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ПОБУДОВЛ СЛОВНИКА

Усі заголовні німецькі слова виділено у словнику напівжирним 
шрифтом і розміщено в алфавітному порядку; при цьому г, о, ü при- 
рівнюються до а, о, и, а О — до ss.

Кожне заголовне німецьке слово з його украТнськими і російськими 
еквівалентами утворюе словникову статтю. Украінська частина слов- 
никовоі статті відокремлюеться від російськоТ двома рисками //■

nicken ѵі кивати / /  кивйть.
Лексичні омоніми наводиться у словнику як окремі заголовні слова 

і позначаються римськими цифрами:
Mark I /  -, - марка (гроиіова одиниця)...
Mark II п -(e) S КІСТКОВЙЙ MÔ30K...

Іменники подано у називному відмінку із зазначенням закінчень 
родового відмінка однини і називного відмінка множини:

Gebüsch п -es, -е
Якщо ці форми відрізняються від форми заголовного слова, то 

слово або його частина наводиться окремо:
Gans f  -, Gänse 
Hândbuch п -(e )s, ...bûcher

Іменники, що вживаються лише у множині, мають позначку рі: 
Kosten рі кошти, вйтрати / /  расходы, издёржки.

Діеслова подано в інфінітивній формі. Перехідні діеслова мають 
позначку vt, неперехідні — ѵі, безособові — ѵітр.

Зворотні діеслова подано в кінці статті відповідного перехідного 
або неперехідного діеслова і позначено світлою арабською цифрою 
з крапкою; sich виділено напівжирним шрифтом:

gâheln 1. vt 1) брати видёякою;... 2. sich ~  роздвбюватися... / /  1. vt
1) брать вилкой;... 2. sich ~  раздваиваться...
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Якщо діеслово не вживаеться без sich, то воно наводиться як окреме 
заголовне слово:

erholen, sich відпочивати ... / /  отдыхёть...

Діеслова сильно! і неправильно! діевідміни позначаються зіроч- 
кою *; !х основні форми подано у списку в кінці словника. Якщо 
діеслово може бути і сильно!, і слабко! діевідміни, то зірочка сто'іть 
у дужках

héiüen * 1 . и/ називатися, звйтися... / /  называться... 
wében (+) vt ткати... / /  ткать...

Позначки (s), (h), (s, h) після діеслова показують, що воно від- 
мінюеться з допоміжним діесловом sein, haben або sein і haben. Від- 
сутність позначки свідчить про те, що слово відмінюеться з допо­
міжним діесловом haben.

У деяких випадках наводиться керування діеслів:

äbstammen ѵі (s) (von D) походити (від кого-н., від чого-н.)... / /  
(von D) происходить (от кого-л., от чего-л.)...

Якщо вимова слова або його частини не відповідае загальним 
правилам читання, то у квадратних дужках наводиться фонетична 
транскрипція:

Orange [о'газэ]...

Пунктирна вертикальна риска після букви означае, що наступний 
звук вимовляеться окремо:

Akâzije...

На всіх німецьких, украінських і російських словах, що мають більш 
як один склад, поставлено наголос. Якщо над словами з голосними 
ä, ö, ü не сто'іть наголос, то це значить, що наголошуються саме ці 
букви:

Ähre...; kühlen...; möglich...
У словах, де дві голосні мають умлаут, наголос поставлено: 

rückwärts...; überdrüssig...; überblättern...
Якщо е два варіанти наголосу, то, як правило, поставлено обидва: 

доповідач; сміття; überréichen
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Для розрізнення понять, а також відтінків того самого поняття 
у словнику використано такі умовні позначки:

1) комою відокремлені синонімічні та близькі за значениям слова:
Gebäude п -s, - будйнок, будівля, споруда / /  здание, строение,

сооружёние.
2) крапка з комою відокремлюе слова, не дуже близькі за зна­

чениям:
Landwirt т -(e)s, -е агроном; фёрмер / /  агроном; фёрмер.
3) якщо німецьке слово мае кілька різних значень, то вони 

розділяються крапкою з комою і нумеруються арабською цифрою 
з дужкою:

Gäbet /  -n 1) видёлка; 2) вила.. / /  1) вилка; 2) вилы...
Для позначення різних частин мови вживаються напівжирні араб- 

ські цифри з крапкою; позначення частин мови повторюеться 
в украінській і російській частинах словниковоі статті:

kräftig 1. adj сйльний, міцнйй; 2. adv сильно, міцно / /  1. adj силь­
ный, крёпкий; 2. adv сильно, крёпко.

ПОСТРОЕНИЕ СЛОВАРЯ

Все заглавные немецкие слова выделены в словаре полужирным 
шрифтом и расположены в алфавитном порядке; при этом а, б, ü при­
равниваются к а, о, и, а В — к ss.

Каждое заглавное немецкое слово с его украинскими и русскими 
эквивалентами образует словарную статью. Украинская часть словар­
ной статьи отделена от русской двумя линиями / / :

nicken ѵі кивати / /  кивйть.
Лексические омонимы приводятся в словаре как отдельные заглав­

ные слова и обозначаются римскими цифрами:
Mark I /  -, - марка (грошова одиниця)...
Mark II п -(e) s кістковйй MÔ30K...

Существительные даются в именительном падеже с указанием 
окончаний родительного падежа единственного числа и именительного 
падежа множественного числа:

Gebüsch n -es, -е
Если эти формы отличаются от формы заглавного слова, то слово 

либо его часть приводится отдельно:
Gans f -, Gänse
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Handbuch n -(e)s, ...bûcher
Существительные, употребляющиеся лишь во множественном числе, 

имеют обозначение рі:
Kosten рі кошти, вйтраТи / /  расходы, издёржки.

Глаголы даются в инфинитивной форме. Переходные глаголы 
обозначаются vt, непереходные — ѵі, безличные — ѵітр.

Возвратные глаголы помещены в конце статьи соответствующего 
переходного или непереходного глагола и обозначены светлой араб­
ской цифрой с точкой; sich выделено полужирным шрифтом:

gabeln I. vt 1) брати видёлкою;... 2. sich ~  роздвоюватися... 
/ /  1 . vt 1 ) брать вилкой;... 2. sich ~  раздваиваться...

Если глагол не употребляется без sich, то он приводится как 
отдельное заглавное слово:

erholen, sich відпочивати... / /  отдыхать...

Глаголы сильного и неправильного спряжения обозначаются звез­
дочкой *; их основные формы поданы в списке в конце словаря. Если 
глагол может быть и сильного, и слабого спряжения, то звездочка 
стоит в скобках (

héifien * 1. ѵі назнватися, зватися... / /  называться... 
wében м  vt ткати... / /  ткать...

Обозначения (s), (h), (s, h) после глагола показывают, что он 
спрягается с вспомогательным глаголом sein, haben или sein и haben. 
Отсутствие обозначения свидетельствует о том, что слово спрягается 
с вспомогательным глаголом haben.

В некоторых случаях приводится управление глаголов:
âbstammen ѵі (s) (von D) походити (від кого-н., від чого-н.)... 

Л (von D) происходить (от кого-л., от чего-л.)...
Если произношение слова или его части не отвечает общим пра­

вилам чтения, то в квадратных скобках дается фонетическая тран­
скрипция:

Orange [о'газэ]...

Пунктирная вертикальная линия после буквы означает, что следую­
щий звук произносится отдельно:

Akâziie...
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На всех немецких, украинских и русских словах, имеющих более 
одного слога, стоит ударение. Если над словами с гласными ä, ö, ü 
не стоит ударение, то это значит, что ударяются именно эти буквы:

Ähre...; kühlen...; möglich...
В словах, где две гласных имеют умлаут, ударение поставлено: 

rückwärts...; überdrüssig...; überblättern...
Если имеются два варианта ударения, то, как правило, поставлены 

оба:
доповідач; сміття; überréichen

Для различения понятий, а также оттенков понятия в словаре 
используются следующие условные обозначения:

1) запятой разделены синонимические и близкие по значению 
слова:

Gebäude п -s, - будйнок, будівля, споруда / /  здание, строение, соору- 
жёние.

2) точка с запятой отделяет слова, не очень близкие по значению:
Landwirt т -(e)s, -е агроном; фёрмер / /  агроном; фёрмер.
3) если немецкое слово имеет несколько разных значений, то они 

разделяются точкой с запятой и нумеруются арабской цифрой со 
скобкой:

Gabel f -, -n 1) видёлка; 2) вила... / /  1) вилка; 2) вилы...
Для обозначения разных частей речи употребляются полужирные 

арабские цифры с точкой; обозначение частей речи повторяется 
в украинской и русской частях словарной статьи.

kräftig 1. adj сйльний, міцнйй; 2. adv сйльно, міцно / /  X.adj сйльный, 
крёпкий; 2. adv сйльно, крёпко.
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УМОВНІСКОРОЧЕННЯ 
УСЛОВНЫЕ с о к р а щ е н и я

НімецькІ /  Немецкие

А Akkusativ (знахідний відмі- 
нок /  винительный падеж) 

adj — Adjektiv (прикметник /  имя 
прилагательное)

adv — Adverb (прислівник /  наре­
чие)

cj — Konjunktion (сполучник /  со­
юз)

D — Dativ (давалВний відмінок/ да­
тельный падеж)

etw. — etwas (що-небудь /  что- 
либо)

f  — Femininum (жіночий рід /  жен­
ский род)

G — Genitiv (родовий відмінок /  ро­
дительный падеж) 

inf — Infinitiv (інфінітив, неозначе- 
на форма діеслова /  инфинитив, 
неопределенная форма глагола) 

j-m  — jemandem (кому-небудь /  ко­
му-либо)

j-n  — jemanden (кого-небудь /  кого- 
либо)

m — Maskulinum (чоловічий рід /  
мужской род)

mod — Modalverb (модальне діе- 
слово /  модальный глагол) 

п Neutrum (середній рід /  сред­
ний род)

N — Nominativ (наз.ивний відмінок /  
именительный падеж) 

пит  — Numérale (числівник /  чис­
лительное)

pi — Plural (множина /  множест­
венное число)

ргоп — Pronomen (займенник /  мес­
тоимение)

pron adv — Pronominaladverb (за- 
йменниковий прислівник /  место­
именное наречие)

ргоп dem — Demonstrativpronomen 
(вказівний займенник /  указатель­
ное местоимение)

ргоп imp — unpersönliches Prono­
men, Pronomen impersonales (без- 
особовий займенник /  безличное 
местоимение)

ргоп indef — Indefinitpronomen (не­
означений займенник /  неопреде­
ленное местоимение) 

ргоп inter — Interrogativpronomen 
(питальний займенник /  вопроси­
тельное местоимение) 

ргоп pers — Personalpronomen (осо- 
бовий займенник /  личное место- 
имение)

ргоп poss — Possessivpronom en 
(присвійний займенник /  притя­
жательное местоимение) 

ргоп refl — Reflexivpronomen (зво- 
ротний займенник /  возвратное 
местоимение)

ргоп геі — Relativpronomen (віднос- 
ний займенник /  относительное 
местоимение)

ргоп rez — reziprokes Pronomen 
(взаемний займенник /  взаимное 
местоимение)

ргр — Präposition (прийменник 
предлог)

prtc — Partikel (частка /  частица) 
sg — Singular (однина /  единствен­

ное число)
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vi — intransitives Verb (неперехідне 
діеслово /  непереходный глагол) 

vimp — unpersönliches Verb (безосо-

бове діеслово /  безличный глагол) 
vt — transitives Verb (перехідне діе­

слово /  переходный глагол)

УкраТнські та російські /  Украинские и русские

ав. /  ав. — авіація /  авиация 
анат. /  анат.— анатомія /  анатомия 
біол. /  биол.— біологія /  биология 
бот. /  бот.— ботаніка /  ботаника 
відокр. /  отд.— відокремлюеться /  

отделяется
військ. /  воен,— військова справа /  

военное дело
геол. /  геол.— геологія /  геология 
геогр. /  геогр.— географія /  геогра­

фия
грам. /  грам.— граматика /  грам­

матика
ек. /  эк.— економіка /  экономика 
здеб. /  б. ч.— здебільшого /  боль­

шей частью
зоол. /  зоол.— зоологія /  зоология 
іст. /  ист.— історія /  история 
жат. /  жат.— математика /  матема­

тика

мед. /  лед.— медицина /  медицина 
невідокр. /  неотд.— не відокрем­

люеться /  не отделяется 
перен. /  перен.— переносив значения 

/переносное значение 
розм. /  раза.— розмовне слово /  раз­

говорное слово
с. г. /  с. X.— сільське господарство 

сельское хозяйство 
скор. /  сокр.— скорочено /  сокра­

щенно
тех. /  тех.— техніка /  техника 
тж. ! тж.— також /  также 
тк. /  тк.— тільки /  только 
фіз. /  физ.— фізика /  физика 
хш. /  хыл.— хімія /  химия 
шах. /  иіахм.— шахи /  шахматы 
юр. /  юр.— юридичний термін /  юри­

дический термин

НІМЕЦЬКИЙ АЛФАВІТ 
НЕМЕЦКИЙ АЛФАВИТ

Аа Bb Ce Dd Ее Ff G g Hh U
JJ Kk Ll Mm Nn Oo Pp Qq Rr
Ss ß Tt Uu Vv Ww Xx Yy Zz



ab 10

А а
ab 1. prp 1) (D) вказуе на напрям 

від, з; ^  Berlin від (з) Берлша; 
~  hier зв'ідси; 2) (D, розм. тж. А) 
вказуе на час з; ~  héute з сьогод- 
нішнього дня; 2. adv I) унйз; auf 
und ~  тудй й назад; вгору і вниз;
2): ~  und ап, ~  und zu Іноді, 
часом / /  І.ргр  1) (D) указывает на 
направление от, из; ~  Berlin от (из) 
Берлйна; ~  hier отсюда; 2) (D, 
разе. тж. А ) указывает на время с; 
~  héute с сегодняшнего дня; 2. adv
1) вниз; auf und ~  взад и вперёд;
вверх и вниз; 2): und an, ~  und
zu иногда, врёмя от врёмени.

âbbauen vt 1) знйжувати (ціни)\
2) скорочувати (штати) \ 3) демон- 
тувати, зносити; 4) скасовувати; 
Vergünstigungen ~  скасовувати 
привілёг / /  1) снижать (цены); 2) 
сокращать (штаты)-, 3) демонтйро- 
вать, сносйть; 4) ликвидировать; 
Vergünstigungen ~  ликвидйровать 
привилегии.

äbbiegen* 1. vt відгинати, відхи- 
ляти; 2. ѵі (s) звертати; ухилятися; 
vom Wége ~  звертати з дороги; 
збочувати / /  1. vt отгибать, откло­
нять; 2. ѵі (s) сворачивать; укло­
няться; vom Wége ~  сворачивать с 
дороги (тж. перен.).

Abbild п -(e)s, -er відображення, 
відбйток; портрёт / /  отражение, ото- 
бражёние; портрёт.

âbbrechen* 1 . v t  1) відламувати;
2) зносити, руйнувати; 3) припиня- 
ти; 2. u il)  (s) відламуватися; 2) (h) 
припинятися, обриватися; das Ge­
spräch brach ab розмова урвалася / /  
1 . v t  1) обламывать; 2) сносйть, 
разрушать; 3) прерывать, прекра­
щать; 2. ѵі 1) (s) обламываться;
2) (h) прекращаться, прерываться; 
das Gespräch brach ab разговор 
прервйлся.

Abc [a:be/tse:] n -, - алфавіт, аз­
бука / /  алфавйт, азбука.

Abend m -s, -e вёчір; gegen ~  над- 
вёчір; güten ~  ! добрий вёчір!; zu ~  
éssen вечёряти / /  вёчер; gégen ~  к 
вёчеру; güten ~  ! добрый вёчер!; zu 
~  éssen ужинать.

Abendessen n -s, - вечёря / /  ужин, 
abends adv увёчері; вечорами / /  

вёчером; по вечерам.
Abenteuer n -s, - 1) пригода;

2) авантюра, афёра / /  1) приключё- 
ние; 2) авантюра, афера.

aber l .c j  1) а, алё, аджё, однак, 
протё; 2): ~  nein! та ні ж! / /  l .c j
1) но, а, же, однйко, да; 2): ~  nein! 
да нет же!
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âbjernten vt збирати урожай / /  
убирать урожай.

âbfahren* l .v i  (s) від’Іжджати; 
вніжджати; вирушати; 2. vt звозити, 
вивозити / /  1 . ѵі (s) отъезжать; от­
правляться, трогаться; 2. vt свозйть, 
вывозить.

Abfahrt f  -, -en від’і'зд; відхі'д; 
відплиття / /  отъёзд; отход; отплы­
тие.

Abfall m -(e)s, ...fälle 1) схил;
2) зрада; 3) тк. pl відходи, рёштки / /
1) склон; 2) измёна; 3) тк. pl отхо­
ды, остатки.

âbfeuern 1. vt вйстрілити; éine Ra- 
kéte ~  запустйти ракёту; 2. ѵі 
стріляти / /  1 .v t  выстрелить; éine 
Rakéte ~  запустйть ракёту; 2. ѵі 
стрелять.

äbfliegen* ѵі (s) відлітати, вилі- 
тати / /  отлетать, вылетать.

Abflug m -(e) s, ...flüge вйліт (літа- 
ка); відлі'т (птахів) / /  вылет (само­
лёта); отлёт (птиц).

âbfragen vt опйтувати (учнів) Ц  
опрашивать (учащихся).

âbgeben* vt віддавати, вручати / /  
отдавать; вручать.

abgekürzt adj скорочений / /  со­
кращённый.

abgemacht adj вйрішений, закін- 
чений; ~  ! вйрішено! / /  решённый, 
законченный; ~  ! решено!

Abgeordnete m, f депутат (ка), де­
легат (ка) / /  депутат(ка), делегат- 
(ка).

abgespannt adj утомлений, знесй- 
лений / /  устйлый, утомлённый.

äbgewöhnen vt (j-m) відучувати; 
sich (D) etw. ~  відвикати від 
4Ôro-H. / /  (j-m) отучать; sich (D) 
etw. ~  отвыкать от чего-л.

äbgrenzen vt відокрёмлювати / /  
отделять.

Abgrund m -(e)s, ...gründe безо- 
дня, провалля / /  пропасть, бёздна.

äbhacken vt відрубувати, відтина- 
ти / /  отрубать, отсекать.

Abhang m  -(e)s, ...hänge схил, 
укіс / /  склон, откос.

äbhängen(*) 1. ѵі (h) (von D) за- 
лёжати (від кого-н., від чого-н.); 2. 
vt 1) знімати, відчіплювати; 2) пові- 
сити, покласти (телефонну труб­
ку) / /  1. ѵі (h) (von D) завйсеть (от 
кого-л., от чего-л.); 2 . v t  1) снимать, 
отцеплять; 2) повёсить, положйть 
(телефонную трубку).

abhängig adj залёжний; ~  sein 
(von D) залёжати (від кого-н., від 
чого-н.) / /  завйсимый; ~  sein (von 
D) завйсеть (от кого-л., от чего-л.).

abhärten 1 . v t  загартовувати; 2. 
sich ~  загартовуватися / /  1. of зака­
лять; 2. sich ~  закаляться.

äbholen vt заходити, заіжджати 
(за ким-н., за чим-н.); зустрічати 
(на вокзалі, в аеропорту) / /  захо- 
дйть, заезжйть (за кем-л., за чем- 
л.); встречать (на вокзале, в аэро­
порту).

äbhören vt 1) опйтувати, заслуху- 
вати; 2) слухати (радіо тощо) Ц
1) опрашивать, заслушивать; 2) 
слушать (радио и т. п.).

Abitur п -s, -е екзамен на атестат 
про серёдню освіту / /  экзамен на ат­
тестат о срёднем образовйнни.

Abkommen п -s, - угода; конвён- 
ція / /  соглашёние, конвёнция.

âbkürzen vt скорочувати, змёншу- 
вати / /  сокращать, уменьшйть.

Abkürzung f -, -en 1) скорочення; 
змёншення; 2) абревіатура / /  1) со-
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кращёние; уменынёние; 2) аббре­
виатура.

äbladen* vt вивантйжувати, роз- 
вантажувати / /  выгружать, разгру- 
жйть.

äblaufen* l .v i  (s) 1) стікати, ви- 
тікати; 2) відхбдити, відпливати;
3) закінчуватися, минати; der Ver­
trag  ist ébgelaufen строк чйнності 
договору закінчйвся; 2. sich ~  на- 
бігатися, втомйтися від біганйни / /  
1. ѵі (s) 1) стекать, вытекать; 2) от- 
ходйть, отплывать; 3) истекать, 
оканчиваться; der Vertrag ist äbge 
laufen срок действия договора истёк; 
2 sich ~  набёгаться, устать от бе 
готнй.

éblegen vt 1) скидати (одяг, взут- 
тя); 2) відкладйти, залишати / /
1) снимать (одежду, обувь); 2) от- 
клйдывать, оставлять.

äblehnen vt відхиляти (що-н.); 
відмовляти (в чому-н.) / /  отклонять, 
отвергать (что-л.); отказывать (в 
чём-л.).

âbleiten vt 1) відводити (газ, во­
ду); 2) відвертати; die Aufmerksam­
keit ~  відвернути увагу; 3) грам., 
мат. виводнти, утвбрювати / /  1) от­
водить (газ, воду)', 2) отвлекать; die 
Aufmerksamkeit ~  отвлекать внима­
ние; 3) грам., мат. выводить, обра­
зовывать.

äblenken vt відводити; відхиляти; 
відвертати (увагу) / /  отводйть; от­
клонять; отвлекать (внимание).

äblesen* vt 1) (von D) читати 
(з чого-н.); 2) читати показания 
(вимірю вального приладу) / /  
1) (von D) читать (по чему-л.); 2) 
счйтывать показания (измеритель­
ного прибора).

Abmachung f  -, -en угбда; ~ e n  
tréffen (über A) домовлйтися, укла- 
дати угоду (про що-н.) / /  сдёлка, со- 
глашёние; ~ еп  tréffen (über А) 
уговйриваться, заключйть согдашё- 
ние (о чём-л.).

äbnehmen* 1. ot 1) знімйти; 2) 
віднімати, відрізйти; мед. ампутува- 
ти; 3) купувйти; 2. ѵі 1) змёншувати- 
ся; спадати (про воду); 2) худну- 
ти / /  1. vt 1) снимать; 2) отнимать, 
отрезать; мед. ампутйровать; 3) по­
купать; 2. ѵі 1) уменьшаться; спадать 
(о воде); 2) худёть.

äbnutzen, äbnutzen vt знбшувати 
(одяг), робйти непридатним / /  изна­
шивать (одежду); приводйть в не- 
гбдность.

abonnieren vt, ѵі (auf А) перед- 
плачувати (газету) / /  подпйсывать- 
ся (на газету).

äbräumen vt прибирйти / /  убирать.
âbrechnen 1 . v t  1) відрахбвувати, 

утрймувати (гроші); 2) порахувати; 
2. ѵі робйти розрахунки, розрахбву- 
ватися; mit j-m ~  розм. звестй ра- 
хункп з ким-н. / /  1. vt 1) отчислять, 
удёрживать (деньги); 2) сосчитать; 
2. ѵі производйть расчёт, рассчйты- 
ваться; mit j-m ~  разг. свестй счё­
ты с кем-л.

Abreise f  -, -п від’Ізд / /  отъёзд.
abreiscn ѵі (s) виіжджати, виру- 

шати в дорогу / /  уезжать, отправ­
ляться в путь.

äbrüsten 1. ѵі роззбрбюватися 
(про державу); 2. vt 1) роззбрбюва- 
ти; 2) демоптувати; буд. розбирати 
риштування / /  1 .ѵ і разоружаться 
(о государстве); 2. vt 1) разору­
жать; 2) демонтировать; стр. разби­
рать леса.
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Abrüstung f -, -en роззброення / /  
разоружёние.

Abrüstungskonferenz f -, -en кон- 
ферёнція з питйнь роззброення / /  
конферёнция по разоружёнию.

Absatz т -es, ...sätze 1) зупйнка, 
пауза; 2) уступ; вйступ; площадка 
(сходів); 3) абзац; 4) каблук, під- 
бор / /  1) остановка, пауза; 2) уступ; 
выступ; площадка (лестницы); 3) аб­
зац; 4) каблук.

âbschalten vt вимикати, виклю- 
чати / /  выключать.

Abscheu m - (е) s, f - огйда, від- 
раза; ~  gégen j -п, gégen etw. (A) 
або vor j-m, vor etw. (D) haben 
(empfinden) відчувати відразудоко- 
го-н., чого-н. / /  отвращёние; — gégen 
j-n, gégen etw. (A) или vor j-m, vor 
etw. (D) haben (empfinden) чувство­
вать отвращёние к кому-л., к чему-л.

abscheulich adj огйдннй, мерзот- 
ний, жахлйвий / /  отвратйтельный, 
мёрзкий, ужасный.

Abschied m -(e)s, -е 1) прощания, 
розставання; von j-m ~  néhmen про- 
щйтися з ким.-н.; 2) відставка, звіль- 
нення, j-m den ~  gében звільняти 
кого-h. / /  1) прощание, расставание; 
von j-m ~  néhmen прощаться 
с кем.-л.; 2) отставка, увольнёние; 
j-m den ~  gében увольнять кого-л.

abschließen* 1. vt 1) замикати (на 
ключ); 2) укладати (угоду); 3) за- 
кінчувати, завёршувати; 2. ѵі (mit 
D) кінчатися (чим.-н.) / /  1. vt 1) за­
пирать, закрывать (на ключ); 2) за­
ключать (договор); 3) заканчивать, 
завершать; 2. ѵі (mit D) кончаться 
(чем.-л.).

Abschluß m ...sses, ...Schlüsse
1) тк. sg закіичення, завёршення;

2) укладання (угоди) / /  1) тк. sg  
окончание, завершёние; 2) заключе­
ние (договора).

Abschnitt m -(e)s, -e 1) відрізок, 
ділянка; 2) період, відрізок (часу);
3) розділ / /  1) отрёзок, участок;
2) перйод, отрёзок (времени);
3) раздёл, глава.

äbschreiben* vt перепйсувати, спй- 
сувати / /  перепйсывать, спйсывать.

äbschütteln vt 1) струшувати;
2) перен. скидати (що-н.), звільня- 
тися (від чого-н.), збуватися (чо­
го-н., кого-н.) Ц 1) стряхивать; 
2) перен. сбрасывать (что-л.), осво- 
бождйться, отдёлываться (от ко­
го-л., от чего-л ).

äbsehen* 1 .v t  1) передбачати; 
пророкувати; 2) (von D) підглядати, 
спйсувати (що-н. у кого-н.); 2і,ѵі 
(von D) 1) відмовлятися (від 
чого-н.); 2) не брати до уваги 
(що-н.); abgesehen davon, daß... 
не кажучи про те, що... / /  1 . v t
1) предвйдеть, предсказывать;
2) (von D) подсматривать, спйсы­
вать (что-л. у кого-л.); 2. ѵі (von D)
1) отказываться (от чего-л.); 2) не 
принимать во внимание (что-л.); 
abgesehen davon, daß... не говоря 
о том, что... .

abseits prp ( G) осторонь, збоку; 
вбік / /  в сторонё; в сторону.

âbsenden* vt відсилати, відправ- 
ляти / /  отсылать, отправлять.

Absender m -s, - відправник; 
адрёса відправника (на конвер- 
ті) / /  отправйтель; адрес отправй- 
теля (на конверте).

Absicht f -, -en намір, задум, мета; 
mit ~  навмйсне; ohne ~  ненав- 
мйсне / /  намёрение, замысел, цель;
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mit ~  умышленно; ôhne ~  ненамё- 
ренно, нечаянно.

Absichtlich 1.a d j  навмйсний; 
2. adv навмйсне / /  1. adj намёрен- 
ный; 2. ado умышленно, нарочно.

absolvieren [-v-] vt закінчуватн 
(навчальний заклад) / /  оканчивать 
(учебное заведение).

âbspiegeln vt відбивати, відобра 
жати / /  отражать, отображать.

àbsplelen l .o f  програвати (плас­
тинку); 2. sich ~  відбуватися / /  1. vt 
пройгрывать (пластинку); 2. sich ~  
происходйть, разыгрываться.

âbstammen ѵі (s) (von D) noxô- 
дити (від кого-н., від чого-н.), бути 
родом (звідки-н.) / /  происходйть 
(от кого-л., от чего-л.), быть родом 
(откуда-л.).

Abstand m -(e)s, ...stände від- 
стань, дистанція; von etw. (D) ~  
néhmen утрймуватися від чого-н. / /  
расстояние, дистанция; von etw. (D) 
~  néhmen воздёрживаться от чего-л.

äbsteigen* vi (s) 1) вихбдити
(з автомобіля, вагона); злазити 
(з коня, велосипеда); 2) спускатися 
(з гори); 3) зупинятися (на відпочи- 
нок); іп ёіпеш Hotel (bei den Ver­
wandten) ~  зупинятися в готёлі 
(у родичів) / /  1) выходить (из авто­
мобиля, вагона); слезать (с коня, 
велосипеда) ; 2) спускаться (с горы);
3) останавливаться (на отдых); in 
éinem Hotél (bei den Verwandten) ~  
останавливаться в гостинице (у род­
ственников) .

âbstimmen 1. ѵі голосувати; 2. vt 
настроювати (музичний інстру- 
мент) / /  І .о і голосовать; 2. vt 
настраивать (музыкальный инстру­
мент).

âbstrelten* vt заперёчувати, ocnô- 
рювати / /  отрицйть, оспйривать.

ibstürzen ѵі (s) падати, зрива- 
тися, звйлюватися (з висоти) / /  па­
дать, срывйтъся, свіливаться (с вы­
соты).

Abteil л -(e)s, -е 1) купё; 2) від 
діл / /  1) купё; 2) отделёние. 

Abtéilung f  -, -en 1) відділ;
2) загін; 3) військ. підрбзділ / /
1) отдёл, отделёние; 2) отряд;
3) воен. подразделёние. 

âbtrocknen 1. vt витирати, висушу-
вати; 2. ѵі (s) висихати; відси- 
хатя / /  I. vt вытирать, высушивать; 
2. ѵі (s) высыхйть; отсыхать.

àbwarten vt чекати; вичікувати; 
перечікувати / /  ждать; выжидать; 
пережидать.

äbwärts ado унйз / /  вниз, 
äbwaschen* vt змивати, відмива 

ти; мйти / /  смывать, отмывйть; 
мыть.

äbwechseln 1 . v t  змінювати, замі- 
нювати; чергувати; 2. ѵі (mit D), 
sich ~  (mit D) змінюватися 
(чим-н.), чергуватися (з ким-н., 
з чим-н.) / /  1 .v t  менять, сменять; 
чередовать; 2. ѵі (mit D), sich ~  
(mit D) сменяться (чем-л.), чередо­
ваться (с кем-л., с чем-л.).

ab weichen* ѵі (s) (von D) 1) від- 
хилятися, ухилятися (від чого-н.);
2) відрізнятися (від чого-н.) Ц 
(von D) 1) отклоняться, ^слоняться 
(от чего-л.); 2) отличаться (от 
чего-л.).

ab weisen* vt 1) відхиляти (про- 
хання, пропозицію); 2) відсилати, 
випроваджувати / /  1) отклонять
(просьбу, предложение); 2) отсы­
лать, выпроваживать.



15 akt

abwesend adj відсутній; ~  sein 
бути відсутнім / /  отсутствующий; 
~  sein отсутствовать.

äbwischen vt стирати, витирати / /  
стщэать, вытирать.

Abzeichen n -s, - знак, значбк; 
військ. знак розрізнення / /  знак, 
значбк; воен. знак различия.

äbzweigen vi (s) і sich ~  роз- 
галужуватися, відгалужуватися / /  
разветвляться, ответвляться.

Achse f -, -n вісь; вал; стёржень I  I  
ось; вал; стёржень.

Achsel f -, -n плечё / /  плечо.
acht пит вісім; in ~  Tagen чёрез 

тйждень; vor ~  Tagen тйждень 
тому / /  восемь; in ~  Tagen чёрез 
недёлю; vor ~  Tagen недёлю 
назад.

Acht 1 f -, -en (число) вісім, 
вісімка / /  (число) восемь, вось­
мёрка.

Acht II f  -: etw. äußer ~  lassen 
залишати що-н. поза увагою / /  etw. 
außer ~  lassen упускать что-л. из 
вйду.

ächten 1 .v t  шанувати, поважати; 
2.v i  (auf А) звертати увагу (на 
що-н.); зважати (на що-н.) / /  1 .v t  
уважать, ценйть, почитать; 2. ѵі 
(auf А ) обращать внимание (на 
что-л.).

àchtjährig adj восьмирічний / /  
восьмилётний.

Achtung / - 1) увага; 2) пошана, 
повага / /  1) внимание; 2) почтёние, 
уважёние.

ächtungsvoll 1 .ad j шаноблйвий; 
2. adv з повагою / /  1. adj почтйтель- 
ный; 2. adv с уважёнием.

Äcker m -s, Äcker поле, рілля / /  
поле, пйшня.

Ackerbau m - (e )s хліборббство, 
рільнйцтво / /  земледёлие, поле­
водство.

addieren vt мат. додавати, підсу- 
мбвувати / /  мат. складывать, при­
бавлять, суммировать.

Adel m -s 1 ) дворянство; 2) благо­
родство / /  1) дворянство; 2) благо­
родство.

Ader / -, -п кровонбсна судйна / /  
кровеносный сосуд.

Adler m -s, - орёл / /  орёл.
Aîfe m -n, -n мавпа / /  обезьяна.
ähneln vi (D) бути схожим 

(на кого-н.) Ц (D) быть похожим, 
походить (на кого-л.).

ähnlich adj схожий, подібний; 
und ~ e s  i такё інше; j-m ~  sein 
(séhen) бути схожим на кбго-н. / /  
похожий, подобный; und ~ e s  и 
тому подобное; j-m ~  sein (séhen) 
походить, быть похожим на 
когб-л.

Ähnlichkeit f  -, -en схбжість, 
подібність / /  сходство, подобие.

Ahnung f  -, -en 1) передчуття, 
підбзра; 2) розм. уявлення, думка; 
kéine (blasse) ~  von etw. (D) häben 
не мати уявлення про що-н. / /
1) предчувствие, подозрёние;
2) разг. представлёние, понятие; 
kéine (blässe) ~  von etw. haben 
не имёть представлёния о чём-л.

ahnungsvoll adj спбвнений перед­
чуття / /  полный предчувствий.

Ajhorn m -(e )s, -е клен / /  клён.
Ähre f -, -п колос / /  колос.
Akt m -(e)s, -e 1) акт, дія;

2) театр, акт, дія; 3) церемонія, уро- 
чйсті зббри / /  1) акт, дёйствие;
2) театр, акт, дёйствие; 3) церемо­
ния, торжёственное собрание.
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Akte f  -, -n 1) докумёнт; 2) канц. 
справа, підшйвка докумёнтів / /
1) докумёнт; 2) канц. дело, под­
шивка докумёнтов.

Aktenmappe f  -, -n, Aktentasche 
f  -, -n портфёль / /  портфёль.

Aktion f  -, -en дія, акція, (від- 
крйтий) вйступ, кампанія / /  дёйст- 
вие, акция, (открытое) выступлёние, 
кампания.

aktiv adj актйвний, дійовйй / /  
актйвный, дёйственный.

aktuéll adj актуальний, злобо- 
дённий / /  актуальный, злободнёв- 
ный.

Alarm т - (e)s, -е тривога, сигнал 
тривбги; blinder (falscher) ~  фаль- 
шйва тривога; ~  schlagen бйтн три- 
вбгу / /  тревога, сигнал тревоги; blin­
der (falscher) ~  ложная тревога; ~  
schlagen бить тревогу.

all adj 1) весь; auf ~ e  Fälle на 
всякий вйпадок; vor ~ em  насампе- 
ред; 2) усякий, кожний / /  1) весь; 
auf ~ е  Fälle на всякий случай; 
vor ~ em  прёжде всегб; 2) всякий, 
каждый.

АН n -s всёсвіт, космос / /  вселён­
ная, космос.

Allée /  -, Alléjen алёя; проспёкт / /  
аллёя; проспёкт.

allein 1. adj одйн (однё, однё, 
одні) ; сам (сама, само, самі) ; сам на 
сам; на самоті; 2. adv тільки, лишё, 
вйключно; 3. cj алё, протё / /  1. adj 
одйн (одна, одно, однй); сам (сама, 
само, сйми); наединё; в одиночестве; 
2. adv только, исключйтельно; 3. cj 
но, однако (же)

allerdings adv звичайно, правда, 
справді / /  конёчно, разумёется, 
правда.

allerlei adj всілякий, усякий / /  вся­
кий, разный.

àllerlétzt adj останній, крайній / /  
сёмый послёдний, крййний.

allerseits adv з усіх боків, звід- 
усіль / /  со всех сторон, отовсюду.

allgem ein adj 1) загальний, 
абстрактний; 2) загальний, все- 
осяжний, поголовний / /  1) общий, 
отвлечённый, абстрактный; 2) об­
щий, всеобщий, поголовный.

alljährlich 1. adj щорічний, річнйй; 
2. adv щорсжу / /  1 .a d j  ежегодный, 
годйчный; 2. adv ежегодно.

allmählich 1. adj поступовий; 
2. adv поступово / /  1 .a d j постепён- 
ный; 2. adv постепённо.

allseitig adj 1) всебічний; 2) за­
гальний / /  1) всесторонний; 2) все­
общий.

alltäglich adj 1) щодённий;
2) будённий; 3) звичайний, повсяк- 
дённий / /  1) ежеднёвный; 2) буднич­
ный; 3) обыкновённый, обыденный.

allwöchentlich adj щотижнёвий / /  
еженедёльный.

Alphabét п - (e )s, -е алфавіт, 
азбука / /  алфавит, азбука.

als cj 1 ) коли, в той час як; 2) як; 
~  Léhrer tätig sein працювати вчй- 
телем; 3) ніж (при порівнянні); ег 
ist älter ~  du він старший, ніж ти 
(стёрший за тёбе); 4) напрйклад, 
як-от (при переліку); 5) як, крім 
(після заперечення); kein anderer ~  
du ніхто інший, як ти; 6): sowohl ~  
auch як ..., так і ...; ~  ob, ~  wenn 
(не)наче, ніби(то), немов(би) / /
1) когда, в то врёмя как; 2) как, 
в качестве; ~  Léhrer tätig sein рабо­
тать учителем; 3) чем, нёжели (при 
сравнении); er ist älter —- du он
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crâpiue, чем ты; 4) напримёр, как-то 
(при перечислении); 5) как, кроме 
(после отрицания); kein anderer ~  
du не кто иной, как ты; 6) : sowohl ~  
auch как .... так и ...; ~  ob, ~  wenn 
как будто бы.

also cj отже, виходить / /  итак, 
слёдовательно, значит.

alt adj 1) старйй; дёвній; старо- 
вйнний, стародавній; ~ e s  Brot 
черствйй хліб; 2): wie ~  sind Sie? 
скільки Вам років?; 3) старйй, 
колйшній; незмінний; er ist der ~ е  
він (нітрохи) не змінйвся; alles 
bleibt beim ~ еп  все залишаеться 
по-старому / /  1) старый; давний; 
старйнный; ~ e s  Brot чёрствый хлеб;
2) : wie ~  sind Sie? сколько Вам 
лет?; 3) старый, прёжний; неизмён- 
ный; er ist der ~ е  он (нисколько) не 
изменйлся; alles bleibt beim ~ e n  
всё остаётся по-старому.

Alte 1) m дід, старйй; 2) /  стара, 
баба; 3) рі прёдки; батькй; 4) рі ан- 
тйчні народи; стародавні грёки і рйм- 
ляни / /  1) пг старик; 2) f  старуха;
3) рі прёдки; родйтели; 4) рі антйчные 
народы; дрёвние грёки и рймляне.

Alter п -s, - 1) вік, літа; hohes ~  
похйлий вік; 2) старість / /  1) воз­
раст; hohes ~  преклонный возраст;
2) старость.

Altersgenosse m -п, -п ровёсник, 
одноліток / /  ровёсник, свёрстник, 
однолёток.

Altertum n -(e )s , ...tümer 1) тк. sg
стародавність, стародавні часй; das 
klassische ~  антйчність; 2) здеб. рі 
антикварні рёчі / /  1) тк. sg  дрёв- 
ность, дрёвние времена; das klas­
sische ~  антйчность; 2) б. ч. рі 
антикварные предмёты.

Altpapier л -s макулатура / /  ма­
кулатура.

Ameise f -, -п мурйшка / /  мура- 
вёй.

Amt л -(e)s, Ämter 1) посйда; 
служба; 2) устанбва; відомство; 
управління / /  1) должность; служ­
ба; 2) учреждёние; вёдомство; управ- 
лёние.

ап prp 1 ) (D) вказуе на місцезна- 
ходження (де?) на, коло, біля, в, у; 
~  der Universität studieren вчйтися 
в університёті; 2) (А) вказуе на на- 
прям (куди?) до, на, біля, коло; ~  
das Fénster (géhen) (ітй) до вікна;
3) (D) вказуе на час (коли?) в, на; 
am Fréitag у п’ятницю / /  1) (D) 
указывает на местонахождение (где?) 
у, при, около, возле, близ, на, в; ~  
der Universität studieren учйться 
в университёте; 2) (А ) указывает на 
направление (куда?) к, на, около, в; 
~  das Fénster (géhen) (идтй) кокну;
3) (D) указывает на время (когда?) 
в, на; am Fréitag в пятницу.

Analphabét лг -en, -en неписьмён- 
ний / /  неграмотный.

Anbau m -(e)s, -ten 1) тк. sg обро- 
біток (полів); 2) тк. sg вирощуван- 
ня, розвёдення; 3) прибудова / /
1) тк. sg воздёлывание (полей) ;
2) тк. sg выращивание, разведёние;
3) пристройка.

ànbeten vt поклонятися (кому-н.), 
боготворйти (кого-н.) / /  поклоня­
ться (кому-л.), боготворйть (кого-л.).

Anbetracht: in ~  (G) беручй до 
увйги, мйючи на увйзі (що-н.) / /  
in ~  (G) принимая во внимание, 
имёя в виду (что-л.).

änbieten* 1 . v t  1) пропонувати 
(що-н.)\ 2) частувати (чим-н.)\
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2. sich ~  (D) пропонувати сво! послу- 
ги (кому-н.); напрошуватися / /  \ . v t
1) предлагать (что-л.); 2) угощйть 
(чем-л.); 2. sich ~  (D) предлагйть 
свой услуги (кому-л.); напрашиваться.

Anblick m -(e)s, -е 1) погляд; 
beim érsten ~ ,  auf den érsten ~  з 
пёршого погляду, на пёрший погляд;
2) вид, видовище / /  1) взгляд;
beim érsten ~ ,  auf den érsten ~  c 
пёрвого взгляда, на пёрвый взгляд; 
2) вид, зрёлище.

Andenken п -s, - 1) тк. sg  пам’ять, 
спогад (ап А — про кого-н., про 
що-н.)\ zum ~  на пам’ять, на згад- 
ку; 2) сувенір, подарунок на згадку 
/ /  1) тк. sg память, воспоминание (ап 
А  — о ком-л., о чём-л.); zum ~  на (в) 
память; 2) сувенир, подарок на память.

ander adj 1) інший; 2) другий, на- 
ступний; unter ~ em  між іншим; 
éiner nach dem ~ e n  один за одним / /  
1) другой, иной; 2) другой, слёдую- 
щий; ûnter ~ em  мёжду прочим; éiner 
nach dem ~ е п  один за другим.

àndererseits adv з другого боку, 
напроти / /  с другой стороны, на­
против (того).

ändern 1. vt (an D) змінювати, пе- 
реробляти (що-н. у  чому-н.) ; 2. sich 
~  мінятися, змінюватися / /  1. vt 
(an D) (из)менять, передёлывать 
(что-л. в чём-л.) ; 2. sich ~  (из) ме­
няться, перемениться.

anders 1 .a d j  інший; jémand ~  
хто-нёбудь інший; niemand ~  ніхто 
інший; ~  wérden мінйтися, змінюва­
тися; 2. adv інакше, по-іншому / /  
1 .a d j иной, другой; jémand ~  кто- 
нибудь другой; niemand ~  никто 
другой; ~  wérden (из)менйться; 
2. adv иначе, по-другому.

anderthalb пит  півторй / /  пол­
тора.

Änderung f -, -en зміна, переміна; 
переробка / /  изменёние, иеремёна; 
передёлка.

an deuten vt 1) натякати (на 
що-к.); 2) намічати, позначати / /  
1) намекать (на что-л.) ; 2) наме­
чать, обозначать.

äneignen vt: sich (D) etw. ~
1) привласнювати що-н.; 2) засвою- 
вати, опановувати що-н. / /  sich 
(D) etw. ~  1) присваивать что-л.;
2) усваивать, перенимать что-л.

anerkannt adj вйзнаний / /  при­
знанный.

anerkennen vt 1) юр., дипл. визна- 
вати; 2) цінйти, шанувати / /  1) юр., 
дипл. признавать; 2) ценйть, ува­
жать.

Anfang m -(e)s, ...fange 1) поча­
ток; ~  Mai на почйтку травня; am 
(beim, im, zu(m )) ~  на початку; 
von ~  а п з  (самого) початку; 2) pi 
початки, основи / /  1) начало;
~  Mai в начале мая; am (beim, im, 
zu(m )) ~  вначйле; в начале; von ~  
ап с (самого) начала; 2) рі основы, 
начйла.

ânfangen* 1. vt починати; братися 
(до чого-н.); was fânge ich ап? що 
мені робйти?; 2. ѵі починатися / /  
1 . v t  начинйть; приниматься (за 
что-л.); was fange ich ап? что мне 
дёлать?; 2. ѵі начинаться.

Anfänger m -s, - початківець, но- 
вачок / /  начинающий, новичок.

Anfangs adv спочатку, на почат­
ку / /  сначала, вначале.

ànfassen vt 1) доторкатися (до 
чого-н.); 2) брйтися (за що-н.);
3) охбплювати (кого-н.), оволодівати
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(ким-н.) / /  1) дотрйгиваться (до че- 
го-л.); 2) браться (за что-л.)\ 3) ох- 
вйтывать (кого-л.), овладевать 
(кем-л.).

änfertigen vt виготовляти, робйти; 
викбнувати (заедания) / /  изготов­
лялъ, дёлать; выполнять (задание).

änführen vt 1) вестй, очолювати;
2) наводити (приклад, доказ, цита­
ту) ; цитувйти / /  1) вестй, предво- 
дйтельствовать, возглавлять; 2) при- 
водйть (пример, доказательство, 
цитату)', цитйровать.

Anführungsstrich m -(e)s, -e, An­
führungszeichen n -s, - здеб. pl лап- 
кй / /  б. ч. pl кавычки.

an gehen* 1. vi (s) 1) розм. почина- 
тися; 2) (gegen А) боротися (з К и м - 
H., з чим-н.), діяти (проти кого-н.);
3) : das geht nicht ап це недопустимо; 
2 .v t  1) (um А) звертйтися (до 
кого-н. з чим-н.), просйти (кого-н. 
про що-н.); 2) стосуватися (кого-н.); 
was geht Sie das an? якё Вам діло 
(до цього)? / /  1. vi (s) 1) разе, на- 
чинйться; 2) (gegen А )  борбться 
(с кем-л., с чем-л.) ; дёйствовать (про­
тив кого-л., против чего-л.); 3): das 
geht nicht ап ёто недопустймо; 2. vt
1) (um А) обращаться (к кому-л. 
за чем-л.), просйть (кого-л. о чём-л.);
2) касаться (кого-л.); иметь отношё- 
ние (к кому-л.); was geht Sie das an? 
какбе Вам дёло (до этого)?

Angehirige m, f  1) родич (ка);
2): ein ‘-'Т ее г Partéi член пёртіі; ein 
~ г  éines Staates громадянйн якбі-н. 
держави; ein ~ г  der Armée військо- 
вослужббвець / /  1) родственник,
родственница; 2): ein ~ г  der Partéi 
член пйртии; ein ~ г  éines Staates 
гражданйн какого-лйбо государст­

ва; ein ~ г  der Armée военнослу­
жащий.

Angel I /  -, -п вудочка / /  удочка.
Angel II f  -, -n завіса / /  петля 

(дверная, оконная).
Angelegenheit f  -, -en справа; in 

éiner dienstlichen ~  у службовій 
спрйві / /  дёло; in éiner dienstlichen 
~  по служёбному дёлу.

än genehm adj приёмний / /  прият­
ный.

ängeregt adj жвйвий, збудже- 
ний / /  оживлённый, возбуждённый.

ângesichts prp (G) 1) пёредлицём 
(чого-н.); 2) зважаючи (на що-н.), 
з огляду (на що-н.) Ц (G) 1) пёред 
лицом (чего-л.); 2) ввиду (чего-л.).

Angestellte m, f  службрвець, служ- 
бовка / /  служащий, служащая.

ângewohnen vt (j-m ) привчати 
(кого-н. до чого-н.); sich (D) etw.

звйкнути, привчйтися (до чого-н.) 
Ц (j-m ) приучать (кого-л. к че- 
му-л.); sich (D) etw. ~  привыкнуть, 
приучиться (к чему-л.).

Angewohnheit f  -, -en звйчка / /  
привычка.

ängreifen* vt 1) брати, хапати 
(що-н.), торкйтися (чого-н.); 2) бра- 
тися (до чого-н.); 3) нападйти, атаку- 
вати; наступати / /  1) брать, хватать 
(что-л.), дотрагиваться (до чего-л.);
2) браться, принимйться (за что-л.);
3) нападйть, атаковать; наступать.

Angriff m -(e)s, -e 1) наступ, на-
пад, атака; 2) нападки; 3): etw. in ~  
néhmen братиея до чого-н. / /  1 ) на- 
ступлёние, нападёние, атака; 2) на­
падки; 3) : etw. in ~  néhmen присту­
пать к чем£-л., браться за что-л.

Angst f  -, Ängste (vor D) страх 
(перед ким-н., перед чим-н.), боязнь
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(чого-н.); ~  bekômrnen злякатися; 
~  haben боятися / /  (vor D) страх 
(перед кем-л., перед чем-л.), боязнь 
(чего-л.); ~  bekommen испугаться; 
~  haben бояться.

ängstigen 1. vt лякати; 2. sich ~
1) (vor D) боятися (кого-н., чо­
го-н.); 2) (um А) боятися, тривожи- 
тися (за кого-н.) / /  I. vt пугать; 
2. sich ~  1) (vor D) бояться (кого-л., 
чего-л.); 2) (um А) бояться, трево­
житься (за кого-л.).

ängstlich adj боязкйй, несмілй- 
вий / /  боязливый, робкий.

äntiaben* vt носйти (одяг), бути 
одягненим (у що-н.) / /  носйть 
(одежду), быть одётым (во что-л.).

änhalten* 1. vt зупиняти, затрйму- 
вати; 2. ѵі 1) зупинятися; 2) тривати 
/ /  1 .v t  останавливать, задёрживать; 
2. ѵі 1) останавливаться; 2) длйться.

anhand (тж. an Hand) prp (G) за 
допомогою, на підставі (чого-н.), чё- 
рез (що-н.) / /  при помощи, на осно­
вании, посрёдством (чего-л.).

Anhänger m -s, - прихйльник, 
послідовник; спорт, болільник / /  
привёрженец, послёдователь; спорт. 
болёльщик.

Anhöhe f  -, -п височина, висота, 
горб, пагорок / /  возвышенность, 
высотй, холм, пригорок.

Anker m -s, - якір / /  якорь.
Anklage f -, -п обвинувачення / /  

обвинёние.
änklagen vt 1 ) (G i wegen G) 

обвинувачувати (кого-н. у чому-н.)\
2) докоряти, закидати (кому-н.) Ц 
1) (G і wegen G) обвинять (кого-л. 
в чём-л.); 2) упрекать, обвинйть.

änknüpfen I. vt 1) прив’язувати, 
з ’ёднувати; 2) (mit j-m) заводити,

починати (знайомство, розмову — з 
ким-н.); 2. ѵі 1) (mit D) зав’язувати 
стосунки (з ким-н.) ; 2) (ап А) ви- 
ходити (з чого-н.), спиратися (на 
що-н.) / /  1. vt 1) привязывать, со­
единять; 2) (mit j-m) завязывать, 
начинать (знакомство, разговор — 
с кем-л.) ; 2. ѵі 1) (mit D) связывать­
ся, входить в сношёния (с кем-л.); 
2) (ап А) исходить (из чего-л.), опи­
раться (на что-л.).

ânkcmmen* ѵі (s) 1) (in D) при- 
бувйти, при'іздйти, приходити (куди- 
н.)\ 2) (auf А) залёжати (від ко­
го-н., від чого-н.); es kommt ihm 
sehr darauf an для нъого це дуже 
важлйво; darauf kommt es an у тому- 
то й справа / /  1) (in D) прибывать, 
приезжйть, приходйть (куда-л.); 
2) (auf А) завйсеть (от кого-л., от 
чего-л.); es kommt ihm sehr darauf 
an для него это очень важно; darauf 
kommt es an в том-то и дёло.

änkündigen vt оголошувати; по- 
відомляти / /  объявлять; сообщать.

Ankunft /  -, ...künfte (in D) при- 
буття, пршзд, прихід (куди-н.) Ц 
(in D) прибытие, приёзд, приход 
(куда-л.).

Anlaß m ...lasses, ...lässe причйна, 
прйвід; aus ~  (G) з нагоди, з прйводу 
(чого-н.) Ц  причйна, повод; aus ~  
(G) по поводу, по случаю (чего-л.).

anläßlich prp (G) з нагоди, з прй­
воду (чого-н.) Ц (G) по случаю, 
по поводу (чего-л.).

Anliegen п -s, - 1) бажання, праг- 
нення; 2) прохання; 3) завдання, 
мета / /  1) желание, стремлёние;
2) просьба; 3) задйча, цель.

änmerken vt 1) позначйти, запйсу- 
вати (щоб запам’ятати); 2) заува-
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жувати, зазначйти, 3): j-m etw. ~  
помічати що-н. по кому-н. / /  ^ о т ­
мечать, записывать (для запомина­
ния); 2) замечать, высказывать за- 
мечйние; 3): j-m etw. ~  видеть, 
что-л. по кому-л.

Anmerkung J -, -en 1) примітка; 
2) (критйчне) зауваження / /  1) при­
мечание; 2) (критйческое) замечание.

ännähen vt пришивати; нашивй- 
ти / /  пришивать; нашивать.

annähern 1. vt (D) наближати (до 
чого-н.); 2. sich ~  1) (D) наближй- 
тися (до кого-н., до чого-н.); 2) (D) 
зближйтися (з ким-н.) / /  1 . v t  (D) 
приближйть (к чему-л.); 2. sich ~
1) ( D) приближаться (к кому-л., к 
чему-л.); 2) ( D) сближаться (с кем-л.).

ännähernd adv приблйзно / /  
приблизительно.

ännehmen* 1 .v t  1) приймати;
2) припускйти, вважйти; 2. sich ~  
(G) піклуватися (про кого-н., про 
що-н.) / /  1 . v t  1 ) принимать; 2) пред­
полагать, считать; 2. sich ~  (G) 
заботиться (о ком-л., о чём-л.).

änordnen vt 1) розташовувати 
(у пёвному порядку) ; 2) наказувати, 
віддавати розпорядження / / 1 )  распо­
лагать (в определённом порядке); 
2) приказывать, отдавать распоря- 
жёние.

ânpassen 1. vt (D) 1) приміряти 
(одяг — кому-н.); 2) пристосовува- 
ти (що-н. до чого-н.); узгоджувати 
(що-н. з чим-н.); 2. sich ~  (D) при- 
стосовуватися (до чого-н.) Ц 1. vt 
(D) 1) примерять (одежду — Каму- 
A.); 2) приспосабливать (что-л. к 
чему-л.); согласовывать (что-л. с 
чем-л.); 2. sich ~  (D) приспосабли­
ваться (к чему-л.).

ânreden vt заговорйти (з ким-н.); 
зверн^гися (до кого-н.) / /  загово- 
рАтъ (с кем-л.); обратйться (к кому-л.).

änregen vt 1) (]-п zu D) спонука- 
ти, схиляти (кого-н. зробити що-н.); 
2) збУджувати (апетит); стимулювй- 
ти / /  1) (7-п zu D) побуждать, скло­
нять (кого-л. сделать что-л.); 2) воз­
буждать (аппетит); стимулйровать.

Anregung f  -, -en 1) спонукйння; 
імпульс; ініціатйва; 2) збуджен- 
ня / /  1) побуждёние; ймпульс;
инициатйва; 2) возбуждёние.

änrichten vt 1) готувйти (стразу); 
2) заподіювати (шкоду) / /  1) го­
товить (блюдо); 2) причинять 
(ущерб).

änsagen иМ ) оголошувати; 2) пе- 
редавати по радіо, читйти дйктор- 
сышй текст; 3) розм. підкйзувати 
(в школі) / /  1) объявлять; 2) пе­
редавать по радио, читйть дйктор- 
ский текст; 3) разе, подсказывать 
(в школе).

Ansager m -s, - 1) дйктор, комен- 
тйтор; 2) конферансье / /  1) дйктор, 
комментйтор; 2) конферансьё.

йп schau lieh adj наочний / /  на- 
глйдный.

Anschauung f  -, -en 1) споглядйн- 
ня; 2) погляд, переконйння / /  1) со- 
зерцйние; 2) взгляд, воззрёние.

ânschleichen* ѵі (s) і sich ~  під- 
крадйтися; непомітно підповзйти / /  
подкрадываться; незамётно подпол- 
зйть.

anschließen* 1. vt приёднувати, 
підкяючйти; 2. vt (s) (an A) прими- 
кйти (до чого-н.); бути зв’язаним 
(з чим-н.); 3. sich ~  1) (D) приёдну- 
ватися, прилучйтися (до кого-н., до 
чого-н.); 2) (ап А ) примикйти, при-
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лягати (до чого-н.) / /  \ . v t  присо­
единять, подключать; 2. vi (s) (an А) 
примыкать (к чему-л.); быть связан­
ным (с чем-л.); 3. sich ~  1) (D) 
присоединяться, примыкать (к ко- 
му-л., к чему-л.); 2) (ап А ) примы­
кать, прилегать (к чему-л.).

Anschluß т ...Schlusses, ...Schlüsse 
1) (ап А) приеднання (до чого-н.); 
der ~  ап den Vertrag приеднання до 
договору; 2) подключения; зв’язок / /
1) fan  А ) присоединение (к че- 
му-л.); der ~  ап den Vertrag при- 
соединёние к договору; 2) подклю- 
чёние; связь.

ânsehen* vt 1) (по)дивйтися (на 
кого-н., на що-н.); оглядати, розгля- 
дати; 2) (für А, als А) вважати 
(за кого-н., за що-н.); 3): j-m, einer 
Sache (D) etw. ~  помічати, бачити 
що-н. по кому-н., по чозку-н. Ц
1) (по)смотрёть (на кого-л., на 
что-л.); осматривать, рассматривать;
2) (für А, als А) считать (кем-л., 
чем-л.); 3) : j-m, einer Sache (D) etw. 
~  замечать, видеть что-л. по кому-л., 
по чему-л.

Ânsehen п -s 1) вйгляд, зовніш- 
ність; 2) авторитёт, пошана; in ho­
hem ~  stéhen (sein) бути у велй- 
кій пошані / /  1) вид, внёшность;
2) авторитёт, уважёние; in hohem ~  
stéhen (sein) быть в большом почёте.

Ansicht f -, -en 1) погляд (über 
А — на що-н.), думка; nach méiner 

méiner ~  nach на мою думку; 
ich bin der daß ... я вважаю, щ о...; 
2) краевйд, ландшафт / /  1) взгляд 
(über А — на что-л.), м№ёние; nach 
méiner ~ ,  méiner ~  nach по моему 
мнёнию; ich bin der ~  , daß ... я счи­
таю, что ...; 2) вид, ландшафт.

Ansichts( post) k a rte / -, -п листівка 
з краевйдом / /  видовая открытка.

Ansprache f -, -п (вітальна) про- 
мова; звёрнення / /  (привётствен- 
ная) речь; обращёние.

an sprechen* vt заговорювати (э 
ким-н.), звертатися (до кого-н.) /(  
заговйривать fc кем-л.), обращаться 
(к кому-л.).

Anspruch m -(e)s, ...Sprüche дома- 
гання, претёнзія (auf А — на що-н.), 
вимога; j-n in ~  néhmen а) забира- 
ти в кого-н. час; б) звертатися до 
кого-н. (по допомогу) / /  притяза­
ние, претёнзия (auf А — на что-л.), 
трёбование; j-n in ~  néhmen а) отни­
мать у когб-л. врёмя; б) обращаться 
к кому-л. (за помощью).

anspruchslos adj невимогливий, 
невибагливий, непримхлйвий / /  не­
взыскательный; нетрёбовательный, 
неприхотлйвый.

anspruchsvoll adj вимоглизий, ви- 
багливий / /  трёбовательный, взы­
скательный.

Anstalt f  -, -en 1) установа, за­
клад; 2) закрйтий навчёльний за­
клад; 3) рі заходи / /  1) учреждёние, 
заведёние; 2) закрытое учёбное заве- 
дёние; 3) рі мёры.

anstatt 1. prp (G) замість; 2. cj 
перед inf замість того щоб ... / /
1. prp (G) вмёсто, взамён; 2. cj перед 
inf вмёсто того чтобы... .

ânsteigen* vi (s) підніматися (про 
рівень води); зростати, збільшува- 
тися (про кількість) Ц поднима­
ться (об уровне воды); повышаться, 
увеличиваться (о количестве).

anstélle (тж. an Stélle) prp (G) 
замість (кого-н., чого-н.); за (ко-
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го-н.) H (G) вмёсто (кого-л., чего- 
л.); за (кого-л.).

änstrengen 1. vt втомлювати, на- 
пружуватн; 2. sich ~  напружувати- 
ся, робйти зусйлля; старатися / /
1. vt утомлять, напрягать; 2. sich ~  
напрягаться, дёлать усйлия; ста­
раться.

anstrengend adj стомливий, на- 
пружений / /  утомйтельный, на­
пряжённый.

Anstrengung f -, -en 1) зусйлля, 
напряжения; 2) труднощі / /  1) усй- 
лие, напряжёние; 2) тяготы, труд­
ности.

äntasten vt 1) доторкатися (до ко- 
го-н., до чого-н.); обмацувати; 
2) зазіхати (на що-н.) / /  1) при- 
трйгиваться (к кому-л., к чему-л.); 
ощупывать; 2) посягать (на что-л.).

Anteil m -(e)s, -е 1) частйна, част- 
ка, пай; 2) тк. sg співчуття; ~  
néhmen (an D) a) виявляти співчут­
тя (до кого-н.), співчувати (кому-н.); 
б) брати участь (у чому-н.) Ц
1) часть, доля, пай; 2) тк. sg учас­
тие, сочувствие; ~  néhmen (an D) 
a) принимать участие (в ком-л.), со­
чувствовать (кому-л.) ; б) принимать 
участие (в чём-л.).

Antlitz п -es, -е здеб. sg поет, лицё, 
облйччя / /  б. ч. sg поэт, лицо, лик, 
облик.

ântreffen * vt заставати, знаходи- 
ти; j -п zu Hause, bei éinem Freund 
~  застати кого-н. удома, у друга / /  
заставать, находйть; j-n zu Hâuse, 
bei éinem Freund ~  застать кого-л. 
дома, у друга.

ântreten * 1 .v t  починати, братися 
(до чого-н.);2. оі (s) 1) шикуватися;
2) (zu D) збирйтися (зробити

що-н.), готуватися (до чого-н.) Ц
1. vt начинать, приступать (к че­
му-л.)-, 2. vi (s) 1) строиться; 2) (zu  
D) собираться (сделать что-л.), го­
товиться (к чему-л.).

Antwort f -, -en відповідь / /  отвёт. 
antworten vi, vt 1) відповідати; 

2) перен. реагувати / /  1) отвечать; 
2) перен. реагйровать.

ânvertrauen відокр. і невідокр.
1. vt (j-m ) довіряти (що-н. кому-н.) ;
2. sich ~  (D) довіритися (кому-н.), 
бути відвёртим (з ким-н.) / /  1 .v t  
(j-m) доверять (что-л. кому-л.) ;
2. sich ~  (D) довёриться (кому-л.), 
быть откровённым (с кем-л.).

Anwalt m -(e)s, ...walte i -e адво- 
кйт / /  адвокат.

ânweisen * vt 1) наставляти, на- 
вчати, інструктувати; 2) накйзувати, 
доручйти (кому-н.); 3) (j-m) виді- 
ляти, давати (що-н. кому-н.) Ц
1) наставлять, обучйть, инструктй- 
ровать; 2) приказывать, поручйть 
(кому-л.); 3) (j-m) предоставлять, 
выделять (что-л. кому-л.).

Anweisung j -, -en 1) інструкція, 
вказівка; 2) розпорядження, дору- 
чення; 3) (грошовйй) перёказ / /
1) инструкция, наставлёние, руко­
водство; 2) распоряжёние, поручё- 
ние; 3) (дёнежный) перевод.

ä n w e n d e n vt застосовувати, 
вживати, використовувати / /  при­
менять, употреблять, использовать.

Anwendung f  -, -en застосування, 
вживйння, використання / /  приме- 
нёние, употреблёние, использование.

änwesend adj присутній / /  при­
сутствующий.

Anwesenheit f - присутність; пере- 
бування / /  присутствие; пребывание.
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Anzahl /  - кількість, число / /  ко­
личество, ЧИСЛ0.

ânzeigen vt 1) повідомляти; 2) до- 
нбсити, повідомляти про npaBonopÿ- 
шення / /  1) извещать, уведомлять;
2) доносить, сообщать о правонару- 
шёнии.

änziehen * 1 . v t  1) одягати (ко- 
го-н.)\ 2) надівати (одяг)\ 3) притя- 
гати; 4) приваблювати, цікавити;
2. ѵі 1) (s) розм. наближатися;
2) (h) зростати (здеб. про ціни);
3. sich ~  одягатися / /  1 . v t  1) оде­
вать (кого-л.)\ 2) надевать (одеж­
ду)-, 3) притягивать; 4) привлекать, 
интересовать; 2. ѵі 1) (s) разе. 
приближаться, надвигаться; 2) (h) 
расти (б. ч. о ценах)-, 3. sich ~  оде­
ваться.

anziehend adj привйбливий, ціка- 
вий / /  привлекательный, интерёс- 
ный.

Anzug т -(e)s, ...zöge бдяг; кос­
тюм (чоловічий) / /  одёжда; костюм 
(мужской).

änzünden vt запалювати, розпа- 
лювати; запалювати (сигарету) Ц 
зажигать, затапливать; закуривать 
(сигарету).

apart adj оригінальний, вйшука- 
ний, незвичййний / /  оригинальный, 
изысканный, необычный.

Äpfel m -s, Äpfel 1) яблуко; 
2) розм. яблуня / /  1) яблоко;
2) разе, яблоня.

Apfelsine f -, -п апельсин (плід, 
дерево) / /  апельсин (плод, дерево).

Appéll m -s, -е 1) заклик, звёр- 
нення; 2) шикування, збір, лінійка 
(піонерська) I  I  1) призыв, обращё- 
ние; 2) повёрка, сбор, линёйка (пио­
нерская).

Appläus m -es, -е бплески / /  апло- 
дисмёнты.

April m - i -s, -e квітень; j-n in 
den ~  schicken обдурйти когб-н. / /  
апрель; j-n in den ~  schicken обма­
нуть когб-л.

Arbeit f  -, -en 1) прйця, робота; 
2) робота (продукт діяльності), 
твір / /  1) труд, работа; 2) работа 
(продукт деятельности), произве- 
дёние.

arbeiten ѵі 1) працювати, трудй- 
тися; an etw. (D) ~  працювати над 
чим-н.; 2) функціонувати / /  1) рабо­
тать, трудйться; ап etw. (D) ~  рабо­
тать над чем-л.; 2) функционй- 
ро'вать.

Arbeiter m -s, - робітнйк; праців- 
нйк / /  рабочий; работник.

arbeitsam adj працьовйтий, робо- 
тящий / /  трудолюбйвый, работя­
щий.

arbeitsfähig adj працездатний / /  
трудоспособный.

ärbeitsfreudig adj працьовйтий / /  
трудолюбйвый.

Arbeitsleistung f -, -en 1) продук- 
тйвність праці; 2) трудовё досягнен- 
ня / /  1) производйтельность трудй; 
2) трудовое достижёние.

Arbeitslohn m -(e)s, ...löhne заро- 
бітна плата / /  заработная плата.

arbeitslos adj безробітний / /  без­
работный.

Arbeitslosigkeit /  - безробіття / /  
безработица.

Arbeitsproduktivität f  - продуктйв- 
ність праці / /  производйтельность 
труда.

Arbeitstag m -(e)s, -e 1) роббчий 
день; 2) pi будні / /  1) раббчий день; 
2) рі будни.
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Arbeitsteilung /  - поділ праці / /  
разделёние труда.

arg  1.a d j поганий, злий; 2. adv
1) зло; 2) дуже / /  1 .a d j плохой, 
злой; 2. adv 1) зло; 2) очень, сильно.

Ärger m -s I) гнів, досада; 2) не- 
приёмність, прйкрість / /  1) гнев,
досйда; 2) неприятность, огорчёние.

ärgerlich adj сердйтий, роздрато- 
вакий / /  сердйтый, раздражённый.

ärgern 1. vt сёрдити, дратувати; 
2. sich ~  (über А) сёрдитися, злй- 
тися (на кого-н., на що-н.) / /  1 .v t  
сердйть, раздражать; 2. sich ~  
(über А) сердйться, злиться (на 
кого-л., на что-л.).

arglistig ad] підступний, віролом- 
ний / /  коварный, вероломный.

Argwohn m -<e)s підозра, недо- 
віра / /  подозрёние, недовёрие.

arm adj 1) бідний (an D — на 
що-н.), незаможний; 2) бідний, 
нещасний / /  1) бёдный (an D — 
чем-л.), неимущий; 2) бёдный, не­
счастный.

Arm m -(e)s, -e 1) рука (від кисті 
до плеча); ünter dem ~  під пахвою;
2) рукав (річки); 3) рукав (сук- 
ні) H  1) рука (or кисти до плеча); 
ünter dem ~  под мышкой; 2) рукав 
(реки); 3) рукав (платья).

Armée f -, ...méien армія / /  ар­
мия.

armselig adj убогий, жалюгід- 
ний / /  скудный, жалкий, убогий.

Armut f  - бідніеть, убогіеть / /  
бёдность, нужда, убожество.

Art f -, -en 1 ) вид; рід, сорт; порода; 
2) тк. sg спосіб; манёра; характер, 
вдача; auf diese ~  (und Wéise) 
такйм чйном / /  1) вид; род, сорт; 
порода; 2) тк. sg способ; манёра;

характер, повадки; auf diese ~  (und 
Wéise) такйм образом (способом),

Artikel m s , -  1) товар; 2) стаття, 
допис (у газеті); 3) гром, артйкль / /  
1) товар; 2) статья, замётка (в га­
зете); 3) грам. артйкль.

Arznéi f  -, -en ліки, медикамёнти / /  
лекарство, медикамёнты.

Arzt m -es, Ärzte лікар / /  врач, 
доктор.

Äsche f  -, -n попіл, зола; порох, 
прах / /  пёпел, зола; прах.

Ast m -(e )s, Äste сук, гілка / /  сук, 
вётка.

Atem m -s дйхання, дух; außer ~  
sein задйхатися; zu ~  kommen пере 
вестй дух / /  дыхание, дух; außer ~  
sein задыхйться; zu ~  kommen 
перевестй дух.

atemlos adj задйханий, захёка- 
ний / /  запыхавшийся, задыхаю­
щийся.

atmen іч дйхати; durch die Nase ~  
дйхати носом / /  дышать; durch die 
Nase ~  дышать носом.

Atom n -s, -e атом / /  йтом.
Atomkraftwerk n -(e) s, -e атомна 

електростанція / / /  атомная электро­
станция.

Atomkrankheit f - променёва хво­
роба / /  лучевая болёзнь.

Atomsperrvertrag m -(e)s договір 
про непошйрення ядерно! зброі / /  
договор о нераспространёнии ядер- 
ного оружия.

Atomtest m -es, -e випробування 
ядерно! зброі / /  испытание ядерного 
оружия.

Atomteststopp m -s, -s припй- 
нення випробувань ядерно! зброі / /  
прекращение испытаний ядерного 
оружия.
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Atomwaffe f  -, -n йтомна (ядерна) 
зброя / /  атомное (ядерное) оружие.

auch cj 1) такбж, теж, і; 2) на- 
віть; ~  wenn ... навіть якщо ...; 
wie dem ~  sei як би то не було / /
1) также, тоже, и; 2) даже; ~  
wenn ... дйже ёсли ...; wie dem ~  sei 
как бы то ни было.

auf 1 .prp  1) (D) вказуе на місце- 
перебування (де?) на, у, за, по; ~  
dem tisch  liegen лежати на столі; ~  
der Krim у Криму; ~  dem Lande за 
містом, на селі; ~  dem Wége по 
дорозі; 2) (А) вказуе на напрям 
(нуди?) на, у, за; ~  den Tisch légen 
покласти на стіл; ~ s  Land ziehen 
іхати за місто (у село); 3) (А) вка­
зуе на час, строк на, до; ~  ein Jahr 
на рік; ~  Wiedersehen! до поба- 
чення!; ein Viertel ~  eins чверть на 
népniy; 4) (А) вказуе на послідов- 
ність у часі за; Stünde ~  Stünde 
година за годиною; 5): ~  diese 
Wéise таким чйном; ~  den érsten 
Blick з népinoro погляду; ~  ukrai­
nisch по-украінському; 2. adv 1) вго- 
ру.тудй; ~  und ab вгору і вниз; тудй 
й назад; ~  ! встатиі; 2) відчйнено 
(напис на чому-н.); die Tür ist ~  
двёрі відчйнені / /  1. ргр 1) (D) ука­
зывает на местонахождение (где?) 
на, в, за, по; ~  dem Tisch liegen 
лежать на столё; ~  der Krim 
в Крыму; ~  dem Lande за городом, 
в дерёвне; ~  dem Wége по дорбге;
2) (А) указывает на направление 
(куда?) на, в; ~  den Tisch légen 
положить на стол; ~ s  Land ziehen 
ёхать за город (в дерёвню); 3) (А) 
указывает на время, срок на, до; ~  
ein Jahr на год; ~  Wiedersehen! 
до свидания!; ein Viertel ~  eins

чётверть пёрвого; 4) (А) указывает 
на последовательность во времени 
за, после; Stunde ~  Stunde час за 
часом; 5): ~  diese Wéise такйм
образом; ~  den érsten Blick с пёр­
вого взгляда; ~  ukrainisch по-укра- 
йнски; 2. adv 1) вверх, туда; ~  und 
ab вверх и вниз; взад и вперёд; ~  ! 
встать!; 2) открыто (надпись на 
чём-л.); die Tür ist ~  дверь открыта.

Aufbau m -(e)s, -ten 1) г/с. sg 
будівнйцтво, побудова; der fried­
liche ~  мйрне будівнйцтво; 2) т/с. sg 
будова, конструкція, композйція; 
структура; der ~  éines Bûches будо­
ва (композйція) кнйжки; 3) надбу- 
дова / /  1) г/с. sg стройтельство, по- 
строёние; der friedliche ~  мйрное 
стройтельство; 2) г/с. sg строёние, 
конструкция, композйция; струк­
тура; der ~  éines Bûches построёние 
(композйция) кнйги; 3) надстройка.

äufbauen 1. vt будувати, спору- 
джувати; відбудовувати; надбудбву- 
вати; 2. ѵі і sich ~  (auf D) грунтува- 
тися, базуватися (на чому-н.), вихо- 
дити (з чого-н.) / /  1 .v t  строить, 
сооружйть; восстанавливать; над­
страивать; 2. ѵі і sich ~  (auf D) 
строиться, основываться (на чём-л.), 
исходйть (из чего-л.).

âufbewahren ѵі зберігати / /  хра- 
нйть, сберегать.

âufbrechen* 1 .v t  1) зламувати;
2) орати (землю); 2.ѵі (s) 1) роз- 
криватися; скресати, проривати; 
2) вирушати / /  \ . v t  1) взламывать; 
2) вспахивать (землю); 2. ѵі (s)
1) раскрываться, вскрываться;
2) отправляться (в путь).

âufdecken 1 .v t  1) накривати стіл
(чим-н.); 2) відкривати, виявляти;
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2.ѵі накривати на стіл / /  \ .v t
1) накрывать стол (чем-л.); 2) рас­
крывать, вскрывать; 2. ѵі накрывать 
на стол.

aufeinander ргоп один на одного; 
один за одним / /  друг на друга; один 
за другим.

Aufenthalt т -(e)s, -е перебу- 
вання; місцеперебування; зупйнка; 
затрймка / /  пребывание; местопре­
бывание; остановка; задёржка.

duferstehen* ѵі (s) воскресати, 
оживати / /  воскресать, оживать.

auf fahren* ѵі (s) 1) схоплюва-
тися; 2) ви'іжджати; 3) (auf А) 
на'іжджйти (на що-н.) / /  1) вскаки­
вать; 2) выезжать; 3) (auf А) наез­
жать (на что-л.).

duffallen* ѵі (s) 1) впадати в очі, 
привертйтн до сёбе увагу; 2) пйдати 
(на що-н.) / /  1) бросаться в глаза, 
обращать на себя внимание; 2) па­
дать (на что-л.).

auffallend, auffällig adj разючий, 
незвичайний, який впадае в очі / /  
выделяющийся, необычный, бросаю­
щийся в глаза.

auffassen vt 1) розуміти, сприй- 
мати, схоплювати; 2) сприймати, 
тлумачити (як-н.) / /  1) понимать, 
воспринимать, схватывать; 2) пони­
мать, толковать (как-л.).

Auffassung f -, -en 1) тк. sg тяму- 
щість, кмітлйвість; 2) розуміння, 
думка, точка зору, погляд / /
1) тк. sg сообразйтельность, понят­
ливость; 2) понимйние, мнёние, 
точка зрёния, взгляд.

äuffordern vt (zu D) запрошувати 
(на що-н.), закликати (до чого-н.) Ц 
(zu D) приглашать (на что-л.), при­
зывать (к чему-л.).

Aufforderung f  -, -en запрошення; 
вимога; вйклик / /  приглашение; трё- 
бование; вызов.

Aufgabe f -, -п 1) завдйння; урок;
2) мат. задача, прйклад; 3) тк. sg 
(добровільна) відмова, капітуля- 
ція / /  1) задйча, задание; урок;
2) мат. задача, примёр; 3) тк. sg  
(добровольный) отказ, капитуля­
ция.

âufgeben* vt 1) задавати (урок); 
доручати; 2) здавати, відправляти 
(листа, багаж); 3) відмовлятися 
(від чого-н.) / /  1) задавать (урок); 
поручать; 2) сдавать, отправлять 
(письма, багаж); 3) откёзываться 
(от чего-л.).

dufgehen* ѵі (s) 1) сходити, під- 
німатися; 2) проростати; 3) заро- 
джуватися, виникати; 4) відчинятися, 
розкриватися (тж. перен.); 5) (in D) 
розчинятися (у чому-н., тж. пе­
рен.) Ц  1) в(о)сходйть, подни­
маться; 2) прорастать; 3) зарож­
даться, возникать; 4) открываться, 
раскрываться (тж. перен.);5 ) (in D) 
растворяться (в чём-л., тж. перен.).

aufgeregt adj схвильований / /  
взволнованный.

dufgieöen* vt 1) наливати; 2) на- 
стоювати, заварювати (чай, каву) //-
1) наливать; 2) заваривать (чай, 
кофе).

dufhaben* vt 1) мёти на собі (про 
головний убір); 2) мати завдання;
3) мати відкрйтим, відчйненим , / /
1) имёть на себё (о головном уборё);
2) имёть задйние; 3) имёть откры­
тым.

Aufheben* vt 1) піднімати; 2) від- 
міняти, скасовувати; 3) зберігати; 
ховати; берегтй / /  1) поднимать;
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2) отменять, упразднять; 3) сохра­
нять; прятать; берёчь.

äufholen vt доганяти; надолужу- 
вати (прогаяне) / /  догонять; навёр­
стывать (упущенное).

äufhören ѵі переставати, припиня- 
тися, заюнчуватися / /  переставать, 
прекращаться, кончаться. 

Aufklärung f  - 1) з’ясування;
2) (über А ) роз’яснення, інформу- 
вання (про що-н.); 3) військ. роз- 
відка / /  1) выяснёние; 2) (über А) 
разъяснёние, информйция (о чём-л.)\
3) воен. развёдка. 

âufkommen* ѵі (s) 1) підводити-
ся; 2) поправлятися, видужувати;
3) виникати, з’являтися / / 1 )  подни­
маться; 2) поправляться, выздорав­
ливать; 3) возникать, появляться.

äufladen* vt навантажувати, ван- 
тажити / /  нагружать, грузить.

Auflage f  -, -п 1) видання; 2) ти­
раж (книги, газети) / /  1) издание; 
2) тираж (книги, газеты).

äufleben ѵі (s) оживати, відро- 
джуватися / /  оживать, возрож­
даться.

äuflehnen l . v t  прихиляти; 2. sich 
~  1) спиратися, прихилятися;
2) (gegen А) повставати, протесту- 
вати (проти чого-н., проти кого-н.) Ц 
1 . v t  прислонять; 2. sich ~  1) опи­
раться, прислоняться; 2) (gegen А) 
восставать, протестовать (против 
чего-л., против кого-л.).

âufleuchten ѵі (h, s) спалйхувати; 
засвітйтися; заблискотіти / /  вспыхи­
вать; засветиться; засверкать.

auf lösen 1. vt 1) розв’язувати, роз- 
плутувати; 2) розв’язувати (питан­
ия, задачу); 3) розчиняти; 4) розри- 
вати (угоду); 2. sich ~  розчинятися;

розпадётися / /  1 . v t  1) развязывать, 
распутывать; 2) (раз)реншть (во­
прос, задачу); 3) растворять; 4) рас­
торгать (договор); 2. sich ~  раство­
ряться, распадаться.

äufmachen 1. vt розм. відкривати, 
відчиняти; розплющувати (очі); 
2. sich ~  збиратися в дорогу; виру- 
шати / /  1. vt разе, открывать, отво­
рять; 2. sich ~  собирёться в путь, 
отправляться в дорогу.

aufmerksam adj 1) уважний; 
2) увёжливий, люб’язний, послуж- 
ливий/ /  1) внимательный; 2) внима­
тельный, любёзный, предупреди­
тельный.

Aufmerksamkeit f  -, -en 1) тк. sg  
увага; j-m, éiner Sache (D) ~  schén- 
ken приділяти увагу кому-н., чому-н.; 
2) уважливість, люб’язність / /  1) тк. 
sg внимание; j-m, éiner Sache (D) ~  
schénken уделять внимёние кому-л., 
чему-л.; 2) внимательность, любёз- 
ность.

âufmuntern vt 1) підбадьорювати; 
2) (zu D) надихати (на що-н.) Ц 
1) подбадривать; 2) (zu D) вооду­
шевлять (на что-л.).

Aufnahme f -, -n 1 ) тк. sg прийом, 
прийняття; 2) тк. sg  сприйняття, 
засвоення; 3) знімэння, зйомка / /
1) тк. sg приём, принятие; 2) тк. sg 
восприятие, усвоёние; 3) съёмка.

äufnehmen* v t 1) піднімати;
2) приймати; 3) знімати, фотографу- 
вати; запйсувати (на магнітну 
стрічку) H  1) поднимйть; 2) прини­
мать; 3) снимать, фотографировать; 
записывать (на магнитную ленту).

âufpassen ѵі 1) бути уважним, 
уважно слухати (дивйтмся, стё- 
жити); 2) (auf А ) доглядати
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(кого-н.), наглядати (за ким-н.) / /
1) быть внимательным, внимательно 
слушать (смотрёть, следить);
2) (auf А) присматривать, наблю­
дать (за кем-л.).

äufräumen vt прибирйти, наво- 
дити порядок / /  убирать, наводйть 
порядок.

aufrecht adj 1) прямйй (верти- 
кальний); 2) чёсний; 3) відваж- 
ний / /  1) прямой (вертикальный);
2) честный; 3) смелый; отважный.

âufrechtjerhalten* відокр. vt під- 
трймузати, зберігатн (в сйлі) / /  под- 
дёрживать, сохранять (в сйле).

äufregen 1. vt хвилювати; збуджу- 
вати; 2. sich ~  (über А) хвилюва- 
тися, збуджуватися, нервуватися 
(через що-н.) / /  \ . v t  волновать; 
возбуждать; 2. sich ~  (über А ) вол­
новаться, возбуждаться, нёрвничать 
(из-за чего-л.).

Aufregung f -, -en 1) хвилювання, 
збудження; 2) суета, переполох / /
1) волнёние, возбуждёние; 2) суета, 
переполох.

aufreißen* 1 .v t  1) розривати, роз- 
дирати; 2) ривком розчиняти (двері);
2. ѵі (s) розриватися, лопатися;
3. sich ~  1) ривком розчинятися
(про двері, вікно); 2) рвучко підво- 
дитися / /  1 .v t  1) разрывать, раз­
дирать; 2) рывком открывать (дверь)-,
2. ѵі (s) разрываться, лопаться;
3. sich ~  1) рывком открываться
(о двери, об окне); 2) рывком подни­
маться.

aufrichtig 1. adj щйрий, відвёртий; 
2. adv щйро, відвёрто; ~  gesägt 
щйро кажучи / /  1 .ad j йскренний; 
откровённый; 2. adv йскренне, откро- 
вённо; ~  gesagt откровённо говоря.

âufrufen* vt 1) викликати, робйти 
переклйчку; 2) закликати- / /  1) вы­
зывать, дёлать переклйчку; 2) при­
зывать.

äufrüsten ѵі озброюватися / /  
вооружаться.

Aufrüstung f -, -en озброення; 
гонка озброень / /  вооружёние; 
гонка вооружёний.

Aufsatz m -es, ...sätze 1 ) твір; 
стаття; 2) насадка, приставка / /
1) сочинёние; статья; 2) насадка, 
приставка.

âufschlagen* 1 . v t  1) розбивати, 
розколювати; 2) відкриватн, роз- 
кривати; 3) підвйщувати ціни; 2. ѵі 
(s) 1) (auf A, auf D) ударятися (об 
що-н.); 2) (auf А) ударяти (об 
що-н.); 3) здійматися вгору (про 
полум’я); 4) (по)дорожчати / /  I. vt 
разбивйть, раскалывать; 2) откры­
вать, раскрывать; 3) повышйть цёны; 
2. ѵі (s) 1) (auf А, auf D) ударяться 
(обо что-л.); 2) (auf А) ударять 
(по чему-л.); 3) взметнуться вверх 
(о пламени); 4) (по)дорожать.

auf schließen* vt 1) відчиняти; від- 
микйти; 2) (j-m ) розкривати (перед 
ким-щ), робйти доступним (кому-н.);
3) геол. розвідувати / /  1) откры­
вать; отмыкать; 2) (j-m ) раскрывать 
(перед кем-л.), дёлать доступным 
(кому-л.); 3) геол. раззёдывать.

âufschneiden* 1. vt 1) розрізати, 
відкриватн (ножём); 2) нарізати 
(хліб, ковбасу); 2. ѵі (s) хваста- 
ти(ся); розповідати нісенітниці, 
перебільшувати / /  1. vt 1) взрезать, 
вскрывать (ножом); 2) нарезать 
(хлеб,колбасу);2. ѵі (s) хвастаться; 
рассказывать небылицы, преувелй- 
чивать.
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Aufschrei m -(e)s, -e крик, 
вйгук / /  крик, выкрик.

Aufschrift f  -, -en 1) нйпис; заго­
ловок; 2) адрёса / /  1) надпись;
заглавие; 2) адрес.

äufschütten vt насипати / /  насы­
пать.

Aufschwung m -(e)s, ...schwunge
зліт; піднёсення; порйв / /  взлёт; 
подъём; порыв.

äufsehen* ѵі (по)дивйтися вгору; 
підводити очі / /  (по)смотрёть вверх; 
поднимать глаза.

âufspeichern 1. vt нагромаджу- 
вати; 2. sich ~  нагромаджува- 
тися / /  I. vt накапливать; 2. sich ~  
скйпливаться, накапливаться.

Aufstand т -(e )s, ...stände 
повстйння, заколот / /  восстание, 
мятеж.

aufständisch adj повсталий; пов- 
станський; бунтівнйй / /  восставший; 
повстанческий; мятёжный.

äufstehen* ѵі (s) 1) вставати, під- 
водитися; 2) (gegen А, wider А ) 
повставати (проги кого-н., проти 
чого-н.) / /  1 ) вставать, подни­
маться; 2) (gegen A, wider А) вос­
ставать (против кого-л., против 
чего-л.).

äufsteigen* ѵі (s) 1) (auf A ) під- 
німатися, сідйти (на що-н.); 2) злі- 
тёти (про літак); сходнти (про 
сонце, місяць)  / /  1) (auf А) подни­
маться, садйться (на что-л.);
2) взлетать (о самолёте); всходйть 
(о солнце, о луне).

Aufstieg m -(e)s, -e 1) підйом, 
сходження; 2) підйом, зліт; 3) рбз- 
квіт, рбзвиток / /  1 ) подъём, восхож- 
дёние; 2) подъём, взлёт; 3) расцвёт, 
развйтие.

Aufteilung f  -, -en поділ, розді- 
лення; розподіл / /  раздёл, разделё- 
ние; распределёние.

Auftrag m -(e )s, ...träge доручен- 
ня, завдання; замбвлення / /  поручё- 
ние, задание; заказ.

äuftragen* vt 1) подавати (на 
стіл); 2) (j-m ) доручати (що-н. 
кому-н.) Ц 1) подавёть (на стол);
2) (7-m) поручать (что-л. кому-л.).

âuftreten* ѵі (s) 1) (на)ступати; 
2) поводитися; 3) виступати (на 
сцені) Ц 1) (на)ступать; 2) вестй 
себя; 3) выступйть (на сцене).

Aufwachen ѵі (s) просинатися, 
прокидатися / /  просыпаться, про­
буждаться.

âufwachsen* ѵі (s) виростати, під- 
ростати / /  вырастать, подрастать.

äufwärts adv угору, нагору / /  
вверх, навёрх.

äufzählen vt перелічувати; лі- 
чйти / /  перечислять; считать.

Aufzug m -(e)s, ...zöge 1) процё- 
сія; 2) підйомник, ліфт; 3) театр, дія, 
акт / /  1) процёссия; 2) подъёмник, 
лиЛт; 3) театр, дёйствие, акт.

Augapfel m -s, ...äpfel очне яб- 
луко; wie séinen ~  hüten берегтй як 
зінйцю ока JJ глазное яблоко; wie 
séinen ~  hüten берёчь как зенйцу 
ока.

Auge п -s, -п 1) око; 2) бот. вічко, 
очко / /  1) глаз; око; 2) бот. глазок, 
очко.

Augenblick m -(e) s, -е мить, 
момёнт / /  мгновёние, момёнт.

Augenbraue f  -, -n брова / /  бровь.
Augenlid n -(e)s, -er повіка / /  

вёко.
Augenzeuge m -n, -n очевйдець / /  

очевйдец.
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August m - i -(e)s, -e сёрпень / /  
август.

Aula f -, Aulen ёктовий зал / /  
актовый зал.

aus 1. ргр (D) 1) вказуе на напрям 
зсередини із, з; ~  der Tiefe з гли- 
бинй; 2) вказуе на віддаленнл із, з; 
geh mir ~  den Augen! геть з очёй!;
3) вказуе на походження із, з; ~  
der Sowjetunion з Радянського 
Сойзу; 4) вказуе на причину від, 
з; ~  Zorn від гніву; 5) вказуе на 
матеріал, з якого зроблено річ з; ein 
Kleid ~  Séide сукня з шовку; 2. adv 
закінчено, кінёць, годі; es ist ~  
damit 3 цим покінчено / /  1 .prp (D)
1) указывает на направление из­
нутри из; ~  der Tiefe из глубины;
2) указывает на удаление из, с; geh 
mir ~  den Augen! прочь с глаз 
моих!; 3) указывает на происхожде­
ние из, с; ~  der Sowjetunion из 
Совётского Союза; 4) указывает на 
причину по, из, от; ~  Zorn от гнёва; 
5) указывает на материал, из кото­
рого что-л. сделано из; ein Kleid ~  
Séide платье из шёлка; 2. adv кон­
чено, конец; es ist ~  damit с этим 
кончено.

ausarbeiten vt розробляти, вироб- 
ляти / /  разрабатывать, выраба­
тывать.

âusbessern vt виправляти, лёго- 
дити, ремонтувёти / /  исправлять, 
чинить, ремонтировать.

âusbeuten vt експлуатувёти / /  
эксплуатировать.

Ausbeuter m -s, - експлуатётор / /  
эксплуататор.

äusbilden vt 1) навчёти (фаху); 
2) розвивёти (здібності); удосконё- 
лювати / /  1) обучать (специаль­

ности); 2) развивёть (способности); 
совершёнствовать.

Ausbildung f -, -en 1) навчёння, 
підготовка; 2) освіта; 3) розвиток, 
удосконёлення; 4) утворення, фор- 
мувёння / /  1) обучёние, подготовка; 
2) образование; 3) развитие, совер- 
шёнствование; 4) образование, фор­
мирование.

âusbrechen* 1. vt вилёмувати, від- 
лёмувати; 2. ѵі (s) 1) виривётися, 
вилёмуватися; 2) (у)тікёти;3) вибу- 
хёти, спалёхувати (про війну, грозу, 
почуття) / /  1. vt выламывать, отла­
мывать; 2. ѵі (s) 1) вырываться,
выламываться; 2) бежать, совер­
шать побёг; 3) разражаться, вспы­
хивать (о войне, грозе, чувствах).

âusbreiten 1. vt 1) розшйрювати; 
2) розстеляти; розкладёти; 2. sich ~
1) розшйрюватися, пошйрюватися;
2) простягётися; 3) (über А) до- 
клёдно говорйти (про що-н., про 
кого-н.) / /  1 .v t  1) расширять; 2) рас­
стилать; расклёдывать; 2. sich ~
1) расширяться, распространяться;
2) простирёться; 3) (über А) рас­
пространяться (о чём-л., о ком-л.).

Ausbruch m -(e)s, ...bruche 1) по- 
чёток (війни, грози); спал ах, вйбух; 
вйверження (вулкана); 2) втёча 
(з в’язниці) / /  1) начёло (войны, 
грозы); вспышка, взрыв; извержё- 
ние (вулкана); 2) побёг (из заклю­
чения).

Ausdauer f  - вйтримка, витривё- 
лість; mit ~  впёрто, терпляче / /  
выдержка, выносливость; mit ~  
упорно, терпелйво.

âusdrehen vt вимикёти (світло, 
радіо, газ) / /  выключёть (свет, 
радио, газ).
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Ausdruck m -(e )s, ...drücke
1) вйраження, вйяв; etw. zum ~  
bringen вйсловити що-н.; zum ~  
kommen вйявитися, проявйтися;
2) вйраз (обличил); 3) виразність, 
експрёсія; 4) вйслів / /  1) выражё- 
ние, проявлёние; etw. zum ~  brin­
gen выразить что-л.; zum ~  kommen 
найтй выражение, проявйться; 
2) выражёние (лица); 3) выразй- 
тельность, экспрёссия; 4) выражё- 
ние, оборот рёчи.

äusdrücken 1. of 1) вичавлювати, 
видавлювати; 2) висловлювати; 
2. sich ~  1) проявлятися; 2) вислов- 
люватися / /  1. vt 1 ) выжимать,
выдавливать; 2) выражёть; 2. sich 
~  1 ) выражаться, проявляться;
2) высказываться.

âusdrücklich adj яснйй, виразний; 
категорйчний / /  ясный, определён­
ный; категорйческий.

auseinander adv нарізно, далёко 
одйн від одного / /  врозь, далеко 
друг от друга.

auseinändergehen* ѵі (s) 1) роз- 
ходитися; розпадатися; розлуча- 
тися; 2) розходитися, відрізнйтися 
(про погляди) / /  1) расходйться; 
распадаться; 2) расходйться, разли­
чаться (о взглядах).

auseinândersetzen 1 .v t  розтлума- 
чуватй, пояснювати; 2. sich ~  (mit 
j-m ) 1) порозумітися (з ким-н.); 
2) сперечатися, полемізувёти (з 
ким-н.) / /  1. vt растолковывать,
разъяснять; 2. sich ~  (mit j-m) 
1) объяснйться (с кем-л.); 2) спо­
рить, полемизйровать (с кем-л.).

Auseinandersetzung f  -, -en 
1) тлумачення, пояснения; 2) супе-

рёчка, дискусія / /  1) толкование, по- 
яснёние; 2) спор, дискуссия.

âusfallen* vi (s) 1) випадати,
вивалюватися; 2) не відбутися; 
вййти з ладу; 3) виходити (добре 
або погано); мёти (хороші або 
погёні) наслідки / /  1) выпадать, 
вываливаться; 2) не состояться; 
выйти из строя; 3) получёться 
(хорошо или плохо); давать (хоро­
шие или плохйе) результаты.

Ausflug т -(e)s, ...flüge екскур- 
сія, прогулянка / /  экскурсия, про­
гулка.

âusführen vt 1) вивозити, експор- 
тувёти; 2) виконувати, здійсню- 
вати / /  1 ) вывозйть, экспортйровать;
2) выполнять, осуществлять, 

ausführlich adj доклёдний / /  под­
робный.

Ausgabe /  -, -n 1) вйдача, відпуск 
(напр., товарів); 2) вйтрата, вида- 
ток; 3) видёння (книжки); вйпуск 
(газети) / /  1) выдача, отпуск (напр., 
товаров); 2) расход, трата; 3) изда­
ние (книги); выпуск (газеты).

Ausgang m -(e)s, ...ginge 1) вй- 
хід, вихідні двёрі; 2) тк. sg  вихід- 
нйй (день); 3) кінёць, закінчення, 
нёслідок / /  1) выход, выходная
дверь; 2) тк. sg выходной (день),
3) конёц, окончание, результат, 

âusgeben* 1. vt 1) видавёти, від-
пускёти (напр., товар); 2) витра- 
чёти (грош); 3) (für А) видавати 
(за кого-н., за що-н.); 2. sich ~  
1) вйтратитися; перен. вйчерпати 
cboÏ сйли (можлйвості); 2) (für А) 
видавати себё (за кого-н.) / /  1. of 
1) выдавать, отпускать (напр., то- 
вар); 2) расходовать, тратить (деньги);
3) (für А) выдавать (за кого-л., за
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что-л.); 2. sic!) ~  1 ) истратиться; 
перен. исчерпать свой силы (воз­
можности); 2) (für А) выдавать 
себя (за кого-л.).

äusgehen* vi (s) 1) виходити
(з дому); 2) (von D) виходити (від 
кого-н., з чого-н.); 3) кінчатися 
(чим-н.) / /  1) выходить (из дому); 
2) (von D) исходить (от кого-л., 
из чего-л.); 3) заканчиваться 
(чем-л.).

ausgenommen ргр крім, за вйнят- 
ком / /  кроме, за исключёнием.

ausgerechnet adv якраз, саме; як 
навмйсно / /  как раз, именно; как 
нарочно.

ausgeschlossen \ .a d j  выключений; 
2. ргр (А) за вйнятком, вйключно, 
крім / /  X.adj исключённый; 2. ргр 
(А) за исключёнием, исключая, 
кроме.

âusgesprochen X.adj (чітко) вй- 
ражений; явный, очевйдннй; 2. adv 
винятково, надзвичайно / /  X.adj 
(ясно) выраженный; явный, очевид­
ный; 2. adv исключйтельно.

Ausgestaltung f  -, -en 1) оформ­
ления; розробка; 2) форма; вй- 
гляд / /  1) оформлёние; разработка; 
2) форма; бблик.

ausgezeichnet adj відмінний, чудо- 
вий / /  отлйчный, превосходный.

äusgleichen* 1. v t  1) вирівнювати; 
перен. рівняти, зрівноважувати; ком- 
пенсувати; 2) улагоджувати (супе- 
речку); 2. sich ~  вирівнюватися; пе­
рен. урівноважуватися / /  1. vt 1) вы­
равнивать; перен. равнять, уравно- 
вёшивать; компенсировать; 2) раз­
решать (с помощью компромйсса) 
(спор); 2. sich ~  выравниваться; 
перен. уравновёшиваться.

2  1-448

äuskommen* vi (s) 1) (mit D) об- 
ходитися (чим-н.); 2) (mit j-m ) ла- 
дити, жйти в злагоді (з ким-н.) Ц
1) (mil D) обходйться (чем-л.);
2) (mit j-m) ладить, уживаться 
(с  кем-л.).

Auskunft f -, ...künfte 1) дбвідка, 
інформація; 2) тк. sg  довідкове 
бюро / /  1) справка, информйция; 
2) тк. sg  справочное бюро.

âuslachen 1. vt вйсміяти; 2. sich ~  
насміятися вдосталь / /  1. vt высме­
ять; 2. sich ~  насмеяться вдо­
воль.

äusladen* 1. vt вивантажувати, 
розвантажувати; 2. ѵі виступати, ви- 
даватися (про архітектурні дета- 
лі) / /  1 .v t  выгружать, разгружать; 
2. ѵі выступать, выдаваться (об ар­
хитектурных деталях).

Ausland n -(e )s закордон; зару- 
біжні краіни / /  загранйца; зарубеж­
ные стрйны.

Ausländer m -s, - інозёмець / /  ино­
странец.

âusleihen* vt 1) давати напрокат 
(y тимчасове користування); пози- 
чати; 2) : sich (D) ~  брати напро­
кат; позичати / / 1 )  давать напрокат 
(во врёменное пользование); одал­
живать; 2) : sich (D) ~  брать
напрокат; одалживать.

âusmachen vt 1) гаейти; вимикати 
(світло, газ); 2) домовлятися (про 
що-н.); улйгоджувати (щ о-н.);
3) становйти, означати; das macht 
nichts aus це нічого не значить / /  
1) тушйть, гаейть; выключать (свет, 
газ); 2) договариваться (о чём-л.); 
улаживать (что-л.); 3) составлять, 
значить; das macht nichts aus это 
ничего не значит.
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Ausnahme / -, -n вйняток; mit ~  
(G i von D) за вйнятком, крім (ко- 
го-н., чого-н.) / /  исключёние; mit ~  
( G u  von D) за исключёнием, кроме 
(кого-л., чего-л.).

ausnahmslos adv без вйнятку / /  
без исключёния.

ausnahmsweise adv як вйняток / /  
в вйде исключёния.

àusnutzen, âusnützen vt 1) вико- 
ристовувати; 2) експлуатувати / /
1) использовать; 2)эксплуатйровать.

âuspacken vt 1) розпаковувати;
2) розм. розповідйти (таемницЮ, но- 
вини) / /  1) распаковывать; 2) разг. 
выкладывать (секрет, новости).

äusprägen 1 . v t  1) карбувати;
2) перен. відчеканювати, чітко зма- 
льовувати; 2. sich ~  відбиватися; 
перен. виявлятися, проявлятися / /  
1. vt 1) чеканить; 2) перен. отчека­
нивать, чётко обрисовывать; 2. sich 
~  отпечйтываться; перен. выявлять­
ся, проявляться.

äusprobieren vt випробовувати / /  
испытывать.

äusreichen ѵі вистачати / /  хватать, 
быть достаточным.

Ausreise f  -, -п відЧзд, вйізд (за 
кордон) / /  отъёзд, выезд (за гра- 
нйцу).

aus rotten vt знйщувати, винйщу- 
вати; перен. викорінювати / /  унич­
тожать, истреблять; перен. искоре­
нять.

Ausruf m -(e)s, -е 1) вйгук; вй- 
крик; 2) проголошення; оголошен- 
ня / /  1) восклицание; возглас;
2) провозглашёние, объявлёние.

âusrufen* vt 1) викрйкувати, ви- 
гукувати; 2) проголошувати / /

1) выкрйкивать, восклицать; 2) про­
возглашать.

äusruhen ѵі і sich ~  відпочива- 
ти / /  отдыхать.

äusrüsten 1. vt (mit D) забезпёчу- 
вати, оснащувати (чим-н.); озброю- 
вати, устатковувати; 2. sich ~  (mit 
D) запасатися (чим-н.); оснащува- 
тися; озброюватися / /  1 .v t  (mit D) 
снабжать, оснащать (чем-л.); воору­
жать, оборудовать; 2. sich ~  (mit 
D) запасаться (чем-л.); оснащать­
ся; вооружаться.

Ausrüstung / -, -en 1) забезпёчен- 
ня, постачання, оснащения; 2) тк. 
sg військ. збрбя; амуніція / /  1) обес- 
пёчение, снабжёние, оснащёние;
2) тк. sg воен. вооружёние; амунй- 
ция.

Aussaat f  -, -en 1) сівба; посів; 
2) посівнйй матеріал, насіння / /
1) сев; посёв; 2) посевной материал, 
семена.

Aussage f -, -п висловлювання; юр. 
зізнйння; свідчення / /  высказыва­
ние; юр. показание; свидётельство.

äusschalten vt 1) вимикати (світ- 
ло, прилад); 2) виключати; робйти 
неможлйвим, не допускати / /  1 ) вы­
ключать (освещение), отключать 
(прибор); 2) исключать; не допус­
кать.

ausschlaggebend adj вирішаль- 
ний / /  решающий, имёющий решаю­
щее значёние.

ausschließen* 1. vt 1) виключати, 
виводити (із складу чого-н.); 2) ро­
бйти вйняток (для кого-н.); 2. sich 
~  ухилятися (від чого-н.), не брати 
участі (в чому-н.) / /  I. vt 1) исклю­
чать, выводйть (из состава чего-л.);
2) дёлать исключёние (для кого-л.);
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2. sich ~  отстраняться (от чего-л.); 
не принимать участия (в чём-л.).

ausschließlich 1. adj вйключний; 
2. adv вйключно, тільки; 3. prp (G) 
за вйнятком, крім / /  1. adj исключи­
тельный; 2. adv исключйтельно, толь­
ко; 3. prp (G) исключая, за исключё- 
нием, кроме.

äusschöpfen vt 1) вичёрпувати; 
2) перен. вйчерпати (фонда, можли- 
вості) / /  1) вычерпывать; 2) перен. 
исчерпать (фонды, возможности).

Ausschuß m ...schusses, ...schüsse 
комітет, комісія / /  комитет, ко­
миссия.

âusschütten 1 .v t  виливйти; виси- 
пйти; j-rn sein Herz ~  виливйти 
душу кому-н.; 2. sich ~  1) виливйти 
душу; 2): sich vor Lachen ~  wollen 
качйтися від сміху / /  1. vt выливйть; 
высыпйть; j-m sein Herz ~  изливйть 
душу кому-л.; 2. sich ~  1) нзливйть 
душу; 2): sich vor Léchen ~  wollen 
кататься со смеху.

âusseîien* ѵі 1) мйти вйгляд; 
2) (nach D) видивлятися, шукйти 
очйма (кого-н.) / /  1) выглядеть,
иметь вид; 2) (nach D) высмйтри- 
вать, искйть глазйми (кого-л.).

äussein* (пишеться разом тк. в 
inj i part II) ѵі (s) 1) розм. закінчй- 
тися; 2) '(auf А) мйти на меті 
(що-н.), прйгнути (чого-н.) / /
1) разе, окончиться; 2) (auf А) пре­
следовать (какую-л. цель), стре- 
мйться (к чему-л.).

außen adv зовні; nach ~  (hin) на- 
зовиі; von ~  (lier) ззовні / /  снару­
жи; nach ~  (hin) наружу; von ~  
(her) снаружи, извне.

Außenhandel tn -s зовнішня тор- 
гівля / /  внешняя торговля.

Außenminister m -s, - мініетр за- 
кордонних справ / /  министр ино- 
стрйнных дел.

Außenpolitik f - зовнішня полити­
ка / /  внйшняя политика.

äußer 1. prp 1 ) (D) вказуе на пере- 
бування поза чим-н. поза; ~  der 
Réihe поза чертою; 2) (А) вказуе на 
спрямованість за межі чого-н. з, із; 
~  Sicht kommen зникйти з поля зо- 
ру; 3) (D) вказуе на виняток крім, 
за вйнятком; ich habe kéinen Freund 
~  dir у мене немйе друзів, крім тебе; 
2. cj хібй що, хібй тільки / /  1. ргр 
1 ) (D) указывает на нахооіедение вне 
чего-л. вне, за; ~  der Réihe вне оче­
реди; 2) (А) указывает на направ­
ленность за пределы чего-л. из; — 
Sicht kommen исчезать из поля зре­
ния; 3) (D) указывает на исключе­
ние чего-л. кроме, исключйя, за ис­
ключённом; ich häbe kéinen Freund 
~  dir у меня нет никакйх друзёй, 
кроме тебя; 2. cj разве что, рйзве 
только, рйзве ёсли.

außerdem adv крім того / /  кроме 
того, сверх того.

Außere п зовнішніеть, зовнішній 
вйгляд / /  внешность, наружность.

außergewöhnlich adj надзвичйй- 
ний; незвичйпний, вндатнйй / /  чрез- 
вычййный; необыкновенный, выдаю­
щийся.

außerhalb 1. prp (G) поза, за; — 
der Stadt за міетом; 2. adv поза, зов- 
ні / /  î. prp (G) вне, за; ~  der Stadt 
за городом; 2. adv вне, снаружи.

äußern 1. vt 1) виявляти, покйзу- 
вати; 2) виражйти, висловлювати; 
2. sich ~  1) виражйтися, виявляти- 
ся; 2) вислбвлюватися / /  1. vt 1) вы- 
ражйть, проявлять, покйзывать;

2*
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2) выражать, выскйзывать; 2. sich 
~  1) выражаться, проявляться;
2) высказываться.

außerordentlich 1.a d j  1) надзви- 
чайний, позачерговий; понадштат- 
ний; 2) винятковий; екстраординар- 
ний; 2. adv надзвичайно / /  1. adj
1) чрезвычайный, внеочередной; 
сверхштатный; 2) исключительный; 
экстраординарный; 2. adv чрезвы­
чайно.

außerschulisch adj позашкІль- 
нйй / /  внешкольный.

äußerst 1 .a d j  1) крайній, гранйч- 
ний; der ~ е  Terrain крайній строк; 
im ~ e n  Fall у крайньому разі;
2) надзвичййнин; von ~ е г  Wichtig­
keit sein мати надзвичайно важлйве 
значения; 2. adv надто, конче, над­
звичайно / /  1 .a d j  1) крайний, пре- 
дёльный; der ~ е  Termin крайний 
срок; im ~ e n  Fall в крайнем случае; 
2i) чрезвычййный; von ~ e r  Wichtig­
keit sein иметь чрезвычайно вйжное 
значёние; 2. adv крайне, весьма, 
чрезвычййно.

Äußerung f -, -en 1) вйраження, 
вйявлення; 2) висловлювання; дум­
ка, відзив / /  1) выражёние, прояв- 
лёние; 2) высказывание; мнёние, от­
зыв.

âussetzen 1. ѵі 1) висаджувати 
(рослини); 2) наражати (на небез- 
пеку); 3) призначати (премію, наго- 
роду); 4) припиняти, переривати;
2. ѵі 1) зупинятися, працювйти з пе­
ребоями (про двигун); 2) (mit D) 
припиняти, переривати (що-н.);
3. sich ~  наражатися (на небезпеку); 
зазнавати (чого-н.) / /  1. оt 1) выса­
живать (растения); 2) подвергать 
(опасности); 3) назначать (премию,

награду); А) приостанавливать, пре­
рывать; 2. ѵі 1) останавливаться, ра­
ботать с перебоями (о двигателе); 
2) (mit D) прерывать, прекращать 
(что-л.); 3. sich ~  подвергать себя 
(опасности); навлекать на себя 
(что-л.).

aussichtslos adj безнадійний, без- 
перспектйвний / /  безнадёжный, бес- 
перспектйвный.

aussichtsreich, äussichtsvoll adj 
перспектйвний, багатообіцяючий / /  
перспектйвный, многообещающий.

Aussöhnung f  -, -en примйрення / /  
примирёние.

âusspannen 1. vt 1) розпрягати; 
2) розтягйти, натяі ати; 2. ѵі відпочи- 
вати; робйти перерву в роботі; 
3. sich ~  1) простягатися; 2) відпо- 
чивати; робйти перёрву в роботі / /  
1. vt 1) распрягать; 2) растягивать, 
натягивать; 2. ѵі отдыхать; дёлать 
перерыв в работе; 3. sich ~  1) про­
стираться; 2) отдыхать; дёлать пере­
рыв в работе.

Aussprache f  -, -n 1) вимова; ак- 
цёнт; 2) ббмін думками, розмова; 
дискусія, дебати / /  1) произношёние; 
акцёнт; 2) обмён мнёниями, бесёда; 
дискуссия, прёния.

âussprechen* vt 1) вимовляти 
(звуки, слова); 2) вислбвлювати, ви- 
ражати / /  1) произносйть, выгова­
ривать (звуки, слова); 2) высказы­
вать, выражать.

äusstatten vt 1) (mit D) забезпё- 
чувати, обладнувати (чим-н.); 2) об- 
ставляти (квартиру); оформляти 
(книжку, виставу) Ц  1) (mit D) 
обеспёчивать, оборудовать (чем-л.); 
2) обставлять (квартиру); оформ­
лять (книгу, спектакль).
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äussteigen* vi (s) вихбдити (з ва­
гона) И выходйть (из вагона).

Ausstellung f  -, -en вйставка / /  
выставка.

âusstrahten 1. vt випромшювати; 
2. vi (h, s) 1) випромінюватися; 
2) перен. діяти, впливати / /  1. vt 
излучать; 2. vi (h, s) 1) излучйться; 
2) перен. воздёйствовать.

äusstrecken 1. vt розтягйти; про- 
стягати; 2. sich ~  простягтйся / /  
1 .vt растягивать; протягивать; 
2. sich ~  растянуться.

Austausch т -es ббмін, замша / /  
обмён, замена.

äustauschen vt 1) (gegen А ) об- 
мінювати, міняти (що-н. на що-н.); 
2) обмінюватися (чим-н.) / /  1) (ge­
gen А) обмёнивать, менять (что-л. 
на что-л.)-, 2) обмёниваться (чем-л.).

äusüben vt 1) викбнувати; займа- 
тися (ремеслом); 2) користуватися 
(правами); здійснювати (контроль) / /
1) выполнять; заниматься (ремес­
лом); 2) пользоваться (правами); 
осуществлять (контроль).

ausverkaufen vt розпродавати; das 
Theäter ist âusverkauft yd  квиткй на 
спектакль продано / /  распродавать; 
das Theater ist âusverkauft все билё­
ты на спектакль проданы.

Auswahl f  -, -en вйбір; відбір / /  вы­
бор; отбор.

auswärtig adj 1) збвнішній; 2) іно- 
зёмний; das Ministérium für Auswär­
tige Angelegenheiten міністёрство за- 
кордонних справ / /  1) внёшний;
2) иностранный; das Ministérium für 
Auswärtige Angelegenheiten мини- 
стёрство иностранных дел.

auswärts adv 1) назовні; збвні; 
2) поза домом; за містом; в чужйх

краях; за кордоном / /  1) наружу; 
снаружи; 2) вне дома; за гбродом; 
в чужйх краях; за гранйцей.

Ausweg m -(e )sf -е вйхід (із 
становища) / /  выход (из поло- 
жёния).

âusweichen* vi (s) 1) давати до­
рогу (мі'сце); 2) (D) ухилятися 
(від чого-н.); уникати (кого-н., 
чого-н.) Ц 1) уступать (давать) 
дорогу (мёсто); 2) (D) уклонять­
ся (от чего-л.); избегать (кого-л., 
чего-л.).

Ausweis m -es, -е посвідчення 
(особи), перёпустка / /  удостоверё- 
ние (лйчности), пропуск.

âusweisen* 1. vt 1) висилати (за  
межі держави); 2) (документально) 
довести, засвідчити; 2. sich ~  по- 
свідчувати свою особу, пред’являти 
cboï докумёнти / /  1. of 1) высылёть 
(за пределы государства); 2) (доку­
ментально) доказать, засвидётель- 
ствовать; 2. sich ~  удостоверять 
свою личность, предъявлять свой 
докумёнты.

auswendig adv напам’ять / /  на­
изусть.

äuswirken 1. vt добйтися, вйклопо- 
тати; 2. sich ~  даватися взнакй; 
(auf А ) позначйтися (на чому-н.) Ц 
1. vt добиться, выхлопотать; 2. sich 
~  сказываться; (auf А ) отражаться 
(на чём-л.).

âuszahlen vt 1) виплачувати;
2) звільняти; розрахбвувати (робіт- 
ників) / /  1) выплачивать; 2) уволь­
нять; рассчйтывать (рабочих).

âuszeichnen 1. of 1) позначати; 
карбувати; 2) виділяти, вирізняти;
3) відзначати, нагорбджувати; 2. 
sich ~  (durch А) відзначатися, ви-
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різнятися (чим-н.) / /  1. v t  1) отме­
чать; дёлать отмётки; 2) выделять, 
отличать; 3) отмечать, награждать; 
2. sich ~  (durch А) отличаться, вы­
деляться (чем-л.).

Auszeichnung /  -, -en 1) нагоро- 
дження; 2) нагорода; відзнака / /
1) награждёние; 2) награда; отлй- 
чие.

âusziehen* 1 .v t  1) витягати; ви- 
ривати; висувати; 2) скидати (одяг, 
взуття)\ 2.ѵі (s) 1) вибиратися (з 
квартири)\ виселятися; переселятся;
2) виряджатися, вирушати; 3. sich 
~  роздягатися / /  1. u t\  ) вытягивать; 
вырывать; выдвигать; 2) снимать 
(одежду, обувь); 2. vi (s) ^ с ъ е з ­
жать (с квартиры); выселяться;

переселяться; 2) отправляться, вы­
ступать; 3. sich ~  раздеваться.

Auszug m -(e)s, ...züge 1) вйхід, 
вйізд; вйступ; 2) вйписка, вйтяг / /
1) выход, выезд; выступлёние;
2) выписка, извлечёние.

Auto п -s, -s автомобіль / /  автомо- 
бйль.

Autobahn f  -, -en автострада / /  
автострада.

Autobus m -ses, -se автобус / /  ав­
тобус.

Autogramm n -s, -e автограф, 
власноручний підпис / /  автограф, 
собственноручная подпись.

Avantgarde [а'ѵа-] / -, -п аван­
гард / /  авангард.

Axt f  -, Äxte сокйра / /  топор.

Bach m -(e)s, Bäche струмок, по- 
тік; джерело / /  ручей, поток; источ­
ник.

Backe f -, -п щока / /  щека, 
bâcken* vt пектй; смажити; сушй- 

ти (фрукти) / /  печь; жарить; 
сушить (фрукты).

Bäcker m -s, - пёкар, булочник / /  
пёкарь, булочник.

Bâckeréi f -, -en пекарня; булоч- 
на / /  (хлебо)пекарня; булочная.

Backstein m -(e)s, -е цеглйна / /  
кирпйч.

Bad n -(e)s, Bäder 1) купйння;
2) ванна; лазня; 3) курорт (на морі 
або з мінеральними джерелами) Ц 
1) купание, 2) ванна; ванная; баня;
3) курорт (на море или с минераль­
ными источниками).

Badeanstalt f -, -en купальня; лаз­
ня / /  купальня; баня.

Badeanzug m -(e)s, ...züge ку­
пальник / /  купальник.

Badehose f  -, -п плйвки / /  плавки.
Badekappe f -, -п гумова шапочка 

(для купания) Ц резйновая шапоч­
ка (для купания).

baden 1. vt купати, мйти; 2. ѵі і 
sich ~  купатися, мйтися / /  1 .v t  
купать, мыть; 2. vi і sich ~  купаться, 
мыться.

Badezimmer n -s, - ванна (кімна- 
та) / /  ванная (комната).

Bâgger m -s, - тех. екскаватор; 
землечерпалка / /  тех. экскаватор; 
землечерпалка.

Bahn f -, -en 1) дорога, шлях; 
траса; 2) орбіта;3) залізнйця; заліз-
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нйчна колія / /  1) путь, дорога; трас­
са; 2) орбита; 3) желёзная дорога; 
рёльсовый путь.

bahnen vt прокладати (шлях) (тж. 
перен.) / /  прокладывать (путь) (тж. 
перен.).

Bahnhof m -(e)s, ...höfe (залізнйч- 
на) станція, вокзал / /  (железнодо­
рожная) станция, вокзал.

Bahnstation f -, -en залізнйчна 
станція / /  железнодорожная стан­
ция.

Bahnsteig m -(e)s, -e платформа, 
перон / /  платформа, перрон.

bald 1 .adv  неза(?аром; ~  darauf 
невдовзі пі'сля цього; möglichst ~  
якнайшвйдше; 2. cj ~  ... ~  ... то ..., 
то ..., або ..., або ... / /  1. adv вскоре, 
скоро; ~  darauf вскоре после этого; 
möglichst ~  как можно скорёе; 
2. cj ~  ... ~  ... то ..., то ..., йли ..., 
или ... .

baldig adj скорий; auf ~ e s  Wie­
dersehen! до скорого побачення! / /  
скорый; auf ~ e s  Wiedersehen! до 
скорого свидания!

Ball in -(e)s, Bälle м’яч; куля / /  
мяч; шар.

Bällen in -s, - пйка, тюк; рулон / /  
кйпа, тюк; рулон.

Band 1 m -(e)s, Bände том / /  
том.

Band II n -(e )s , Bander 1) стрі'чка; 
бант; 2) анат. зв’язка / /  1) лёнта; 
бант; 2) анат. связка.

Band III п -(e)s, -e 1) узи; 2) око- 
ви, пута / /  1) узы; 2) оковы.

bâng(e) adj боязкйй / /  боязлйвый.
Bank I f -, Bänke 1) лава, лавка; 

парта; 2) мілина; 3) верстат; etw. 
auf die länge ~  schieben відкладёти 
щось у довгий ящик / /  1) скамья,

скамёйка; парта; 2) (от)мель; 
3) верстак, станок; etw. auf die 
lange ~  schieben откладывать что-л. 
в долгий ящик.

Bank II f  -, -en банк / /  банк.
Bann m -(e)s, -e 1) вигнання; за- 

слання; 2) чарівність, чёри / /  1) из­
гнание; ссылка; 2) обаяние, чары.

Bänner п -s, - прапор / /  знамя, 
флаг.

bar adj 1) наявний (про гроші); 
~ e s  Geld готівка; in ~  (in ~ em  
Geld) bezählen платйти готівкою;
2) оголений, голий / /  1) налйчный 
(о деньгах); ~ e s  Geld налйчные; 
in ~  (in ~ em  Geld) bezählen пла- 
тйть наличными; 2) обнажённый, 
оголённый.

Bär m -en, -en ведмідь / /  медвёдь.
Bärenhunger m -s вбвчий апетйт / /  

волчий аппетйт.
bärfuß adv босоніж / /  босиком.
bärmherzig adj милосёрдий, жа- 

лісливий / /  милосёрдный, сострада­
тельный.

barsch adj грубий, різкйй / /  
грубый, рёзкий.

Barsch [ba;rj] m -es, -e окунь / /  
окунь.

Bart m -(e)s, Bärte борода; вуса / /  
борода; усы.

bärtig adj бородатий; вусатий / /  
бородатый; усатый.

basteln vt i vi (an D) майстру- 
вати (що-н.) Ц (an D) мастерйть 
(что-л.).

Bäu m 1) -(e)s будівнйцтво, побу- 
дова; 2) -(e)s, -ten будівля, споруда;
3) -(e)s, -е нора / /  1) -(e)s строй- 
тельство, стройка; 2) -(e)s, -ten 
строёние, постройка, здйние; 3) -(e)s, 
-е нора.
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Bauch m -(e)s, Bäuche живіт, чё- 
рево; шлунок / /  живот, брюхо; 
желудок.

bauen 1. of 1) будувёти; 2) оброб- 
ляти (поле); 2. vi (auf А )  покладё- 
тися, покладёти над!! (на кого-н., 
на що-н.) / /  1. of 1) стрбить; 2) воз- 
дёлывать, обрабатывать (поле); 
2. vi (auf А )  полагаться, возлагать 
надёжды (на кого-л., на что-л.).

Bâuer I m 1) -п i -s, -п селянин; 
2) -n, -n шах. пішёк / /  1) -n i -s, -n 
крестьянин; 2) -n, -n шахм. пёшка.

Bauer EI n, m -s, - клітка для пта- 
хів / /  клётка для птиц.

Bäuerin f  -, -nen селянка / /  
крестьйнка.

Baukunst f - архітектура / /  архи­
тектура.

Baum m -(e)s, Bäume дёрево / /  
дёрево.

Baumwolle f  -, -n бавбвна / /  хло­
пок.

beabsichtigen of мёти нёмір, намі- 
рятися, збирётися (щось зробити) / /  
намереваться, имёть намёрение, 
собирёться (что-л. сделать).

beachten of звертёти увёгу (на 
кого-н., на що-н.), помічёти; брёти 
до увёги, зважёти (на кого-н., на 
що-н.) Ц  обращать внимание (на 
кого-л., на что-л.), замечать; прини­
мать во внимание.

Beamte m служббвець / /  слу­
жащий.

beantworten of відповідёти (на 
що-н.) Ц  отвечать (на что-л.).

bearbeiten of 1 ) обробляти (метал, 
поле); 2) розробляти (тему) Ц 
1) обрабатывать (металл), воздё- 
лывать (поле); 2) разрабатывать 
(тему).

beauftragen of (mit D) доручёти 
(кому-н. що-н.); уповновёжувати / /  
поручать (кому-л. что-л.); уполно­
мочивать.

bében of тремтіти, трястйся / /  дро­
жать, сотрясаться.

Bêcher m -s, - кубок; кёлих; 
чаша / /  кубок; бокал; чаша.

Bécken n -s, - 1) таз; чёша; рако­
вина (для стікання води); 2) басёйн; 
3) водбймище / /  1) таз; чаша; рёко- 
вина (для стока воды); 2) бассёйн; 
3) водоём.

bedanken, sich (bei D für A) дяку- 
вати (кому-н. за що-н.) Ц (bei D 
für А) благодарить (кого-л. за 
что-л.).

Bedarf m -(e )s (an D) ^отрёба 
(в чому-н.) Ц (an D) потрёбность 
(в чём-л.).

bedecken 1. of вкрнвёти, накри- 
вёти; 2. sich ~  вкривётися / /  1. of 
покрывёть, накрывёть; 2. sich ~  
покрывёться.

bedenken* 1. of обдумувати, обмір- 
кбвувати; 2. sich ~  1) розміркувёти; 
2) вагётися / /  1. of обдумывать, раз­
мышлять; 2. sich ~  1) поразмыс­
лить; 2) колебаться.

bedeuten of означёти; мёти зна­
чения; was soll das ~  ? що це 
означёе? / /  значить; имёть значё- 
ние; was soll das ~  ? что это 
знёчит?

bedéutend adj значний; важлйвий; 
видатнйй / /  значйтельный; вёжный; 
выдающийся.

Bedéutung f  -, -en знёчення, 
смисл; von größer ~  sein мёти 
велйке знёчення / /  значёние, смысл; 
von größer ~  sein имёть большое 
значёние.
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bedienen l .o f  прислугбвувати 
(кому-н.); Обслуговувати; 2. sich ~  
1) (G) користуватися (чим-н.), вжи- 
вати (що-н.); 2) пригощйтися / /  
1. vt прислуживать (кому-л.); обслу­
живать ; 2. sich ~  1 ) (G) пользо­
ваться (чем -л.), употреблять 
(что-л.); 2) угощаться.

Bedienung f  -, -en 1) обслугбву- 
вання; 2) обслуговуючий персо­
нал / /  1) обслуживание; 2) обслу­
живающий персонал.

Bedingung f -, -en умова / /  
условие.

bedrohen vt (mit D) грозйти, 
погрожуватн (кому-н. чим-н.) Ц гро­
зить, угрожать (кому-л. чем-л.).

bedürfen* vi (G) потребувати 
(чого-н.); мати потрёбу (а чо- 
му-н.) / / ( G )  нуждаться (в чём-л.); 
требовать (чего-л.).

Bedürfnis п -ses, -se (nach D) 
потрёба (в чому-н.) / /  (nach D) 
потребность (в чём-л.).

beeilen, sich поспішати / /  торо­
питься, спешить.

beéindrucken vt справляти (ве­
лике) враження (на кого-н.), вра- 
жаТи / /  производить (сильное) впе- 
чатлёние (на кого-л.).

beéinflussen vt впливати (на 
кого-н.) / /  влиять (на кого-л.).

beenden, beendigen vt кінчати; 
припиняти / /  оканчивать; прекра­
щать.

beérdigen vt ховёти / /  хоронить.
Вёеге / -, -п ягода / /  ягода.
Beet п -(e)s, -е грядка; клумба / /  

грядка; клумба.
befassen, sich (mit D) займётися 

(kum-h., чим-н.) H (mit D) зани­
маться (кем-л., чем-л.).

Beféhl m -(e)s, -e наказ, розпо- 
рядження; auf ~  за наказом; zu ~  i 
слухаюсьі / /  приказ, распоряжёние; 
auf ~  по приказу; zu ~  ! слу­
шаюсь!

beféhlen* vt накёзувати / /  при- 
кёзывать.

beféstlgen vt зміцнювати, укріплю 
вати / /  укреплять, упрочивать.

befinden*, sich знаходитися, бути 
перебувёти; містйтися, розташову 
ватися / /  находиться, быть, пребы 
вёть.

Befinden п -s самопочуття, стан 
здоров’я / /  самочувствие, состойние 
здоровья.

befördern vt 1) (ап А ) відправ- 
ляти (кому-н.); перевозити; 2) під- 
вйщувати на поейді / /  1) (ап А) 
отправлять (кому-л.); перевозйть; 
2) повышать в должности.

befragen vt запйтувати; опйту- 
вати; допйтуватн / /  спрашивать; 
опрашивать; допрёшивать.

befreien 1. vt (von D) визволяти, 
звільняти (від кого-н., від чого-н.); 
2. sich ~  (von D, aus D) звільня- 
тися (від кого-н., від чого-н., 
з чого-н.) / /  1. of (von D) освобож­
дать, избавлять (от кого-л., от 
чего-л.); 2. sich ~  (von D, aus D) 
избавляться, освобождаться (от 
кого-л., от чего-л., из чего-л.).

befriedigen vt задовольнйти (по­
треби); угамовувати (спрагу, го­
лод) / /  удовлетворять (потреб­
ности); утолять (жажду, голод).

begäbt adj здібний; талановй- 
тий / /  способный; талантливый.

Begabung f  -, -en здібніеть; тала- 
новйтіеть / /  способность; талантли­
вость.
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begeben*, sich вирушйтн, ітй; sich 
auf den Weg ~  вирушати в дорогу / /  
отправляться, идти; sich auf den 
Weg ~  отправляться в путь.

begégnen vi (s) (D) 1) зустрічати 
( кого -н ., щ о-н.);  траплятися
(ком у-н . ) ; 2) натрапляти (на  
що-н.); 3) траплятися, ставатися
(з ким-н.); das Ünglück begégnete 
ihm з ним трапилося нещастя / /  (D)
1) встречать (кого-л., что-л); попа­
даться (кому-л.); 2) сталкиваться 
(с чем-л.); 3) случаться, приклю­
чаться (с кем-л.); das Ünglück 
begegnete ihm с ним случйлось 
несчастье.

begehen* vt 1) обходити (що-н.);
2) святкувати, ЕІдзначати (свято);
3) учипяти (элочин) / /  1) обходить 
(что-л.); 2) праздновать, отмечать 
(юбилей); 3) совершать (преступ­
ление).

begéistern 1. vt запалювати, нади- 
хати; захоплювати; 2. sich ~  (für А) 
захоплюватнся (чим-н.) / /  1. vt
воодушевлять, вдохновлять; увле­
кать; 2. sich ~  (für А ) увлекаться 
(  чем-л.).

Beginn m -(e)s початок / /  начало.
beginnen* 1 .v t  починати; 2. vi 

починатися / /  1. vt начинать; 2. vi 
начинаться.

begléiten vt 1) супроводжувати; 
конвоювати; 2) (auf D) акомпану- 
вати (кому-н. на чому-н.) Ц
1) сопровождать; конвоировать;
2) (auf D) аккомпанировать (ко­
му-л. на чём-л.).

Begléiter m - s , -  1) проводжатий; 
супутник; 2) конвоір; 3) акомпаніа- 
тор / /  1) провожатый; спутник;
2) конвоир; 3) аккомпаниатор.

beglückwünschen vt (zu D) вітйти, 
поздоровляти (кого-н. з чим-н.) Ц 
(zu D) поздравлять (кого-л. с 
чем-л.).

begnügen, sich (mit D, an D) 
задовольнятися, обмёжуватися 
(чим-н.) Ц (mit D, an D) доволь­
ствоваться, ограничиваться (чем-л.).

begraben* vt ховати; закопу- 
вати / /  хоронить; закапывать.

begrélfen* vt розуміти, осягати 
(розумом) / /  понимйть, постигать.

Begriff m -(e)s, -е 1) поняття; 
2) уявлення; 3 ):im  ~  (е) sein
(stéhen) (zu  +  inf) мати намір, 
збиратися (що-н. зробити) / /  1) по­
нятие; 2) представлёние; 3) : im — (е) 
sein (stéhen) (zu +  inf) соби­
раться, намереваться (что-л. сде­
лать).

begründen vt 1) засновувати; 
2) обгрунтовувати, мотивувати / /
1) основывать, учреждать; 2) обо­
сновывать, мотивировать.

begrüßen vt 1) вітати (кого-н.); 
вітатися (з ким-н.); 2) схвалю- 
вати / /  1) привётствовать (кого-л.); 
здороваться (с кем-л.); 2) одоб­
рять.

behalten* vt 1) залишати, збері- 
гати; 2) пам’ятати, запам’ятову- 
вати / /  1) оставлять, сохранять;
2) помнить, запоминать.

Behälter m -s, - посудина; резер­
вуар / /  сосуд; резервуар.

behandeln vt 1) поводитися 
(з ким-н., з чим-н.); 2) лікувати;
3) викладати, обговорювати, роз- 
робляти (тему) / /  1) обращаться 
(с кем-л., с чем-л.); 2) лечйть; 
3) излагать, обсуждать, разрабаты­
вать (тему).
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beharrlich adj упёртий, наполёг- 
ливий / /  упорный, настойчивый.

behaupten vt ствёрджувати, запев- 
няти / /  утверждать, уверять.

beherrschen 1. vt 1) володі'ти 
(чим-н.); 2) панувати (над чим-н.); 
2. sich ~  володіти собою / /  1. vt
1) владёть (чем-л.); 2) господство­
вать (над чем-л.); 2. sich ~  вла­
дёть собой.

behilflich adj корйсний; j-m ~  
sein (bei D) допомагати, бути корйс- 
ним кому-н. (у чому-н.) / /  полёзный; 
j -ш ~  sein (bei D) помогать, быть 
полёзным кому-л. (в чём-л.).

Behörde f -, -n 1) орган влади;
2) відомство; установа / /  1) орган 
власти; 2) ведомство; учреждёние.

behüten vt (vor D) охороняти, обе- 
рігйти (від кого-н., ѳід чого-н.) / /  
(vor D) хранить, оберегать (от 
кого-л., от чего-л.).

bei prp (D) у, коло, біля, під, 
при; ~  den Éltern у батьків; ~  
der Tür біля дверёй; ~  Moskau 
під Москвою; ~  dem Hof при дво- 
рі / /  (D) у, возле, под, при; ~  den 
Éltern у родителей; ~  der Tür возле 
двёри; ~  Moskau под Москвой; ~  
dem Hof при дворё.

béibringen* vt навчати (чого-н.); 
прищёплювати (навички) / /  обучать 
(чему-л.); прививать (навыки).

béide ргоп обйдва, обйдві / /  оба, 
обе.

béiderseits 1 .adv  взаёмно, обо- 
пільно; 2. prp (G) по обйдва боки, 
обабіч / /  1. adv взаимно, обоюдно; 
2. prp (G) по обе стороны.

beieinander ргоп один біля од­
ного / /  друг подле (возле) друга.

Béifall m -(e)s 1) схвалення;
2) оплески; ~  klatschen аплоду- 
вати / /  1) одобрение; 2) аплодис- 
мёнты; ~  klatschen аплодировать.

béifallig adj схвальний / /  одобри­
тельный.

Beil n -(e)s, -е сокйра / /  топор. 
Béilage f -, -n 1) додйток; 2) гар- 

нір / /  1) приложёние; 2) гарнир.
Beileid n -(e)s співчуття / /  собо- 

лёзнование, сочувствие.
Bein n -(e)s, -e 1) нога; 2) ніжка 

(стола) I  I  1) нога; 2) ножка (сто­
ла).

beinäh(e) adv майже, лёдве; 
мало (трохи) не / /  почти; чуть (ли) 
не, едва (ли) не.

beisammen adv разом / /  вмёсте. 
beiseite adv убік; збоку / /  в сто­

рону; в сторонё, сбоку.
Béispiel п -(e)s, -е приклад, зра- 

зок; zum ~  напрйклад / /  примёр, 
образёц; zum ~  напримёр.

beispielsweise adv напрйклад, при­
мером / /  напримёр, к примеру.

beißen* 1. vt (in А, auf А ) кусати, 
укусйти (за що-н.); 2. ѵі 1) куса­
ти (ся); dieser Hund beißt nicht цей 
собйка не кусае(ться); 2) пектй, 
щипати (про щось ідке) / /  1. vt 
(in А, auf А) кусать, укусить (за 
что-л.); 2. ѵі 1) кусаться; dieser 
Hund beißt nicht зта собака не кусй- 
ется; 2) жечь, щипать (о чём-л. 
едком ).

béistehen* ѵі (D) допомагати 
(кому-н.); заступатнся (за ко­
го-н.)// (D) помогать (кому-л.); 
заступаться (за кого-л.).

Béitrag m -(e)s, ...träge 1) (члён- 
ський) внёсок; вклад; пожёртву- 
вання; 2) перен. внёсок, вклад / /
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1) (члёнский) взнос; вклад; пожёр- 
твование; 2) перен. вклад.

béitragen* of 1) (zu D) сприяти 
(чому-н.); 2) внбсити свою частку 
(у що-н.) / /  1) (zu D) способство­
вать (чему-л.); 2) вносить (свою) 
долю (во что-л.).

béltreten* vi (s) (D) 1) вступати 
(до організаціі); 2) приёднуватися 
(до кого-н., до чого-н.) Ц (D)
1) вступать (в организацию); 2) при­
соединяться (к кому-л., к чему-л.).

béiwohnen vi (D) бути присутнім 
(де-н.) Ц (D) присутствовать (где- 
л.).

bekämpfen vt боротися (з ким-н., 
з чим-н.); подужати (кого-н.) / /  бо­
роться (с кем-л., с чем-л.); побо­
роть (кого-л.).

bekannt adj знайомий; відбмий / /  
знакомый, извёстный.

Bekannte m, f знайомий, зна- 
йбма / /  знакомый, знакбмая.

bekanntgeben* vt повідомляти, 
оголошувати; опубліковувати / /  со­
общать, объявлять; опубликовы­
вать.

bekanntlich adv як відбмо / /  как 
извёстно.

bekänntmachen 1. vt (mit D) 1) оз- 
найбмлювати (з чим-н.); 2) оголо­
шувати (що-н.); 2. sich ~  (mit D) 
знайомитися (з чим-н.) Ц 1. vt 
(mit D) 1) ознакамливать (с чем-л.);
2) объявлять (что-л.); 2. sich ~
(mit D) знакомиться (с чем-л.).

Bekanntschaft f  -, -en знайбм- 
ство / /  знакомство.

beklagen 1. vt жалкувати (за 
ким-н., за чим-н.), оплакувати (ко­
го-н.); 2. sich ~  (bei j-m über А) 
жалітися, скаржитися (кому-н. на

що-н.) U  1. of жалёть (кого-л., о 
чём-л.), сожалёть (о чём-л.), опла­
кивать (кого-л.); 2. sich ~  (bei j-m  
über А) жаловаться (кому-л. на 
что-л.).

Bekléidung f  -, -en одяг / /  одёжда.
bekommen* vt одёржувати, діста- 

вйти; здобувати / /  получать; приоб­
ретать.

bekräftigen vt 1) ствёрджувати; 
2) зміцнювати (дружбу) / /  1) под­
тверждать; 2) укреплять (дружбу).

Belagerung f  -, -en облога / /  оса­
да.

belästigen of (mit D) надокучати 
(кому-н. чим-н.), турбувати (кого-н. 
чим-н.) / /  докучать, надоедать (ко­
му-л. чем-л.).

belében of 1) оживляти, воскреша- 
ти; 2) пожвавлювати; 3) жйти (de- 
п.), населяти (що-н.) Ц  1) ожив­
лять, воскрешать; 2) перен. ожив­
лять; 3) жить (где-л.), населять 
(что-л.).

beleidigen of ображати; крйв- 
дити / /  обижать; оскорблять.

Beléuchtung f  -, -en 1) освітлення, 
світло; 2) вйсвітлення (питання) Ц
1) освещёние, свет; 2) освещёние 
(вопроса).

beliebig adj будь-якйй; jéder ~ e  
пёрший-ліпший / /  любой; jéder ~ e  
кто угодно.

beliebt adj улюблений, популяр- 
ний / /  любймый, популярный.

bellen ѵі гйвкати / /  лаять.
Belohnung f  -, -en нагорода, вина- 

города / /  награда, вознаграждёние.
bemerken of помічатй / /  замечать.
Bemérkung / -en 1) зауваження;

2) примітка/ /  1) замечание; 2) при­
мечание.
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bemühen 1. vt (mit D) утрудню- 
вати (чим-н.); (wegen G, in D) тур- 
бувйти (заради чого-н.); 2. sich ~  
1) старатися, клопотатися; 2) (um  
А) трудйтися (над чим-н.), клопо­
татися (про що-н.) / /  1. vt (mit D) 
утруждать (чем-л.); (wegen G, in D) 
беспокбить (из-за чего-л.); 2. sich ~  
1) стараться, хлопотйть; 2) (um А) 
трудиться (над чем-л.), хлопотать 
(о чём-л.).

benachrichtigen vt (von D) пові- 
домляти, сповіщати (про що-н.) Ц 
уведомлять, извещать (о чём-л.).

benéhmen*, sich повбдитися / /  вес­
ти себя.

Benéhmen п -s поведінка; (ge­
gen А) повбдження (з ким-н.) Ц 
поведёние; (gegen А ) обращение 
(с кем-л.).

beneiden vt (um А) заздрити (ко- 
му-н. у чому-н.) Ц (um А) завидо­
вать (кому-л. из-за чего-л.).

benötigen vt потребувати (чого- 
н.) / /  нуждйться (в чём-л.).

benutzen, benützen vt користува- 
тися (чим-н.); вживати, використб- 
вувати (що-н.) Ц  пользоваться 
(чем-л.); употреблять, использовать 
(что-л.).

beobachten vt спостерігатн; стё- 
жити / /  наблюдать; следить.

bequem adj зручний, затишний / /  
удббный, уютный.

Bequemlichkeit f  -, -en зручність, 
комфорт / /  удобство, уют, комфорт.

Beratung /  -, -en нарада; обговб- 
рення; консультація / /  совещание; 
обсуждёние; консультация.

beréchtigt adj вйправданий; спра- 
ведлйвий / /  оправданный; справед- 
лйвый.

Beréich m -(e)s, -е 1) галузь, сфё- 
ра; 2) компетёнція / /  1) область, 
сфёра; 2) компетёнция.

beréichern vt (mit D) збагачувати 
(що-н. чим-н.) Ц (mit D) обога­
щать (что-л. чем-л.).

beréit adj (zu D) готбвий (до чо­
го-н.) Ц (zu D) готовый (к чему-л.). 

berélts adv вже / /  ужё. 
bereuen vt розкаюватися (у Ному- 

H .) , жалкувати (за чим-н.) / /  рас­
каиваться (в чём-л.), (со)жалёть 
(о чём-л.).

Berg m -(e)s, -е гора / /  гора, 
bergab adv з горй / /  под гору, 

с горы.
bergan adv на гору / /  в гору, на 

гору.
Bergarbeiter m -s, - гірнйк, шах- 

тар / /  горняк, шахтёр.
bérgen vt 1) ховати, перехбвувати; 

2) рятувати / /  1) сохранять, укры­
вать; 2) спасать.

Bérgmann m -(e)s, ...leute гір-
ник / /  горняк.

Bérgwerk n -(e)s, -e шахта, руд­
ник / /  шахта, руднйк.

Bericht m -(e)s, -e дбповідь; звіт; 
повідбмлення; ~  erstatten звітува- 
ти / /  доклад; отчёт; сообщение; ~  
erstatten отчйтываться.

berichten vt, vi (über А) повідом- 
ляти (що-н.); доповідати (про що- 
н.) Ц (über А ) сообщать (что-л.); 
докладывать (о чём-л ).

berücksichtigen vt брати до уваги 
(що-н.), зважати (на що-н.) Ц 
принимать во внимание, учиты­
вать.

Beruf m -(e)s, -e 1) профёсія, фах; 
2) поклйкання / /  1) профёссия, спе­
циальность; 2) призвание.
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beruhen vi (auf D) грунтузатися 
(на чому-н.) Ц (auf D) основывать­
ся (на чём-л.).

beruhigen 1. vt заспокоювати; уга- 
мовувати; утихомйрювати; 2. sich ~  
заспокбюватися / /  1. vt успокаивать; 
усмирять; унимать; 2. sich ~  успо­
каиваться.

berühmt adj відомий, знаменй- 
тий H I  известный, знаменитый.

berühren 1. и^торкатися (чого-н.); 
перен. зачіпати (кого-н.); 2. sich ~  
(mit D) стикатися (з ким-н., з чим- 
н.) / /  1 . v t  касаться (чего-л.); перен. 
трогать, задевать (кого-л.); 2. sich ~  
(mit D) соприкасаться (с кем-л., 
с чем-л.).

Besatzung / -, -en 1) гарнізон; 
2) екіпаж; 3) окупація / /  1) гарни­
зон; 2) экипаж; 3) оккупация.

beschaffen vt діставатн, здобува- 
ти; придбавати / /  доставать, приоб­
ретать.

beschäftigen 1. vt займати (якоюсь 
робстою); (mit D) розважати (чим- 
н.); 2. sich ~  (mit D) займйтися 
(чим-н.) / /  1 .v t  занимать (какой-л. 
работой); (mit D) развлекйть (чем- 
л.);  2. sich ~  (mit D) заниматься 
(чем-л.).

Beschäftigung f  -, -en заняття, 
праця / /  занятие, работа.

beschämt adj присоромлений, зні- 
якові'лнй / /  пристыженный, сконфу­
женный.

Bescheid m -(e )s, -е 1) відповідь; 
роз’яснення; інформація; in etw. 
(D) ~  wissen знатися на чому-н.; 
добре знати що-н.; 2) рішення; вй- 
рок / /  1 ) отвёт; разъяснение; инфор­
мация; in etw. (D) ~  wissen знать

толк, разбирёться в чём-л.; 2) peuié- 
ние; приговор.

bescheiden скромний, невибагли- 
вий / /  скромный; непритязательный.

beschléunigen vt прискорювати / /  
ускорять.

beschließen* vt вирішувати, yxßä- 
лювати / /  решать, постановлять.

Beschluß m ...Schlusses, ...Schlüsse
рішення, постанова / /  решёние, 
постановлёние.

beschränken 1. vt (auf A, in D) 
обмёжувати (чим-н., у чому-н.); 
2. sich ~  (auf А) обмёжуватися 
(чим-н.) / /  1 .v t  (auf A, in D) 
ограничивать (чем-л., в чём-л.); 
2. sich ~  (auf А ) огранйчиваться 
(чем-л.).

beschränkt adj 1) обмёжений; 
2) обмёжений, недалёкий (про лю• 
дину) / /  1) огранйченный; 2) огра- 
нйченный, недалёкий (о человеке).

beschréiben* vt опйсувати, зобра- 
жати / /  опйсывать, изображать.

beschuldigen vt (G) обвинувйчу- 
вати (кого-н. у чому-н.) /1 (G )  обви­
нять (кого-л. в чём-л.).

beschützen vt (vor D, gegen A) 
захищати (кого-н. що-н. від кого-н., 
від чого-н.) Ц (vor D, gegen А) 
защищать (кого-л., что-л. от кого-л., 
от чего-л.).

beschwören vt 1) присягати (у чо­
му-н.); 2) благати / /  1) присягать 
(в чём-л.); 2) умолять.

beséitigen vt усувати (кого-н., що- 
н.); знйщувати, ліквідувати (що- 
н.) / /  устранять (кого-л., что-л.); 
уничтожить, ликвидйровать (что- 
л.).

Bésen m -s, - мітлй, віник; щіт- 
ка / /  метла, вёник; щётка.
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besessen adj (von D) одержймий 
(чим-н.), схйблений (на чому-н.) / /  
одержймый (чем-л.), помётанный 
(на чём-л.).

besétzen vt 1) займати (місце);
2) військ. окупувати; 3) заступати, 
заміщати (посаду) / /  1) занимать 
(место); 2) воен. оккупйровать;
3) занимйть, замещйть (долж­
ность).

besichtigen vt оглядати / /  осмат­
ривать.

besinnen*, sich 1) опам’ятатися, 
опритомніти; 2) (G, auf А) згаду- 
вати (про що-н.) / /  1) опомниться, 
прийтй в себя; 2) (G, auf A ) вспоми­
нать (о чём-л.).

besitzen* vt володіти (чим-н.), ма­
тч (що-н.) / /  владёть (чем-л.), имёть 
(что-л.).

besonder adj особлйвий; окрёмий; 
своерідний, незвичайний / /  особый; 
отдельный; своеобразный, необыч­
ный.

Besonderheit f -, -en особлйвість, 
своерідність / /  особенность, своеоб­
разие.

besonders adv особлйво; спеціаль­
но / /  особенно; специально.

besorgen vt 1) піклуватися, дбати 
(про кого-н., про що-н.); 2) діста- 
вати, купувати / /  1) заботиться
(о ком-л., о чём-л.); 2) доставать, 
покупать.

besprechen* 1. vt говорйти (про 
кого-н., про що-н.); обговорювати 
(що-н.); 2. sich ~  (über А) ради- 
тися, домовлятися (про що-н.) Ц 
1 .v t  говорйть (о ком-л., о чём-л.); 
обсуждать (что-л.); 2. sich ~  (über 
А ) совётоваться, договариваться 
(о чём-л.).

besser 1 .a d j  кращий; 2. adv кра- 
ще; désto ~  тим краще / /  1 .a d j 
лучший, более хороший; 2. adv луч­
ше; désto ~  тем лучше.

Besserung /  -, -en 1) поліпшення; 
2) видужування / /  1) улучшёние;
2) выздоровлёние.

best l .a d j  (най)кращий; der ér- 
ste ~ e  пёрший-ліпший; 2. adv: 
am ~ e n  краще за все; aufs ~ е  
якнайкраще / /  1. adj (наи)лучший; 
der érste ~ e  пёрвый встречный; 
2. adv: am ~ е п  лучше всего; aufs 
~ е  как нельзя лучше.

Bestand m -(e)s, ...stände 1) ста- 
лість, міцність; der ~  des Staates 
цілісність держйви; 2) стан; наяв- 
ність; фонд / /  1) постоянство, проч­
ность; der ~  des Staates цёлост- 
ность государства; 2) состояние; на- 
лйчность; фонд.

Bestandteil ш -(e) s, -е складовй 
частйна, елемёнт; компонёнт / /  со­
ставная часть, элемёнт; компонёнт.

bestätigen 1 . v t  1) підтвёрджу- 
вати; 2) затвёрджувати (рішення); 
ратифікувати (договір); 2. sich ~  
підтвёрджуватися / /  1 .v t  1 ) под­
тверждать; 2) утверждать (реше­
ние); ратифицйровать (договор); 
2. sich ~  подтверждаться.

Besteck п -(e)s, -е (столовий) при­
бор / /  (столовый) прибор.

bestéhen* 1. vt вйтримати, подола- 
ти; ёіпе Prüfung ~  скласти іспит; 
2. ѵі (h, s) 1) існувйти, бути, три- 
вати; 2) (auf D) наполягати (на 
чому-н.); 3) (aus D) складатися 
(з чого-н.); 4) (in D) полягати (в чо­
му-н.) / /  1 . v t  выдержать, преодо­
л ён ; ёіпе Prüfung ~  выдержать
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экзамен; 2. vi (h, s) 1) существо­
вать, быть, продолжаться; 2) (auf 
D) настаивать (на чём-л.); 3). (aus 
D) состоять (из чего-л.); 4) (in D) 
заключаться (в чём-л.).

bestéllen vt 1) (mit D) заставляти 
(що-н. чим-н.); 2) замовляти (що- 
н.); 3) передавати; éinen Gruß ~  
передавати привіт / /  1) (mit D) ус­
тавлять (что-л. чем-л.); 2) заказы­
вать (что-л.); 3) передавать; éinen 
Gruß ~  передавать привёт.

bestimmen vt 1) призначати; ge- 
sétzlich ~  узаконите; 2) визначати; 
3) (zu D) схиляти, спонукати (до 
чого-н.) / /  1) назначать; gesétz-
lich ~  узаконить; 2) определять; 
3) (zu D) склонять, побуждать 
(к чему-л.).

bestimmt X.adj вйзначений, пёв- 
ний; тбчний; 2. adv напевно; точно; 
безперёчно / /  1. adj определённый; 
точный; 2. adv наверное; точно; 
определённо.

bestrafen vt карате; штрафу- 
вйти / /  карать; штрафовать.

Bestrahlung f -, -en освітлення 
(променями); опромінювання / /  ос- 
вещёние (лучами); облучёние.

bestreben, sich (zu  +  inf) нама- 
гётися, прагнути (що-н. зробити) / /  
(zu  +  inf) старйться, стремиться 
(что-л. сделать).

Besuch m -(e)s, -e 1) відвідини, 
візйт; 2) гість; wir haben ~  у нас 
гості; zu ~  sein гостювати; 3) відві- 
дування (школи, театру) Ц 1) посе­
щение, визит; 2) гость; wir haben ~  
у нас гости; zu ~  sein гостить; 3) по- 
сещёние (иіколы, театра).

besuchen vt відвідувати, провіду- 
вати / /  посещать, навещать.

Besucher m -s, - відвідувач;
гість / /  посетитель; гость.

betätigen, sich ~  1 ) (in D) зай- 
матися (чим-н.); 2) (bei D, an D) 
брата участь (y чому-н.) / /  1) (in D) 
занимйться (чем-л.); 2) (bei D, an 
D) принимать учйстие (в чём-л.).

betäuben vt 1) оглушати (про 
шум); 2) одурманювати / /  1) оглу­
шать (о шуме); 2) одурманивать.

beteiligen 1. vt (j-n an D) залу- 
чати (кого-н. до чого-н.); 2. sich ~  
(an D) брате участь (у чому-н.) Ц 
1. vt (j-n an D) делать (кого-л.) 
участником (в чём-л.); 2. sich ~  (ап 
D) участвовать (в чём-л.).

Beteiligung f -, -en участь (an D — 
y чому-н.) II участие (an D — в чём- 
л.).

betonen vt робйти наголос (на чо­
му-н.); перен. наголошувати (на чо­
му-н.) / /  дёлать ударёние (на чём- 
л.); перен. подчёркивать, (особо) 
выделять (что-л.).

Betracht m: etw. äußer ~  lassen 
залишати без уваги що-н.; etw. in ~  
ziehen (nähmen) брате до уваги 
що-н. / /  etw. äußer ~  lässen не при­
нимать во внимйние, оставлять без 
внимания что-л.; etw. in ~  ziehen 
(néhmen) принимйть во внимание 
что-л.

betrachten vt дивйтися (на кого-н., 
на що-н.); розглядати / /  смотреть (на 
кого-л., на что-л.); рассматривать.

beträchtlich adj значнйй / /  значй- 
тельный.

Betrag m -(e)s, ...träge сума; вар- 
тість / /  сумма; стоимость.

betrâgen* vt становйти, дорівню- 
вати (прояку-н. суму) //составлять, 
равняться (о какой-л, сумме).
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betragen*, sich (gegen А ) поводи- 
тися (добре, погано по відношенню 
до кого-н.) Ц (gegen А) вести себя 
(хорошо, плохо по отношению к ко­
му-л.).

betreffen* vt 1) стосуватися (Кого- 
K., чого-н.); 2) уражати, спіткати / /
1) касаться (кого-л., чего-л.), отно­
ситься (к кому-л., к чему-л.); 2) по­
ражать, затрёгивать.

betreiben* vt 1) займйтися (чим- 
н.); 2) проводити (політику, кампа­
нію) H 1) заниматься (чем-л.);
2) проводить (политику, кампанию).

betreten* I vt входити, заходити
(куди-н.) Ц входйть, заходить (ку­
да-л.).

betréten II adj 1) уторований, бй- 
тий (шлях); 2) зніяковілий, збентё- 
жений / /  1) протбптанный, торный; 
2) смущённый, озадаченный.

Betrieb m -(e)s, -е 1) виробнйцтро, 
підприёмство; завод; 2) експлуата- 
ція; робота; ді'я; функціонувйння; 
in ~  sein пращовати, діяти; функціо- 
нувати; 3) пожвавлення; da ist im­
mer viel ~  тут зйвждй велйке по­
жвавлення / /  1) производство, пред­
приятие; завод;2) эксплуатация; ра­
бота, дёйствие; функционйрование; 
in ~  sein работать, дёйствовать; 
функционйровать; 3) оживлёние; da 
ist immer viel ~  здесь всегда боль­
шое оживлёние.

betrübt adj смутнйй, сумнйй, за- 
смучений / /  огорчённый, опечален­
ный, грустный.

Betrug m -(e)s обман; шахрай- 
ство / /  обман; надувйтельство.

Bett п -(e)s, -en 1) постіль; ліжко; 
2) річище, русло / /  1) постёль; кро­
вать; 2) ложе, русло.

Béttdecke f  -, -п ковдра; покри- 
вало / /  одеяло; покрывало.

béugen 1. v t \ )  згинати; нахиляти; 
2) підкоряти, пригнічувати; 2. sich 
~  1) гнутися; схилятися; 2) (vor D) 
гнутися (перед ким-н.); підкорятися 
(кому-н., чому-н.) / / І . о / І )  сгибать; 
наклонять; 2) покорять, угнетать; 
2. sich ~  1) гнуться; склоняться; 
2) (vor D) гнуться (перед кем-л.); 
покоряться (кому-л.).

beunruhigen 1. vt непокоіти, три- 
вожити; 2. sich ~  (wegen G, über А )  
непокоітися, тривожитися (за кого- 
ü.) / /  1. vt беспокоить, тревожить; 
2. sich ~  (wegen G, über А) беспо­
коиться, тревожиться (о ком-л.).

beurteilen vt судйти (про кого-н., 
про що-н.), розцінювати (що-н. 
як ...) Ц  судйть (о ком-л., о чём-л.), 
расценивать (что-л. как ...).

Béute f  -, -п здобич; еійськ. тро- 
фёй / /  добыча; воен. трофёй.

Béutel m -s, - 1) мішок, торба; 
2) гаманёць / /  1) мешок, сумка;
2) кошелёк.

Bevölkerung f  -, -en насёлення / /  
населёние.

bevor cj перш ніж, поки не / /  
прёжде чем; пока не.

bevorstehen* відокр. ѵі: was steht mir 
bevor? що на мёне чекйе? / /  отд. ѵі: 
was steht mir Ьеѵбг? что меня ждёт?

bevorzugen невідокр. vt (vor D) 
віддавати перевагу (кому-н., чому-н. 
перед ким-н., чим-н.) Ц неотд. vt 
(vor D) предпочитать, оказывать 
предпочтёние (кому-л., чему-л. перед 
кем-л., чем-л.).

bewachen vt охороняти, стерегтй, 
вартувати / /  охранять, стерёчь, 
сторож йть.
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bewaffnen 1. vt (mit D) озбрбюва- 
ти (чим-н.); 2. sich ~  озбрбювати- 
ся / /  1. vt (mit D) вооружать
(чем-л.); 2. sich ~  вооружаться.

bewähren 1. vt берегтй, оберігати; 
зберігати; 2. sich ~  (vor D) обе­
рігати себе (від чого-н.) / /  1 . v t  бе- 
рёчь, оберегёть; сохранять; 2. sich ~  
(vor D) предохранять себя (от че- 
го-л.).

bewegen I. 1. vt 1) рухати, вору- 
шйти; 2) хвилювати, зворушувати; 
2. sich ~  рухатися; обертатися (нав- 
коло чого-н.) / /  1. vt 1) двйгать, ше- 
велйть; 2) волновать, трбгать; 2. sich 
—' двйгаться; вращаться (вокруг 
чего-л.).

bewegen* II vt (zu D) схиляти, 
спонукати (до чого-н.); sich ~  las­
sen (zu D, zu +  inf) схилятися (до 
чого-н.) / /  склонять, побуждать 
(к чему-л.)\ sich ~  lässen (zu D, 
zu + in f) склоняться (к чему-л.).

Bewégung f  -, -en 1) pyx; 2) хви- 
лювання / /  1) движёние; 2) волнё- 
ние.

Beweis m -es, -e 1) дбказ; дбвід; 
2) прбяв, вйраження; ознака / /  
1) доказательство; довод; 2) прояв- 
лёние, выражёние; прйзнак.

bewéisen * vt 1 ) довбдити; 2) ви- 
являти (мужніеть тощо) Л  1) дока­
зывать; 2) проявлять (мужество и 
т. п.).

bewérten vt оцінювати / /  одёни- 
вать.

bewilligen vt дозволяти (що-н.), 
погбджуватися (на що-н.) / /  разре­
шать (что-л.), давать согласие (на 
что-л.).

Bewohner m -s, - жйтель, мёшка- 
нець / /  жйтель, обитатель.

bewölkt adj хмарпий / /  облачный, 
bewundern vt милуватися, захбп- 

люватися (чим-н.) / /  любоваться, 
восхищаться (чем-л.).

Bewunderung f  -, -en захбплення, 
захват / /  восхищёние, восторг.

bewußt adj 1) свідбмий; sich (D) 
einer Sache (G) ~  sein бути свідб- 
мим чого-н.; усвідбмлювати що-н.;
2) відбмий,. той (про кого говори­
ли) / /  1) сознательный; sich (D) 
einer Sache (G) ~  sein отдавать 
себё отчёт в чём-л.; (о) сознавать 
что-л.; 2) извёстный, тот (самый) 
(о котором говорили).

Bewußtsein п -s 1) свідбмість, 
пам’ять; 2) усвідбмлення; 3) свідб- 
міеть / /  1) сознание, пймять; 2) осо­
знание; 3) сознательность.

bezahlen vt оштчувати (що-н.), 
платйти (за що-н.); mit dem Lében 
~  поплатйтися життям / /  оплачи­
вать (что-л.), платйть (за что-л.); 
mit dem Lében ~  заплатить жйзнью.

bezâubern vt зачарбвувати, заво- 
рбжувати (тж. перен.) / /  зачарб- 
вывать, завораживать (тж. перен.).

bezaubernd adj чарівнйй / /  очаро­
вательный.

bezéichnen vt позначёти; зазнача- 
ти; визначати / /  помечать; отме­
чать; обозначйть, указывать.

beziehen* 1. vt 1) оббивати (меб- 
лі); покривати; застеляти; 2) вселя- 
тися (у квартиру); 3) вступати (до 
школи, вузу); 4) займати (пост, пози­
цію); 2. sich ~  (auf А ) 1) посилати- 
ся (на кого-н., на що-н.); 2) стосу- 
ватися (кого-н., чого-н.) / /  1. v t 
1) обивйть (мебель); покрывать; за­
стилать; 2) вселяться (в квартиру);
3) поступать (в школу, вуз); 4) за-
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нимать (пост, позицию); 2. sich ~  
(auf А) 1) ссылаться (на кого-л., 
на что-л.); 2) относиться (к кому-л., 
к чему-л.).

Beziehung f -, -en I) відношеьні; 
2) pi відносини, стосунки; зв’язкй / /
1) отношёние; 2) pi отношёния; 
связи.

Bezirk m -(e)s, -e район; округ / /  
район, округ.

Bezug m -(e)s, ...züge відношення; 
mit ~  auf etw. (A) посилаючись на 
що-н.; auf etw. (A) ~  néhmen поси- 
латися на що-н. / /  отношёние; mit 
~  auf etw. (А) ссылаясь на что-л.; 
auf etw. (А) ~  néhmen ссылаться на 
что-л.

bezweifeln vt сумніватися (в чо- 
му-н.) / /  сомневаться (в чём-л.).

Biber m -s, - бобёр / /  бобр.
biegen * 1. vt гнути, згинати; на- 

хиляти; 2. vi (s) гнутися; обгинати; 
3. sich ~  гнутися / /  1. vt гнуть, сги­
бать; нагибать; 2. vi (s) гнуться; 
огибать; 3. sich ~  гнуться.

biegsam adj 1) гнучкйй, пружнйй;
2) лагідний, піддатливий, поступли- 
вий / /  1) гйбкий, упругий; 2) покла­
дистый, податливый, уступчивый.

Biegung f -, -en вйгин; поворот; 
звйвина / /  изгйб; поворот; извйлина.

Biene f -, -п бджола / /  пчела.
Bier п -(e)s, -е пйво / /  пйво.
bieten * 1 .v t  пропонувати, давати; 

надавати (можливість); 2. sich ~  
поставати, з ’являтися / /  1. vt пред- 
лагйть, давать; предоставлять (воз­
можность); 2. sich ~  представать, 
появляться.

Bild п -(e)s, -er картйна; портрёт; 
малюнок; зображення; образ; фото­
граф ія); im ~ е  sein бути в курсі

справи / /  картйна; портрёт; рисунок; 
изображёние; образ; фото(графия) ; 
im ~ е  sein быть в курсе дёла.

bilden vt 1) ствбрювати; утворю- 
вати; складати; становйти; форму- 
вати; засновувати; 2) освічувати; 
виховувати / /  1) создавать; образо­
вывать; составлять; формировйть; 
основывать; 2) просвещать; воспй- 
тывать.

bildend adj 1) освітній; 2) твор- 
чий; die ~ e n  Künste образотворчі 
мистёцтва / /  1) образовательный;
2) творческий; die ~ e n  Künste изоб­
разительные искусства.

Bildhauer m -s, - скульптор / /  
скульптор.

Bildnis п -ses, -se картйна, порт­
рёт / /  картйна, портрёт.

Bildschirm m -(e)s, -е екран (те­
левизора) / /  экран (телевизора)

Bildung f -, -en 1) створсння, фор- 
мування; 2) освіта; виховання / /
1) образование, формирование;
2) просвещёние, образование; вос­
питание.

billig adj дешёвий / /  дешёвый.
billigen vt схвалювати / /  одоб­

рять.
Binde f  -, -п пов’язка; бинт / /  по­

вязка; бинт.
binden* vt зв’язувати; (ап А) 

прив’язувати (до чого-н.) / /  связы­
вать; (ап А ) привязывать (к че­
му-л.).

Birke f -, -п берёза / /  берёза.
Birne f -, -n 1) груша; 2) (елект- 

рйчна) лампочка (у формі груиіі) Ц 
1) груша; 2) (электрйческая) лам­
почка (в форме груши).

bis 1 .ргр  аж до; до; ~  wann? до­
ки?; ~  oben довёрху; ~  wohi Гі9
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до якого місця?; ~  an, ~  auf, ~  
nach, ~  zu (аж) до; alle ~  auf 
éinen всі, крім одногб; zwei ~  drei 
Tage два-три дні; 2. cj: ~  (daß) 
доки не, доки / /  І.ргр  (вплоть) до 
(сбмого); ~  wann? до каких пор?; 
~  oben доверху; ~  wohin? до какого 
мёста?; ~  an, ~  auf, ~  nach, ~  zu 
(вплоть) до (самого); âlle ~  auf 
éinen все, кроме одного; zwei ~  
drei Tage два-три дня; 2. cj : ~  
(daß) пока не.

bishér adv до цього часу; досі / /  до 
сих пор; доныне.

bißchen: ein (das) ~  небагато, 
трохи / /  немного, чуть-чуть.

Bissen т -s, - шматок (ïotci) / /  ку­
сок (пищи).

biswéilen adv іноді, часом, зрід- 
ка / /  иногда, подчас, порою.

bitte prtc будь ласка, прошу / /  по­
жалуйста.

Bitte f  -, -п прохання / /  просьба.
bitten* vt 1) (um А) просйти (у 

кого-н. що-н., кого-н. про що-н.);
2) (zu D, auf А ) запрошувати (на 
що-н.) / /  1) (um А) просить (у ко- 
го-л. что-л., кого-л. о чём-л.); 2) (zu 
D, auf А )  приглашать (на что-л.).

bitter adj 1) гіркйй; 2) прйкрий;
3) жорстокий, запёклий / /  1) горь­
кий; 2) огорчйтельный; 3) ожесто­
чённый, злой.

blank adj 1) блискучий; 2) чис­
тим / /  1) блестящий, сверкающий; 
2) чйстый.

blâsen* 1. vt 1) дути; Glas ~  ви- 
дувйти шкло; 2) сурмйти; Alarm ~  
сурмйти тривогу; 2. ѵі 1) дути (про 
ѳітер); 2) грати (на духовому інстру- 
менті) / /  \ . v t \ )  дуть; Glas ~  выду­
вать стекло; 2) трубйть; Alarm ~

трубйть тревогу; 2. ѵі 1) дуть (о вет­
ре); 2) играть (на духовом инстру­
менте).

Blasorchester [-k-] п -s, - духовйй 
оркёстр / /  духовой оркёстр.

blaß adj 1) блідйй; 2) безбйрвний, 
невиразний / /  1) блёдный; 2) бес- 
цвётный, невыразйтельный.

Blatt п -(e)s, Blätter 1) листок; 
пелюстка; 2) аркуш (паперу); 3) га- 
зёта; журнал / /  1) лист, лепесток; 
2) лист(ок) (бумаги); 3) газёта; 
журнал.

blättern ѵі (in D) (пере)гортати 
(книжку) Ц (in D) листать, пере- 
лйстывать (книгу).

bläu adj синій, блакйтний, голубйй; 
~ e r  Fleck синёць / /  сйний, голубой; 
~ е г  Fleck синяк.

Blei 1 л -(e )s свинёдь / /  свинёц.
Blei il m ■(e)s, -e лящ / /  лещ.
bléiben* vi (s) 1) залишатися

(де-н.); zu Hâuse ~  залишйтися 
вдома; 2) (bei D, an D) залишатися 
(при чому-н.); bei der Wahrheit ~  не 
відхилятися від істини; 3) (N) зали­
шатися (ким-н., яким-н.); wir blie­
ben Fréunde ми залишйлися друзями 
/ /  1) оставёться (где-л.); zu Hâuse 
~  оставаться дома; 2) (bei D, an D) 
оставаться (при чём-л.); bei der 
Wahrheit ~  не отклоняться от йсти- 
ны; 3) (N ) оставаться (кем-л., ка- 
ким-л.); wir blieben Fréunde мы 
остались друзьями.

bleich adj блідйй; безбарвний / /  
блёдный; бесцвётный.

Bléistift m -(e)s, -e олівёць / /  ка­
рандаш.

Blick m‘-(e)s, -e 1) погляд; 2) вид; 
ein Zimmer mit ~  in den Park кім- 
ната з видом на парк / /  1) взгляд;



53 boh

2) вид; ein Zimmer mit ~  in den Park 
комната с вйдом на парк.

blicken vi (auf А) дивйтися (на 
кого-н.) Ц (auf A ) смотрёть (на ко­
го-л.).

blind adj 1) сліпйй; 2) перен. за- 
сліплений; безрозсудний; 3) не- 
справжній, фальшйвий; ein ~ e r  
Schuß холостйй постріл; ~ e r  Alarm 
фальшйва тривога; ein ~ e r  Passa­
gier пасажйр без квитка / /  1) сле­
пой; 2) перен. ослеплённый; безрас­
судный; 3) ложный, фальшйвый; ein 
~ ег  Schuß холостой выстрел; ~ е г  
Alarm ложная тревога; ein ~ ег  
Passagier безбилётный пассажйр.

Blindekuh f: ~  spielen грати в 
піжмурки / /  играть в жмурки.

Blitz т -es, -е блйскавка (тж. пе­
рен.); wie ein ~  aus héiterem Him­
mel як грім з ясного нёба / /  мблния 
(тж. перен.); wie ein ~ a u s  héiterem 
Himmel как гром средй ясного нёба.

blitzen vimp: es blitzt спалахуе 
блйскавка / /  сверкйет молния.

blitzschnell 1 .ad j блискавйчний; 
2. adv вмить, блискавйчно / /  1 .ad j 
молниеносный; 2. adv мйгом, мол­
ниеносно.

blond adj білявий / /  белокурый.
bloß 1 .a d j 1) голий; непокрйтий; 

2) сам (лишё); im ~ e n  Hemd у ca- 
мій (лишё) сорбчці; 2. adv тільки, 
лишё / /  1. adj 1) голый; непокрытый; 
2) одйн (только); im ~ e n  Hemd в 
одной (только) рубашке; 2. adv 
только, лишь.

blühen vi 1) цвістй; 2) процвіта- 
ти / /  1) цвестй; 2) процветать.

Blume f -, -п квітка / /  цветок.
Blumenkohl m -(e)s цвітна капус­

та / /  цветная капуста.

Blut п -(e )s 1) кров; 2) кров, по- 
хбдження, порода; 3) темперймент, 
вдача / /  1) кровь; 2) кровь, проис- 
хождёние, порода; 3) темперамент, 
характер.

Blutdruck m  -(e)s мед. кров’янйй 
тиск / /  мед. кровяное давлёние.

Blüte f -, -п 1) квітка; цвіт; 2) цві- 
тіння; рбзквіт; процвітання / /  1) цве­
ток; цвет; 2) цветёние; расцвёт; 
процветание.

blutjung adj юний, дуже моло- 
дйй / /  юный, совсём молодой.

Во f  -, -en шквал; порйв вітру / /  
шквал; порыв вётра.

Bock m -(e)s, Bocke 1) цап; ба­
ран; 2) козёл (гімнастичний) / /
1) козёл; баран; 2) козёл (гимнасти­
ческий).

Böden m -s, - i Boden 1) земля; 
грунт; 2) дно; 3) підлбга; 4) горй- 
ще/У 1) земля; почва; 2) дно; 3) пол 
(комнаты); 4) чердак.

bödenlos 1 .a d j  1) бездбнний;
2) безмёжний; 2. adv безмёжно / /  
1 .a d j 1) бездонный; 2) безгранйч- 
ный; 2. adv безгранйчно.

Bodenschätze pi корйсні копали- 
ни / /  полёзные ископаемые.

Bögen m -s, - i Bögen 1) дуга; 
2) вйгин; 3) арка; 4) муз. смичбк; 
5) лук; 6) аркуш (паперу) / /  1) ду­
га; 2) изгйб; 3) арка; 4) муз. смы­
чок; 5) лук (оружие); 6) лист (бу­
маги).

Bohne f  -, -п біб; квасбля / /  боб; 
фасоль.

Bohnenkaffee m -s кава в зёрнах / /  
кофе в зёрнах.

bohnern vt натирати підлбгу / /  на­
тирать пол.
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bohren t i vi свердлйти, бурави- 
ти / /  сверлить, буравить.

Bonbon [Ьэ'Ьэ:] т, п -s, -s цукёр- 
ка, карамёль, льодянйк / /  конфёта, 
карамёль, леденёц.

Boot п -(e)s, -е човен, шлюпка / /  
лодка, шлюпка.

Bord т -(e)s, -е борт (літака, суд­
на); ап ~  на борту / /  борт (само­
лёта, судна); ап — на борту.

borgen vt 1) (bei j-m, von j-m) no- 
зичати (у кого-н.); 2) (j-m ) давати 
в борг (кому-н.) / /  1) (bei j-m, von 
j-m ) занимать, брать взаймы (у ко- 
го-л.); 2) (j-m) давать в долг, одал­
живать (кому-л.).

bösartig adj 1) злий, злісний; під- 
ступний; 2) злоякісний / /  1) злой, 
злостный; коварный; 2) злокачест­
венный.

bös(e) adj злий; сердйтий; j-n ~  
machen злйти кого-н. / /  злой; сер­
дитый; j-n ~  machen злить кого-л.

Bösheit / -, -en 1) тк. sg злість, 
лють; aus ~  зі злості; 2) лихйй вчй- 
нок / /  1) тк. sg злость, злоба; aus ~  
от злости; 2) злой поступок.

Böte m -n, -п нарочний, кур’ёр, по- 
сйльний; розсйльний / /  нарочный, 
курьер, посыльный; рассыльный.

Botschaft f -, -en 1) звістка; 2) по­
слания; звёрнення (до народу);
3) посольство / /  1) весть, извёстие;
2) послание; обращёние (к народу);
3) посольство.

Botschafter m -s, - посол / /  посол.
Brand m -(e)s, Brände пожёжа; 

горіння / /  пожар; горёние.
Brandstifter m -s, - палій / /  под­

жигатель.
Brandung f -, -en мор. прибій / /

мор. прибой.

braten* vt жйрити, смажити (м’я- 
со, рибу); пектй (яблука) / /  жарить 
(мясо, рыбу); печь (яблоки).

Braten m -s, - печёня / /  жаркое.
Brauch m -(e)s, Bräuche звйчай / /  

обычай.
brauchen 1. vt потребувати (чо- 

го-н.), мати потрёбу (в чому-н.); 2. 
у модальн. значенні (із заперечен- 
ням +  zu + inf) не потрібно, не слід 
(робити чого-н.); er braucht nicht zu 
kommen йому не трёба приходити / /  
1. vt нуждаться (в чём-л.); 2. в мо­
дальном значении (с отрицанием 
+  zu +  inf) не нужно, не слёдует 
(делать чего-л.); er braucht nicht zu 
kommen ему не нужно приходить.

braun adj корйчневий; бурий; 
смуглявий; карий; гнідйй / /  корич­
невый; бурый; смуглый; карий; гне­
дой.

Braunkohle f  -, -п буре вугілля / /  
бурый уголь.

Brause f -, - n 1) душ; 2) лимонад, 
шипучка Ц 1) душ; 2) лимонад, ши­
пучка.

Braut f -, Bräute наречёна / /  не- 
вёста.

brav l .a d j  1) добрий; чёсний; по- 
рйдний; 2) хоробрий; 2. adv чудово, 
славно / /  1. adj 1) добрый; чёстный; 
порядочный; 2) храбрый; 2. adv от­
лично, славно.

bréchen* 1 .v t  1) л амати; розби- 
вати; 2) порушувати; 2. vi (s) лама- 
тися; розбиватися; 3. sich ~  розби- 
ватися / /  1 . v t  1) ломать; разби­
вать; 2) нарушать; 2. vi (s) ломать­
ся; разбиваться; 3. sich ~  разби­
ваться.

Brei m " (e )s ,-е каша; пюрё; мус / /  
Kâiua; пюрё; мусс.
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breit adj широкий / /  широкий.
bremsen vt, ѵі гальмувати / /  тор­

мозить.
brénnen* 1. vt 1) палйти; спйлю- 

вати; 2) хвилювати, не давати спо- 
кою; 2. ѵі горіти; палати; 3. ѵітр: 
es brennt! пожёжа!, горйтьі / /  1. vt 
1) жечь; сжигать; 2) волновать, не 
давать покоя; 2. ѵі горёть; пылать; 
3. ѵітр: es brennt! пожар!, горйт!

brennend 1. adj 1) пекучий; па- 
лаючий; 2) палкйй; 2. adv надзви- 
чайно / /  1 .a d j 1) горящий; пылаю­
щий; 2) пылкий; 2. adv в высшей 
стёпени.

Brénnessel (при переносі Brenn­
nessel) f -, -п кропива / /  крапйва.

Brett п -(e)s, -er 1) дошка; 2) pi 
театральні підмостки, сцёна / /  
1) доска; 2) рі театральные под­
мостки, сцена.

Brief т ■ (e)s,-е лист; послания / /  
письмо; послание.

Briefkasten т -s, ...kästen пошто- 
ва скрйнька / /  почтовый ящик.

Briefmarke f  -, -п поштова мар­
ка / /  почтовая марка.

Brieftasche f  -, -п гаманёць, бу- 
мйжник / /  бумажник.

Briefumschlag in -(e)s, ...schlage 
конвёрт / /  конвёрт.

Briefwechsel т -s, - лнетування, 
кореспондёнція; mit j-m im ~  stéhen 
листуватися з ким-н. / /  перепйска, 
корреспондёнция; mit j-m im ~  sté­
hen перепйсываться с кем-л.

Brille f -, -n окуляри / /  очкй.
bringen* vt приносити; приводи- 

ти; привозите; ein Kind zur Welt ~  
народйти дитйну; etw. an sich ( A ) ~  
привласнювати що-н.; j -п aus der 
Fassung ~  вйвести кого-н. з рівно-

ваги / /  приноейть; приводйть; при- 
возйть; ein Kind zur Welt ~  родйть 
ребёнка; etw. an sich (А ) ~  при­
сваивать себё что-л.; j-n aus der 
Fassung ~  вывести кого-л. из рав- 
новёсия.

Brot n -(e)s, -e хліб / /  хлеб.
Brötchen n -s, - булочка, хлібець / /  

булочка, хлёбец.
Bruch т -(e)s, Brüche 1) поломка; 

тріщина; 2) мед. перелом; тріщина; 
3) мат. дріб; 4) каменярня, камено­
ломня; 5) порушення (угоди); роз- 
рйв (відносин) / /  1) (по)ломка; трё- 
щина; 2) мед. перелом; трёщина;
3) мат. дробь; 4) каменный карьёр, 
каменоломня; 5) нарушёние (дого­
вора); разрыв (отношений).

Bruchzahl f  -, -en дробовё число; 
дріб / /  дробное число; дробь.

Brücke f  -, -n міет / /  мост.
Brüder m -s, Brüder брат / /  брат.
brüderlich adj братёрський / /  

братский.
Brühe f  -, -n бульйон; відвар / /  

бульон; отвар.
brüllen v ii vt 1) ревтй; мукати; ри- 

чати; 2) галасувати, репетувати / /  
1) ревёть; мычать; рычать; 2) ре- 
вёть, орать.

Brünnen m -s, - 1) колодязь; кри- 
нйця; 2) фонтан; 3) джерело / /  
1) колодец; 2) фонтан; 3) источник.

Brust f  -, Brüste груди / /  грудь.
Buch п -(e)s, Bücher кнйжка, 

кнйга / /  кнйга.
Büche f -, -n бот. бук / /  бот. бук.
Bücheréi /  -, -en бібліотёка; книго- 

сховище / /  библиотёка; кннгохранй- 
лище.

Büchhandlung f  -, -en книгарня / /  
кнйжный магазйи.
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Büchse /  -, -n 1) бляшанка; банка; 
2) рушнйця (мисливська) / /  1) жес­
тянка; балка; 2) ружьё (охотничье).

Buchstabe m -ns i -n, -n лі'тера, 
буква; ein größer ~  велика лггера; 
ein kléiner ~  малёнька літера / /  
буква; ein größer ~  прописная (за­
главная, большая) буква; ein kléiner 
~  строчная (маленькая) буква.

Bucht /  -, -en бухта; затока / /  бух­
та; залив.

Buchweizen m -s грёчка / /  гре- 
чйха.

Buckel m -s, - горб; спйна / /  горб; 
спина.

bücken, sich нагинйтися / /  наги­
баться.

büffeln vt розм. зубрйти / /  разе. 
зубрить.

Bügeleisen n -s, - праска, утюг / /  
утюг.

bügeln vt прасувати / /  гладить.
Bühne / -, -n сцена / /  сцена.
Bulle m -n, -n бик, бугйй / /  бык.
Bund m -(e )s, Bünde союз; спілка; 

ліга; федерація / /  союз, объедине­
ние; лйга; федерация.

Bündnis n -ses, -se союз / /  союз.

bunt adj строкатий; різнокблірний; 
барвйстий / /  пёстрый; разноцвёт- 
ный; цветной.

Burg / -, -en 1) зймок; фортёця; 
2) оплот, заслона / /  1) замок, крё- 
пость; 2) оплот, защйта.

Bürger m -s, - 1) громадянйн; 
2) жйтель міста; 3) міщалйн; обива- 
тель / /  1) гражданин; 2) городской 
жйтель; 3) мещанин; обыватель.

Bürgerkrieg m -(e)s, -е громадян- 
ська війнй / /  гражданская война.

bürgerlich adj 1) громадянський; 
2) буржуазний / /  1) гражданский; 
2) буржуазный.

Bürgersteig m "(e)s, -е тротуар / /  
тротуар.

Bürgertum n -(e)s буржуазія / /  
буржуазия.

Bursche m -п, -п парубок, хло- 
пець / /  парень, малый.

Bürste /  -, -n щітка / /  щётка.
Busch m -es, Büsche кущ, чагар- 

ийк / /  куст, кустйрник.
büßen 1. vt спак^тувати (прови­

ну); 2. ѵі каятися / /  1 .v t  искупать 
(вину); 2.ѵі (по)каяться.

Butter / - масло / /  масло.

С с
Café [-'fe:J n -s, -s кафё, кав’яр- 

ня / /  кафё.
Camping ['kem-] n -s кёмпінг / /  

кёмпинг.
Chance ['.fa so J /  -, -n шанс; мож- 

лйвість, імовірність / /  шанс; воз­
можность, вероятность.

Chaos [’ka:os] n - xaôc, безлад- 
дя / /  хаос, неразбериха.

chaotisch [ka'o:] adj хаотйчний / /  
хаотический, хаотичный.

charakterisieren [k-] vt характе- 
ризувати, давйти хараятерйстику / /  
характеризовать, давать характе- 
рйстику.

charakteristisch [k-] adj характёр- 
ний; типовий / /  характерный; типйч- 
ный.
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Chaussée [Jo-] f  -, ...sséjen iuocé, 
шосёйна дорбга / /  uioccé, шоссейная 
дорога.

Chef [Jef] т -s, -s шеф, керівнйк, 
начальник / /  шеф, руководитель, на­
чальник.

Chemie [ç-] f  - хімія / /  хймия.
Chinése [ç-] m -п, -n китаець / /  

китаец.
chinésisch [ç-] adj китайський / /  

китайский.
Chirurg [ç-] m -en, -en xipÿpr / /  

хирург.
Chor [k-] m -s, Chöre хор; im ~  

singen 1) співати хором; 2) співати

вхорі //хор; im ~  singen 1) петь хо­
ром; 2) петь в хоре.

Christentum [k-] n -(e)s христиан­
ство / /  христийнство.

Chronik [к-] / - ,  -en 1) хроніка, лі- 
топис; 2) хроніка (у газеті) Ц 
1) хроника, лётопись; 2) хроника (в 
газете).

chronisch [k-] adj хронічний / /  
хронический.

Clown [kl§gn] m -s, -s клоун / /  
клоун.

Couch [kgptj] f -, - кушётка, 
тахта / /  кушётка, тахта.

Courage [1<и'га:зэ] / - смілйвість, 
відвага / /  смёлость, отвага.

D d
da 1. adv 1) там; тут; ось; wer ist 

~  ? хто там?; hier und ~  тут і там; 
~  hast du’s! от тобі й на!; 2) тоді; 
von ~  ab (ап) з того часу; 2. с/
1) тому що, чёрез те що, оскільки, 
бо; 2) коли / /  1 .adv  1) там; тут; 
здесь; вот; wer ist ~  ? кто там?; 
hier und ^  тут и там; ~  hast du’s! 
вот тебё на!; 2) тогда; von ~  ab 
(ап) с тех пор; 2. cj 1) так как;
2) когда.

dabéi pron adv 1) при цьому; es 
bleibt ~  ! вйрішено!; ~  sein бути 
присутнім (при цьому) ; 2) коло, біля; 
ein Haus und ein Garten ~  будйнок 
3 садом; 3) до того ж, разом з тим, 
водночас / /  1 ) при этом; es bleibt ~  ! 
решено!; ~  sein присутствовать 
(при этом); 2) возле; ein Haus und 
ein Gärten ~  дом с садом; 3) к тому 
же, вмёсте с тем.

Dach п -(e)s, Dächer 1) дах, по- 
крівля; 2) притулок / /  1) крыша, 
кровля; 2) приют, убёжище.

Dachboden m -s, - i ...böden гори­
ще / /  чердак.

dadurch pron adv внаслідок цього, 
завдякй цьому / /  вслёдствие этого, 
благодаря этому.

dafür pron adv 1) за цс, за те; wer 
ist ~  ? хто за це?; 2) затё, замість 
цього (того) ; 3) для цього (того) 
/ /  1) за это, за то; wer ist ~  ? кто за 
это?; 2) зато, вмёсто этого (того);
3) для этого (того).

dagegen 1. pron adv 1) проти цьо- 
го (того) ; ich bin ~  я проти цього, я 
не згодний; 2) порівняно з цим 
(тим); 2. cj затё, же, навпакй; ег 
sprach wénig, ~  tat er viel він мало 
говорйв, затё багато робйв / /  1. pron 
adv 1) против этого (того); ich bin
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— я против этого, я не согласен; 
2) в сравнении с этим (тем); 2. су 
зато, же, напротив; er sprach wénig, 
~  tat er viel он мало говорил, зато 
много дёлал.

daheim adv дома; на батьківщй- 
ні / /  дома; на родине.

daher 1 .adv  1) зві'дти; 2) вказуе 
на причину звідси, з цього, тому; 
2. су (і) тому, чёрез те / /  1. adv
1) оттуда; 2) указывает на причину 
отсюда, от этого, оттого; 2. су поэто­
му, а потому.

dähfn adv тудй; bis ~  до того 
місця; до того часу / /  туда; bis ~  до 
того мёста; до того врёмени.

damalig adj тодішній / /  тогдаш­
ний.

damals adv тоді, в той час / /  тог­
да, в то врёмя.

Dame f  - ,-п  1) дама, пані; 2) карт. 
дама; шах. ферзь; дамка (у шаш­
ках) / /  1) дама, госпожа; 2) карт. 
дама; шахм. ферзь; дамка (в шаш­
ках).

Damespiel л -(e)s, -е шйшки 
(гра) / /  шашки (игра).

damit 1. pron adv (з) тим, (з) цим; 
~  ist alles gesägt цим усё сказано; 
2. су щоб, для того щоб / /  1. pron adv 
(с) этим, (с) тем; ~  ist alles gesägt 
этим всё сказано; 2. су (с тем, для 
того) чтобы.

Damm m -(e)s, Dämme 1) дамба; 
насип; грёбля; загата; 2) бруків- 
ка / /  1) дамба; насыпь; плотйна; 
запруда; 2) мостовёя.

dämmern l.v im p  1) смеркати;
2) світати; es dämmert bei mir я по­
чинаю розуміти; 2. vi розвиднятися; 
невиразно вимальовуватися / /  1. 
vimp 1) смеркаться; 2) светать; es

dämmert bei mir я начинаю пони­
мать; 2. vi брёзжить; неясно выри­
совываться.

Dampf m -(e)s, Dämpfe 1) пара; 
2) дим, чад; mit vollem ~  повним 
ходом / /  1) пар; 2) дым, чад; mit 
vollem ~  полным ходом.

dämpfen vt 1) пригашувати (світ- 
ло); гасйти (полум’я); 2) приглушу- 
вати (звук );  3) пом’якшувати 
(біль); 4) стрймувати (почуття); 
5) тушкувати (м’ясо) / /  1) умень­
шать (свет); тушить (пламя); 
2) приглушать (звук); 3) успокаи­
вать (боль); 4) сдёрживать (чув­
ства); 5) тушйть (мясо).

Dämpfer m -s, - пароплйв / /  па­
роход.

danach pron adv 1) потім, після 
цього; 2) зп'дно з цим / /  1) после 
этого, вслед за этим; 2) сообразно с 
Зтим.

daneben pron adv 1) поряд, біля; 
2) поряд з цим / /  1) рядом; 2) на­
ряду с этим.

dank ртр (D, G) завдякй / /  благо­
даря.

Dank m -(e)s вдячність, подяка; 
bésten (schönen, vielen) ~  I дуже 
вдячний, велйке спасйбі! / /  благо­
дарность, признательность: bésten 
(schönen, vielen) ~  ! большое спа- 
сйбоі

dankbar adj вдячний / /  благо­
дарный.

dânken ѵі дякувати; danke schönl 
дякую! / /  ѵі благодарйть; danke 
shönl спасйбо!

dann adv 1) тоді; у такому разі; 
2) потім; ~  und wann іноді, часом / /  
1) тогда; в таком случае; 2) потом;
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~  und wann порою, иногда, время 
от врёмени.

darauf pron adv 1) на цьому; на 
це; 2) ш'сля того, потім / /1 )  на этом; 
на это; 2) после того, потом.

daraus pron adv з того, з цього, 
зві'дси, звідти / /  из того, из этого, 
отсюда, оттуда.

dârbieten* 1. vt підносити, давйти, 
пропонувйти; 2. sich ~  траплятися; 
die Gelégenheit bot sich dar трапи- 
лася нагода / /  1. vt (пре) подносить, 
давать, предлагать; 2. sich ~  пред­
ставляться; die Gelégenheit bot sich 
dar представилась возможность.

Darm m -(e)s, Därme анат. киш­
ка; кишёчник / /  анат. кишка; ки- 
шёчник.

dârstellen 1 .v t  1) зображати, 
представляти; 2) виконувати (роль);
3) являти собою; 2. sich ~  уявляти- 
ся, здаватися (яким-н., чим-н.) Ц 
1 .v t  1) изображать, представлять;
2) исполнять (роль); 3) представ­
лять собой; 2. sich ~  представ­
ляться (каким-л., чем-л.).

Darsteller m -s, - виконавець (ро- 
лі) / /  исполнитель (роли).

darüber (тж. drüber) pron adv 
1) над цим (тим); поверх цього (то­
го); 2) про це, про те; 3) понад це 
(те) / /  1) над этим (тем); повёрх 
этого (того); 2) об этом, о том;
3) сверх этого (того), свыше.

darum (тж. drum) 1. pron adv
1) навкбло цього (того); 2) за це 
(те), для цього (того), заради цього 
(того); 2. с/ тому / /  1 .pron adv 
1) вокруг этого (того); 2) за это 
(то), для (ради) этого (того); 2. с/ 
поэтому.

darunter (тж. drünter) pron adv
1) під цим (тим); під це (те); 2) сё- 
ред них; у тому числі; 3) мёнше, 
нйжче (цього) / /  1) под этим (тем); 
под это (то) ; 2) среди них; в том чис- 
лё; 3) меньше, ниже (этого).

dâsein * vi (s) 1) бути присутнім;
2) існувати / /  1) присутствовать;
2) существовать, имёться.

Dasein п -s буття; існування, жит- 
тя / /  бытиё; существование; жизнь.

daß cj що, щоб / /  что, чтобы.
Datum n-s, Dâten 1) лата, (кален- 

дарне) число; 2) рі дані, відомості / /
1) дата, (календарное) число; 2) рі 
данные, сведения.

Dauer f  - тривалість; (тривалий) 
строк / /  продолжительность; (длй- 
тельный) срок.

dauerhaft adj стійкйй, міцнйй; три­
валий / /  стойкий, прочный; длитель­
ный.

dauern I vi, ѵітр тривати / /  длйть- 
ся, продолжйться.

dauern II ѵі, ѵітр викликати 
жаль; er dauert mich мені шкода 
його / /  вызывать жалость; er dauert 
mich мне жаль его.

dauernd I. adj тривалий; постій- 
ний; міцнйй; 2. adv надовго; постій- 
но / /  1 .a d j продолжйтельный, длй- 
тельный; постоянный; прочный; 
2. adv надолго; постоянно.

Dàumen m -s, - велйкий пйлець 
рукй; j-m den ~  drücken розм. ба- 
жйти кому-н. успіху / /  большой па­
лец рукй; j-m den ~  drücken же­
лать кому-л. успёха (удйчи).

davon pron adv 1) від цього (то­
го) ; з цього (того) ; 2) про це (те) / /  
1 ) от этого (того); с этого (того);
2) об этом (том).
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dâvôr pron adv пёред цим (тим); 
від цього (тбго) / /  пёред этим (тем) ; 
от этого (того).

dazu pron adv 1 ) до цього (того) ; 
для цього (того) ; на це (те) ; 2) крім 
того; 3) з цим (тим) / /  1) к этому 
(тому); для бтого (того); на это 
(то); 2) сверх того; 3) с этим
(тем).

Deck п -(e)s, -е i -s палуба / /  па­
луба.

Décke / -, -n 1) покрив; 2) ковдра; 
плед; 3) скатерка; 4) стёля; 5) опра­
ва (книжки) / /  1) покров; 2) одеяло; 
плед; 3) скатерть; 4) потолок; 5) пе­
реплёт (книги).

Déckel т -s, - крйшка; покрйш- 
ка / /  крышка; покрышка.

décken 1. vt вкривати, прикривати; 
den Tisch ~  накривати стіл; 2. sich 
~  1) укриватися; 2) збігйтися; un­
sere Interéssen ~  sich наші інтерёси 
збігаються / /  1. vt покрывать; при­
крывать; den Tisch ~  накрывйть на 
стол; 2. sich ~  1) укрывйться;'2) сов­
падать; unsere Interéssen ~  sich 
наши интерёсы совпадают.

Dégen m -s, - umâra / /  шпага, 
déhnen 1. vt розтягувати; розшй- 

рювати; подовжувати; 2. sich ~  
1) розтягуватися; розшйрюватися; 
подовжуватися; 2) тривйти (про 
час); 3) простягатися / /  1. vt растя­
гивать; расширять; удлинять; 2. sich 
~  1) растягиваться; расширяться; 
удлиняться; 2) тянуться, длйться (о 
времени); 3) простираться.

dein pron poss m (/ déine, n dein, 
pl déine) твій (твоя, твое, твоі) / /  
твой (твоя, твоё, твой).

déinerséits adv з твого боку / /  с 
твоёй стороны.

délnesgléichen adj такйй, як ти / /  
такой, как ты; подобный тебё.

délnetwegen adv чёрез тёбе, зара- 
ди тёбе / /  из-за тебя, ради тебя.

denkbar adj мйслимий, можлйвий, 
припустймий / /  мыслимый, возмож­
ный, допустймый.

dénken * vt, vi 1) думати, мйслити;
2) (ап А) думати (про кого-н., про 
що-н.); згйдуватй (кого-н., що-н.);
3) уявляти (що-н.) Ц  1) думать, 
мыслить; 2) (ап А ) думать (о ком-л.,
0 чём-л.); вспоминать (о ком-л., о 
чём-л.); 3) воображать (что-л.).

Dénken n -s мйслення; das néue 
politische ~  новё політйчне мйслен­
ня / /  мышлёние; das néue politische 
~  нбвое политйческое мышлёние.

Denker m -s, - мислйтель / /  мыс- 
лйтель.

Dénkîreiheit f  - свобода думки / /  
свобода мысли.

Dénkmal п -(e)s, ...mäler памят­
ник / /  памятник.

denn cj 1) чёрез те що, тому що, 
бо; 2) як підсилювальна частка не- 
вжё; ж; 3) хіба що / /  1) так как, 
потому что, йбо; 2) в качестве уси­
лительной частицы разве; же, всё 
же; чем; 3) разве что, разве только.

dénnoch с} ycé-таки; протё / /  всё- 
такй, всё же; однако.

Depot [-ро:] n -s, -s депо; склад / /  
депо; склад.

der m (/ die, п das, pl die) 1. pron 
demLneй (ця, це, ці) ; той (та, те, ті) ; 
2. pron re I котрйй (котра, котрё, кот- 
рі) ; хто; що; 3. означений артикль / /
1 .pron dem  этот (эта, это, эти); 
тот (та, то, те); 2. pron ret который 
(которая, которое, которые); кто; 
что; 3. определённый артикль.
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derjenige pron dem т (f diejenige, 
n dasjenige, pl diejenigen) той (та, 
те, ті) / /  тот (та, то, те).

dersélbe pron dem т (f diesélbe, n 
dassélbe, pl diesélben) той сймий 
(та сама, те саме, ті сймі) / /  тот же, 
тот (же) самый (та же самая, то же 
самое, те же самые).

deshalb 1. cj через те, тому, з ціёі 
причини; 2. adv заради цьбго / /  1. 
cj поэтому, потому; 2. adv ради (из- 
за) (э)того.

désto adv тим; je mehr, ~  bésser 
чим більше, тим краще / /  тем; je 
mehr, ~  bésser чем больше, тем 
лучше.

déswégen cj тому / /  поэтому.
déutiich adj яснйй, чіткйй, вираз- 

ний; klar und ~  прямо, відвёрто / /  
ясный, чёткий, отчётливый; klar und 
~  прямо, без обиняков.

deutsch 1 .a d j німёцький; гермйн- 
ський; 2. adv: ~ ,  auf (zu) ~  по- 
німёцькому, німёцькою мовою / /  1. 
adj немецкий; германский; 2. adv: 
~  , auf (zu) ~  по-немёцки, на не- 
мёцком языкё.

Deutsch n -es німёцька мова / /  
немёцкий язык. '

Deutung f -, -en тлумачення, пояс­
нения / /  толкование, объяснёние.

Dezémber т - i -s грудень / /  де­
кабрь.

dich pron pers (Л від du) тебё / /  
(Л от du) тебя.

dicht adj густйй, щільний / /  ryc- 
тбй, чйстый, плотный.

dichten 1. vt 1) складати, писати 
(вірші); 2) вигадувати; 2. ѵі писати 
вірші / /  1. vt 1) сочинять, писать 
(стихи); 2) сочинять, выдумывать; 
2. ѵі писать стихи.

Dichter m -s, - поёт, письмённик / /  
поэт, писатель.

Dichtung f  -, -en 1 ) поетйчна твор- 
чість; поёзія; 2) поетйчний твір; вір­
ші; 3) вйгадка / /  1) поэтйческое
творчество; поэзия; 2) поэтйческое 
произведёние; стихи; 3) вымысел, 
выдумка.

dick adj 1) товстйй; 2) густйй, 
щільний; ~ е  Milch кйсле молоко / /
1) толстый; 2) густой, плотный; ~ е  
Milch простокваша.

Dickicht n -(e)s, -е хащі, нётрі / /  
чаща, дебри.

Dieb m -(e)s, -е злодій / /  вор. 
Diebstahl m -(e)s, ...stähle кра-

діжка / /  кража.
dienen ѵі 1) служйти, бути на служ- 

бі; beim Militär ~  служйти в арміі;
2) (als А, zu D) правити (за що-н.); 
бути придатним (для чоео-н.) / /
1) служить, находйться на службе; 
beim Militär ~  служйть в армии;
2) (als А, zu D) служйть (чем-л., 
для чего-л.); годйться (на что-л.).

Diener m -s, - слуга, лакёй / /  
слуга, лакёй.

Dienst m -es, -е 1) служба; по- 
сёда; обов’язки; 2) чергування; ~  
haben чергувати / /  1 ) служба; долж­
ность; обязанности; 2) дежурство; 
~  haben дежурить.

Dienstag m - (е )s* -е вівторок / /  
вторник.

dienstlich adj службовий; офіцій- 
ний / /  служёбный; официальный.

Dienstreise / -, -п відрядження / /  
командировка.

dieser pron dem m (f diese, n die­
ses, pl diese) цей (ця, це, ці) / /  этот 
(йта, это, йти).
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diesseits 1. prp (G) з цього боку; 
2. adv з цього боку / /  1. prp (G) 
по эту сторону; 2. adv по эту сто­
рону.

Ding п -(e)s, -е 1) річ; 2) справа, 
обставина; vor allen ~ еп  насампе- 
ред / /  1) вещь; 2) дело, обстоятель­
ство; vor allen ~ е п  прежде всего.

dir ргоп pers (D від du) тобі / /  
(D от du) тебё.

direkt adj прямйй; безпосерёд- 
ній / /  прямой; непосредственный.

doch t . c j  1) однак, протё; 2) всё- 
таки; 2. prie 1) піеля запитання, де 
е заперечення ні, навпакй; Hast du 
kein Buch mit? — Doch! У тебе немае 
книжки з собою? — Hi, сона в мёне 
е; 2) виражае підсилення і часто не 
перекладаеться аджё, же; Spréchen 
Sie ~ !  Кажі'ть же!; 3) хоч би, якбй; 
Wenn sie ~  käme! Хоч би вона 
прийшла! / /  1. с/ 1) однако, но; 
2) всё-таки; 2. prtc 1) после вопроса, 
содержащего отрицание нет, наобо­
рот; Hast du kein Buch mit? — Doch! 
У тебя нет с собой книги? — Нет, 
есть!; 2) выражает усиление и часто 
не переводится ведь, же; Spréchen 
Sie ~  1 Говорите же!; 3) хоть бы, 
ёсли бы; Wenn sie ~  käme! Хоть 
бы онё пришла!

Doktor m -s, ...teren 1) кандидат 
наук; 2) розм. доктор, лікар / /  1 ) кан­
дидат наук; 2) разг. доктор, врач.

Dolmetscher m -s, - перекладач 
(що перекладае усно) / /  (устный) 
переводчик.

Dom m "(e)s, -е кафедральний 
собор / /  кафедральный собор.

Donner m -s, - грім / /  гром.
donnern 1. vi гриміти; 2. vimp: es 

donnert грім гримйть / /  1. vi rpe-

мёть; 2. vimp: es donnert гремйт 
гром.

Donnerstag m -(e)s, -e четвёр / /  
четвёрг.

doppelt adj подвійний; здвоений; 
двоякий / /  двойной; сдвоенный; дво­
який.

Dorf л -(e)s, Dörfer село / /  дерев­
ня, село.

Dorn m -(e)s, -en i Dörner колюч­
ка; тёрен; j-m ein ~  im Äuge sein 
бути в кого-h. як сіль в оці / /  колюч­
ка; тёрн; j-m ein ~  im Äuge sein 
быть у кого-л. бельмом на глазу, 

dornig adj тернйстий / /  тернистый, 
dort adv там; von ~  звідги; hier 

und ~  тут i там / /  там; von ~  от­
туда; hier und ~  тут и там. 

dôrthér adv звідти / /  оттуда, 
dorthin adv тудй / /  туда.
Dotter m -s, - жовток / /  желток. 
Drache m -n, -n дракон / /  дракон. 
Drachen m -з, - 1) паперозий змій; 

2) дракон / /  1) бумажный змей;
2) дракон.

Drang m -(e)s 1) натиск; 2) пори* 
вйння, прагнення, потяг / /  1) на­
тиск; 2) порыв, стремлёние, влечё- 
ние.

drängen 1. vt натискати; 2. ѵі
1) квапити; die Zeit drängt час не 
жде; 2) (auf D) наполягати (на Ному- 
H.) / /  1 .ѵі напирать; 2. vi 1) торопйть; 
die Zeit drängt врёмя не тёрпит;
2) (auf D) настаивать (на чём-л.). 

draußen adv 1) зовні, надворі, на
вулиці; 2) розм. за міетом; 3) розм. 
за кордоном / /  1) снаружи, на дво- 
рё, на улице; 2) разг. за городом;
3) разг. за гранйцей.

dréhen 1. ѵі вертіти, обертати, кру- 
тйти; ёіпеп Film ~  знімати фільм;
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2. sich ~  вертітися, обертатися / /  
1. vt вращать, крутить; éinen Film ~  
снимать фильм; 2. sich ~  вертеться, 
вращаться.

Dréher m -s, - токар (по металу) Ц 
токарь (по металлу).

drei пит три, трое / /  три, трое. 
Dréleck п -(e)s, -е трикутник; 

gléichschenkliges ~  рівнобёдрений 
трикутник; gléichseitiges ~  рівно- 
сторонній трикутник; réchtwinkli- 
ges ~  прямокутний трикутник; un­
gleichseitiges ~  різносторонній три­
кутник / /  треугольник; gléichschenk­
liges ~  равнобедренный треуголь­
ник; gléichseitiges ~  равносторон­
ний треугольник; réchtwinkliges ~  
прямоугольный треугольник; йп- 
gleichseitiges ~  разносторонний 
треугольник.

dreieckig adj трикутний / /  тре- 
угбльный.

dreifach adj потрійний, триразо- 
вий / /  тройной, троекратный.

dreimal adv три рази, трйчі, три­
разово; у три рази / /  три раза, триж­
ды, троекратно; в три раза.

dm ßig пит  трйдцять / /  трйдцать. 
dréschen* vt молотйти / /  молотйть. 
dringen* vi 1) (h) (auf А) напо- 

лягати (на чому-н.); 2) (s) прони- 
кати (куди-н.); ~  bis ... добиратися 
до ... / /  1) (h) (auf А) настаивать 
(на чём-л.); 2) (s) проникать (куда- 
л.); ~  bis ... добираться до ... .

dringend adj терміновий, невід- 
кладний, настійний / /  срочный, неот­
ложный, настоятельный.

drinnen adv у приміщенні (не про­
сто неба) / /  в помещении (не под 
открытым небом).

dritt: zu ~  утрыэх / /  zu ~  втроём.

drohen vi (mit D) погрожувати, 
загрожувати (чим-н.) / /  (mit D) 
грозйть, угрожать (чем-л.).

drollig adj забавний, смішнйй, по- 
тішний / /  забавный, смешной, по- 
тёшный.

Drossel f  -, -п дрізд / /  дрозд.
drüben adv по той бік; там / /  по ту 

сторону, на той сторонё; там.
Druck I m -(e)s, Drücke 1) тиск, 

натиск; 2) гніт, гноблення / /  1) дав- 
лёние, нажйм; 2) гнёт, угнетёние.

Druck II m -(e)s, -е 1) друк, дру- 
кування; 2) шрифт; 3) видання / /
1) печать, печатание; 2) шрифт; 3) 
издание.

drücken vt друкувати / /  печатать.
drücken 1. vt, vi 1) тйснути; j-m die 

Hand ~  потйснути кому-н. руку;
2) душйти, гнобйти; 2. sich ~  1) м’я- 
тися, бгатися (про речі, фрукти); 
2) (ап А ) притискатися (до кого-н., 
до чого-н.); 3) (von D) ухилятися 
(від чого-н.) Ц  1 .v t ,  ѵі 1)давйть, 
жать; j-m die Hand ~  пожать кому- 
л. руку; 2) давйть, угнетйть; 2. sich 
~  1) мяться (о вещах, фруктах); 
2) (ап А) прижимйться (к кому-л., 
к чему-л.); 3) (von D) уклоняться 
(от чего-л.).

Druckerei f  -, -en друкарня / /  типо­
графия.

du pron pers (G déiner, D dir, A 
dich) ти / /  ты.

Duft m -(e)s, Düfte аромат, nâ- 
хощі / /  нёжный запах, аромат.

duften vi (nach D) духмяніти, 
пахнути (чим-н.) / /  (nach D) 
благоухать, (хорошо) пахнуть 
(чем-л.).

dulden vt 1) допускйти, терпіти; 
2) витёрплювати (що-н.), стражда-
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ти (від чого-н.) / /  1) допускать, тер- 
пёть; 2) терпёть, претерпевать (что- 
л .), страдать (от чего-л.).

dumm adj дурнйй, нерозумний / /  
глупый.

Dümmkopf m -(e)s, ...köpfe ду­
рень, бовдур / /  дурак, болван.

dumpf adj 1) глухйй (про звук); 
2) важкйй, задушливий (про повіт- 
ря); 3) тупйй, притуплений (про 
біль, почуття) Ц 1) глухой (о звуке);
2) спёртый, душный (о воздухе);
3) тупой, притупленный (о боли, чув­
стве).

Dünger m -s, - добриво; гній / /  
удобрёние; навоз.

dunkel adj 1) тёмний; (по)хмурий; 
2) неяснйй, невиразний / /  1) тём­
ный; сумрачный; 2) смутный, неяс­
ный.

dunkeln 1. ѵі темніти; 2. vt затём- 
нювати; 3. vimp: es dünkelt смеркае, 
темніе / /  1. ѵі темнёть; 2. vt дёлать 
тёмным; 3. vimp: es dünkelt темнёет, 
смеркается.

dünn adj 1) тонкйй, худйй; 2) рід- 
кйй / /  1) тонкий, худой; 2) рёдкий, 
жйдкий.

durch 1 .prp  (А) 1) чёрез, крізь, 
по; ~  das génze Land по всій краіні; 
2) завдякй, чёрез, за допомогою; ~  
diesen Beschlüß завдякй цьому рі- 
шенню; 2. adv наскрізь; ~  und ~  
повністю, цілком; die ganze Nacht ~  
цілу ніч / /  X.prp (А) 1) чёрез, 
сквозь, по; ~  das ganze Land по 
всей странё; 2) благодарй, чёрез, по- 
срёдством; ~  diesen Beschluß бла­
годаря этому решёнию; 2. adv на­
сквозь; ~  und ~  полностью, цели­
ком; die ganze Nacht ~  всю ночь 
напролёт.

dürcharbeiten 1. vt опрацьовувати; 
2. sich ~  (durch А ) пробиратися, 
продирйтися (крізь що-н., через що- 
н.) / /  1. vt прорабатывать; 2. sich ~  
(durch А) пробиваться, пробираться 
(сквозь что-л.).

durchblicken 1. ѵі дивйтися (крізь 
що-н.); 2. ѵі розуміти, бачити / /  1. ѵі 
смотрёть (сквозь что-л.); 2. vt пони­
мать, вйдеть.

durchblicken vt бачити наскрізь, 
розгйдувати / /  вйдеть насквозь, раз­
гадывать.

durchbrechen* 1. vt проломлюва- 
ти; розламувати; 2. ѵі (s) 1) проби- 
ватися, прориватися; 2) прорізува- 
тися (про зуби); 3) провалювати- 
ся / /  1 . v t  проламывать; 2. ѵі (s) 
1) пробиваться, прорываться; 2) про- 
рёзываться (о зубах); 3) провали­
ваться.

dürchbringen* 1. vt 1) просувати, 
протягати; 2) марнотратити (гроші); 
2. sich ~  перебиватися, з трудом 
утрймувати себё / /  1 . v t  1) проде­
вать, просовывать; 2) промотать 
(деньги); 2. sich ~  перебиваться, 
с трудом себя содержать.

durchdenken* vt обмірковувати, 
продууувати / /  обдумывать, проду­
мывать.

durchdringen* ѵі (s) 1) проникати 
(крізь що-н.); 2) пробиватися, про­
риватися / /  1) проникать (сквозь 
что-л.); 2) пробиваться, проры 
ваться.

durchdringend adj 1) пронйкли- 
вий; 2) пронйзливий (про звук, ві- 
тер); 3) Ідкйй (про запах) / /  1) про- 
ницйтельный; 2) пронзйтельный (о 
звуке); пронйзывающий (о ветре); 
3) ёдкий (о запахе).
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durcheinânder adv без розббру, як 
попало, уперёміж / /  без разбора, как 
попало, вперемёшку.

durchfahren* ѵі (s) проіжджа- 
ти / /  проезжать.

durchfahren* vt 1) об’іздити; 
2) пронйзувати (про біль, страх) Ц
1) объёздить; 2) пронизывать (о бо­
ли, страхе).

durchführen at 1) проводити (збо- 
ри,досліди);2) викбнувати (заедан­
ия, наказ); 3) проводити в життя, 
здійснювати / /  1) проводить (собра­
ние, опыты); 2) выполнять (задание, 
приказ); 3) проводйть в жизнь, осу­
ществлять.

durchgehen* ѵі (s) 1) прохбдити, 
пролазити (через що-н.); 2) бути 
прййнятим (про пропозицію) Ц ѵі 
(s) 1) проходйть, пролезйть (через 
что-л.); 2) пройтй, быть прйнятым 
(о предложении).

durchgéhen* vt прохбдити (від по­
чатку до кінця) / /  проходйть (от 
начала до конца).

dürchhalten* ѵі протрйматися, вй- 
тримати до кінця / /  продержаться, 
выдержать до конца.
. durchkommen* ѵі (s) 1) прохб­
дити, проіжджати; 2) пробйтися; вй- 
йти із скрутнбго становища / /  1 ) про­
ходйть, проезжйть; 2) пробйться; 
выйти из затруднйтельного поло- 
жёния.

durchlaufen* 1. ut (s) 1) пробіга- 
ти, прохбдити швидкйм крбком;
2) протікати, прохбдити (через що-
н.); 2. v t  1) стбптувати (взуття); 
2) переглянути, перебігти очйма / /  
\ .ѵ і  (s) 1) пробегать, проходйть
быстрым шйгом; 2) протекать, про­
ходйть (через что-л.); 2. v t  1) про- 
Зі-4«в

таптывать (обувь); 2) пробежйть 
глазами, быстро просмотрёть.

durchlaufen* vt 1) пробігати, про­
хбдити швидкйм крбком (по Ному- 
H .) ; 2) переглянути, перебігти очй­
ма / /  1) пробегать, проходйть быст­
рым шагом (по чему-л.); 2) пробе­
жать глазами, быстро просмотрёть.

durchlesen* vt прочитати / /  прочи­
тать.

durchlöchern vt продірявити; зре- 
шетйти / /  продырявить, изрешетйть.

dûrchmachen vt 1) пройтй (шко­
лу); 2) зазнавати (чого-н.), пережи- 
вати (що-н.); éine Krankheit ~  пере- 
нестй хворобу / /  1) пройтй (школу); 
2) испытывать, переживать (что-л.); 
éine Krankheit ~  перенестй болёзнь.

Durchmesser m -s, - діаметр // 
дийметр.

durchschauen 1. ѵі дивйтися (крізь 
що-н.); 2. vt переглядати / /  1. ѵі смо­
треть (сквозь что-л.); 2. vt просмат­
ривать.

durchschauen vt бачити наскрізь 
(кого-н.) / /  вйдеть насквозь (ко- 
го-л.).

durchschnittlich 1. adj серёдній; 
2. adv у серёдньому / /  1. adj сред­
ний; 2. adv в срёднем.

Durchschnittsmensch m -en, -ec
звичайна людйна / /  заурядный чело- 
вёк.

dûrchsehen* 1. vt переглядати, пе- 
ревіряти; 2. ѵі дивйтися крізь пальці 
(на що-н.) / /  1 . v t  просматривать, 
проверять; 2. ѵі смотрёть сквозь 
пальцы (на что-л.).

durchsetzen 1. vt проводити (за­
кон); домагатися (чого-н.); наполя- 
гати (на чому-н.); séinen Willen ~  
наполягтй на своёму; 2. sich ~  пе-
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ремогтй (y боротьбі за існування); 
здобути визнання; мати успіх / /  1 .v t  
проводить (закон); добиваться (че- 
го-л.); настаивать (на чём-л.); séi- 
пеп Willen ~  настоять на своём; 
2. sich ~  победить (в борьбе за су­
ществование); добиться признания; 
имёть ycnéx.

durchsétzen vt (mit D) просочу- 
вати, пронйзувати (що-н. чим-н.) Ц 
(mit D) пропйтывать, пронйзывать 
(что-л. чем-л.).

durchsichtig adj прозорий / /  про­
зрачный.

dûrchstreichen* vt закрёслювати, 
перекрёслювати / /  зачёркивать, пе­
речёркивать.

Durchsuchung f  -, -en обшук / /  
обыск.

dürfen* mod сміти, могтй; мати 
право; man darf мёжна; man darf 
nicht не можна, не дозволяеться / /  
сметь, мочь, имёть разрешёние; man 
darf можно; man darf nicht нельзя.

dürr adj 1) сухйй; 2) худйй (про 
людину) Ц  1) сухой; 2) худой (о че­
ловеке).

Dürre /  -, -п 1) сухість; 2) посуха; 
3) худорба / /  1) сухость; 2) засуха; 
3) худоба.

Durst m -es спрага; ich habe ~  
мені хочеться пйти; den ~  löschen 
(stillen) вгамувйти cnpâry / /  жйж- 
да; ich habe ~  мне хочется пить; 
den ~  löschen (stillen) утолйть 
жажду.

dursten, dursten vi 1) відчувати 
cnpâry; mich dürstet (dürstet) мені 
хочеться пйти; 2) (nach D) жадати, 
прйгнути (чого-н.) / / 1 )  испытывать 
жажду; mich dürstet (dürstet) мне 
хочется пить; 2) (nach D) жаждать 
(чего-л.).

durstig adj: 1) ~  sein хотіти пйти; 
2) (nach D) ~  sein жадати, npâr- 
нути (чого-н.) / /  1 ) -—■ sein хотёть 
пить; 2) (nach D) ~  sein жаждать 
(чего-л.).

Dusche f  -, -п душ / /  душ.
duschen vi i sich ~  приймати 

душ / /  vi i sich ~  принимать 
душ.

Düsenflugzeug n "(e)s, -e реак- 
тйвний літак / /  реактйвный само­
лёт.

düster adj 1) похмурий, тёмний; 
2) похмурий, понурий//  1) мрачный, 
тёмный; 2) мрачный, угрюмый.

Dutzend n -s, -е дюжина / /  дю­
жина.

Ее
Ebbe f  -, -п (морськйй) відплйв / /  

(морской) отлйв.
ében 1. adj рівний, плоский; 2. adv

1) щойно, зараз; jetzt ~  тільки що;
2) лёдве-лёдве; 3. prtc саме, як- 
раз; ~  das wollte ich sagen саме це 
я й хотів сказати / /  1 .a d j гладкий,

ровный, плоский; 2. adv 1) только 
что, сейчас; jetzt ~  только что; 
2) едва; только-только; 3.prtc  ймен- 
но, как раз; ~  das wollte ich sagen 
йменно это я и хотёл сказать.

Ebene f  -, - n 1) рівнйна; 2) мат. 
площина; 3) галузь, сфёра; ёіпе
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Konferénz auf höchster ~  конферён- 
ція на вйщому рі'вні / /  1) рав- 
нйна; 2) мат. плоскость; 3) область, 
сфёра; éine Konferénz auf höchster 
~  конферёнция на высшем 
ÿpoBHe.

ébenfalls adv тйкож; так само / /  
также, тоже; равным образом.

ébenso adv так само; такйм же 
чйном; такою ж мі'рою / /  так же; 
такйм же образом; в такой же cré- 
пени.

Eberesche /  -, -п горобйна / /  ря- 
бйна.

Ecke / -, -п ріг, вйступ; an der ~  
на розі / /  угол, выступ; an der ~  
на углу.

édel adj 1) благородний; 2) знйт- 
ний (за походженням); 3) благород- 
ний (про метал) / /  1) благородный;
2) знатный (по происхождению);
3) благородный (о металле).

Edelmut m -(e)s благородство, ве-
ликодушність / /  благородство, вели­
кодушие.

édelmûtig adj благородний, вели- 
кодушний / /  благородный, велико­
душный.

Edelstein m -es, -е коштовний jtâ- 
мінь / /  драгоцённый кймень.

egal adj 1) однйковий, рівний; 
2) байдужий; es ist mir ganz ~  
мені все одно / /  1) одинаковый, рав­
ный; 2) безразличный; es ist mir 
ganz ~  мне всё равно.

éhe 1. cj перш ніж; псжи не; 2. adv 
поет, колйсь, раніше / /  1. cj прёжде 
чем; пока не; 2. adv поэт, прёжде, 
раньше.

Ehe / -, -п шлюб / /  брак.
éhemalig adj колйшній / /  прёж- 

ний, бывший.

3*

éher adv 1) раніше; 2) швйдше / /  
1) раньше; 2) скорее.

éhrbar adj повйжний, шановний; 
порядний / /  почтённый, всёми ува­
жаемый; порядочный.

Ehre f  -, -п честь; повйга, шйна / /  
честь; почёт, уважёние.

éhren vt поважйти, шанувйти; 
вшановувати / /  уважать, чтить; 
чёствовать.

ehrenhaft adj чёсний, порядний; 
повйжний / /  чёстный, порядочный; 
почтённый.

éhrenvoll 1 .a d j почёсний; 2. adv 
з чёстю; з почестями / /  1 .a d j
почётный; 2. adv с чёстью; с по­
честями.

Ehrenwort п -(e )s, -е слово чёсті / /  
чёстное слово.

éhrgeizig adj честолюбний / /  чес­
толюбивый.

éhrlich adj чёсний, порядний / /  
чёстный, порядочный.

ehrlos adj безчёсний; ганёбний / /  
бесчёстный; позорный.

Еі п -(e)s, -er яйцё / /  яйцо.
Eiche f -, -п дуб / /  дуб.
Eichel f -, -п жолудь / /  жёлудь.
Eichhörnchen п -s, - білка / /  бёлка.
Eid m -(e)s, -e клятва; присяга; 

den ~  éblegen клястйся, присягй- 
ти / /  клятва; присяга; den ~  éblegen 
приносйть клятву, присягать.

Eidechse f  -, -п ящірка / /  яще­
рица.

Éijdotter m, п -s, - жовток / /  жел­
ток.

Eierkuchen m -s,- омлёт / /  омлёт.
Eifer m -s старйнність, ретёль- 

ність; запал, ентузіазм / /  усёрдие, 
рвёние; пыл, энтузиазм.

Eifersucht /  - рёвнощі / /  рёвность.
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éifrig aäj старанний; рёвний; ре- 
тёльний / /  старйтельный; рёвност- 
ный; уеёрдный.

eigen adj 1) влёсний; 2) властй- 
внй, характёрний; das ist ihm ~  це 
йому власти во; 3) своерідний, особ- 
лйвий; дйвний / /  1) собственный;
2) свойственный, характерный; das 
ist ihm ~  ёто ем£ свойственно;
3) своеобрёзный, особенный; стран­
ный.

Eigenart f -, -en своерідність; (ха- 
рактёрна) особлйвість; caMOÔÿT- 
ніеть / /  своеобразие; (характёрная) 
особенность; самобытность.

éigenartlg adj своерідний, особлй- 
вий; дйвний; самобутній / /  своеоб­
разный, особенный; стрённый; само­
бытный.

Eigenschaft f  -, -en йкість, властй- 
вість / /  кёчество, свойство.

eigensinnig adj упёртий; норовлй- 
вий / /  упрймый; своенрёвный.

éigentiich 1. adj 1) влёсний; спрёв- 
жній; die ~ е  Bedéutung éines Wor­
tes основнё (прямё) знёчення слова; 
2) прямйй, безпосерёдній; 2. adv 
влёсне кёжучи / /  1. adj 1) собствен­
ный; подлинный, настоящий; die ~ е  
Bedéutung éines Wortes основное 
(прямое) значёние слова; 2) пря- 
мбй, непосредственный; 2. adv соб­
ственно (говорй).

Eigentum п -(e)s, ...turner влёс- 
ність (an А — на що-н.); надбён- 
ня / /  сббственность (ап А — на что- 
л .);  достояние.

Eigentümer m -s, - влёсник / /  
собственник, владёлец.

eigentümlich 1 .a d j  1) своерідний, 
дйвний, осѳблйвий; 2) властйвий; 
2. adv дйвно, незрозуміло, незвичай-

но / /  1. adj 1) своеобразный, стран­
ный, осббенный; 2) свойственный, 
присущий; 2. adv стрённо, непонят­
но, необйчно.

élgnen, sich (zu D, für А)  годйтися 
(на що-н.), б$ти придётким (до чо- 
го-н.) Ц (zu D, für А ) годйться, 
подходйть, быть пригодным (для че­
го-л.).

Eile f  - поспішність, пбспіх / /  по- 
спёшность, спёшка.

éîlen ѵі 1) (s) поспішёти; 2) (h) 
(mit D) квёпитися^ (з чим-н.); ёііе 
mit Wéile повблі1 Ідь — дёлі за- 
Тдеш / /  ѵі 1) (s) спешить, торопйть- 
ся; 2) (h) (mit D) торопйться (с чем- 
л.); éile mit Wéile тйше ёдешь 
дальше будешь.

éilig adj спішний, термінбвий; ich 
hâbe es ~  я поспішёю / /  спёшный, 
срочный; ich hâbe es ~  я спешу

Eimer m -s, - відрб / /  ведро.
ein m (f éine, n ein; без іменника 

m  éiner, f  éine, n ein(e)s) 1. неозна­
чений артикль; 2. пит  1 ) один (од­
на, однё) ; 2) той сёмий (та сёма, те 
сёме); однёковий (однёкова, однё- 
кове); wir sind stets ~ е г  Méinung 
ми зёвждй одніеі думки; 3) едйний, 
одйн; 3. pron indef хтось, щось; ~ е г  
von uns хтось із нас / /  1. неопреде­
лённый артикль; 2. пит  1 ) одйн (од­
нё, одно); 2) одйн и тот же (однё 
и та же, одно и то же); одинёковый 
(одинаковая, одинаковое); wir sind 
stets ~ е г  Méinung мы всегда одного 
мнёния; 3) едйный, одйн; 3. pron in­
def ктб-то; что-то; ~ e r  von uns 
ктб-то из нас.
. einander pron rez однё одного; 

однё одному / /  друг друга; друг 
другу.
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éinatmen vt вдихати (що-н.); дй- 
хати (чим-н.) Ц  вдыхать (что-л.); 
дышать (чем-л.).

éinberufen vt 1) скликйти (з’ізд, 
збори); 2) призивати (на військову 
службу) / /  1) созывать (съезд, со­
брание); 2) призывать (на военную 
службу).

éinbilden vt: sich (D) etw. ~  уяв- 
лйти, вважати що-н. (помилково) Ц 
sich (D) etw. ~  воображать, пола­
гать что-л. (ошибочно).

Einblick m -(e)s, -e (in А) погляд 
(на що-н.); ознайомлення (з чим- 
н.); j-m ~  in etw. (A) gében ознайо- 
МИТИ КОГО-Н. 3 чим-н. / /  (in А )  взгляд 
(на что-л.); ознакомлёние (с чем- 
л.); j-m ~  in etw. (A) gében озна­
комить кого-л. с чем-л.

éinbrechen* 1. vt зламувати; про- 
ламувати; пробивати; 2. vi (s) 1) (in 
А )  вриватися, вдиратися (куди-н.); 
2) (h, s) учинйти крадіжку зі зло- 
мом / /  1. vt взламывать; проламы­
вать; пробивйть; 2. vi (s) 1) (in А) 
врываться, вторгаться (куда-л.); 
2) (h, s) совершить крйжу со взло­
мом.

éindeutigarf/ яснйй, недвозначний; 
вйзначений / /  ясный, недвусмыслен­
ный; определённый.

éindrlngen* vi (s) 1) (in А) прони- 
кати, вторгйтися (куди-н.); 2) (in А) 
вникати (у що-н.) / /  1) (in А) про­
никать, вторгаться (куда-л.); 2) (in 
А )  вникать (во что-л.).

Eindringling m -s, -e 1) непроше- 
ний гість; 2) загарбник, окупант; ін- 
тервёнт / /  1) незваный гость; 2) за­
хватчик, оккупант, ннтервёнт.

Eindruck от -(e)s, ...drucke 1) від- 
бйток, слід; 2) враження; den ~

mâchen справляти враження / /
1) отпечйток, след; 2) впечатлёние; 
den ~  machen производить впечат­
лёние.

éineinhâlb пит  півтора; ~  Stùn- 
de(n) півторй годйни / /  полтора; ~  
Stunde(п) полтора часй.

éinerseits adv з одного боку / /  
с одной стороны.

einfach X.adj I) простйй; звичай- 
ний; 2) нескладнйй; легкий; 2. adv
1) просто; звичёйно; 2) лёгко / /  
X.adj 1) простой; обыкновённый;
2) несложный; лёгкий; 2. adv 1 ) про­
сто, обыкновённо; 2) легко.

Einfall m -(e)s, ...fälle 1) навала;
2) (раптова) думка, ідёя / /  1) на- 
шёствие, вторжёние; 2) (внезапная) 
мысль, идёя.

éinfallen* vi (s) 1) розвйлюватися 
(про будівлю); 2) вторгатися (про 
ворога); 3) (D) спадати на думку 
(кому-н.) / /  1) обрушиваться (о по­
стройке); 2) вторгаться (о неприя­
теле); 3) (D) приходйть на ум (в го­
лову) (кому-л.).

élnfâltig adj 1) наівний, просто- 
душний; 2) обмёжений, дурнйй / /
1) найвный, простодушный; 2) огра- 
нйченный, глупый.

Einfluß m ...fiusses, ...flûsse вплив; 
~  haben мати вплив; unter j-s ~  
stéhen бути під чнімось вплйвом / /  
влияние; ~  haben имёть влияние; 
unter j-s ~  stéhen находйться под 
чьим-л. влиянием.

éinführen vt 1) ввбдити; запрова- 
джувати; 2) ввбзити, імпортувати / /
1) вводить; внедрять; 2) ввозйть, 
импортйровать.

Eingang m  -(e)s, ... gänge 1) вхід 
(у будинок); kein ~  ! немае входу 1;
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2) доступ; '■>' finden входити в що- 
дённий ужйток / /  1 ) вход (в здание); 
kein ~  I нет входаI; 2) доступ; ~  
finden входить в употреблёние.

éingehen* 1. ох (s) 1) надходити 
(про кореспонденцію); 2) (auf А) 
погбджуватися (з чим-н.); задоволь- 
няти (прохання); 3) (auf А ) доклад- 
но зупинятися (на якомусь питанні); 
2. vt (h, s) вступати (y спілку, 
ииіюб); éine Wétte ~  бйтися об 
заклад I  I  1. vi (s) поступать (о кор­
респонденции); 2) (auf А) согла­
шаться (с чем-л.); удовлетворять 
(просьбу); 3) (auf А ) детально оста­
навливаться (на каком-л. вопросе); 
2. vt (h, s) вступать (в союз, брак); 
éine Wétte ~  заключать пари.

éingeschrieben adj рекомендбва- 
ний (про кореспонденцію) / /  заказ­
ной (о корреспонденции).

éingeschüchtert adj заляканий, за- 
TÿpKaHHfl / /  запуганный, забитый.

eingießen* vt вливати, налива- 
ти / /  вливать, наливать.

éingreifen* ѵі втручатися; вживй- 
ти заходів / /  вмёшиваться; прини- 
MâTb мёры.

éinhândigen vt вручати; передава- 
ти у власні руки / /  вручать; переда­
вать в собственные руки.

éinheimisch adj вітчизняний; міс- 
цёвий; ~  wérden акліматизуватися, 
освбітися (у краіні) / /  отёчествен- 
ный; мёстный; ~  wérden акклима­
тизироваться, освоиться (в стране).

Éinheit f -, -en 1) ёдність; одно- 
стайність; 2) одинйця (виміру);
3) військбва частйна; підрбзділ / /  
1) едйнство; единодушие; 2) едини­
ца (измерения); 3) войсковая часть; 
подразделёние.

éinheit lieh adj 1) едйний; 2) уніфі- 
кбваний, однорідний; 3) одностйй- 
ний / /  1) единый; 2) унифицирован­
ный, однородный; 3) единодуш­
ный.

éinholen vt 1) доганяти; надолу- 
жувати; 2) діетавати, добувати (ві- 
домості); 3) купувати (продукт) Ц
1) догонять; навёрстывать; 2) доста­
вать, добывать (сведения); 3) поку­
пать (продукты).

éinhüllen I. vt (in А) закутувати, 
загортати (у що-н.); 2. sich ~  (in А ) 
закутуватися (у що-н.) / /  1 .v t  (in 
А) закутывать, завёртывать (во что- 
л.); 2. sich ~  (in А ) укутываться 
(во что-л.).

éinig adj згбдний; одностайний, 
згуртбваний; ~  wérden (über А) 
домбвитися (про що-н.) Ц соглас­
ный; единодушный, сплочённый; 
wérden (über А) договориться (о 
чём-л.).

einige pron indef f (п éiniges, pl éi- 
nige) 1) дёяка (дёяке, дёякі); неба- 
гато; nach ~ г  Zeit чёрез дёякий 
час; 2) тк. pl дёкілька; дёякі; дёхто; 
перед числ. блйзько, пбнад; in ~ п  
Stunden чёрез кілька годйн; ~  von 
ihnen дёхто з них / /  1) нёкоторая 
(нёкоторое, нёкоторые); немного; 
nach ~ г  Zeit чёрез нёкоторое врёмя;
2) тк. рі нёсколько; нёкоторые; 
кое-кто; перед числ. около, с лйш- 
ним; in ~ n  Stünden чёрез нё­
сколько часов; ~  von ihnen кое-кто 
из них.

éinigen 1. vt 1) об’ёднувати, з ’ёд- 
нувати; 2) мирйти, примиряти; 
2. sich ~  1) об’ёднуватися; 2) (auf 
А, über А) домовлятися (про що-н.), 
згбджуватися (на що-н.) / /  1 .v t
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1) объединять, соединять; 2) ми­
рить, примирять; 2. sich ~  1 ) объ­
единяться; 2) (auf А, über А)  дого- 
вёриваться (о чём-л.), соглашаться 
(на что-л.).

Einigkeit /  - едність, одностёйність, 
згода / /  единство, единодушие, со­
гласие.

Einigung f  -, -en еднёння, об’ед- 
нання; погодженість; примирения / /  
единёние, объединение; соглашёние; 
примирёние.

Einkauf m -(e)s, ...kaufe покупка; 
купівля; Einkäufe machen робйти 
покупки / /  покупка; закупка; Ein­
käufe machen дёлать покупки.

éinladen* I vt навантажувати / /  
грузйть.

éinladen* Il vt запрошувати / /  
приглаитть.

Einladung f  -, -en запрошення / /  
приглашёние.

éinlassen* 1. vt впускати; 2. sich ~
1) (in, auf А) зважуватися (на що- 
н.); брати участь (у чому-н.);
2) (mit D) зв’язуватися (зким-н.) / /
1 .v t  впускать; 2. sich ~  1) (in,
auf А) пускаться (на что-л.); прини­
мать участие (в чём-л.); 2) (mit D) 
связываться (с кем-л.).

éinleitend 1 .ad]  вступнйй; 2. adv 
на початку, у вступі / /  1. adj вступй- 
тельный; 2. adv вначале, во вступлё- 
нии.

Einleitung f  -, -en вступ; перед- 
мова; муз. прелюдія / /  введёние, 
вступлёние; предисловие; муз. пре­
людия.

éinliefern vt доставляли; постача- 
ти / /  доставлять; поставлять.

éinmachen vt консервувати; мари- 
нувати; варйти варёння (з чого-

н.) / /  консервировать; мариновать; 
варйть варёнье (из чего-л.).

éinmal 1 .a d v  1) (один) раз, одно­
разово; auf ~  раптом; водночас; 
2) одного разу, колйсь; 3) по-пёрше; 
2. prtc 1) -но, лишё; 2): nicht ~  на- 
віть не / /  1 .adv  1) (один) раз, 
однократно; auf ~  вдруг; одновре- 
мённо; 2) однйжды, когдё-то; 3) во- 
пёрвых; 2. prtc 1) -ка; 2): nicht ~  
даже не.

Einmaléins п -, - таблйця мно- 
ження / /  таблйца умножёния.

einmalig adj 1) одноразовин; 
2) едйний у своему роді, неповтор- 
ний / /  1) однократный, разовый;
2) едйнственный в своём роде, непо- 
вторймый.

éinmischen, sich (in А ) втручатися 
(у що-н.) II вмёшиваться (во что- 
л.).

éinmütig adj одностайний, друж- 
ний / /  единодушный, дружный.

éinnehmen* vt 1) займати (міеце, 
посаду); 2) одёржувати (гроиіі,при- 
буток); 3) приймати (ліки, іжу) Ц
1) занимать (место, должность);
2) получать (деньги, доход); 3) при­
нимать (лекарство, пищу).

éinreden 1. vt прищёплювати, все- 
ляти, навіювати (що-н.); перекону- 
вати (у чому-н.); j-m Mut ~  під- 
бадьорювати кого-н.; 2. ѵі (auf А ) 
(наполёгливо) умовляти, перекбну- 
вати (кого-н.) / /  1 . v t  прививать, 
вселять, навевать, внушать (что-л.); 
убеждать (в чём-л.); j-m Mut ~  
ободрять Korô-л.; 2. ѵі (auf А ) (на­
стойчиво) уговйривать, убеждёть 
(кого-л.).

ёіпrichten vt обладнувати; устат- 
ковувати; обставляти (квартиру) Ц
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устраивать; обор^овать; обстав­
лять (квартиру).

einsam adj самітнйй; відлюдний / /  
одинокий; уединённый.

Einsamkeit f  -, -en самітність; від- 
людність / /  одиночество; уединёние; 
уединённость.

Einsatz m -es, ...sätze 1) вставка, 
прошивка (на сукні); 2) участь; 
mit ~  äller Kräfte не шкодуючи 
сил / /  1) вставка, прошивка (на 
платье); 2) участие; mit ~  aller 
Kräfte не щадя сил.

éinschalten \ . v t  1) вставляти, 
включати; 2) вмикйти (радіо, світ- 
ло);  2. sich ~  включатися (у ро­
боту); вмикйтися (про прилади) / /  
1 .v t  1) вставлять, включёть; 2) вклю­
чать (радио, свет); 2. sich ~  вклю­
чаться (в работу; тж. об электро­
приборах, свете и т. п.).

éinschâtzen vt оцінювати / /  оцё- 
нивать.

éinschlafen* vi (s) 1) засинати; 
2) тёрпнути (про руки, ноги) Ц
1) засыпать; 2) немёть, затекать 
(о руках, ногах).

einschleichen* vi (s) і sich ~
1) прокрадатися; 2) закрадётися 
(про сумніви) Ц  1) прокрадыва­
ться; 2) закрадываться (о сомне­
ниях).

Einschränkung f  -, -en 1 ) обмёжен- 
ня; скорочення; 2) застерёження / /  
1 ) ограничёние; сокращёние; 2) ого­
ворка.

éinschûchtern vt залякувати; sich 
nicht ~  lassen не дати себё заля- 
кати / /  запугивать; sich nicht ~  
lâssen не дать себя запугать.

éinseitig adj однобічний, односто­
ронній; однобокий (тж. перен.) Ц

односторбнний; однобокий (тж. пе­
рен.).

éinslchtig adj розумний, розсудли- 
вий, обачний / /  разовы й , благо­
разумный, осмотрительный.

einst adv 1) одногб разу, колйсь, 
раніше; 2) коли-нёбудъ (у майбут- 
ньому) / /  1) однажды, когда-то, 
прёжде; 2) когдй-нибудь (в буду­
щем).

éinsteigen* vi (s) входити, сідати 
(y вагон тощо); ~  , bitte! займ ете 
місця! / /  входить, садиться (в ва­
гон и т. п.); ~  , bitte! занимайте 
места!

éinstlmmig adj одноголбсний, од- 
ностайний / /  единогласный.

Einstufenrakete f  -, -п одностуш'н- 
часта ракёта / /  одноступёнчатая ра- 
кёта.

eintönig adj 1) однобірвний;
2) одноманітний; нуднйй / /  1) од- 
нодвётный; 2) монотонный; скуч­
ный.

Eintracht f  - одностайність, зла- 
года / /  единодушие, согласие.

éintragen* 1. vt 1) заносити (до 
списку); рееструвати; 2) приносите 
(користь); 2. sich ~  рееструватися; 
запйсуватися (на чергу) / /  1. vt
1) вносйть (в список); регистрйро- 
вать; 2) приносить (пользу); 2. sich 
~  регистрйроваться; запйсываться 
(на очередь).

élntreffen* vi (s) 1) (ln D) при- 
бувати, приходите, приіжджати (ху­
ди-н.); 2) здійснюватися / /1 )  (in D) 
прибывать, приходйть, приезжать 
(куда-л.); 2) сбываться.

élntreten* vi (s) 1 ) (in А ) входити 
(куди-н.); вступйти (в партію тощо);
2) наставати (про пори року); почв-
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нётися; 3) (für А ) заступётися (за 
кого-н.) / /  1 ) (in А ) входить (ку­
да-л.); BCTynâTb (в партию и т. п.);
2) наступать (о временах года); на­
чинаться; 3) (für А) заступаться 
(за кого-л.).

Eintritt m -(e)s, -е 1) вхід; ~  ѵег- 
bôtenl вхід заборонено!; 2) вступ (у 
партію, до школи); 3) настання 
(темряви, холоду) / /1 )  вход; ~  verbo­
ten! вход воспрещён! 2) вступлёние 
(в партию); поступлёние (в школу);
3) наступлёние (темноты, холодов).

Eintrittskarte f  -, -п вхідний кви­
ток / /  входной билёт.

élnverstanden adj згодний (mit 
D — з чим-н., з ким-н.) Ц  согласный 
(mit D — с чем-л., с кем-л.).

einwandfrei adj бездогённий / /  
безупрёчный, безукоризненный.

éinweihen vt 1) урочйсто відкри- 
вёти; 2) (in А) відкривёти (тавмни- 
цю) / /  1) торжёственно открывать; 
2) (in А) посвящать (в тайну).

éinwenden vt заперёчувати / /  
возражать.

éinwilligen vi (in А) погоджува- 
тися (на що-н.) Ц (in А ) соглашёть- 
ся (на что-л.).

Einwilligung f  -, -en згода (zu D — 
на що-н.) / /  согласие (zu D — на 
что-л.).

éinwirken vi (auf A) впливёти (на 
кого-н., на що-н.) Ц (auf А ) влиять 
(на кого-л., на что-л.).

Einwohner m -s, - мёшканець / /  
житель; жилёц.

Einzelheit f  -, -en подробиця; in 
allen ~ en  доклёдно / /  подробность; 
in allen ~ e n  подробно.

éinzeln adj окрёмнй, поодинокий / /  
отдёльный, единичный.

élnzlehen* 1 . v t  1) втягуватн; за 
тягёти (нитку); 2) вдихёти (повітря, 
аромат); 2.v i  (s) 1) вступати, вхо- 
дити (у мето); 2) вселятися (у квар­
тиру) Ц  1 . v t  1) втягивать; вдевёть 
(нитку); 2) вдыхать (воздух, аро­
мат); 2. vi (s) 1) вступёть, входить 
(в город); 2) въезжёть (в квартиру).

éinzig 1. adj едйний; kein ~ е г  жб- 
ден; 2. adv вйключно, тільки / /  I. adj 
едйнственный; kein ^ е г  ни одйн; 2. 
adv едйнственно, тблько.

Eis л -es 1) лід, крйга; 2) моро- 
зиво / /  1) лёд; 2) мороженое.

Eisbahn f  -, -en ковзанка / /  каток. 
Eisbär m -en, -en білий ведмідь / /  

бёлый медвёдь.
Eisen п -s, - 1) залізо; 2) кайда- 

нн / /  1) желёзо; 2) кандалы.
Eisenbahn f  -, -en залізнйця / /  же- 

лёзная дорога.
éisern adj залізний (тж. перен.) Ц 

желёзный (тж. перен.).
Eishockey [-hoki] л -s хокёй з 

шёйбою / /  хоккёй с шайбой.
Eiskunstlauf m  -(e)s фігурне ка- 

тёння на ковзанёх / /  фигурное ка- 
тёние на коньках, 

eitel adj пихётий / /  тщеславный. 
Eiweiß л -es, -е білеж / /  белок. 
Ekel m -s огйда; відраза / /  отвра- 

щёние; омерзёние.
ekelhaft adj огидний, бридкйй / /  

отвратйтельный, мёрзкий.
ékeln viImp і sich ~  (vor D) від- 

чувёти огйду (до чого-н.) / /  (vor D) 
испытывать отвращёние (к чему-л.).

Elefant m -en, -en слон; aus éiner 
Mücke ëinen ~ e n  machen робйти з 
мухи слонё / /  слон; aus éiner Mücke 
ëinen ~ en  machen дёлать из мухи 
слонё.
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Element n -(e)s, -e 1) елемёнт, 
складова частйна; 2) стихія; in sei­
nem ~  sein бути у своій стихи / /  
1) элемёнт, составная часть; 2) сти- 
хйя; in séinem ~  sein быть в своёй 
стихйи.

elementar adj 1) основнйй; 2) сти- 
хійний; 3) елементарний / /  1) основ­
ной; 2) стихййный; 3) элементар­
ный.

élend adj жалюгідний, убогий; по- 
ганий / /  жйлкий, убогий; плохой.

elf пит  одинадцять / /  одйнна- 
дцать.

Ellbogen т -s, - лікоть / /  локоть.
Eltern pi батькй / /  родйтели.
Empfang т -(e)s, ...fange 1) одёр- 

жання (грошей, лиспе); 2) зустріч, 
прийом / /  1) получение (денег, пи­
сем); 2) встрёча, приём.

empfangen* vt 1) приймати, одёр- 
жувати; сприймати; 2) приймйти, зу- 
стрічати / /  1) принимать, получать; 
воспринимать; 2) принимать, встре­
чать.

Empfänger т -s, - 1) одёржувач; 
адресат; 2) (радіо) приймач / /  1) по­
лучатель; адресат; 2) (радио)приём­
ник.

empfehlen* vt рекомендувати; ра- 
дити; es empfiehlt sich (nicht) (це) 
(не) рекомендуеться / /  рекомендо- 
зйть, совётовать; es empfiehlt sich 
(nicht) (это) (не) рекомендуется.

empfinden* vt відчувати, зазнава- 
ти; mit j-m ~  співчувати кому-н. / /  
чувствовать, испытывать; mit j-m ~  
сочувствовать кому-л.

empfindlich adj 1) чутлйвий, спри- 
йнятливий; 2) відчутний; 3) уразли- 
вий / /  1) чувствйтельный, восприйм- 
чивый; 2) ощутимый; 3) обйдчивый.

Empfindung f  -, -en почуття, від- 
чуття, сприйняття / /  чувство, ощу- 
щёние, восприятие.

empör adv вгору, догорй / /  вверх, 
квёрху.

empören 1. vt обурювати; 2. sich ~
1) (über А) обурюватися (з приводу 
чого-н.); 2) (gegen А) поставати 
(проги кого-н., чого-н.) / /  1 . v t  воз­
мущать; 2. sich ~  1) (über А) воз­
мущаться (чем-л.); 2) (gegen А) 
восставать (против кого-л., чего-л.).

empörend adj обурливий / /  возму- 
тйтельный.

Ende n -s, -n 1) кінёць, закінчення; 
zu ~  sein закінчйтися; ~  Mai у кінці 
травня; 2) кінёць, край; am ~  der 
Welt на краю світу / /  1) конёц, 
окончание; zu ~  sein (о)кончиться; 
~  Mai в концё мая; 2) конёц, край; 
am ~  der Welt на краю свёта.

énden ѵі закінчуватися / /  закан­
чиваться.

endgültig- adj остаточний / /  окон­
чательный.

éndlich adv нарёшті, врёшті- 
решт / /  наконёц, в концё концов, 

eng adj 1) вузькйй, тіснйй;
2) близькйй (про дружбу тощо) Ц
1) узкий, тёсйый; 2) тёсный, блйзкий 
(о дружбе и т. п.).

Engländer m -s, - аигліець / /  ан­
гличанин.

englisch adj англійський / /  ан- 
глййский.

Enkel m -s, - внук / /  внук. 
Enkelin / -, -nen внучка / /  внучка. 
Entbéhrung f  -, -en нестатки, злйд- 

ні / /  нужда, лишёния.
entdecken vt 1) відкривати; 2) ви- 

являти, знаходити / /  1) открывйть;
2) обнаруживать, находйть.
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Entdéckung f  -, -en відкриття / /  
открытие.

Énte f  -, -n качка / /  утка.
entfalten 1. v t  1) розгортёти; 

2) розвивати; виявляти (талант); 2. 
sich ~  1) розгортатися; 2) розвива- 
тися / /  1. of 1) развёртывать; 2) раз­
вивать; проявлять (талант); 2. sich 
~  1) раскрываться, развёртыва­
ться; 2) развивёться.

entférnen 1. of вндаляти, усувати; 
2. sich — віддалятнся; ітй / /  1 .v t  
удалять, устранять; 2. sich ~  уда­
ляться, уходить.

Entférnung f -, -en віддаль, від- 
стань / /  расстояние, отдалёние.

entgégen adv 1) проти, всупереч; 
2) назустріч / /  1) против, вопреки; 
2) навстрёчу.

entgégenkommen* ѵі (s) зустрі- 
чати, ітй назустріч (тж. перен.) Ц 
встречать, идтй навстрёчу (тж. пе­
рен.).

Entgégenkommen n -s люб’язність, 
послужливість / /  предупредйтель- 
ность, любёзность.

entgégnen vt заперёчувати; висту- 
пати проти / /  возражать; выступать 
против.

Entgeltung f  -, -en відплата, кара, 
розплата; покутування / /  возмёз- 
дие, наказание, расплйта; искуплё- 
ние.

enthalten* 1. vt містйти; 2. sich ~  
(G) утрймуватися (від чого-н.) / /  
1 .v t  содержать; 2. sich ~  (G) воз- 
дёрживаться (от чего-л.).

entlang prp (А, D) уздовж / /  
(А, D) вдоль.

entlarven vt викривйти / /  разоб­
лачать.

entlassen* vt 1) відпускати; 
2) звільняти / /  1) отпускать; 2) уволь­
нять.

entmutigen vt позбавляти мужно- 
сті; збентёжувати / /  лишать мужест­
ва; обескураживать.

entnéhmen* vt 1) (D) брати, ви- 
бирати, запозйчувати (з чого-н.); 
2) (D, aus D) робйти вйсновок (з чо­
го-н.) / /  1) (D) брать, выбирать, 
займствовать (из чего-л.); 2) (D, 
aus D) дёлать вывод (из чего-л.).

enträtseln vt відгадувати / /  раз­
гадывать.

entrüsten 1 .v t  обурювати; 2. sich 
~  обурюватися / /  1. of возмущйть; 
2. sich ~  возмущаться.

Entschädigung f  -, -en відшкоду- 
вання (збитків); компенсація / /  воз­
мещение (убытков); компенсация.

entscheiden* 1. vt, of (in D, über 
А) вирішувати, розв’язувати (питан­
ия, проблему); 2. sich ~  1) вирішу- 
ватися (про справу, долю тощо); 
2) (für А) зважуватися (на що- 
н.) / /  1. vt, ѵі (in D, über A ) решать, 
разрешать (вопрос, проблему); 2. 
sich ~  1) решаться (о деле, судьбе 
и т.п.); 2) (für А) решаться (на 
что-л.).

entschéidend adj вирішальний, рі- 
шучий / /  решйющий, решительный.

Entschéidung f -, -en рішення; zu 
éiner ~  kommen дійтй вйсновку / /  
решёние; zu éiner ~  kommen прийти 
к выводу.

entschieden 1 .a d j рішучий; упёв- 
нений; 2. adv рішуче, навідріз / /  1. 
adj решйтельный; убеждённый; 2. 
adv решительно, наотрёз.

Entschiedenheit f  - рішучість, твёр- 
дість / /  решйтельность, твёрдость.
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entschließen*, sich (zu D, für A)
звйжуватися (на що-н.) Ц (zu D, 
für A )  решйться (на что-л.).

entschlössen adj рішучий; kurz ~  
не довго думаючи / /  решительный; 
kurz ~  не долго думая.

Entschlossenheit f  - рішучість / /  
решимость; решительность.

entschlüpfen ѵі (s) (D) вйслизну- 
ти, вйрватися (у кого-н., звідки-н.); 
sich (D) etw. ~  lassen проговорй- 
тися (про що-н.) Ц (D) выскольз­
нуть, вырваться (y кого-л., откуда- 
л .)\ sich (D) etw. ~  lassen про- 
говорйться (о чём-л.).

Entschluß m ...Schlusses, ...Schlüs­
se рішення; намір; schnéller ~  bringt 
oft Verdruß скорий nôcnix — людям 
посміх / /  решёние; намёрение; 
schnéller ~  bringt oft Verdrüß семь 
раз отмёрь, один раз отрёжь.

entschuldigen 1. vt (für А, wegen 
G) вибачати, пробачйти (за що-н.); 
2. sich ~  (bei j-m für А, wegen G) 
вибачатися (перед ким-н. за що-н,); 
виправдуватися / /  1. of (für А, we­
gen G) извинять, прощать (за 
что-л.); 2. sich ~  (bei j-m. für А, 
wegen G) извиняться (перед кем-л. 
за  что-л.); оправдываться.

Entschuldigung f  -, -en вйбачення, 
пробачення; um ~  bitten просйти 
пробачення / /  извинёние; um ~  bit­
ten просйть извинёния (прощения) 

Entsétzen п -s жах / /  ужас, 
entsétzlich 1 .a d j жахлйвий, стра- 

хітлйвий; 2. adv розм. дуже, стра- 
шённо; ich bin ~  müde я страшённо 
втомйвся / /  1. adj ужасный, ужа­
сающий; 2. adv разе, очень, ужасно, 
страшно; ich bin ~  müde я страшно 
устал.

entsetzt adj зляканий, охоплений 
жйхом / /  испуганный, объятый ужа­
сом.

Entspannung f - 1) розрядження, 
розрядка, послабления напружено- 
сті; die ~  der internationalen Lage 
розрядка міжнародноі напружено- 
сті; 2) відпочйнок, заспокбення / /
1) разряжёние, разрядка, ослаблё- 
ние напряжёния; die ~  der inter­
nationalen Lage разрядка междуна­
родной напряжённости; 2) отдых, 
успокоение.

entspréchen* of відповідати (ви- 
могам) Ц  соотвётствовать (требова­
ниям).

entspréchend 1. adj відповідний; 2. 
prp (D) відповідно (до чого-н.), 
згідно (з чим-н.) Л  i.a d j  соотвёт- 
ственный; 2. prp (D) согласно, 
соотвётственно.

enttäuschen of розчарбвувати / /  
разочаровывать.

entwéder. ~  ... öder ... cj абб ..., 
абб .... чи ..., чи ...; ~  öder! одно з 
двох! / /  ~  ... öder йли ..., йли .... лйбо 
..., лйбо ...; ~  öder! одно из двух!

entwickeln 1. of 1) розвивати; вдо 
сконйлювати; розробляти; 2) розви­
вати (иівидкість); 2. sich ~  1) роз- 
виватися; 2) (zu D) перетвбрювати- 
ся (у що-н.) / /  1. of 1) развивйть; 
совершёнствовать; разрабйтывать;
2) развивать (скорость); 2. sich ~
1) развиваться; 2) (zu D) превра­
щаться (во что-л.).

Entwicklung f  -, -en рбзвиток / /  
развйтие.

Entwurf пг -(e)s, ...würfe начерк, 
ескіз; план, проёкт / /  набросок, эс- 
кйз; план, проёкт.
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entzücken vt захоплювати / /  вос­
хищать.

entzückend adj чудовий, чарів- 
нйй / /  прелёстный, восхитительный, 
обворожительный.

Entzündung f  -, -en 1) запалення, 
спалйхнення; 2) мед. запалення / /
1) воспламенёние, вспышка; 2) мед. 
воспалёние.

entzwéi adv надвое, навпіл / /  на­
двое, пополам.

er pron pers ( G seiner, D ihm, 
A ihn) він / /  он.

erbärmen, sich (G, über А ) згляну- 
тися (на кого-н.) / /  (G, über А) 
сжалиться (над кем-л.).

erbârmungslos adj безжалісний / /  
безжалостный.

Erbe I m -n, -n спадкоемець / /  на­
ел ёдник.

Erbe II n -s спадщина / /  наслёд- 
ство.

erben vt (von j-m ) одёржувати в 
спадщину, успадковувати (ѳід ко­
го-н.) Ц (von j-m ) (у) наслёдовать 
(от кого-л.).

Erbitterung f  - гірка образа; 
озлобления; злоба / /  горькая обида; 
озлоблёние; злоба.

erblicken vt побачити / /  увйдеть.
erbost adj озлоблений / /  озлоблён- 

ный.
Erbse f  -, -п 1) горох; 2) горошина; 

grüne ~ п  зелёний горошок / /  1) го­
рох; 2) горошина; grüne ~ п  зелё­
ный горошек.

Erdball m -<e)s земна куля / /  зем­
ной шар.

Erdbeben n -s, - землетрус / /  зем- 
летрясёние.

Erdbeere f  -, -п сунйця / /  земля- 
нйка.

Erde f -, -n 1) Земля (планета);
2) земля, грунт / /  1) Земля (плане­
та); 2) земля, почва.

Erdgas n -es, -е природний газ / /  
природный газ.

Erdgeschoß п ...schosses, ...schosse
пёрший поверх / /  пёрвый этаж.

Erdkugel / -, -n 1) тк. sg  земнй 
куля; 2) глобус / /  1) тк. sg земнбй 
шар; 2) глобус.

Erdkunde /  - географія / /  геогра­
фия.

Erdöl n -(e )s нафта / /  нефть.
erdrücken vt задушйти; перен. 

придушйти (повстання) / /  задавйть; 
перен. подавить (восстание).

Erdsatellit m -en, -en супутник 
Землі / /  спутник Землй.

Erdteil m -(e)s, -e частйна світу / /  
часть свёта.

erdulden vt зазнавати (чого-н.) / /  
терпёть, выноейть.

eréignen, sich траплятися, відбувй- 
тися / /  происходйть, случаться.

Eréignis n -ses, -se подія, пригода 
/ /  событие, происшёствие.

erfähren* I oM ) довідуватися, ді- 
знаватися; 2) зазнавати (чого-н.) / /
1) узнавать; 2) испытывать, извёды- 
вать.

erfähren II adj досвідчений / /  
опытный.

Erfahrung f  -, -en досвід / /  опыт.
Erfährungsaustausch m -es обмін 

досвідом / /  обмён опытом.
erfinden* vt 1) винаходити; 2) ви- 

гадувати / /  1) изобретать; 2) выду­
мывать.

Erfinder m -s, - винахідник / /  изо­
бретатель.

Erfolg m -(e)s, -e успіх, досяг- 
нення / /  успёх, достижёние.
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erfolglos adj невдалий, марний / /  
безуспёшный, тщётный.

erfolgreich adj усшшний, вда- 
лий / /  успёшный, удачный.

erforderlich adj необхідний, по- 
трібний / /  необходимый, нужный.

erfordern vt вимагати (чого-н.) Ц 
трёбовать.

Erfordernis п -ses, -se вимога, не- 
обхідність / /  трёбование, необходи­
мость.

erforschen vt досліджувати / /  ис- 
слёдовать.

Erforschung f  -, -en дослідження, 
випробування / /  исслёдование, ис­
пытание.

erfreulich adj радісний / /  рёдост- 
ный, отрадный.

erfüllen 1. vt 1) наповнювати;
2) виконувати; 2. sich ~  здійснюва- 
тися, спрёвджуватися / /  1 . v t  1) на­
полнять, заполнять; 2) выполнять, 
исполнять; 2. sich ~  исполняться, 
сбываться.

ergänzen vt доповнювати / /  до­
полнять.

Ergébnis п -ses, -se результат, ш'д- 
сумок / /  результат, итог.

ergréifen* vt 1) хапёти (що-н.), 
брётися (за що-н.); 2) схопйти, пі- 
нмёти (кого-н.) / /  1) хватать (что- 
л .), браться (за что-л.); 2) схватить, 
поймать (кого-л.).

erhalten* 1. vt 1) одёржувати;
2) зберігёти; 3) утрймувати, підтрй- 
мувати (матеріально); 2. sich ~  збе- 
рігётися / /  1. vt 1) получать; 2) со­
хранять; 3) содержать, поддержи­
вать (материально); 2. sich ~  со­
храняться.

erhében* 1. v t 1) піднімёти; 
2) підносити; 2. sich 1) підводити-

ся, вставёти; 2) височіти (про гори);
3) повставёти; 4) починётися, зді- 
ймётися (про вітер) / /  1. vt 1) под­
нимать; 2) возвышать; 2. sich ~  
1) подниматься, вставать; 2) возвы­
шаться (о горах); 3) восставать;
4) начинаться, подниматься (о ветре). 

Erhöhung f -, -en 1) узвйшшя, ви-
сочинё; 2) підвйщення, збі'льшення, 
зростёння / /  1) возвышёние, возвы­
шенность; 2) повышёние, увеличё- 
ние, нарйщивание.

erholen, sich 1) відпочивёти; виду- 
жувати; 2) (von D) отямитися (від 
чого-н.) / /  1) отдыхать; поправля­
ться (после болезни); 2) (von D) 
приходйть в себя, опомниться (от 
чего-л.).

Erholung / - відпочйнок; вйдужан- 
ня / /  отдых; поправка, выздоровлё- 
ние.

Erholungsheim п -(e)s, -е будйнок 
відпочйнку / /  дом отдыха.

erinnern 1. vt (j-n ап А) нагёду- 
вати (кому-н. про що-н.); 2. sich ~  
(G ,an А) пам’ятёти, згёдувати (що- 
н., про що-н.) / /  1 . v t  (j-n an А) 
напоминать (кому-л. о чём-л.); 
2. sich ~  (G, ап А) помнить,
вспоминать (что-л., о чём-л.), 

Erinnerung f -, -en (an A) 1) cnô- 
гад, згадка (про кого-н., про що-н.); 
zur ~  (ап А) на згёдку (про кого-н., 
про що-н.); 2) рі спогади, мемуё- 
ри / /  (ап А) 1) воспоминание, память 
(о ком-л., о чём-л.); zur • (ап А ) 
на пёмять (о ком-л., о чём-л.); 2) рі 
воспоминания, мемуары.

erkälten, sich застуджуватися / /  
простужаться.

Erkältung / -, -en простуда / /  про­
студа.
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erkämpfen vt завойовувати; den 
Sieg ~  здобути перемогу / /  завоёвы­
вать; den Sieg ~  одержать побёду.

erkénnen * vt 1) (an D, nach D) 
(у)пізнавати (по чому-н.); розпізна- 
вйти; sich ~  пізнавйти однё одного; 
2) визнавйти / /  1) (an D, nach D) 
узнавать, опознавать (по чему-л.); 
распознавать; sich ~  узнавать друг 
друга; 2) признавать.

Erkenntnis f  -, -se 1) філос. пізнйн- 
ня; 2) свідомість / /  1) филос. позна­
ние; 2) сознание.

erklären 1. vt 1) пояснювати; 
2) заявляти, оголошувати; проголо- 
шувати; 2. sich ~  1) висловлювати- 
ся, пояснювати; 2) з’ясовуватися, 
ставати зрозумілим / /  1. v t \ )  объяс­
нять; 2) заявлять, объявлять; про­
возглашать; 2. sich ~  1) объяснять­
ся, высказываться; 2) выясняться, 
становиться ясным.

Erklärung f  -, -en 1) пояснения; 
коментйр; 2) заява; проголошення / /
1) объяснение; комментйрий; 2) за- 
явлёние; провозглашёние.

erkranken vi (s) (an D) захворіти 
(на що-н.) / /  (an D) заболёть 
(чем-л.).

erkundigen, sich (nach D, über A) 
розпнтувати, довідуватися (про ко- 
го-н., про що-н.) Ц (nach D, über А) 
справляться, осведомляться (о 
ком-л., о чём-л.).

Erlaß т ...lasses, ...lasse 1) указ, 
наказ, постанова; 2) скасування 
(догони); звільнення (від покаран- 
ня); спокутування (гріхів) / /  1) 
указ, постановлёние, предписание;
2) снятие (выговора); освобождёние 
(от наказания); отпущёние (гре­
хов).

erlauben vt дозволяти / /  разре­
шать, позволять.

Erlaubnis f  - дозвіл / /  разрешёние, 
позволёние.

erläutern vt пояснювати / /  объяс­
нять, пояснять.

erlében vt переживати; пізнавати 
(на власному досвіді) / /  пережи- 
вйть; испытывать (на собственном 
опыте).

Erlébnis п -ses, -se переживания; 
подія (у житті); пригода; das Kon- 
zért war ein ~  концёрт був чудо- 
вий / /  переживание; событие (в жиз­
ни); приключёние; das Konzért war 
ein ~  концёрт был великолёпный.

erléichtern 1. vt полёгшувати; 2. 
sich признаватися (в чому-н.) / /  
1 .v t  облегчать; 2. sich ~  сознава­
ться (в чём-л.).

erléiden* vt зазнавати (чого-н.); 
ёіпе Niederlage ~  зазнати пораз- 
ки / /  терпёть, претерпевать, перено- 
сйть; ёіпе Niederlage ~  потерпёть 
поражёние.

erlernen vt вивчати (що-н.); на- 
вчатися (чого-н.) / /  выучивать, изу­
чать (что-л.); обучаться (чему-л.).

erleuchten vt освітлювати, осява- 
ти / /  освещать, озарять.

erméssen* vt 1) вимірювати, ви- 
значати; 2) обмірковувати / /  1) из­
мерять, определять; 2) взвёшивать, 
обдумывать.

ermöglichen vt робйти можлйвим 
(що-н.); сприяти (чому-н.) / /  (с)дё- 
лать возможным (что-л.); способ­
ствовать (чему-л.).

ermorden vt убивати / /  убивать.
ermüden 1 . v t  втомлювати; 2. іи 

(s) втомлюватися I  I  1. vt утомлять; 
2. vi (s) утомляться.
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erm untern vt (zu D) підбадьбрю- 
вати; надихати (на що-н.); спону- 
кати (до чого-н.) / /  (zu D) ободрять; 
вдохновлять (на что-л.); побуждать 
(к  чему-л.).

ermutigen vt підбадьбрювати; на­
дихати; заохбчувати / /  ободрять; 
воодушевлять; поощрять.

ernähren vt годувати; утрймувати 
(сім’ю) / /  кормить, вскармливать; 
содержать (семью).

ernst X.adj серйбзний; сувбрий; 
2. adv серйбзно / /  1. ad) серьёзный; 
строгий; 2. adv серьёзно.

érnsthaft, érnstlich ad) серйбз- 
ний / /  серьёзный.

Êrnte f  -, -n 1) урожйй; 2) збирйн- 
ня врожаю, жнива / /  1) урожай; 
2) уборка урожая, жатва.

érnten vt 1) збирати врожай; жа- 
ти; 2) здобувати (славу) / /  1) уби­
рать урожай; жать; 2) пожинать 
(славу).

erobern vt завойбвувати; захбплю- 
вати / /  завоёвывать, захватывать.

eröffnen vt відкривати, почина- 
ти / /  открывать, начинать.

Eröffnung f -, -en відкриття, по­
чаток / /  открытие, начало.

erörtern vt обговбрювати, дискуту- 
вйти / /  обсуждать, дискутировать.

erraten* vt відгадувати (що-н.); 
здогадуватися (про що-н.) / /  отга­
дывать (что-л.); догадываться (о 
чём-л<).

erregen vt 1) хвилювати, збуджу- 
вати; 2) викликати (захоплення, від- 
разу) Ц  I) волновать, возбуждать; 
2) вызывать (восхищение, отвраще­
ние).

errélchen vt діставати, дотягатися 
(до чого-н.); досягати; доганяти / /

доставать, дотягиваться (до че­
го- л.); достигать; догонять.

errichten vt 1) споруджувати; 
2) заснбвувати / /  1) сооружать, воз- 
двигйть; 2) учреждать, основывать.

Errungenschaft f  -, -en досягнення, 
завоювання / /  достижёние, завоева­
ние.

erschéinen* vi (s) 1) з’являтися;
2) здаватися; das erschéint mir inter­
essant це здаеться мені цікавим;
3) вихбдити (з друку) / /  1) (по)- 
являться; 2) казаться; das erschéint 
mir interessânt мне кажется это 
интерёсным; 3) выходить (из пе­
чати).

Erschéinung f  -, -en 1) явище; 
2) поява, з’явлення; 3) збвнішність;
4) 'прйвид / /  1) явлёние; 2) появлё- 
ние; 3) внёшность; 4) привидёние.

erschießen* vt застрілити; розстрі- 
ляти / /  застрелйть; расстрелять.

erschließen* vt I) розкривати; 
2) пояснювати; 3) освбювати; 4) 
зробйти вйсновок / / 1 )  раскрывать; 
2) пояснять; 3) осваивать; 4) сдё- 
лать вывод.

erschöpft ad) втбмлений, знесйле- 
ний; вйснажений / /  утомлённый, 
обессиленный; истощённый.

erschrécken 1. vt злякйти; 2.* vi (s) 
(vor D, über A) злякатися (кого-н., 
чого-н.); 3 .(*'sich ~  злякатися / /  1. 
vt испугать; 2.* vi (s) (vor D, über 
А) испугаться (кого-л., чего-л.); 
3.<*> sich ~  испугаться.

Erschütterung f  -, -en 1) струс, 
вібрація; 2) зворушення (нерво- 
ве) / /  1) сотрясёние, вибрйция;
2) потрясёние (нервное).

erschwéren vt утруднювати, усклад- 
нювати Ц  затруднять, осложнять.
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ersetzen vt 1) заміняти, заміщйти; 
2) відшкодовувати (збитки) / /
1) заменять, замещать; 2) возме­
щать (убытки).

erst adv 1) спочйтку; 2) тільки, 
лише (про час); ~  héute лише сьо- 
годні / /  1) сперва, сначала; 2) толь­
ко, лишь (о времени); ~  heute толь­
ко сегодня.

erstarren ѵі (s) 1) заціпеніти;
2) заклякнути, задубіти; 3) затвер­
дил / /  1) (о)цепенёть; 2) (о)коче- 
нёть; 3) застывать, затвердевать.

erstaunen 1. vt дивувати, вражати; 
2. ѵі (s) (über А) дивуватися (з ко- 
го-н., з чого-н.) / /  1. vt удивлять, 
изумлять; 2.ot (s) (über А ) удив­
ляться (кому-л., чему-л.).

erstens adv no-népuie / /  во-пёрвых. 
erstrecken, sich 1) простягатися; 

2) (auf А, über А ) пошйрюватися 
(на що-н.) / /  1) простираться;
2) (uf А, über А) распространяться 
(на что-л.).

ertappen vt (auf D, bei D, über D) 
захопйти (кого-н. за якимсь занят- 
тям) / /  поймйть, застать (кого-л. за 
каким-л. занятием).

erteilen vt давати (породу); від- 
давйти (наказ); Unterricht ~  дава­
ти уроки, викладати / /  давйть (со­
вет); отдавать (приказ); Unterricht 
~  давать уроки, преподавать.

ertönen ѵі (s) (за)звучати, (за)- 
лунати / /  (за)звучать, прозвучать.

ertrinken* ѵі (s) втопйтися / /  
(у)тонуть.

erwachen ѵі (s) прокидйтися; опа- 
м’ятатися / /  просыпаться; очнуться.

erwähnen vt, ѵі (von D) згадувати 
(про кого-н., про що-н.) Ц (von D) 
упоминать (о ком-л., о чём-л.).

erwârten vt чекати (на кого-н., на 
що-н.) / /  ждать, ожидать (кого-л., 
чего-л.).

erwecken vt 1) будйти; 2) збу- 
джувати / /  1) будйть; 2) возбуж­
дать.

erwéitern 1 . v t  розшйрювати, 
збільшувати; 2. sich ~  розшйрюва- 
тися, збільшуватися / /  I. vt расши­
рять, увелйчивать; 2. sich ~  расши­
ряться, увелйчиваться.

erwérben* vt 1) здобувйти; набу- 
вати; заробляти; 2) придбавати, ку- 
пувати / / 1 )  получать; приобретать; 
зарабатывать; 2) приобретать, поку- 
пйть.

erwidern 1. ѵі (auf А ) відповідати 
(на що-н.); заперёчувати (що-н.); 
2. vt відповідати (на що-н.); j-s Gruß 
~  відповістй на чие-н. привітйння / /  
1. ѵі (auf А ) отвечать (на что-л.); 
возражать (на что-л.); 2. vt отвечать 
(на что-л.); j-s Gruß ~  отвётить 
на чьё-л. приветствие.

Erz п -es, -е руда / /  руда.
erzählen vt розповідйти / /  расскй- 

зывать.
Erzählung f  -, -en розповідь; опо- 

відання; повість / /  повествование; 
рассказ; повесть.

erzéugen vt виробляти, випускати, 
ствбрювати / /  производйть, вырабй- 
тывать, выпускать, создавать.

Erzéugnls п -ses, -se вйріб, про­
дукт / /  изделие, продукт.

erziehen* vt виховувати; вирощу- 
вати (рослини) / /  воспйтывать; вы­
ращивать (растения).

erzieherisch adj виховнйй, педаго- 
гічний / /  воспитательный, педагогй- 
ческий.
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erzielen vt добиватися, досягати 
(чого-н.) II  добиваться, достигать 
(чего-л.).

es X.pron 1) pron per s воно (при 
перекладі тж. він, вона, вони);
2) pron dem  це; wir sind ~  це ми;
3) pron imp (не перекладаеться) ~  
ist kalt холодно; 2. prtc (вживаеться 
при зворотному порядку слів, не пе­
рекладаеться) ~  fiel ein Schuß про- 
лунав постріл / /  1. pron 1) pron pers 
оно (при переводе тж. он, она, они);
2) pron dem  это; wir sind ~  это мы;
3) pron imp (не переводится) ~  ist 
kalt холодно; 2. prtc (употребляется 
при обратном порядке слов, не пере­
водится) ~  fiel ein Schuß раздался 
выстрел.

Ésche f  -, -п ясен / /  ясень.
Ésel m  -s, - осёл / /  осёл.
Éspe f  -, -n осйка / /  осина, 
éfibar ad], Істівнйй / /  съедобный, 
éssen* vt Тсти; zu M ittag ~  обіда- 

ти; zu Abend ~  вечёряти / /  есть, ку­
шать; zu M ittag ~  обёдать; zu 
Abend ~  ужинать.

Eßlöffel m -s, - столова ложка / /  
столовая ложка.

étwa adv 1) блйзько, приблйзно; 
2) у запитаннях хіба; можлйво; ist er 
~  krank? може, він хворий?; 3) в 
умовних речениях на вйпадок, якщо;

sollte er ~  kommen, so sagt ihm ... 
якщо він прййде, скажіть йому ... / /
1) около, приблизйтельно; 2) в во­
просах разве, неужёли; может быть; 
ist er ~  krank? может быть, он бо­
лен?; 3) в условных предложениях 
в случае, ёсли; sollte er ~  kommen, 
so sagt ihm ... в случае, ёсли он при­
дёт, скажйте ему ... .

étwas X.pron indef 1) що-нёбудь, 
щось, дёщо; 2) трохи; 2. adv дёкіль- 
ка, небагато, трохи / /  X.pron 
indef 1) нёчто; что-нибудь, что-то;
2) немного; 2. adv нёсколько, не­
много.

euch pron pers (D i А від ihr) вам, 
вас / / ( D i A от ihr) вам, вас.

éuer 1) pron pers (G від ihr) вас; 
2) pron poss ваш, ваша, ваше, 
ваші / /  1) pron pers (G от ihr) вас; 
2) pron poss ваш, ваша, ваше, ваши.

Eule f -, -п совй / /  сова.
Europäer m -s, - европёець / /  евро- 

пёец.
éwig adj вічний / /  вёчный.
Ewigkeit f  - вічність / /  вёчность.
Exil n -s, -e заслання / /  ссылка.
Existénz f  - 1) існування; 2) зйсо- 

би існування / /  1) существование; 
2) срёдства существования.

explodieren ѵі (s) вибухати / /  
взрываться.

Ff
Fabel f  -, -n 1) байка; казка; нечуваний / /  сказочный, чудёсный,

2) фабула, сюжёт; 3) вйгадка / /  баснословный.
1) бйсня; скйзка; 2) фабула, сюжёт; Fach п -(e)s, Fächer 1) шухляда;
3) вымысел. полйця (у иіафі); відділення; 2) га-

fäbelhaft adj казковий, чудовий, лузь (науки); предмёт (навчаль-
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ний); фах / /  1) ящик (стола); полка 
(шкафа); отделение; 2) отрасль 
(науки); предмет (обучения); спе­
циальность.

Facharbeiter m -s, - кваліфікова- 
ний робітнйк / /  квалифицированный 
рабочий.

Fachausbildung f  -, -en серёдня 
спеціальна (професжна) освіта / /  
срёднее специальное (профессио- 
нйльное) образование.

Fachmann m -(e)s, ...manner i 
...leute фахівёць / /  специалист.

Fachschule f -, -п серёдній спе- 
ціальний навчальний заклад; тёхні- 
кум / /  срёднее специальное учёбное 
завёдёние; тёхникум.

Faden m -s, Fäden нитка / /  нитка, 
нить.

fähig adj 1) талановйтий, здібний; 
2) (zu D) здатний (на що-н.) Ц 
1) талантливый, способный; 2) (zu 
D) способный (на что-л.).

Fähigkeit f -, -en здібність; уміння; 
обдарованість / /  способность; умё- 
ние; одарённость.

fahl adj бляклий, блідйй, біляс- 
тий / /  блёклый, блёдный, белёсый.

Fahne f -, -n 1) прапор; 2) флю­
гер / /  1) знамя; 2), флюг$р.

fahren* 1. vi (s) іхати, Іздити; ка- 
тётися (на човні, на санях); 2. vt 
1) везти, возйти; 2) правити (авто- 
мобілем) / /  1. vi (s) ёхать, ёз- 
дить; кататься (на лодке, на 
санях)-, 2.v t  1) везтй, возйть; 2) уп­
равлять (автомобилем), водйть (ав­
томобиль).

Fahrer m -s, - водій, шофёр / /  во- 
дйтель, шофёр.

Fährjerlaubnis f  -, -se правй 
водія / /  водйтельские права.

Fährgast m -(e )s, ...gäste паса- 
жйр / /  пассажйр.

Fahrkarte f  -, -п проізнйй квиток 
(залізничний) / /  проездной билёт 
(железнодорожный ).

Fahrplan m -(e)s, ...pläne розклад, 
графік pÿxy / /  расписание, график 
движёния.

Fahrrad п -(e)s, ...räder велоси- 
пёд / /  велосипёд.

Fâhrschein m -(e )s, -е проізнйй 
квиток (на міському, річковому, 
морському транспорта) / /  проездной 
билёт (на городском, речном, мор­
ском транспорте).

Fahrstuhl m -s, ...stühle ліфт / /  
лифт.

Fahrt f -, -en 1) Ізда, поіздка, nô- 
дорож, рейс; fréie ~  зелёна вулиця 
(для транспорту)-, 2) хід, швйдкість; 
in voller ~  повним ходом / /  1) езда, 
поёздка, путешёствие, рейс; fréie ~  
зелёная улица (для транспорта);
2) ход, скорость; in voller ~  полным 
ходом.

Falke пг -п, -п сокіл / /  сокол.
Fall I m -(e)s, Fälle падіння / /  

падёние.
Fall II m -(e)s, Fälle 1).вйпадок, 

подія; 2) юр. справа / /  1) случай, 
происшёствие; 2) юр. дёло.

fällen* vi (s) 1) падати; 2) падати, 
змёншуватися (напр., про ціни);
3) загйнути (в бою) / /  1) падать; 
2) падать, понижаться (напр., о це­
нах); 3) пасть, погйбнуть (в бою).

falls cj якщо; на вйпадок, ко­
ли ... / /  ёсли; в случае, ёсли ...

Fallschirm пг - (e)s, -е пара шут / /  
парашют.

falsch adj 1) фальшйвий; штуч- 
ний; удаваний; 2) неправильний, по-
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милкбвий / /  1 ) фальшивый; искусст­
венный; поддельный; 2) неправиль­
ный, ошйбочный.

Fälte f  -, -n 1) складка; зббрка; 
2) змбршка / /  1) складка; сббрка; 
2) морщина.

Famflie f  -, -п сім’я, родина / /  
семья.

Familienname т -ns, -п прізви- 
ще / /  фамилия.

fangen* vt ловйти; піймати / /  ло- 
вйть; поймать.

Farbe f -, -n 1) кблір; 2) фарба / /
1) цвет; 2) краска.

Farbfernsehen n -s, - кольорбве 
телебйчення / /  цветное телевйдение.

Farbfilm т -(e)s, -е 1) кольорб- 
вий фільм; 2) кольорбва плівка / /
1) цветной фильм; 2) цветная 
плёнка.

Farm f  -, -en 1) фёрма, хутір;
2) фёрма (тваринницька тощо) / /
1) фёрма, хутор; 2) фёрма (живот­
новодческая и т.п.).

Fäser f  -, -п волокно / /  волокно. 
Faß n Fâsses, Fässer бочка / /  

бочка.
fâssen 1 . v t  1) хапйти, схопйти;

2) вміщати; 3) розуміти; 2. sich ~  
заспокбітися, взяти себё в руки / /  1. 
vt 1 ) хватать, схватйть; 2) вмещать;
3) понимать; 2. sich ~  успокоиться, 
взять себя в руки.

Fassung /  -, -en 1) оправа; 2) вй- 
клад, редакція, формулювання;
3) самовладання, стрйманість; j-n 
aus der ~  bringen вйвести з рівно- 
ваги когб-н. / /  1) опрйва; 2) изло- 
жёние, редакция, формулировка;
3) самообладание; сдёржанность; 
j-n aus der — bringen вывести ко- 
гб-л. из себя.

fast adv мёйже II  почти.
faul adj 1) гнилйй; тухлий; прілий;

2) лінйвий, ледйчий / /  1) гнилой; 
тухлый; прёлый; 2) ленйвый, нера- 
дйвый.

faulenzen ѵі ледарювати / /  ленг 
тяйничать.

Faulheit f  -, -en лінощі / /  лень, лё- 
ность.

Faust f  -, Fäuste кулак; etw. auf 
éigene ~  tun робйти що-н. само- 
вільно, на свій страх і риск / /  кулак; 
etw. auf éigene ~  tun дёлать что-л. 
самовольно, на свой страх и риск.

Fébruar m - i -s, -e лютий (назва 
місяця) Ц  февраль.

Féder /  -, - n 1) перо (птаха); пух; 
2) перо (для писания) Ц  1) перо 
(птицы); пух; 2) перо (писчее).

fégen 1. vt замітати; 2. ѵі (s) мча- 
ти; es fegt héute сьогбдні заметіль / /  
1. vt местй; 2. ѵі (s) нестись; es fegt 
héute сегодня метёль.

fehlen \ .v l  1) не вистачати, бра- 
кувати; 2) б^ти відсУтнім; 2. ѵітр 
(an D) не вистачати, бракувати 
(чого-н.); was fehlt Ihnen? що з 
Вами? / /  1 .ѵ і 1) не хватать, не­
доставать; 2) отсутствовать; 2. ѵітр 
(an D) не хватать, недоставать 
(чего-л.); was fehlt Ihnen? что с 
Вами?

Féhler m -s, - 1) пбмйлка; 2) хйба, 
вада, дефёкт / /  1) ошйбка; 2) не­
достаток, изъйн, порок, дефёкт.

Féier /  -, -п свято / /  праздник.
Feierabend m -(e)s, -e 1) кінёць 

роббчого дня; 2) вільний час після 
роббти / /  1) конёц рабочего дня; 
2) свободное врёмя пбсле работы.

féierlich adj святкбвий; урочйс- 
тий / /  праздничный, торжёственный.
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feiern l . v t  1) святкувати, відзна- 
чати (свято); 2) ушановувати, про- 
славляти; 2. ѵі святкувати; відпочи- 
вати; не працювати j /  l . v t  I) празд­
новать, отмечать (праздник); 2) 
чёствовать; прославлять; 2. ѵ іпразд­
новать; отдыхать; не работать.

Feiertag m -(e)s, -е 1) свято; 
2) вихіднйй день / /  1) праздник;
2) выходной день.

féig(e) adj боягузливий, мало- 
душний / /  трусливый, малодуш­
ный.

fein 1 .a d j 1) тонкий; 2) дрібнйй;
3) вйшуканий, вйтончений; гарний; 
2. adv чудово / /  I. adj 1) тонкий; 
2) мелкий; 3) изысканный; утончён­
ный; отличный; 2. adv прекрасно.

Feind m -(e)s, -е ворог, недруг, 
противник / /  враг, неприятель, про- 
тйвник.

féindlich adj 1) ворожий; 2) воро- 
жий, непрйязний / /  1) вражеский; 
2) враждёбный, неприязненный.

Feld п -(e)s, -er поле; нйва, ріл- 
ля / /  поле; пашня.

Fell п -(e)s, -е 1) хутро; 2) шкура, 
шкіра / /  1) мех; 2) шкура, кожа.

Fels m -en, -en, Felsen m -s, - сте­
ля / /  скала.

Fénster n -s, - вікно / /  окно.
Fénsterbrett n -(e)s, -ег підвікон- 

ня / /  подоконник.
Fénsterscheibe f -, -n шйбка / /  

оконное стекло.
Ferien pi канікули; відпустка / /  

каникулы; отпуск.
Ferienheim n -(e)s, -e будйнок від- 

почйнку / /  дом отдыха.
Férkel n -s, - порося / /  поросёнок.
fern adj далёкий, дальній / /  далё­

кий, дальний.

férnbleiben* ѵі (s) (D) бути від- 
cÿTHÎM / /  (D) отсутствовать.

Ferngespräch n -(e)s, -e міжміська 
телефонна розмова / /  междугород­
ный телефонный разговор.

férngesteuert adj керований на 
відстані / /  управляемый на расстоя­
нии.

Férnsehapparat m -(e)s, -e теле- 
візор / /  телевйзор.

férnsehen* відокр. ѵі дивйтися те­
лепередачу / /  отд. ѵі смотрёть теле­
передачу.

Férnsehen n -s телебачення / /  те- 
левйдение.

férnsichtig adj далекозорий / /  
дальнозоркий.

Férnsprecher m -s, - телефон / /  те­
лефон.

Fernstudent m -en, -en студёнт- 
заочник / /  студёнт-заочник.

Férse f  -, -n п’ята, п’ятка / /  пятка
fértig adj готовий / /  готовый.
Fértigkeit f  -, -en навичка, вправ- 

ність, спрйтність / /  навык, сноровка, 
ловкость.

fésseln vt 1) зв’язувати; 2) скову- 
ватн; 3) спутувати (коня); 4) перен. 
приковувати; die Krankheit fésselte 
ihn ans Bett хвороба прикувала його 
доліжка;5) захоплювати, полонйти; 
den Blick ~  привертати погляд; 
das Buch hat mich gefésselt книжка 
захопйла менё / /  1) связывать;
2) сковывать; 3) спутывать (лошадь};
4) перен. приковывать; die Krank­
heit fésselte ihn ans Bett болёзнь при­
ковала его к постёли; 5) привлекать, 
пленять; den Blick ~  приковывать 
взгляд; das Buch hat mich gefésselt 
книга захватила меня.
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fésselnd adj захоплюючий / /  за­
хватывающий.

fest 1 .a d j  1) твердйй; 2) міцнйй;
3) упёвнений; 2. adv 1) твёрдо, міц- 
но; 2) щільно / /  1 .a d j  1) твёрдый; 
2) крёпкий, прочный; 3) увёренный; 
2. adv 1) твёрдо, крёпко; 2) прочно, 
плотно.

Fest п -es, -е свято; ein ~  begéhen 
відзначати свято / /  праздник; ein ~  
begéhen отмечать праздник.

féstgesetzt adj признйчений, до- 
мовлений / /  установленный, обу­
словленный.

féstigen vt зміцнювати / /  укреп­
лять.

Féstland п - ( e ) s , ...lander матерйк, 
континёнт, суша / /  матерйк, конти- 
нёнт, суша.

Féstlichkeit /  -, -en 1) урочйстість; 
2) свято, святкування / /  .1) торжёст- 
венность; 2) праздник, празднова­
ние.

féstnehmen* vt затрймувати, за- 
арештовувати / /  задёрживать, арес­
товывать.

Féstspiele pi фестиваль / /  фести­
валь.

féststellen vt визначати, конста- 
тувати / /  определять, констатйро- 
вать.

Féstung f  -, -en фортёця / /  крё- 
пость.

fett adj жйрний, гладкйй / /  жйр- 
ный, тучный.

Fett п -(e)s, -е жир, сало / /  жир, 
сало.

feucht adj сирйй; вогкий / /  сырой; 
влажный.

Feuer п -s, - 1) вогонь, полум’я; 
2) палкість, завзяття; 3) військ. во- 
гбнь, стріляння / /  1) огонь, пламя;

2) пылкость, пыл; 3) воен. огонь, 
стрельба.

Fibel /  -, -п буквйр / /  букварь.
Fichte f  -, -n 1) ялйна; 2) ялйця / /

1) ель; 2) пйхта.
Fieber n -s, - (підвйщена) темпе­

ратура; жар, гарячка; er hat stärkes 
~  у нього виссжа температура / /  
(повышенная) температура; жар, 
горячка; er hat starkes ~  у него 
высокая температура.

Film т -(e)s, -е 1) (кіно)фільм; 
der ~  läuft фільм демонструеться;
2) фотоплівка; кіноплівка / /  1) (ки­
но) фйльм; der ~  läuft фильм демон­
стрируется; 2) фотоплёнка; кино­
плёнка.

Filmvorführung f -, -en кіносе- 
âHC / /  киносеанс.

finden* 1 .v t  1) знаходити, від- 
шукувати; 2) вважати, визнавати; 
2. sich ~  1) виявлятися; es fand 
sich, daß ich recht hätte вйявилося, 
що я мав pâuira; 2) (in A) присто- 
суватися (до чого-н.); примирйтися 
(з чим-н.) Ц 1 . v t  1) находйть, 
отыскивать; 2) считать, npH3HaßäTb; 
2. sich ~  1) оказываться; es fand 
sich, daß ich recht hätte оказйлось, 
что я был прав; 2) (in А ) приспо­
собиться (к чему-л.); примирйться 
(с чем-л.).

Finger т -s, - пäлeць (на руці) Ц  
палец (на руке).

finster adj 1) тёмний, похмурий; 
2) суворий, похмурий; 3) розм. тём­
ний, підозрілий / /  1) тёмный, мрйч- 
ный; 2) суровый, угрюмый; 3) разе. 
тёмный, подозрйтельный.

Finsternis f -, -se 1) тёмрява, мо­
рок; 2) астр, затёмнення / /  1 ) темно­
та, мрак; 2) астр, затмёние.
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Fisch m -es, -e рйба / /  рыба.
fischen vt ловйти (рибу) / /  ловйть 

(рыбу).
Fischer m -s, - рибак, рибалка / /  

рыбак, рыболов.
fix l .a d j  1) твердйй, непохйтний; 

незмінний, постійний; éine ~ е  Idée 
настйрлива ідёя; 2) спрйтний; 2. adv 
розм. швйдко / /  l .a d j  1) твёрдый, 
непоколебймый; нензмённый, по­
стоянный; éine ~ е  Idée навязчивая 
идёя; 2) ловкий; 2. adv раза, быстро, 
жйво.

flach adj 1) плоский; 2) низовйн- 
ний; рівний; 3) неглибокий, миь 
кйй / /  1) плоский; 2) нйзменный, 
ровный; 3) неглубокий, мёлкий.

Fläche / -, -n 1) площина; повёрх- 
ня; площа; територія; 2) рівнйна / /  
1 ) плоскость; повёрхность; площадь; 
территория; 2) равнйна.

Flachs m -es льон / /  лён.
Flagge /  -, -п прапор / /  флаг.
Flamme f  -, - n 1) полум’я, вогбнь; 

2) запал, завзяття / /  1) пламя,
огонь; 2) пыл, страсть.

Flasche / -, -п пляшка; фляжка / /  
бутылка; фляжка.

Fleck m -(e)s, -е 1) пляма; ein 
blauer ~  синёць; 2) латка / /  1) пят­
но; ein blauer ~  синяк; 2) заплата.

Flédermaus f  -, ...mäuse кажйн / /  
летучая мышь.

flehen vi (um А) благати, просйти 
(про що-н.) / /  (um А) умолять, 
просйть (о чём-л.).

Fleisch п - (e)s 1) м’ясо; 2) м’якоть 
(напр., плодів) Ц 1) мясо; 2) мя­
коть (напр., плодов).

Fleiß m -es старанність; ohne ~  
kein Preis без трудй нема плода / /  
прилежание; ohne ~  kein Preis без

труда не вынешь и рыбку яа 
пруда.

fleißig adj старйнний, ретёльний / /  
прилёжный, старательный.

Flieder m -s бузок / /  сирёнь.
Fliege f  -, -п муха / /  муха.
fliegen* 1. vi (s) 1) літати, летіти; 

2) мчати, швйдко летіти; 2. vt вестй 
(літак) Ц  1. vi (s) 1) летать, ле- 
тёть; 2) стремйтельно нестйсь, ле- 
тёть; 2. vt вестй (самолёт).

Flieger m -s, - льотчик / /  лётчик.
fliehen* 1 .v i  (s) бігти, тікати, ря- 

туватися втёчею; (vor D) тікати (від 
кого-н.); 2. vt уникати (кого-н., чо- 
го-н.), цуратися (кого-н.) Ц  1. vi (s) 
бежать, убегать, спасаться бёгством; 
(vor D) убегать (от кого-л.); 2. vt 
избегать (кого-л., чего-л.), чуждйть- 
ся (кого-л.).

fließen* vi (s) 1) тектй, лйтися; 
струмувати; 2) спливати, збігати 
(про час) Ц  1) течь, лйться; стру- 
йться; 2) идтй, проходить (о вре­
мени).

fließend l .a d j  1) текучий, рідкйй; 
2) плавний; 2. adv плавно; віль- 
но; ~  Deutsch spréchen вільно гово- 
рйти німёцькою мовою / /  1. adj 
1) текучий, жйдкий; 2) плавный; 
2. adv плавно; свободно; ~  Deutsch 
spréchen свободно говорйть по- 
немёцки.

flink adj жвавий, спрйтний / /  быс­
трый, ловкий.

Flocke f -, -п сніжйнка; пушйнка / /  
снежйнка; пушйнка.

Flöte f  -, -п флёйта / /  флёй- 
та.

fluchen vi 1) (auf А, über А) про- 
клинати (кого-н., що-н.); 2) лаяти- 
ся, лихословити / /  1) (auf А, über А )
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проклинать (кого-л., что-л.); 2) ру­
гаться, сквернословить.

Flucht /  - втёча / /  бёгство, побёг. 
fluchtig 1.a d j  1) збіглий, утёк-
лий; 2) швидкйй, побіжний; 3) по- 
верхбвий, неглиббкий; 2. adv 1) ми- 
мохідь, побіжно; 2) неувёжно, пбспі- 
хом / /  1 .a d j  1) бёглый; 2) мимолёт­
ный, короткий, бёглый; 3) повёрхност- 
кый, небрежный; 2. adv ^мим охо­
дом, мёльком; 2) рассёянно, наспех.

Flüchtling m -s, -е утікёч; біже- 
нець / /  беглёц; бёженец.

Flug m -(e)s, Flüge політ, пере- 
л ît ; im ~ е  мйттю, на льоту / /  полёт, 
перелёт; im ~ е  мигом, на лету.

Flugblatt п -(e)s, ...blatter л истів- 
ка, прокламація / /  листовка, прокла­
мация.

Flügel m -s, - 1) крилб (птаха, лі- 
така); 2) флі'гель / /  1) крыло (пти­
цы, самолёта); 2) флигель.

Flughafen m -s, ...häfen aepo- 
порт / /  аэропорт.

Flugzeug n ■(e)s, -e літёк / /  само­
лёт.

Fluß m Flusses, Flüsse 1) річка; 
2) перёбіг, хід, плин; der ~  der Ge­
danken плин думбк / /  1) река; 2) те- 
чёние, ход; der ~  der Gedanken 
течение мыслей.

Flüssigkeit /  -, -en рідинё / /  жид­
кость.

flüstern 1. ѵі шептётися; 2. vt шеп- 
тёти / /  1. ѵі шептаться; 2. vt шеп­
тать.

Flut f -, -en 1) приплйв; 2) паво­
док, пбвідь; 3) потік (тж. перен.) / /
1) прилйв; Î)  паводок, потоп; 3) по­
ток (тж. перен.).

Folge f  -, - n 1) нёслідок, резуль­
тат; 2) вйсновцк; 3) послідбвність;

чергбвість / /  I) слёдствие, резуль- 
тёт; 2) вывод; 3) послёдователь- 
ность; очерёдность.

fölgen I ѵі (s) 1) (D, auf D) ітй 
(за ким-н., за чим-н.); 2) (aus D) 
вихбдити, випливёти (э чого-н.) / /
1) СД auf D) слёдовать (за кем-л., 
за чем-л.); 2) (aus D) слёдовать, 
вытекёть (из чего-л.).

folgen II ѵі (h) (D) слухатися 
(кого-н., чого-н.); éinem Rat ^  слу­
хатися порёди / /  (D) слушаться 
(кого-л., чего-л.); éinem Rat ~  слу­
шаться совёта.

folgend adj наступний / /  слёдую- 
щий.

fôlglich cj отже / /  итёк, слёдо- 
вательно.

folgsam adj слухняний, покірли- 
вий / /  послушный, покорный.

fördern vt 1) вимагёти; 2) викли- 
кёти / /  1) трёбовать; 2) вызывёть.

fordern vt 1) сприяти (чому-н.); 
прискбрювати (що-н.); заохбчувати 
(кого-н.); 2) гірн. видобувёти (руду 
тощо) Ц 1) способствовать (чему- 
л.); продвигёть, ускорйть (что-л.); 
поощрять (кого-л.); 2) горн, добы- 
вёть (руду и т. п.).

Förderung f -, -en вимбга; j-m 
(an j-n) ~ e n  stéllen стёвити ви- 
мбги до кого-н. / /  трёбование; j-m 
(ап j-n) ~ en  stéllen предъявлять 
трёбования койу-л.

Förderung f  - 1) сприяння, заохб- 
чення; 2) гірн. вйдобуток / /  1) со- 
дёйствие, поощрёние; 2) горн, добы­
ча.

forschen ѵі 1 ) досліджувати;
2) (nach D) шукёти; розслідувати; 
nach der Wéhrheit ~  дошукуватися 
істини / /  1) исслёдовать; 2) (nach



89 fre

D) искать; расслёдовать; nach der 
Wahrheit ~  искёть йстину.

Forscher m -s, - дослідник / /  ис- 
слёдователь.

Forst m -es, -e ліс, гай / /  лес, бор.
Förster m -s, - ліснйчий / /  лес­

ничий.
tort adv 1) геть; 2) далі; und so ~  

i так далі; 3) : er ist ~  його немае, він 
відс^тпій / /  1) прочь, вон; 2) дйль- 
ше; und so ~  и так далее; 3) : er 
ist ~  его нет.

fôrtfahren* \ . v i  1) (s) від’Іжджй- 
ти; 2) (h) (mit D aéo zu  +  inf) про- 
довжувати (щаюь робити); 2. vt від- 
Бозити Ц \ .ѵ і \ )  (s) уезжать; 2) (h) 
(mit D или zu +  inf) продолжйть 
(что-л. делать); 2. vt увозйть.

Fortschritt m -(e)s, -e прогрёс; 
pl успіхи; ~ e  méchen досягати ÿeni- 
хів / /  nporpécc; pl успёхи; ~ e  mé­
chen дёлать успёхи.

fortschrittlich adj прогресйвний, 
передовой / /  прогрессйвный, передо- 
вбй.

fôrtsetzen 1. vt продовжувати; 
2. ѵі і sich ~  продовжуватися / /  
1. vt продол жёть; 2. ѵі і sich ~  про­
должаться.

Fortsetzung f  -, -en продовжен- 
ня / /  продолжёние.

Frâge f -, -п питйння; проблёма / /  
вопрос; проблёма.

Frégebogen m -s, - і ...bögen ан- 
кёта / /  анкёта.

fragen vt (nach D, wegen G) запй- 
тувати, довідуватися (про кого-н., 
про що-н.) Ц (nach D, wegen G) 
спрашивать, осведомляться ( о  КОМ- 
A., о чём-л.).

Fragezeichen п -s, - знак питан­
ия / /  вопросительный знак.

Frau f  -, -en 1) жінка; 2) дружина;
3) пані, фрау (звертання) / / 1 )  жён- 
щина; 2) жена; 3) госпожё; фрау 
(обращение).

frech adj зухвалий, нахабний / /  
дёрзкий, нахальный.

frei adj 1) вільний, незалёжний;
2) незайнятий, вакантний; 3) без- 
платний / /  1) свободный, независи­
мый; 2) незанятый, вакёнтный;
3) бесплатный.

Fréiheit f -, -en свобода, воля / /  
свобода, воля.

Frélheitskampf m -es, ...kämpfe
визвольна боротьбё / /  освободйтель- 
ная борьба.

fréilassen* vt випускёти на волю / /  
выпускать на свободу.

fréilich adv 1) звичёйно, пёвна річ; 
2) протё, однёк / /  1) конёчно, разу- 
мёется; 2) однако, правда.

Freitag m "(e)s, -e п’ятниця / /  
пятница.

frélwillig adj добровільний / /  до- 
бровбльный.

Fréizeit f  - вільний час, дозвілля / /  
свободное (от работы) врёмя, 
досуг.

fremd adj 1) чужйй; 2) інозём- 
ний; ~ е  Sprachen інозёмні мови / /
1) чужой; 2) иностранный, инозём- 
ный; ~ е  Sprachen иностранные язы- 
кй.

Fremdsprache f  -, -п інозёмна mô- 
ва / /  иностранный язык, 

frémdsprachig adj 1) іншомовний;
2) інозёмний; ~ е  Literatur літера- 
тура інозёмною мовою / /  1) ино­
язычный; 2) иностранный; ~ е  Lite­
ratür литература на иностранных 
языках.
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fremdsprachlich adj що стосуеться 
інозёмноі мови / /  относящийся 
К инострйнному ЯЗЫІ$.

fréssen* vt 1) Істи (про тварин); 
2) роз’ідати / /  1) есть (о живот­
ных); 2) разъедать.

Freude /  -, -п рйдість, задоволен- 
ня, весёлощі / /  рйдость, удовольст­
вие, весёлье.

freuen 1. vt рйдувати; es freut 
mich, Sie zu séhen радий Вас ба- 
чити; 2. sich ~  1) (über А) радіти 
(з того, що еже відбулося); 2) (auf 
А) радіти (з того, що мае відбу- 
тися); ich fréue mich auf den Sommer 
я 3 радістю чекаю літа / /  1. of радо­
вать; es freut mich, Sie zu séhen рад 
Вас вйдеть; 2. sich ~  1 ) ( über А) 
радоваться (чему-л. совершившему­
ся); 2) (auf А ) радоваться (чему-л. 
предстоящему); ich fréue mich auf 
den Sommer я с радостью ожидаю 
лёта.

Freund m - (e )s, -e 1) друг, прия­
тель, товариш; dicke ~ e  розм. нероз- 
лучні друзі; 2) прихйльник; любй- 
тель / /  1) друг, приятель, товарищ; 
dicke ~ e  разе, закадычные друзья; 
2) сторонник; любйтель.

freundlich adj привітний, люб’яз- 
ний, ласкавий / /  привётливый, лю- 
бёзный, радушный.

Fréundschaft f -, -en 1) дружба; 
mit j-m ~  schließen подружйтися 
з ким-н.; 2) піонёрська дружйна / /  
1) дружба; mit j-m ~  schließen по- 
дружйться с кем-л.; 2) пионёрская 
дружйна.

freundschaftlich adj дружній, прй- 
язний / /  дружественный, дружеский.

Frieden m -s, Friede m -ns 1) мир, 
злагода; 2) спокій; laß mich in ~  1

дай мені спокійі / /  1) мир, согласие;
2) покой; laß mich in ~  1 оставь 
меня в покое!

Friedenspolitik f  - мйрна полити­
ка / /  мирная полйтика.

Friedensvertrag m -(e)s, ... träge
мйрний договір / /  мйрный договор.

Friedhof m -(e)s, ...hôfe кладо- 
вйще / /  кладбище.

friedlich adj мйрний, спокійний / /  
мйрный, спокойный.

friedliebend adj миролюбний / /  
миролюбивый.

frieren* 1. ѵі 1) (h) мёрзнути; ich 
friere я мёрзну, мені холодно; 2) (s) 
замёрзнути, заклякнути; покрйтися 
крйгою (про річку); 2. vimp: es friert 
mich мені холодно / /  1 .ѵ і 1) (h) 
мёрзнуть; ich friere я мёрзну, мне 
холодно; 2) (s) замёрзнуть, окоче- 
нёть; покрыться льдом (о реке); 
2. vimp: es friert mich мне холодно.

frisch l. adj 1) свіжий, незіпсова- 
ний; an der ~ en  Luft на свіжому 
повітрі; 2) свіжий, чйстий; 3) бадьо- 
рий, жвавий; 4) недйвній, новйй; 
2. adv 1) бадьоро; 2) тільки що, не­
давно; ~  gemolkene Milch молоко 
з-під корови / /  1 .a d j 1) свёжий, не­
испорченный; an der ~ еп  Luft на 
свёжем воздухе; 2) свёжий, чйстый;
3) бодрый, живой; 4) недавний, но­
вый; 2. adv 1) бодро; 2) только что, 
недавно; ~  gemolkene Milch парное 
молоко.

Friseur [-'z0r] m -s, -e перукар.
Frisiersalon [-da] m -s, -s nepy- 

карня / /  парикмахерская.
Frist f -, -en строк, тёрмін / /  срок.
Frisur f -, -en зйчіска / /  причёска.
froh adj весёлий, радісний; задо- 

волений; über etw. (А) ~  sein радіти
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з чого-н. / /  весёлый, радостный; до­
вольный; über etw. (А) ~  sein радо­
ваться чему-л.

fröhlich adj весёлий, радісний / /  
весёлый, рёдостный.

Frosch т -es, Frösche жаба Ц 
лягушка.

Frost т -es, Fröste 1) мороз; хо­
лод; 2) озноб / /  1) мороз; холод; 
2) озноб.

frostig adj морозний, холодний 
(тж. перен.) / /  морозный, холодный 
(тж. перен.).

Frucht f -, Früchte 1) плід; фрукт; 
2) наслідок / /  1) плод; фрукт; 2) ре­
зультат.

fruchtbar adj 1) родючий; урожай- 
ний; плодючий; 2) перен. плідний, 
плодотворний / /  1) плодородный;
урожййный; плодовйтый; 2) перен. 
плодовитый, плодотворный.

früh 1. adj 1) ранній; am ~ en  Mor­
gen рано-вранці; 2) ранній, давній; 
in ~ en  Zéiten колйсь, давно; 2. adv 
рано; morgen ~  завтра вранці; 
von ~  bis spät з ранку до вёчора / /  
1 .ad j 1) ранний; am ~ еп  Morgen 
ранним утром; 2) ранний, давний; 
in ~ en  Zéiten в былые времена, 
нёкогда, давно; 2. adv рано; mor­
gen ~  завтра утром; von ~  bis 
spät с утра до вёчера.

Frühjahr п -(e )s, -е, Frühling m -s, 
-е весна; im ~ ■ навесні / /  весна; 
im ~  весной.

Frühsport m -s ранкова гімнас- 
тика, зарядка / /  утренняя гимнас­
тика, зарядка.

Frühstück п - (e )s, -е снідёнок / /  
завтрак.

frühstücken ѵі снідати / /  зйвтра- 
кать.

Fuchs m -es, Füchse 1) лисйця; 
2) лйсяче хутро / /  1) лиса, лисйца; 
2) лйсий мех.

fügen 1. vt зв’язувати, з’ёднувати; 
припасовувати; 2. sich ~  (D, in А )  
підкорятися, скорятися (кому-н., чо- 
му-н.) / /  1 . v t  связывать, соединять; 
пригонять; 2. sich ~  (D, in А) под­
чиняться, покоряться (кому-л., 
чему-л.).

fühlen 1 . v t  1) обмацувати; відчу- 
вати на дотик; 2) почувати, відчу- 
вати; 2. sich ~  почувати себё / /  
1. vt 1) ощупывать, осязать; 2) чув­
ствовать, ощущать; 2. sich ~  чув­
ствовать себя.

führen 1 . v t  1) вестй, водйти; 
2) спрямовувати; скеровувати; 2. ѵі 
вестй, приводити; der Weg führt in 
den Wald дорога ведё в ліс; 3. sich ~  
поводитися / /  1. vt 1) вестй, водйть; 
2) направлять; руководить; 2. ѵі вес­
тй, приводйть; der Weg führt in den 
Wald дорога ведёт в лес; 3. sich ~  
вестй себя.

Führer m - s, - 1) вождь, керів- 
нйк; 2) провіднйк; 3) путівнйк / /
1) вождь, руководйтель; 2) провод- 
нйк; 3) путеводйтель.

füllen 1. of 1) напбвнювати, запов- 
нювати; фарширувати; 2) (in А, auf 
А) наливати (що-н. куди-н.); 2. sich 
~  наповнюватися / /  1. vt 1) напол­
нять, заполнять; фаршировать;
2) (in А, auf А) наливать (что-л. 
куда-л.); 2. sich ~  наполняться.

Fund m "(e)s, -е знахідка / /  на­
ходка.

Funk пг -(e)s радіо; радіомовлен- 
ня / /  радио; радиовещание.

Funken m -s, - іскра / /  йскра.
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Funktionär m  -(e)s, -e діяч (nap- 
тійний, профспілковий) И  дёятель 
(партийный, профсоюзный).

fur ргр (А ) 1) для; Bücher ~  die 
Schüler книжки для учнів; 2) за, 
заради; ~  den Frieden kämpfen 
боротися за мир; 3) за, замість; 
~  zwei érbeiten працювати за двох;
4) на; ~  éine Woche на тйждень / /  
ргр (А) 1) для; Bücher ~  die
Schüler книги для учащихся; 2) за, 
рёди; ~  den Frieden kämpfen бо­
роться за мир; 3) за.вмёсто; ~  zwei 
arbeiten работать за двоих; 4) на; ~  
éine Wôche на недёлю.

Furche f -, -n 1) борозна; 2) змор- 
шка, складка (іикіри) / / 1 )  борозда; 
2) морщина, складка (кожи).

Furcht f  - (vor D) страх (перед 
ким-н.); ~  haben (vor D) боятися 
(кого-н., чого-н.) / /  (vor D) страх 
(перед кем-л.); ~  haben (vor D) 
бояться (кого-л., чего-л.).

furchtbar 1. adj страшнйй, жахлйвий; 
2. adv жахлйво; дуже / /  1. ad} страш­
ный, ужасный; 2. adv ужасно; очень.

G
Gäbet f  -, - n 1) видёлка; 2) вила;

3) розгалуження / /  1) вйлка; 2) ви­
лы; 3) разветвлёние.

Gälte /  - 1) жовч; 2) розм. жовч- 
ний міхур / /  1) жёлчь; 2) разе, жёлч­
ный пузырь.

gälllg adj 1) мед. жовчний; 
2) жовчний, дратівлйвий / /  1) мед. 
жёлчный; 2) жёлчный, раздражй- 
тельный.

Gang m -(e)s, Gänge 1) ходіння;

fürchten vt i sich ~  (vor D) боя­
тися (кого-н., чого-н.) / /  (vor D) 
бояться (кого-л., чего-л.).

Fürsorge f  - 1) піклування; 2) со- 
ціальне забезпёчення / /  1) попечё- 
ние, забота; 2) социальное обеспёче- 
ние.

Fuß m -es, Füße 1) Horâ; zu ~  
géhen (läufen) ітй пішки; 2) ніжка 
(стола тощо); 3) підніжжя (гори) Ц
1) нога; zu ~  géhen (läufen) идтй 
пешком; 2) ножка (стола и т. п.);
3) подножие (горы).

Fußball m -(e )s футбол / /  фут­
бол.

Fußboden m -s, ...böden підлога / /  
пол.

Fußgänger m -s, - пішохід / /  пеше­
ход.

Flitter I n -s корм (для худоби); 
фурёж / /  корм (для скота); 
фураж.

Futter II n -s підкладка (одягу) / /  
подкладка (одежды).

füttern vt годувати (тварин) Ц 
кормйть (животных).

g
2) хода; 3) коридор; прохід; хід (під- 
земний); 4) тех. хід (pyx); äußer ~  
sétzen зупинйти (машину); in ~  
bringen (sétzen) включйти (маши­
ну), надати руху; 5) перен. хід, пере- 
біг (подій); 6) страва; der zwéite ~  
друга страва / /  1) хождёние; 2) по­
ходка; 3) коридор; проход; ход (под­
земный); 4) тех. ход (движение); 
äußer ~  sétzen остановйть (маши­
ну); in /V bringen (sétzen) включить
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(машину), привестй в движёние;
5) перен. ход, течение (событий);
6) блюдо; der zwéite ~  второе 
блюдо.

Gans f  -, Gänse гуска / /  гусь; 
гусыня.

Gänserich m -s, -е гусак / /  гусь, 
ganz i .a d j  1) цілий, весь; 2) ці- 

лий, непошкоджений; 2. adv 1) зов- 
сім, цілком; дуже; 2) досить / /  1. adj
1) целый, весь; 2) целый, неповреж­
дённый; 2. adv 1) совсем, совершён- 
но; очень; 2) довбльно.

gar 1. adj 1) готовий (добре зваре- 
ний, засмажений, спечений); 2) зрі- 
лий, стйглий; 2. adv зовсім, цілком; 
дуже / /  1 .a d j 1) готовый (хорошо 
сваренный, изоюаренный, испечён­
ный); 2) зрелый, спелый; 2. adv сов- 
сём, совершённо; очень.

Gärten m -s, Gärten сад / /  сад. 
Gärtenanlage f  -, -n сквер / /  сквер. 
Gartner m -s, - садівнйк / /  са­

довник.
Gasfeuerung f  -, -en газове onâ- 

лення / /  газовое отоплёние.
Gäsherd m -(e)s, -e, Gaskocher

m -s, - газова плита / /  газовая 
плита.

Gässe f -, -n провулок / /  пере­
улок.

Gast m -es, Gäste 1) гість, гостя;
2) постоялець; приіжджий; паса- 
жйр / /  І) гость, гостья; 2) постоя­
лец; приёзжий; пассажйр.

gastfreundlich adj гостйнний / /  
гостеприймный, радушный.

Gästfreundschaft f - гостйнність / /  
гостеприймство.

Gaststätte /  -, -n ресторан; ідйль- 
ня; кафё / /  ресторйн; столовая; 
кафё.

Gebäck п -(e )s, -е пёчнво, булоч­
ки / /  печёнье, б£лочки.

Gebäude n s ,  - будянок, буді'вля, 
споруда / /  здание, строёние, еоору- 
жёние.

gében* 1. vt даватн, подавати; 
вручйти; 2. ѵі: es gibt (А)  е, існуе / /  
1. отдавать, подавать; вручйть; 2. ѵі: 
es gibt (А) есть, имёется.

Gebiet n -(e)s, - e l )  область; тери- 
торія; 2) перен. сфёра, галузь / /
1) область, территория; 2) перен. 
сфёра, область.

Gebilde л -s, - 1) твір; зображення, 
образ; 2) структура, будова / /
1) произведёние; изображёние, об­
раз; 2) структура, строёние.

gebildet adj освічений; грймот- 
ний / /  образованный; грамотный.

Gebirge n -s, - гори; гірськё nâe- 
мо / /  горы; горная цепь.

gebirgig adj горйстий / /  горйстый.
geboren I .a d j  1) уроджена;

2) природжений; 2. Part. II від. ge­
bären: ~  sein (wérden) народйтися; 
ich bin 1958 ~  я народйвся у 1958 pô- 
ці / /  1. adj 1) урождённая; 2) при­
рождённый; 2. Part. II від gebären: 
~  sein (wérden) родйться; ich bin 
1958 ~  я родйлся в 1958 году.

Gebot n -(e)s, -e наказ; вимога / /  
приказ; трёбование.

Gebrauch m -(e)s, ...brauche
1) вживания, використання; 2) звй- 
чай; звйчка / /  1) употреблёние, при- 
менёние; 2) обычай; привычка.

gebràuchen vt вживати (що-н.), 
користуватися (чим-н.) / /  употреб­
лять (что-л.), пользоваться (чем-л.).

gebräuchlich adj вжйваний; зви- 
чайний; nicht mehr ~  застарілий, 
невжйваний / /  употребйтельный;
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обычный; nicht mehr ~  вышедший 
из употреблёния, устарёлый.

gebrochen: éine ~ e  Zahl мат. дро- 
бовё число / /  éine ~ е  Zahl мат 
дробное число.

gebückt adj згорблений, сутулий / /  
сгорбленный, сутулый.

Gebürt f  -, -en 1) народження; 
перен. створення ( чого-н.); 2) по- 
ходження / /  1) рождёние; перен. 
создание (чего-л.); 2) происхож- 
дёние.

Geburtstag m -(e)s, -е день на- 
родження / /  день рождёния.

Gebüsch п -es, -е кущі, чагарнйк / /  
кустарник.

Gedächtnis п -ses, -se пам’ять; 
zum ~  на згадку (про кого-н., про 
що-н.) / /  память; zum ~  в память, 
на память (о ком-л., о чём-л.).

Gedanke m -ns, -п думка, ідёя / /  
мысль, идёя.

Gedankenaustausch m -es обмін 
думками / /  обмён мыслями (мнёни- 
ями).

Gedeck п -(e)s, -е столовий при­
бор / /  столовый прибор.

gedeihen* ѵі (s) 1) ростй, розви- 
датися; 2) процвітати, досягіти успі- 
хів / /  1) растй, развиваться; 2) пре­
успевать, имёть ycnéx.

gedénken* ѵі 1 ) (G) пам’ятати, 
згадувати (кого-н., що-н.); 2) мати 
нймір, збиратися (щось зробити) Ц 
1) (G) помнить, вспоминать (кого- 
л., что-л.); 2) намереваться, соби­
раться (что-л. сделать).

Gedicht п -(e)s, -е вірш; поёма / /  
стихотворение; поэма.

gedrückt adj друкований / /  печат­
ный.

Geduld f  - терпіння / /  терпёние.

gedulden, sich мати терпіння / /  
иметь терпёние.

Gef ähr f -, -en 1) небезпёка;
2) риск / /  1) опасность; 2) риск.

gefährlich adj небезпёчний, ри- 
зикований / /  опйсный, рискован­
ный.

Gefährte m -n, -п супутник; това­
рищ / /  спутник; товарищ.

gefallen* ѵі подобатися, бути до 
смаку / /  нравиться, быть по вкусу.

Gefallene m, f  убйтий, убйта; по- 
лёглий, полёгла / /  убйтый, убйтая; 
павший, павшая.

Gefangene m, f  полонёний, поло- 
нёна; ув’язнений, ув’язнена / /  ,плён- 
ный, плённая; заключённый, заклю­
чённая.

Gefangenschaft f - полон; нево­
ля / /  плен; неволя.

Gefängnis n -ses, -se в’язнйця / /  
тюрьма.

Gefécht n -(e)s, -е бйтва, бій / /  
бйтва, бой.

Geflügel n -s свійська птйця / /  
домашняя птица.

geflügelt adj крилатий; ~ e s  Wort 
крилате слово / /  крылатый; ~ e s  
Wort крылатое слово.

Geflüster n -s шёпіт / /  шёпот.
Gefühl п -(e )s, -e почуття; від- 

чуття / /  чувство; ощущёние.
gégen prp (А) 1) проти (чого-н.), 

всупереч (чому-н.); 2) до, у напрямі 
(до чого-н.); 3) порівняно (з ким-н., 
з чим-н.); 4) за, замість (чого-н.);
5) блйзько (про час); ~  acht Uhr 
блйзько восьмо! годйни / /  1) против 
(чего-л.), вопреки (чему-л.); 2) к, по 
направлёнию (к чему-л.); 3) по 
сравнёнию (с кем-л., с чем-л.); 4) за, 
вмёсто (чего-л.); 5) около, к, под
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(о времени); ~  acht Uhr около вось­
ми часов.

Gégend /  -, -en місцёвість; краТна; 
край / /  мёстность; страна; край.

gegeneinander ргоп тег один про- 
ти одного; взаёмно / /  друг против 
друга; взаимно.

gégenseitig adj взаёмний; ~ е  Hil­
fe взаемодопомога; ~ e r  Vertrag 
двосторонній договір / /  обоюдный; 
взаимный; ~ е  Hilfe взаимопомощь; 
~ е г  Vertrag двусторонний договор.

Gégenstand m -(e) s, ...stände 
1) предмёт, річ; 2) об’ёкт, тёма / /  
1) предмёт, вещь; 2) объёкт, тёма.

Gegenteil п -(e)s, -е протилёж- 
ність / /  противоположность.

gegenüber prp (D) 1) навпроти 
(чого-н.); 2) по відношенню (до чо- 
го-н.); 3) порівняно (з чим-н.) / /
1) напротив, против (чего-л.); 2) по 
отношёнию (к чему-л.); 3) по срав- 
нёнию (с чем-л.).

Gégenwart /  - 1) присутність;
2) сучёсність; 3) грам. тепёрішній 
час / /  1) присутствие; 2) совремён- 
ность; 3) грам. настоящее врёмя.

gégenwârtig l .a d j  тепёрішній, су- 
чёсний; 2. adv тепёр, зараз / /  1. adj 
настоящий, тепёрешний, совремён- 
ный; 2. adv в настоящее врёмя, те- 
пёрь.

Gegner m -s, - 1) ворог; 2) опо- 
нёнт / /  1) враг; 2) оппонёнт.

Gehalt I п -(e)s, ...halter заробітна 
плата / /  заработная плёта.

Gehalt II m -(e)s, -е 1) зміст 
(книжки); змістовність; 2) тех. 
вміст / /  1) содержание (книги); со­
держательность; 2) тех. содержание.

gehéim adj таёмний, секрётний / /  
тайный, секрётный.

Geheimnis п -ses, -se таемнйця, 
секрёт / /  тайна, секрёт.

geheimnisvoll adj таемнйчий / /  
тайный.

géhen* vi (s) 1) ітй, ходйти; 2) ітй; 
від’іжджати; 3) виходити (на nie- 
день, на північ); das Fénster geht 
nach Norden вікно виходить на пів­
ніч; 4) йти, минати; 5) функціонува- 
ти, працювати / /  1) идтй, ходйть; 
2) уходйть; уезжать; 3) выходйть 
(на юг, на север); das Fénster geht 
nach Norden окно выходит на сёвер;
4) идтй, проходйть; 5) дёйствовать, 
работать.

Gehilfe m -n, -п помічнйк; асис- 
тёнт / /  помощник; ассистёнт.

Gehirn n -(e)s, -e (головнйй) mô- 
зок / /  (головной) мозг.

Gehör n -(e)s слух / /  слух.
gehorchen vi (D) слухатися (Кого- 

K.) И  слушаться (кого-л.).
gehören vi 1) налёжати (кому-н.); 

2) (zu D) налёжати, відноситися (до 
чого-н.); 3) бути потрібним; dazu ge­
hört Zeit для цього потрібний час / /
1) принадлежать (кому-л.); 2) (zu  
D) принадлежать, относйться (к че­
му-л.); 3) быть нужным, трёбовать- 
ся; dazü gehört Zeit для этого трё- 
буется врёмя.

gehorsam I. adj слухняний; 2. adv 
слухняно / /  1. adj послушный; 2. adv 
послушно.

Gehorsam m -s покірність, слухня- 
ність / /  покорность, послушность.

Géhsteig m "(e)s, -e тротуар / /  
тротуар.

Géige f  -, -n скрйпка / /  скрйпка.
Geist m -es, -er 1) дух; душа;

2) розум, напрям думок; 3) примё- 
ра; прйвид / /  1) дух; душё; 2) ум,
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ббраз мыслей; 3) дух, призрак, при- 
видёние.

Géistesarbeit f  - розумова праця / /  
умственная работа.

geisteskrank adj душевнохворий / /  
душевнобольной.

geistig adj духовний; розумовий / /  
духовный; умственный.

Géistllche т духовна особа, свя- 
щёник / /  духовное лицо, священ­
ник.

Geiz т -es скупість; жйдібність / /  
скупость, жадность.

geizig adj скупйй, жадібний, за- 
жёрливий / /  скупой, жадный, алч­
ный.

gekränkt adj ображений / /  оби­
женный.

Gelächter п -s, - сміх, рёгіт / /  смех, 
хохот.

gelähmt adj паралізований (тж. 
перен.) / /  парализованный (тж. пе- 
рен.).

Gelände п -s, - місцёвість, терито- 
рія; ділянка землі / /  мёстность, тер­
ритория; участок земли.

Geländer п -s, - поручні; парапёт / /  
перила; парапёт.

gelängen ѵі (s) (in, an, auf A, 
zu D) потрапляти, прибувати (куди- 
н.); дійтй (до чого-н.) / /  попадать, 
прибывать (куда-л.); добрйться, до- 
йтй (до чего-л.).

Gelärm п -(e)s шум, гамір / /  шум, 
гам.

gelb adj жовтий / /  жёлтый.
Geld n -(e)s, -er гроші / /  дёньги.
Géldanwelsung f  -, -en грошовйй 

перёказ / /  дёнежный перевод.
Gelegenheit f -, -en (зручнйй) вй- 

падок, можлйвіеть; прйвід / /  (удоб­
ный) случай, возможность; повод.

gelégentlich 1 .ad j  випадковий; 
2. adv випадково / /  1 .ad j  случай­
ный; 2. adv случайно.

geléhrt adj учёний, освічений / /  
учёный, образованный.

Gelehrte m, f  учёний / /  учёный.
Geléise n -s, - (залізнйчна) колія / /  

колея; железнодорожный путь.
Gelénk л -(e )s, -е 1) анат. суглоб; 

2) тех. шарнір / /  1) анат. сустав;
2) тех. шарнйр.

gelérnt adj кваліфікований, на- 
вчений / /  квалифицйрованный, обу­
ченный.

gelingen* ѵі (s) удаватися, лади- 
тися, ітй на лад / /  удаваться, лй- 
диться.

geloben vt урочйсто обіцяти, дава- 
ти клятву / /  торжёственно обещйть, 
давать клятву.

Gelöbnis л -ses, -se урочйста обі- 
цянка; ein ~  äblegen (tun) давати 
урочйсту обіцянку / /  торжёственное 
обещание; ein ~  äblegen (tun) да­
вать торжёственное обещание.

gélten* 1. vt 1) коштувати, цінй- 
тися; 2) мати авторитёт; 2. ѵі 1) бу­
ти дійсним, годйтися; 2) (D) стосу- 
ватися (кого-н.); 3) (als N, für А)  
вважатися (ким-н., чим-н.); 3; vimp: 
es giltl гаразд! / /  1 . v t  1) стоить, 
ценйться; 2) пользоваться автори­
тетом; 2. ѵі 1) быть действйтель- 
ным, годйться; 2) (D) относйться 
(к кому-л.), касаться (кого-л.);
3) (als N, für А)  считаться (кем-л., 
чем-л.); 3. vimp: es gilt! идёт!, 
лâднo!

Géltung f  -, -en значения; цін- 
ніеть / /  значёние; цённость.

Gemälde л -s, - картина / /  кар- 
тйна.
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gemäß prp (D) зп'дно (з чим-н.), 
відповідгіо (до чого-н.) / /  соглас­
но (чему-л.), в соответствии
(с чем-л.).

gemein adj 1) загальний; 2) прос- 
тйй, звичайний; 3) ш'длий, низькйй; 
вульгарний / /  1) общий; 2) простой, 
обыкновённый; 3) подлый, нйзкИй; 
вульгарный.

gemeinsam 1 .adj  сшльний, колек- 
тйвний; 2. adv разом, спільно / /  
1 .adj  общий, коллектйвный; 2. adv 
вместе, сообща.

Geméinsamkeit f  -, -en 1) сш'ль- 
ність, ёдність; 2) схожість, збіг / /
1) общность, едйнство; 2) сходство, 
совпадёние.

geméssen adj 1) розмірений; по- 
важний; 2) точний, вйзначений / /
1) размёренный; степённый; 2) точ­
ный, определённый.

Gemurmel п -s бурмотання; шёпіт; 
тиха розмова / /  бормотйние; шёпот; 
тихая бесёда.

Gemüse п -s, - овочі, зелень / /  
овощи, зелень.

Gemüsebau т "(e)s овочівнйцт- 
во / /  овощеводство.

Gemüsegarten т -s, ...gärten го­
род / /  огород.

Gemüt п -(e)s, -er вдача, харак­
тер, душй / /  нрав, характер, 
душа.

gemütlich adj 1) затйшнйй; приём- 
ний; 2) привітний, добродушний / /
1) уютный; приятный; 2) привётли- 
вый, добродушный.

genau 1 .ad j  точний; докладний; 
ретёльний; 2. adv точно; рівно; до- 
кладно / /  X.adj точный; подробный; 
тщательный; 2. adv точно; ровно; по­
дробно.

Genauigkeit f - точність; ретёль- 
ність / /  точность; тщательность.

genauso adv такйй сампй / /  точно 
такой же.

genéhmigen vt схвалюиати, санк- 
діонувати, дозволяти / /  одобрять, 
санкционйровать, разрешать.

Genehmigung /  -, -en дозвіл, 
ствёрдження; схвалення, згода / /  
разрешёние, утверждёние; одобрё- 
ние, согласие.

Generation /  -, -en покоління / /  
поколёние.

genésen* ѵі видужувати, вилікову- 
ватися / /  выздорйвливать, поправ­
ляться.

Genésung f  -, -en вйдужання, вйлі- 
кування / /  выздоровлёние, излечё- 
ние.

genießen* vt 1) істи, вживати в 
іжу; 2) зазнавйти насолоди; 3) ко- 
ристуватися (правами), мати (авто­
ритет) / /  1) есть, употреблять в пи­
щу; 2) испытывать наслаждёние; 
3) пользоваться (правами, автори­
тетом ).

Genösse m -n, -п товарищ / /  то- 
вйрищ.

Genossenschaft f  -, -en товарйство; 
спілка; кооператйв / /  товарищество; 
союз; кооператйв.

Genossenschaftshandel m -s коопе- 
ратйвна торпвля / /  кооператйвная 
торговля.

genüg adv досить, доволі, годі / /  
довольно, достаточно, хватит.

genügen ѵі (D) 1) вистачати (ко­
му-н.), бути достатнім (для кого-н.);
2) задовольняти (кого-н.) / /  1) хва­
тать (кому-л.), быть достаточным 
(для кого-л.); 2) удовлетворять (ко- 
го-л.).

4" J -448
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genügend adj достатній; задовіль- 
ний / /  достаточный; удовлетвори­
тельный.

Genügtuung f -, -en задовблення / /  
удовлетворёние.

Gepäck п -(e)s, -е багёж; ноша / /  
багаж; ноша.

G epäckaufbew ahrungsraum  т 
-(e)s, ...räume камера схову бага­
жу / /  кймера хранения багажа.

Gepäckträger т -s, - ноейльннк // 
носильщик.

gepflégt adj вйпещений, вйплека- 
ний / /  холёный, ухоженный.

gepreßt adj спресований; вйдаБ- 
леннй / /  спрессованный; штампован­
ный; выдавленный.

gerade 1. adj прямйй; персн. пря- 
мйй, відвёртий; 2. adv I) прямо, рів- 
но; 2) саме, якраз / /  1. adj прямой; 
перен. прямой, откровенный; 2. adv 
1) прямо, ровно; 2) прямо, именно, 
как раз.

gerâdeaus adv прямо, навпрос- 
тёць / /  прямо, напрямйк.

geradlinig adj прямолінійний / /  
прямолинейный.

geradwinklig adj прямокутний / /  
прямоугольный.

geradzahlig adj мат. парний / /  
мат. чётный.

Gerät п -(e)s, -е прйлад; апарат; 
інструмёнт; спорт, снаряд / /  при­
бор; аппарат; инструмент; спорт. 
снаряд.

geraten* ѵі (s) 1) потрапити, опн- 
нйтися; 2) удаватися / /  1) попасть, 
оказаться; 2) удаваться.

geräumig adj просторий, міет- 
кйй / /  просторный, вместйтельный.

Geräusch п -es, -е шум, шурхіт / /  
шум, шорох.

geräuschlos adj безшумний, тй- 
хий / /  бесшумный, тихий.

geräuschvoll adj шумний / /  шум­
ный.

gerécht adj справедлйвий, npâ- 
вилышй / /  справедлйвый, правиль­
ный.

Geréchtigkeit f  - 1) справедлй- 
віеть; законніеть; 2) правосуддя / /  
1 ) справедлйвость; законность;
2) правосудие.

gerégelt adj урегульований, впо- 
рядковапий / /  урегулйрованный, 
упорядоченный.

Gericht I п -(e)s, -е суд / /  суд.
Gericht II n -(e)s, -e страва / /  

блюдо, кушанье.
gering adj малйй, незначнйй; 

низькйй (про якіеть) Ц малый, не­
значительный; нйзкий (о качестве).

geringschätzig adj зневажливий, 
презйрливий / /  пренебрежйтсльный, 
презрйтельный.

Gerippe n -s, - 1 ) скелёт; 2) кіетяк; 
каркас / /  1) скелёт; 2) остов, кар­
кас.

gérn(e) adv охоче, із задоволен- 
ням; j-n, etw. ~  haben любйти ко- 
rô-н., що-н. / /  охотно, с удовольст­
вием; j -п, etw. ~  haben любйть кого- 
л., что-л.

Gerste / - ячмінь / /  ячмень.
Geruch m -(e)s, ...ruche 1) т/с. sg 

нюх, чуття; 2) запах; 3) слава, репу­
тація / /  1) г/с. sg обоняние, чутьё;
2) запах; 3) слава, репутёция.

Gerücht n -(e)s, -е чутка, пого- 
лоска / /  слух, молва.

gerührt adj розчулений / /  растро­
ганный.

gesalzen adj солоний, засолений / /  
солёный, засоленный.
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gesammelt adj 1) зібраний (ра­
зом); ~ е  Werke вйбрані твори; 
2) зосерёджений / /  1) собранный
(вместе); ~ е  Werke собрание сочи­
нений; 2) сосредоточенный.

gesamt adj ці'лий, весь / /  цёлый, 
весь.

Gesandte m, f посланник / /  по­
сланник.

Gesang m -(e)s, Gesänge спів, 
співи / /  пёние.

Geschäft п -(e)s, -е 1) справа; за- 
няття;2) фі'рма, підприёмство; мага­
зин / /  1) дёло; занятие; 2) фирма, 
предприятие; магазин.

geschäftig adj діяльний; працьо- 
вйтий / /  дёятельный; трудолюбивый.

geschéhen* ѵі (s) відбуватися, 
траплятися / /  происходйть, случать­
ся.

Geschehnis п -ses, -se подія, вй- 
падок / /  происшёствие, случай.

geschéit adj розумний, тямущий / /  
умный, смышлёный.

Geschénk п -(e)s, -е подарунок, 
дар (für А, an А —кому-н.) / /  пода­
рок, дар (für А, an А —кому-л.).

Geschichte f -, -п 1) тк. s g  істо- 
рія (наука); 2) розм. історія, вйпа- 
док; 3) історія, оповідйння / /  1) тк. 
sg история (наука); 2) разе, история, 
происшёствие; 3) история, рассказ, 
повесть.

geschichtlich adj історйчний / /  ис- 
торйческий.

geschickt adj умілий, вправний / /  
умёлый, искусный, ловкий.

Geschirr п -(e) s, -е 1) посуд; 
2) збруя / /  1) посуда; 2) сбруя, уп­
ряжь.

Geschlecht п -(e)s, -er 1) рід, поко- 
ління; 2) біол. стать; 3) грам. рід / /

4*

1) род, поколение; 2) биол. пол;
3) грам. род.

geschlossen adj 1) закрйтий; зам- 
кнений; 2) згуртозаний, едйний / /  
1) закрытый; замкнутый; 2) спло­
чённый, единодушный.

Geschlossenheit f  - 1) згуртбва- 
ність; 2) замкнутість; 3) едність / /
1) сплочённость; 2) замкнутость;
3) единодушие.

Geschmack m -(e)s, ...schmäcke
смак / /  вкус.

Geschoß I п -sses, -sse снаряд; 
куля / /  снаряд; пуля.

Geschoß H п -sses, -sse поверх; 
ярус / /  этаж; ярус.

Geschrei п -(e)s крик / /  крик, 
geschweige cj: ~  (denn) не ка- 

жучи вже про те, що ...// не говоря 
уже о том, что ... .

geschwind adj швидкйй, мотор- 
ний / /  быстрый, скорый, проворный.

Geschwindigkeit f -, -en швйд- 
кість / /  скорость.

Geschwister pi братй i сёстри; брат 
і сестра; сёстри; братй / /  братья 
и сёстры; брат и сестра; сёстры; 
братья.

Gesé 11 schaft / - ,  -en 1) суспільство;
2) товарнство, об’ёднання, спілка;
3) тсварйство, компанія / /  1) об­
щество; 2) общество, объединёние, 
союз; 3) общество, компания.

gesellschaftlich adj суспілыіий, 
громадський; колектйвний / /  обще­
ственный; коллективный.

Geséllschaftsordnung f -, -en 
суспільний лад / /  общественный 
строй.

Gesetz п -es, -е закон / /  закон. 
Gesétzentwurf m -(e)s, ...würfe за-

конопроёкт / /  законопроёкт.



g e s 100

Gesétzgebung f -, -en законодав- 
CTBO / /  законодательство.

Gesétzlosigkeit f - беззакония / /  
беззаконие.

gesetzmäßig adj закономірний, за- 
конний / /  закономёрный, законный.

GesétzmâBigkeit [ -, -en законо- 
мірнісдь / /  закономёрность.

gesétzwidrig adj эотизаконний / /  
противозаконный.

gesichert adj за? іёчений; гаран- 
тованнй / /  обесін енный; гаранти­
рованный.

Gesicht п -(e)s, -er облйччя / /  
лицо.

gespannt adj напруженнй, натяг- 
нутий / /  напряжённый, натянутый.

Gespénst п -es, -er прйвид, при- 
мара / /  призрак, привидение.

Gespräch п -(e)s, -е 1) розмова, 
бёсіда; 2) зустріч; парада / /  1) раз­
говор, бесёда; 2) встрёча; совеща­
ние.

Gestalt f -, -en 1) форма, вйгляд, 
образ; 2) фігура; зовнішність / /
1) форма, облик, образ; 2) фигура; 
внёшность.

gestalterisch adj 1) творчий;
2) образотворчий; художпій / /  
1) творческий; 2) изобразительный; 
художественный.

Gestaltung / -, -en 1) оформления; 
зображення; künstlerische ~  худож- 
не оформления; 2) форма, вйгляд, 
обрис; 3) утворення / /  1) оформлё- 
ние; нзображёние; künstlerische ~  
художественное оформлённе; 2) фор­
ма, вид, очертание; 3) образование 
(действие).

gestatten ut дозволяти; допуска- 
ти; ~  Sie! дозвольте! / /  разрешать; 
допускать; ~  Sie! разрешите!

gestéhen* vt визнавати (провину), 
зізнавётися / /  признавать (вину), 
признаваться.

géstcrn adv вчора / /  вчера.
Gestirn п -(e)s, -е (небёсне) сві- 

тйло, небёсне тіло; сузір’я / /  (небёс- 
ное) светало; небёсное тёло; созвёз- 
дие.

Gesträuch п -(e)s, -е чагарнйк, 
кущі / /  кустарник.

gestréift adj смугастпй / /  поло­
сатый.

géstrig adj вчорашній / /  вчераш­
ний.

gesund adj здоровий, міцнйй / /  
здоровый, крёпкий.

gesunden ѵі (s) видужувати / /  
выздоравливать, поправляться.

Gesundheit / - здорбв’я / /  здо­
ровье.

Gesundheitswesen п -s охорона 
здоров’я / /  здравоохрапёние.

getéilt adj розділений; розділь- 
ний / /  разделённый; раздёльный.

Getränk п -(e)s, -е напій / /  на- 
пйток, питьё.

Getréide п -s, - 1) збіжжя; зёрно; 
2) злаки;зерпові культури / /  1) зер­
но; хлеб (в зерне); 2) злаки; зер­
новые культуры.

Getreideernte f - урожай зерпо- 
вйх культур / /  урожай зерновых 
культур.

getréu adj вірпиіі, надійний / /  вёр- 
иый, надёжный.

Getrümmer п -s, - руіни; улам- 
ки / /  развалины; обломки.

gewähren vt 1)давати, надавати 
(право); 2) виконувати, задовольня- 
ти / /  1) давать, предоставлять (пра­
во); 2) исполнять, удовлетворять 
(просьбу).
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gewährleisten vt гарантувати, за- 
безпёчувати (що-н.); ручатися (за 
що-н.) / /  гарантировать, обеспечи­
вать (что-л.); ручаться (за что-л.).

Gewährleistung f -, -en гарантія / /  
гарантия.

Gewalt f  -, -en влада; сила / /  
власть; сила.

gewaltig I. adj сйльний, могутній; 
2. adv дуже / /  1. adj сильный, могу­
щественный; 2. adv очень.

Gewébe п -s, - 1 ) тканина; 2) паву- 
тйна / /  1) ткань; 2) паутйна.

Gewehr п -(e)s, -е гвинтівка; куле- 
мёт / /  винтовка; пулемёт.

Gewerbe п -s, - промисел; ремес­
ло / /  промоісел; ремесло.

Gewérbeschule f -, -п професійно- 
технічне учйлище; реміснйче учйли- 
ще / /  профессионально-техническое 
учйлище; ремёсленное учйлище.

Gewérkschaft f -, -en профспілка / /  
профсоюз.

Gewicht n -(e)s, -e 1) вага, тягар; 
2) важлйвість; 3) гйря / /  1) вес, тя­
жесть; 2) важность; 3) гйря.

Gewinn m -(e)s, -e 1) вйграш; 
прибуток; вйгода; 2) гірн. вйдобу- 
ток / /  1) выигрыш; прйбыль, доход; 
выгода; 2) горн, добыча.

gewinnen* vt 1) (von D) вигра- 
вати (у кого-н.); 2) видобувати (ко- 
рисні копалини); 3) діставати, набу- 
вати / /  1) (von D) выйгрывать (у ко- 
го-л.); 2) добывіть (полезные иско­
паемые); 3) получать, приобретать.

Gewinnung f  - добування, одёр- 
жання ( G, von D чого-н.) Ц 
добыча, добывание, получёние (G, 
von D чего-л.).

gewiß adv звичайно, безперёчно / /  
конёчно, несомнённо.

Gewissen n -s, - совість, сумлін- 
ня / /  совесть.

gewissenhaft adj сумлінний, доб- 
росовісний / /  добросовестный.

gewissenlos adj безсовісний, нс- 
сумліпний / /  бессовестный, недобро­
совестный.

Gewitter n -s, - грозй / /  гроза, 
gewöhnen 1 vt (an А)  привчати 

(до чого-н.); 2. sich ~  (ап А)  звн- 
кати (до чого-н.) Ц  1 vt приучать 
(к чему-л.); 2. sich ~  (ап А)  привы­
кать (к чему-л.).

Gewohnheit /  -, -en звййка; звй- 
чай / /  привычка; обычай.

gewöhnlich 1. adj звичайний, рядо- 
вйй; посерёднін; 2. adv звичайно / /  
l .a d j  обычный, рядовой; непосрёд- 
ственный; 2. adv обычно.

Gezwéig n -(e)s гілля / /  вётви 
gezwéigt adj розгалужений / /  раз­

ветвлённый.
Gezwitscher n -s щебетания, цві- 

рінькання / /  щебетание, чириканье 
gezwungen adj вймушений / /  при 

нуждённый.
Gichtbeere f  -, -п смородина 

смородина. ||
Gier f - жадібність, зажёрли- 

вість / /  жадность, алчность.
gierig adj (nach D, auf A)  зажёр- 

ливий, жйдібний (до чого-н.) Ц  алч­
ный, жадный (до чего-л.).

gießen* vt лйти, наливати / /  лить, 
наливйть.

Gift n -(e)s, -е отрута / /  яд. 
giftig adj 1) отруйний; мед. ток- 

сйчний; 2) ущйпливий, ехйдний / /  
1) ядовйтый; мед. токсйчный; 2) яз- 
вйтельный, ехйдный.

Gipfel m -s, - вершйна, верхівка 
вершйна, верхушка.



102gip

Gipfelkonferenz f  -, -en нарада на 
вйщому рівні / /  совещание на выс­
шем уровне.

Gitter п -s, - грати / /  решётка.
glänzen ѵі блищати, сяяти / /  

блестёть, сиять.
Glas п -es, Gläser 1) скло; 

2) склянка; 3) рі окуляри; 4) бі- 
нокль / /  1) стекло; 2) стакан; 3) оч­
ки; 4) бинокль.

gläsern adj склянйй / /  стеклян­
ный.

glatt adj гладкий, рівний / /  глад­
кий, ровный.

glauben ѵі вірити; думати, гада- 
ти / /  вёрить; думать, полагать.

Glauben т -s, - 1) віра (ап А — 
у  кого-н., у що-н.); довір’я; 2) релі- 
гія / /  1) вёра (an А —в кого-л., 
во что-л.); довёрие; 2) релйгия.

gläubig adj 1) віруючий; 2) довір- 
ливий / /  1) вёрующий; 2) доверчивый.

gleich 1 .ad j  1) рівний, однаковий; 
подібний; 2) байдужий; 2. adv за­
раз, иегайно / /  1. adj 1) равный, оди­
наковый; подобный; 2) равнодуш­
ный; 2. adv сейчёс, немедленно.

Gleichaltrige m, f ровёсник, ровёс- 
ниця / /  ровёсник, ровёсница.

gléicliartig adj однорідний, акало- 
гічний / /  однородный, аналогйчный.

Gléichberechtigung / - рівноправ- 
ність / /  равноправие.

gléichgültig adj байдужий / /  рав­
нодушный.

Gléichheit f  -, -en рівність; тотож- 
ність / /  равенство; тождёственность.

Gleichheitszeichen п -s, - знак рів- 
няння / /  знак рйвенства.

gleichmütig adj байдужий; холод- 
нокровний / /  равнодушный; хладно­
кровный.

gléichzeitig adj одночасний; син- 
хронний / /  одновремённый; синхрон­
ный.

gléiten* ѵі ковзати; посковзнути- 
ся / /  скользить; поскользнуться.

Glied п -(e)s, -er 1) орган (тіла); 
2) ланка (ланцюга); 3) член (сус- 
пільства, сім’і) / /  1) орган (тела); 
2) звено (цепи); 3) член (общества, 
семьи).

gliedern vt розчленовувати, ділй- 
ти / /  расчленять, делить.

Glocke f -, -п дзвін; дзвінсж / /  
колокол, колокольчик; звонок.

Glück п -(e)s щастя; благополуч­
ия; j-m ~  wünschen бажати кому- 
н. щастя / /  счастье; благополучие; 
j-m ~  wünschen желать кому-л. 
счастья.

glücken ѵі (h, s) i vimp удатися, 
пощастйти / /  удаться, посчастлй- 
виться.

glücklich 1 .adj  щаслйвнй, благо- 
получний; 2. adv щаслйво, благопо­
лучно / /  1 .ad j  счастлйвый, благо­
получный; 2. adv счастлйво, благо­
получно.

Glückwunsch m -es, ...wünsche по-
здоровлення / /  поздравлёние.

glühen ѵі розжарюватися; горіти, 
палати (ток. перен.) / /  накаляться; 
горёть, пылать (тж. перен.)

Gnade f -, -п мйлість, ласка; по­
щада / /  мйлость; пощада.

Gold п -(e)s золото / /  золото.
golden adj золотйй / /  золотой.
Grab п -(e)s, Gräber могйла / /  

могйла.
graben* копати, рйти / /  копать, 

рыть.
Gräben m -s, Gräben рів, канава; 

окоп / /  ров, канава; окоп.
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Grad m -(e)s, -е 1) градус; 2) сту- 
пінь, міра / /  1) градус; 2) стёпень, 
мера.

Gras п -es, Gräser трава / /  трава.
Gratulation /  -, -en поздоровлен- 

ня; вітання / /  поздравлёние.
gratulieren vi (j-tn zu D) поздо- 

ровляти (кого-н. з чим-н.) / /  (j-m 
zu D) поздравлять (кого-л. с чем- 
л.).

grau adj 1) сірий; 2) сйвий / /
1) сёрый; 2) седой.

Graupe f  -, -п здеб. pl крупа / /  
б. ч. pl крупа.

grausam adj жорстокий (gegen 
А —з ким-н.) / /  жестокий (gegen 
А — с кем-л.).

gréifen* 1. vt хапати; брати; 2. ѵі 
(nach D) хапатися, схопйтися (за 
що-н.); (zu D) братися (за що-н.) Ц 
1. vt хватать; брать; 2. vi (nach D) 
хвататься, схватйться (за что-л.); 
(zu D) брйться (за что-л.).

Greis in -es, -е старйй, старець / /  
старйк, старец.

grell adj 1) різкйй, пронйзливий;
2) яскравий / /  1) рёзкий, пронзй- 
тельный; 2) яркий.

Grénze f -, -n 1) кордон, рубіж; 
2) межа / /  1) гранйца, рубёж;
2) предёл.

grénzen ѵі (ап А)  межувати, гра- 
нйчити (э чим-н.) Ц граничить, со­
прикасаться (с чем-л.).

griechisch adj грёцький / /  грёчес- 
кий.

Grieß m -es, -е 1) манна крупа; 
2) крупний піссж; гравій / /  1) мйн- 
ная крупа; 2) крупный песок; гра­
вий.

Grippe f  -, -п грип / /  грипп.
grob adj грубий / /  грубый.

Grobheit f -, -en грубість / /  гру­
бость.

groß adj 1) великий; просторий; 
2) велйчний; благородний (про вчи- 
нки); 3) дорослий; 4) значнйй, важ- 
лйвий / /  1) большой, крупный; об- 
шйрный; 2) величественный; благо­
родный (о поступках) ; 3) взрослый;
4) значйтельный, важный.

großartig adj розкішний; чудовий; 
велйчний / /  великолёпный; замеча­
тельный; велйчественный.

Größe f -, -n 1) величина, розмір; 
2) вёлич / /  1) величинй, размёр;
2) велйчие.

Großeltern pl дід і баба / /  дёдуш- 
ка и бабушка.

Großmacht f -, ...mächte велика 
держава / /  велйкая держава.

Großmutter / -, ...mutter бабуся / /  
бабушка.

Großvater m -s, ...väter дід, ді- 
flÿcb / /  дед, дёдушка.

großziehen* vt вирощувати; вихо- 
вувати / /  выращивать; воспйты- 
вать.

großzügig adj щёдрий; велико- 
душний / /  щёдрый; великодушный.

Grübe f -, -n яма; нора / /  яма; но­
ра.

grün adj 1) зелёний; 2) зелёний, 
незрілий, неспілий / /  1) зелёный; 
2) зелёный, незрёлый, неспёлый.

Grünanlage f -, -n сквер / /  сквер.
Grund m -(e)s, Gründe 1) дно; 

2) гк. sg грунт, земля; 3) фундамент, 
основа; 4) причйна / /  1) дно; 2) тк. 
sg почва, грунт; 3) фундамент, осно­
ва; 4) причйна.

gründen vt засновувати / /  основы­
вать, учреждать.
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Grundlage f  -, -п основа; бйза, 
фундамент / /  основа; база, фунда­
мент.

grundlegend adj основнйй, вирі- 
.шальний / /  основной, решающий.

gründlich adj грунтовний, міц- 
нйй / /  основательный, прочный.

Grundsatz т -es, ...sätze основнё 
положения; прйнцип / /  основное по- 
ложёние; прйнцип.

Gründung f  -, -en заснування, за- 
кладення (ного-н.) / /  основание, 
учреждение (чего-л.).

grünen ѵі зеленіти / /  зсленёть.
Gruß т -es, Grüße поклін, привіт, 

вітання / /  поклон, привёт, привёт- 
ствие.

grüßen vt вітйти (кого-н.), вітати- 
ся (з ким-н.) Ц  привётствовать (ко- 
го-л.), здороваться (с кем-л.).

Grütze f  -, -п 1) крупа; 2) каша / /  
1 ) крупа; 2) каша.

günstig adj сприятливий / /  благо­
приятный.

Gürke f  -, -n огірок; saure ~ n  
солоні огіркй / /  огурёц; säure ~ n  
солёные огурцы

Gürtel m -s, - пояс; рёмінь / /  пояс, 
ремёнь.

gut 1 .ad j  гарний, добрий; 2. adv 
добре / /  1. adj хороший, добрый; 
2. adv хорошо.

Gut п -(e)s, Güter 1 ) благо; 2) ма- 
ёток; 3) майно; 4) товар, вантйж / /
1) благо; 2) имёние; 3) имущество;
4) товар, груз.

Güte / - 1) доброта; 2) (хороша) 
якість ( чого-н.) / /  1) доброта;
2) (хорошее) качество (чего-л.). 

gutherzig adj добродушнцй; м’яко-
сёрднй; привітний / /  добродушный; 
мягкосердёчный; привётливый.

gutmütig adj добродушннй / /  до­
бродушный.

Gymnastik / - гімнастика; ~  tréi- 
ben займатися гімнастикою / /  гим­
настика; ~  tréiben заниматься гим­
настикой.

H h
Haar n -(e)s, -e 1) волосйна; во- 

лосся; 2) ш ерсть// 1) волос; волосы; 
2) шерсть.

haben* 1. vt мати (що-н.); ich habe 
у мёне е; 2. допоміжне діеслово (не 
перекладаеться) wir ~  geschrieben 
ми написйли / /  1. vt имёть (что-л.); 
ich habe у меня есть; 2. вспомога­
тельный глагол (не переводится) wir 
~  geschrieben мы написали.

hacken vt 1)рубати (дрова); 
2) дзьобати / /  1 ) рубйть (дрова), 
2) клевать, долбйть (клювом).

Hafen пг -s, Häfen гавань, порт / /  
гавань, порт.

Hâfer m -s овёс / /  овёс.
Haft / - арёшт, ув’язнення / /  арёст, 

лишёние свободы.
Hägei m -s град / /  град.
hager adj худйй / /  худой.
Hahn I m -(e)s, Hähne півень; 

самёць (у птахів) / /  петух; самёц 
(у птиц).

Hahn II m -(e)s, Hähne i -en 
1) кран; 2) курок / /  1) кран- 2) ку­
рок.
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Haifisch m -es, -e акула / /  акула.
Haken m -s, - гак; гачок / /  крюк; 

крючок.
halb I. ad] половйнний; половйн- 

чатий; 2. adv наполовину / /  1. ad] 
половинный; половинчатый; 2. adv 
наполовину.

halbieren vt ділйти пополам // 
делить пополам.

Halbinsel f -, -п півострів / /  полу
остров.

Halbwüchsige m, f підліток / /  под­
росток.

Hälfte / -, -п половина / /  поло­
вина.

Halle f -, -n 1) (великий) зал; вес­
тибюль; павільйон; 2) цех / /
1) (большой) зал; вестибюль; па­
вильон; 2) цех.

hallen ѵі лунати / /  звучать.
Hals т -es, Hälse 1) шйя; 2) гор­

ло / /  1) шёя; 2) горло.
Halstuch n -es, ...tücher шарф; ко­

синка; галстук; das röte ~  червоний 
піонёрський галстук / /  шарф; косын­
ка; галстук; das röte ~  крйсный 
пионёрский галстук.

halten* 1. vt 1) тримати; 2) вико- 
нувати (що-н.); додёржувати (чого- 
н.); 3) (für А)  вважати (кого-н. Ким- 
H., що-н. чим-н.); 2. ѵі зупинятися / /  
1 . v t  1) держйть; 2) исполнять; со­
блюдать; 3) (für А)  считать (кого-л. 
кем-л., что-л. чем-л.); 2. ѵі останав­
ливаться.

Haltestelle f -, -п зупйнка / /  оста­
новка.

Haltung f  -, -en 1) постава; поза;
2) позйція; ставлення; 3) самовла- 
дання, вйтримка / /  1) осанка; поза; 
2) позйция; отношёние; 3) самооб­
ладание, выдержка.

Hammel m -s, - i Hämmel баран / /  
баран.

Hämmer m -s, Hämmer молот мо 
лоток / /  молот, молоток.

Hand f  -, Hände 1) рука, кисть 
рукй; 2) почерк / /  1) рука, кисть 
рукй; 2) почерк.

Handarbeit /  -, -en 1) ручна (фі- 
зйчна) праця; 2) рукоділля / /
1) ручной (физйческий) труд; 2) ру 
кодёлие.

Handbuch n -es, ...bûcher довід 
ник, посібник / /  справочник, nocô 
бие.

Händel m -s торгівля / /  торговля.
handeln 1 .ѵі 1) діяти; 2) (mit D) 

торгувати (чим-н.); 2. vimp: es han­
delt sich um ... (А) йдёться про (що- 
н.) Ц 1. ѵі 1) дёйствовать; 2) (mit 
D) торговать (чем-л.); 2. vimp: es 
handelt sich um ... (А) дёло (речь) 
идёт о (чём-л.).

Handgepäck n -(e)s, -е ручнйй 
багаж / /  ручной багаж

handgeschrieben рукопйсний / /  ру- 
копйсный.

Handlung f  -, -en 1) ді'я, вчйнок;
2) дія (роману); 3) торгівля; 4) ма-
газйн / /  1) дёйствие, поступок;
2) дёйствие (романа); 3) торговля;
4) магазйн.

Handschuh m “(e)s, -e рукавйч- 
ка / /  перчатка.

Händtasche f  -, -n (жінбча) сум­
ка / /  (жёнская) сумка.

Händtuch п -es, ...tücher рушник Ц 
полотёнце.

Handwerk n -(e)s, -e ремесло; про- 
фёсія / /  ремесло; профёссия.

hängen 1. vt вішати, повісити; 2* 
ѵі (h) 1) вйсіти; 2) (an D) бути 
прихйльним (до кого-п.), любйти
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(кого-н.) / /  l . v t  вёшать, повесить; 
2*  vi (h) 1) висеть; 2) (an D) быть 
привязанным (к кому-л.), любить 
(кого-л.).

hart adj 1) твердйй, міцмйй; 2) су- 
вбрий, жорстбкий / /  1) твёрдый,
крепкий; 2) суровый, жестокий, 

härten vt гартувйти / /  закалять, 
hartnäckig adj упёртий, наполёг- 

ливий / /  упрямый, настойчивый. 
Harz п -es, -е смола / /  смола. 
Hase т -п, -п заець / /  заяц.
Haß т Hasses ненависть / /  нёна- 

внсть.
hassen vt ненавидіти / /  ненави­

деть.
häßlich adj негарний; огйдний; 

бридкйй / /  некрасйвый; безобраз­
ный; сквёрный.

hasten ѵі поспішати, квапитися / /  
спешйть, торопйться.

hauen vt, vi 1) (зброею) рубати; 
стьобати; 2) косйти (траву) / /
1) (оружием) рубйть; стегать; 2) ко­
сить (траву).

Häufen m -s, - 1) купа; 2) натовп, 
юрба / /  1) куча, груда; 2) толпа.

häufig 1 .ad j  частий; 2. adv чйс- 
то / /  1 .ad j  частый; 2. adv часто. 

Haupt п -(e)s, Häupter 1) голова;
2) голова, начальник, шеф / /  1) го­
лова; 2) глава, начальник, шеф.

hauptsächlich головнйм чйном / /  
главным образом.

Hauptstadt f -, ...städte столйця / /  
столица.

Haus п -es, Häuser 1) будйнок;
2) домівка; zu ~ e  вдбма; nach ~ e  
додбму; 3) палата (парламенту) / /  
1) дом, здание; 2) дом, домашний 
очаг; zu ~ е  дома; nach ~ е  домой;
3) палата (парламента).

Hausarbeit f -, -en 1) домйшня 
робота; 2) домашне завдання, уро­
ки / /  1) домашняя работа; 2) до­
машнее задание, уроки.

Hausaufgabe / -, -п домашне зае­
дания, урок / /  домашнее задание, 
урок.

Haushalt m -(e)s, -е 1) хатне гос- 
подйрство; den ~  führen господа- 
рювати; 2) бюджёт / /  1) домашнее 
хозяйство; den ~  führen заниматься 
домашним хозяйством; 2) бюджёт.

Haut f -, Häute 1) шкі'ра; шкура; 
2) оболбнка,плівка / /  1) кожа; шку­
ра; 2) оболочка, плёнка.

heben* vt 1) піднімати, піднбсити 
(руку); 2) підвйщувати / /  1) подни­
мать; 2) повышать.

Hecht m -(e)s, -е щука / /  щука.
Heer п -(e)*. -е армія; військо / /  

армия, войско.
Heft п -(e)s, -е 1) збшит; 2) вй- 

пуск, номер (журналу) / /  ^ т е т ­
радь; 2) выпуск, номер (журнала).

Heftig adj сйльний, запёклий, різ- 
кйй / /  сильный, ожесточённый, рёз- 
кий.

heil adj цілий, непошкбджений / /  
цёлый, неповреждённый.

heilen vt лікувати; вилікбвувати / /  
лечйть, излёчивать.

Heilkraut п -(e)s, ...kräuter лі- 
карська рослйна / /  лекарственное 
растёние.

Héilung / -, -en 1) лікування; 
2) видужування; загбювання / /  
1) лечёние; 2) выздоровлёние; за- 
живлёние.

heim adv додбму; на батьківщй- 
ну / /  домой; на родину.

Heim п -(e)s, -е домашне вбгнище, 
домівка / /  домашний очаг, дом.
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Heimat f - рі'дний край, батьків- 
щйна / /  родина, отёчество.

Héimatstadt f -, ...städte рідне міс- 
то / /  родной город.

Héimkehr /  - повёрнепня додому, 
на батьківщйну / /  возвращение до­
мой, на родину.

Heimkind п -es, -er вихованець 
дитячого будйнку / /  воспитанник 
дётского дома.

Héimlehrer т -s, - учитель школи- 
інтернату / /  учитель школы-интер­
ната.

héimlich adj таёмний, секрётний / /  
тайный, секрётный.

héimlos adj безпритульннй, без- 
домний / /  беспризорный, бездомный.

Héimwch п -(e )s туга за бать- 
ківщшіоіо, ностальгія / /  тоскй по 
родине, ностальгия.

heiraten 1.ѵі одружуватися; 2. vt 
женйтися (э ким-н.); виходити за- 
між (за кого-н.) / /  1 .ѵі женйться; 
вступать в брак; 2. vt женйться (на 
ком-л.); выходйть замуж (за кого- 
л.).

héiser adj хрйплий, сйплий / /  
хрйплый, сйплый.

heiß adj гарячий, жаркйй / /  горя­
чий, жаркий.

héifien* 1. ѵі 1) називатися, звати- 
ся; wie héiBen Sie? як Вас звуть?; 
2) значити, означати; daß heißt це 
значить; тобто; 2. vt називати / /  1. ѵі
1) называться; wie heißen Sie? как 
Вас зовут?; 2) значить, означать; 
das heißt это значит; то есть; 2. vt 
называть.

heiter adj 1) весёлий, радіений;
2) яснйй, сонячний, світлий / /  1) ве­
сёлый, радостный; 2) ясный, солнеч­
ный, свётлый.

héizen 1. vt топйти, опалюватн; 
2. ѵі топйтися, палйтися / /  I. vt то- 
пйть, отйпливать; 2. ѵі топиться, го- 
рёть.

Héizung f  -, -en опалення / /  ото- 
плёние.

Held т -en, -en герой; ~  der 
Sowjetunion Герой Радянського Со­
юзу / /  герой; ~  der Sowjétunion 
Герой Совётского Союза.

héldenhaft adj героічний, герой- 
ський, мужній / /  геройческий, герой­
ский, мужественный.

Heldenmut т -(e) s героізм, герой­
ство / /  геройзм, геройство.

Héldentat f -, -en подвиг / /  подвиг.
Héldenium п -s доблесть, геро­

ізм / /  доблесть, геройзм.
helfen* ѵі допомагати / /  помогать.
Hélfcr т -s, - помічнйк / /  помощ­

ник.
hell adj світлий, яснйй / /  свётлый, 

ясный.
hellblau adj блакйтний, світло-сй- 

ній / /  голубой, свётло-сйний.
Helm т -(e)s, -е шолом; каска / /  

шлем; кйска.
Hemd п -(e)s, -en сорочка; май­

ка / /  рубашка, сорочка; майка.
hémmen vt затрймувати; галь- 

мувати / /  задерживать; тормо- 
зйть.

Hemmung f -, -en гальмування; 
перешкода; затрймка / /  торможе­
ние; препятствие; задёржка.

Kénne / -, -п курка; несучка / /  
курица; несушка.

her adv сюдй; komm ~  ! ідй сюдй!; 
hin und тудй й назад / /  сюда; 
komm ~  ! идй сюда!; hin und ~  
туда и сюда.

herab adv унйз / /  вниз.
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heräbsetzen vt 1) зпйжувати; ско- 
рочувати; 2) принйжувати / /  1) по­
нижать; сокращйть; 2) унижать.

herântreten* vi (s) (an А)  1) під- 
ходити (до кого-н., до чого-н.); 
2) звертатися (до кого-н.) / /  1) под- 
ходйть (к кому-л., к чему-л.); 2) об­
ращаться (к кому-л.).

herauf adv угору, догорй / /  вверх, 
наверх.

heräufkommen* vi (s) піднімати- 
ся; ітй вгору / /  подниматься навёрх, 
взбираться (навёрх).

heraus adv назовні / /  наружу 
heräusgeben* vt 1)видавати; 

2) видавйти, опубліковувати / /
1) выдавать; 2) издавать, опублико­
вывать.

heräusgehen* vi (s) виходити / /  
выходйть.

hér(béi)brîngen* vt приносити; 
приводите / /  приносить; приводйть.

Herbst т -es, -е осінь; im ~  восе- 
нй / /  осень; im ~  осенью.

Herd т -(e)s, -е 1) плита; 2) до­
машне вогнище / /  1) плита; 2) до­
машний очаг.

Hérde / -, -п череда; табун; отй 
ра / /  стадо; табун; отара.

heréin adv усерёднну; сюдй; ~  ! 
зах0дь(те)! / /  внутрь; сюда; ~  J 
войдй (те) !

hereinlassen* vt Бпускати / /  впус­
кать.

Héring т -s, -е оселёдець / /  се­
лёдка, сельдь.

hérkoinmen* vi (s) 1 ) приходити, 
підходити; 2) походити / /  1) прихо- 
дйть, подходйть; 2) происходить 

Herkunft /  - 1) прибуття, прихід;
2) походження / /  1) прибытие, при­
ход; 2) происхождение.

Herr m -(e)n, -en f\ пан, добродій; 
2) хазяін, власник / /  1) господйн; 
2) хозяин, владёлец.

herrlich adj чудовий, прекрас- 
ний / /  великолёпный, прекрасный.

Herrschaft f -, -en 1) панувйння; 
влада (über А над ким-н., над 
чим-н.); 2): méine ~еп! пановеі / /  
1) господство; власть (über А над 
кем-л., над чем-л.); 2): meine ~ en l 
господа!

herrschen vi 1) панувати; 2) (über 
А) керувйти (ким-н., чим-н.) / /
1) господствовать; 2) (über А)  уп­
равлять (кем-л., чем-л.).

hérrschend adj 1) панівнйй, прав- 
лячий; 2) переважний / /  1) господ­
ствующий, правящий; 2) преобла­
дающий.

Hérstellung f  -, -en створення; вй- 
готовлення; вйпуск (продукци) Ц 
производство; изготовление; выпуск 
(продукции).

herum adv навколо, навкругй / /  
вокруг, кругом.

herunter adv унйз / /  вниз.
herünterkommen* vi (s) 1) (von 

D) сходити, спускатися (з чого-н.);
2) перен. опускатися / /  1) (von D) 
сходйть, спускаться (с чего-л.); 
2) перен. опускаться.

hervor adv назовні; вперёд / /  на­
ружу; вперёд.

hervorheben* vt підкрёслювати 
(що-н.), наголошувати (на Ному- 
H.) / /  подчёркивать, отмечать, выде­
лять.

hervorragend adj видатнйй, ви- 
значнйй / /  выдающийся.

hervôrruîen* vt викликати, спри- 
чйнювати / /  вызывать (что-л.), при­
водйть к возннкновёнию (чего-л.)
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Herz n -ens, -en сёрце / /  сёрдце.
hérzlich adj сердёчний; щйрий / /  

сердёчный, душевный; искренний.
Hérzlichkeit f  - сердёчність; щй- 

рість / /  сердёчность, душевность; 
йскренность.

hérzlos adj безсердёчний / /  бес- 
сердёчный.

Herzlosigkeit f  - безсердёчність, 
нечутлйвість / /  бессердечие, бесчув­
ственность.

Heu n -(e)s сіно; ~  machen косйти 
cîho / /  сено; ~  machen косйть 
céno.

héulen ѵі вйти, ревтй / /  выть, ре- 
вёть.

héute adv сьогодні; ~  früh сьо- 
гбдпі вранці; — mi'ttag сьогодні в 
обід; ~  abend сьогодні увёчері; von 
~  ап, ab ~  з сьогоднішнього дня / /  
сегодня; ~  früh сегодня утром; ~  
mittag сегодня в полдень; ~  abend 
сегодня вёчером; von ~  ап, ab ~  с 
сегодняшнего дня.

héutzutage adv сьогодні, у наш 
час / /  сегодня, в наше врёмя.

Héxe f -, -n відьма, чаклупка / /  
вёдьма, колдунья.

Hieb т -(e)s, -е удар / /  удар.
hier adv тут; von ~  ап звідси / /  

здесь, тут; von ~  ап отсюда.
hierhér adv сюдй; bis ~  до цьогб 

місця / /  сюда; bis ~  до сих пор.
Hilfe f -, -n допомога; um ~  rufen 

клйкати на допомогу / /  помощь; um 
~  rufen звать на помощь.

hilflos adj безпорадний / /  беспо­
мощный.

Himbeere f -, -п  малина / /  малйна.
Himmel ni -s, - нёбо / /  нёбо.
hin adv тудй, в напрямку до; ~  

und her тудй й назад / /  туда, по на-

правлёнию к; ~  und her туда и 
сюда.

hinab adv унйз; den Berg ~  з 
горй / /  вниз; den Berg ~  с горы.

hinauf adv угору, увёрх / /  вверх, 
квёрху.

hinâufsteigen* ѵі (s) підніматися 
вгору; die Тгёрре ~  підніматися схо­
дами / /  всходить, подниматься (на- 
вёрх); die Treppe ~  подниматься по 
лёстнице.

hinaus adv иазовні, з; ~  ! геть! / /  
наружу, из; ~  ! вон!

hinäusgehen* ѵі (s) виходитп / /  
выходить.

Hindernis n -ses, -se перешкода; 
утруднення / /  препятствие; затруд­
нённо.

hindurch adv крізь, наскрізь; die 
ganze Nacht ~  цілу ніч / /  чёрез, 
насквозь; die ganze Nacht ~  всю 
ночь напролёт.

hinéin adv y, усерёдиму; углйб; 
bis in die Nacht ~  до пізньо'і нбчі / /  
в, внутрь; вглубь; bis in die Nacht ~  
до поздней ночи.

hineingehen* ѵі (s) входити / /  вхо­
дить.

hingeben* 1 .v t  віддавати; 2. sich 
~  віддаватися; присвячувати себе / /
1. vt отдавать; 2. sich ~  отдаваться; 
посвятйть себя.

hingégen 1. adv всупереч; 2. cj 
протё, затё / /  I. adv против, вопрекй;
2. cj напротив.

Hinsicht f -, -en відношепня, точка 
зору; in dieser ~  у цьому відношен- 
ні / /  отношённе, точка зрёния; in 
dieser ~  в этом отношении.

hinten adv ззаду, позаду; nach ~  
назад / /  сзади, позадй; nach ~  
назад.
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hinter 1.prp  за, ззаду, позаду; 2. 
adj задній / /  1 .prp  за, сзади, позади; 
2 .ad j  задний.

hintereinander ргоп один за одним; 
підряд / /  один за другим, друг за 
другом; подряд.

Hintergrund т - (e )s, ...gründe
задній план; фон / /  зйдний план; 
фон.

hinterhér adv 1) слідом, позаду; 
2) задній числом / /  1) следом,
сзади; 2) после этого; задним 
числом.

hinüber adv чёрез, на той бік; по 
той бік / /  чёрез, на ту сторону; на той 
сторонё.

hinüberfahren* 1. vt перевозити, 
переправляти; 2. ѵі (s) переіжджа- 
ти, переправлятися / /  l . v t  перево­
зить, переправлять; 2. ѵі (s) переез­
жать, переправляться.

hinunter adv унйз, донизу; den 
Berg ~  з гори, під гору / /  вниз; den 
Berg ~  с горы, под гору.

hindntergehen* сходити вниз; die 
Тгёрре ~  сходити унйз по сходах / /  
сходить, идтй вниз; die Тгёрре ~  
спускаться по лёстнице.

Hi nweis m -es, -e зауваження; вка- 
зівка; посилання / /  замечание; ука­
зание; ссылка.

hinweisen* ѵі (auf А) вкйзувати, 
посилатися (на що-н.) / /  указывать, 
ссылаться (на что-л.).

hinzufügen vt додавйти, доповню- 
вати / /  добавлять, дополнять.

Hirn п -(e)s, -е головнйй мозок / /  
головной мозг.

Hirsch m -es, -e олень / /  олёнь.
Hirt m -en, -en пастух / /  пастух.
historisch adj історйчний / /  исто­

рический.

Hitze f - 1) спёка; 2) запал, за- 
взяття / /  1) жара, зной; 2) перен. 
пыл.

hoch X.adj високий; 2. adv вйсо- 
ко / /  X.adj высокий; 2. adv высоко.

hochachtungsvoll adj з велйкою 
повагою (у кінці листа) / /  с глубо­
ким уважёнием (в конце письма).

hochentwickelt adj високорозвйне- 
ний / /  высокоразвитый.

hochgebildet adj високоосвіче- 
ний / /  высокообразованный.

Hochgebirge п -s, - високопрний 
масйв / /  высокогорный массив.

Hochleistung f -, -en виссжа про- 
дуктйвність / /  высокая производи­
тельность.

Héchschul(aus)bildung f - вйща 
освіта / /  высшее образование.

Hochschule /  -, -п вуз, інститут / /  
вуз, институт.

Hochschullehrer m -s, - викладач 
вузу / /  преподаватель вуза.

Hochseehafen m -s, ...häfen мор- 
ськйй порт / /  морской порт.

höchst X.adj 1) найвйщий; 2) вер- 
ховний; 2. adv надзвичайно, дуже / /  
X.adj 1) (наи)высший; 2) верхов­
ный; 2. adv чрезвычайно, крайне.

Hochwasser п -s повінь / /  поло­
водье.

Hochzeit f -, -en весілля / /  свадьба.
Hof m -(e )s, Höfe подвір’я / /  двор.
hoffen ѵі (auf А), vt надіятися, 

сподіватися (на що-н.) / /  надёяться 
(на что-л.).

hoffentlich adv сподіваюся (що 
...) / /  надёюсь (что ...).

Hoffnung f -, -en надія, сподіван- 
ня / /  надёжда.

höflich adj ввічливий, чёмний / /  
вёжливый, учтйвый.
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Höhe f -, -n 1) впсочина, висота; 
2) величина, розмір / /  1) высота, вы­
шина; 2) величина, размёр.

höher 1. adj вйщий; 2. adv вйще / /  
1. adj более высокий; 2. adv выше.

hohl adj пустйй (ток. перен.), по­
рожній / /  пустой (тж. перен.), по­
лый.

Höhle f -, -п печёра; лігвище, но­
ра / /  пещёра; берлога, нора.

holen vt приносите; приводите; 
Atem ~  перевестй дух / /  приносйть; 
приводйть; Atem ~  перевестй дух.

Holz п -es, Hölzer 1) дёрево; 
2) дрова; 3) ліс / /  1) дёрево; 2) дро­
ва; 3) лес.

hölzern adj дерев’яний / /  деревян­
ный.

Honig m -s мед / /  мёд. 
hörbar adj чутний, розбірливий / /  

слышный, внятный.
horchen vi (auf А ) прислухатися 

(до чого-н.); підслуховувати (що- 
н.) Ц (auf А)  прислушиваться (к че- 
му-л.); подслушивать (что-л.).

hören vt 1) чути; слухати; 2) (auf 
А) слухатися (кого-н.); вислухувати 
(кого-н.) / /  1) слышать; слушать; 
2) (auf А)  слушаться (кого-л.); вы­
слушивать (кого-л.).

Hörer I m -s, - 1) телефонна труб­
ка; 2) навушники; den ~  âbnehmen 
(éuflegen) зняти (покласти) труб­
ку / /  1) телефонная трубка; 2) на­
ушники; den ~  abnehmen (âuflegen) 
снять (положйть) трубку.

Hörer II m -s, - слухач / /  слуша­
тель.

Horn п -(e)s, Hörner ріг / /  рог. 
Hörsaal m -(e )s, ...sale аудиторія 

(приміщення) / /  аудитория (поме­
щение).

Hort m - (e )s, -e трупа подовже- 
ного дня / /  группа продлённого дня.

Hose f  -, -п штанй, брюки / /  шта­
ны, брюки.

Hotel n -s, -s готёль / /  гостйница, 
отёль.

Hotélzimmer n -s, - номер у го- 
тёлі / /  номер в гостинице.

hübsch adj гарний, красйвий / /  
красйвый, прелёстный.

Hubschrauber m -s, - вертолі'т / /  
вертолёт.

Huf m -(e)s, -e копйто / /  копыто.
Hüfte f -, -п стегнб / /  бедро.
Hügel m -s, - горб, пагорок / /  

холм, пригорок.
Huhn п -(e)s, Hühner курка / /  

курица.
Hülle f -, -п оболонка; по­

кров; обгортка / /  оболочка; покров; 
обёртка.

hüllen vt загортати, закутувати / /  
завёртывать, закутывать.

human, humanitär adj гуманний, 
людяний / /  гуманный, человёчный.

Hund m -(e)s, -е собака / /  собака.
hundert пит сто / /  сто.
Hunger m -s голод; ich habe ~  я 

хочу істи / /  голод; ich habe ~  я хо­
чу есть.

hungrig adj голодний / /  голодный.
Hupe f -, -п гудок, сирёна / /  гудок, 

сирена.
husten ѵі кйшляти / /  кашлять.
Hüsten m  -s кашель / /  кашель.
Hut т -(e)s, Hüte капелюх / /  

шляпа.
hüten 1. vt 1) стерегтй, оберігати; 

das Bett ~  хворіти, лежати в ліжку; 
2) пасти (худобу); 2. sich ~  (vor D) 
остерігатися (кого-н., чого-н.) / /  
1 . v t  1) стерёчь, оберегать; das Bett
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~  болёть, лежать в постели; 2) па­
сти (скот); 2. sich ~  (vor D) остере­
гаться (кого-л., чего-л.).

Hütte I / -п хатйна; хйжа / /  хй- 
жина; шалаш.

I
ich pron pers (G meiner, D mir, 

A  mich) я / /  я.
f gel m -s, - Іжак; so ein ~  ! такйй 

упёртий! / /  ёж; so ein ~  ! такой 
упрямый!

ihm pron pers (D eid er, es); gib ~  
das Buch дай йому кнйжку; ein 
Freund von ~  його друг / /  (D от er, 
es); gib ~  das Buch дай ему кнйгу; 
ein Freund von ~  его друг.

ihn pron pers (А eid er); siehst 
du ~  oft? ти часто бачиш його? / /  
(Л от er); siehst du ~  oft? ты часто 
вйдишь его?

ihnen pron pers (D eid sie) ; gib ~  
diese Bücher дай Ім ці книжки; ich 
géhe zu ~  я іду до них; ein Freund 
von ~  іхнійдруг / /  (D or sie); gib ~  
diese Bücher дай им эти кнйги; ich 
géhe zu ~  я иду к ним; ein Freund 
von ~  их друг.

ihr 1. pron pers 1) (G euer, D euch, 
A  euch) ви; 2) D eid sie; éine Fréun- 
din von ~  и подруга; 2. pron poss m 
(f ihre, n ihr, pl ihre); 1) IT; свій, 
(своя, свое, cboïJ; das ist ~ e  Fréun­
din це ïï подруга; sie liebt ~ e  Toch­
ter sehr вона дуже любить свою 
дочку; 2) іхній (і'хня, іхне, і'хні); свій 
(своя, своё, cboÎ) ;  die Kinder ach­
ten ~ e  Léhrer діти поважають сво- 
Іхучителів / /  1. pron pers 1) (G euer,

Hütte II f -, -n 1) металургійний 
завод; 2) склозавод / /  1) металлур- 
гйческий завод; 2) стеклозавод.

Hüttenarbeiter m -s, - металург / /  
металлург.

1

D euch, А euch) вы; 2) D от sie; éine 
Fréundin von ~  её подруга; 2. pron 
poss in {f ihre, n ihr, pl ihre); 1) её; 
свой (своя, своё, свой); das ist ~ е  
Fréundin это её подруга; sie Hebt 
~ е  Töchter sehr она очень любит 
свою дочь; 2) их; свой (своя, своё, 
свой); die Kinder ächten ~ е  
Léhrer дёти уважают свойх учите- 
лёй.

Ihr pron poss m (f Ihre, n Ihr, pl 
Ihre) Ваш (Ваша, Ваше, Ваші); 
свій (своя, свое, cboÎ); ist das ~  
Sohn? це Ваш син?; néhmen Sie ~ e  
Sachen mit! візьміть cboÎ рёчі! // 
m (/ Ihre, n Ihr, pl Ihre) Ваш (Ваша, 
Ваше, Ваши); свой (своя, своё, 
свой); ist das ~  Sohn? это Ваш 
сын?; néhmen Sie ~ е  Sachen mit! 
возьмйте свой вёщи!

illegal adj 1) нелегальний; 2)'не- 
законний / /  1) нелегальный; 2) не­
законный.

im =  in dem due. in / /  см. in.
immer adv 1) зйвжди, постійно; 

кожного разу; 2): ~  mehr (wéniger) 
дедалі більше (менше); ~  wieder 
знов і знов; auf ~  назавждй / /
1) всегда, постоянно; каждый раз;
2 ) : ~  mehr (wéniger) все больше 
(мёньше); ~  wieder вновь и вновь; 
auf ~  навсегда.
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Immerfort adv постійно, безпе- 
рёрвно, весь час / /  постоянно, бес­
прерывно, всё время.

impfen vt 1 ) с. г. прищёплювати;
2) робити уколи, щёплення (gegen 
etw. —  проти чого-н.); 3) перен. при­
щёплювати (які-н. риси) / /  1 ) с. X. 
прививать; 2) дёлать уколы, привив­
ку (gegen ehv.—  против чего-л.);
3) перен. прививать (какое-л. ка­
чество).

imstande: ~  sein бути спромож- 
ним, могтй / /  ~  sein быть в состоя­
нии.

in ргр (А на питания кудй?, D на 
питания де?, коли?) в, у, до; на; чё- 
рез, за; ~  der Schule у школі; ~  die 
Schùle géhen ітй до школи; ~  der 
Vorlesung на лёкціі; ~  ёіпег halben 
Stünde чёрез півгодйни; der Plan 
würde ~  vier Jahren erfüllt план 
було вйконано за чотйри роки / /  
(А на вопрос куда?, D на вопрос 
где?, когда?) в; на; чёрез; за; ~  der 
Schule в школе; ~  die Schule géhen 
идтй в шкблу; ~  der Vorlesung на 
лёкции; ~  ёіпег halben Stünde чёрез 
полчаса; der Plan würde ~  vier 
Jahren erfüllt план был выполнен за 
четыре года.

indem cj 1) тим чёсом як, тоді 
як; 2) вказуе на спосіб dit ~  er das 
sagte, lächelte er говорячи це, він 
посміхався / /  1) в то врёмя как, 
мёжду тем как; 2) указывает на об­
раз действия ~  er das sägte, lächelte 
er говоря это, он улыбался,

fnder m -s, - індіець / /  индиец.
Indianer m -s, - індіанець / /  ин- 

дёец.
indirekt 1. adj посерёдній, непря- 

мйй; 2. adv опосередковано, побі'ч-

но / /  1 .adj  косвенный; 2. adv кос­
венно.

indisch adj індійський / /  индйй- 
ский.

Industrie f  -, ...strijen індустрія, 
промисловість / /  индустрия, про­
мышленность.

industriéll промисловий / /  про­
мышленный.

infolge ргр (G, von D) внаслі- 
док (чого-н.), чёрез (що-н.) / /
вслёдствие (чего-л.), благодаря 
(чем у-л.).

informieren 1 . v t  1) інформувати, 
доводит до відома; 2) навчати, ін- 
структувйти; 2. sich ~  діставати ін- 
формацію / /  1 . v t  1) информйровать, 
доводйть до сведения; 2) обучать, 
инструктйровать; 2. sich ~  получать 
информацию.

Ingenieur [шзэ'п0:г] m -s, -е 
інженёр / /  инженёр.

Inhalt m -(e)s, -е 1) зміст; der ~  
des Téxtes зміст тёксту; 2) вміст / /  
1) содержание; der ~  des. Téxtes 
содержание текста; 2) содержимое.

Inhaltsverzeichnis п -ses, -se зміст, 
покажчик; перёлік / /  оглавлёние, со­
держание; указатель; пёречень.

Innen adv усерёдині; nach ~  yce- 
рёдину; von ~  зсерёдини / /  внутри; 
nach ~  внутрь; von ~  изнутри.

Innenarzt m -es, ...ärzte тера- 
пёвт / /  терапёвт.

Innenpolitik f  - внутрішня політи- 
ка / /  внутренняя политика.

Inner adj внутрішній / /  внутрен­
ний.

Innerhalb ргр 1 ) (G, von D) усе­
рёдині; у, в; 2) (G, D протягом / /
1) (G, von D) внутри, в предёлах;
2) (G, D) в течёние.
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innerlich adj внутрішній / /  внут­
ренний.

innig adj щйрий, задушёвний / /  
сердечный, задушёвный.

ins =  in das див. in / /  см. in. 
in sb e so n d e re  adv 1) особливо; 

2) зокрёмё / /  1) особенно; 2) в част­
ности.

Insékt п -(e)s, -en комйха / /  насе­
комое.

fnsel /  -, -п острів / /  остров, 
insgesamt adv разом, у сукупнос- 

ті / /  всего, итого, в совокупности.
Institution f  -, -en установа, за­

клад / /  учреждёние.
Intellektuélle т, f  інтелігёнт, лю- 

дйна розумовоі праці / /  интеллигёнт, 
работник умственного трудй.

interessant adj цікавий, інтерёс - 
ний / /  интерёсный.

Interesse п -s, -п інтерёс, заці- 
кавлення; ~  für etw. haben (zéigen) 
цікйвитися чим-н., виявляти інтерёс 
до чого-н. / /  интерёс, заинтересован­
ность; ~  für etw. haben (zéigen) ин­
тересоваться чем-л., проявлять инте­
рёс к чему-л.

Interessengemeinschaft f -, -en
1) гурток; ~  Chemie хімічний гур- 
ток; 2) концёрн / /  1) кружок; ~  Che­
mie химйческий кружок; 2) концёрн.

interessieren 1. vt цікавити, заці- 
кавлювати; 2. sich ~  (für А)  цікави- 
тися (чим-н.) / /  1 . v t  интересовйть,

J
ja  1. prtc 1) так; ~  sagen згбджу- 

ватися; 2) навіть; das kann man be­
stätigen, ~  bewéisen це можна під- 
твёрдити, навіть довёсти; 3) тільки;

заинтересовывать; 2. sich ~  (für А) 
интересоваться (чем-л.).

Interpunktion / -, -en пунктуація // 
пунктуация.

Interpunktionszeichen п -s, - розді- 
ловий знак / /  разделйтельный знак.

inzwischen adv тим часом / /  тем 
врёменем, мёжду тем.

irdisch adj земнйй / /  земной.
irgendein ртоп indef якйй-нё- 

будь / /  какой-нибудь.
irgendwann adv колй-нёбудь / /  

когда-нибудь.
irgendwas ргоп indef що-нёбудь / /  

что-нибудь.
irgendwie adv як-нёбудь / /  как-ни­

будь.
irgendwo adv де-нёбудь / /  где-ни­

будь.
irgendwohin adv кудй-нёбудь / /  

куда-нибудь.
irreführen vt вводити в Оману / /  

вводйть в заблуждёние.
irren L ot 1) блукати; 2) помиля- 

тися; 2. sich ~  помилятися / /  Loi 
1) блуждёть; 2) ошибаться; 2. sich 
~  ошибаться.

frrtum m -(e)s, ...turner помйл- 
ка / /  ошйбка, заблуждёние.

irrtümlich 1. adj помилковий, хйб- 
ний; 2. adv помилково / /  1. adj ошй- 
бочный, невёрный; 2. adv ошйбочно, 
невёрно.

1st präs від sein / /  präs от sein.

•

J
tun Sie es ~  nicht! тільки не робіть 
цього!; 2. cj аджё, же, ж; du kennst 
ihn ~  ! аджё ти знаеш його / /  1. prtc 
1) да; ~  sägen соглашаться; 2) да­
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же; das kann man bestätigen, ~  be­
weisen это можно подтвердить, даже 
доказать; 3) только; tun Sie es 
nicht! только не делайте этого!; 2. cj 
ведь, же; du kennst ihn ~ !  ведь ты 
знаешь его.

Jagd f -, -en полювання / /  охота.
jâgen vt 1) полювати (на кого-н., 

за чим-н.); 2) гнати, переслідува- 
ти / /  1) охотиться (на кого-л., за 
чем-л.); 2) гнать, преследовать.

Jäger т -s, - 1) мислйвець; érep; 
2) (літак-)винйщувач / /  1) охотник; 
егерь; 2) (самолёт-)истребйтель.

jäh X.adj 1) раптбвий, швидкйй; 
2) крутйй, стрімкйй; 2. adv 1) pän- 
том; 2) круто, стрімко; / /  X.adj 
1) внезапный, стремйтельный; 2) кру­
той, обрывистый; 2. adv 1) вдруг, 
внезапно; 2) круто, отвёсно.

Jahr п -(e)s, -е рік / /  год.
jahrelang adv протягом багатьох 

років, роками / /  в течёние многих 
лет, годами.

Jahrestag т -(e)s, -е річнйця / /  
годовщина.

Jahreszeit f -, -en пора року / /  врё- 
мя года.

Jahrhundert п -(e)s, -е (скор. Jh) 
століття, сторіччя / /  столётие, век.

jährlich X.adj річнйй; щорічний; 
2. adv щороку / /  X.adj годичный; 
ежегодный; 2. adv ежегодно.

Jahrm arkt т -(e)s, ...markte ярма­
рок / /  ярмарка.

Jammer т -s горе, нещастя / /  го­
ре, несчастье.

jammern 1. ѵі 1) голосно плакати, 
голосйти; 2) (über, um А, wegen G) 
оплакувати (кого-н., що-н.); горювй- 
ти (за ким-н., за чим-н.); 3) (nach 
D) тужйти (за ким-н.); 2. vt викли-

кати жаль (у кого-н.) / /  1. ѵі 1) гром­
ко плакать, голосить; 2) (über, um А, 
wegen G) оплакивать (кого-л., что- 
л.); горевать (о ком-л., о чём-л.); 
3) (nach D) тосковать (по ком-л.); 
2. vt вызывать жалость (у кого-л.).

Januar m - i  -s, -е січень / /  январь
jawohl adv так, звичайно / /  да, 

конёчно.
jédenfalls adv в усякому разі; не- 

одмінно / /  во всяком случае; непре- 
мённо.

jéder pron indef m (f jéde; n jédes) 
кожний (кожна, кожне); усякий 
(усяка, усяке) / /  каждый (каждая, 
каждое); всякий (всякая, всякое).

jédesmal adv щоразу / /  каждый 
раз.

jedoch cj протё, однак, всё-таки / /  
однако, всё-таки.

jemals adv колись, колй-нёбудь / /  
когда-лйбо, когда-нибудь.

jémand pron indef хтось, хто-нё- 
будь / /  кто-лйбо, кто-нибудь.

jener pron dem m (f jéne, n jénes, 
pl jéne) той (та, те, ті) / /  тот (та, то, 
те).

jenseits prp (G) по той бік / /  по ту 
сторону.

jetzig adj тепёрішній / /  тепёреш- 
ний.

jetzt adv тепёр, зараз; bis ~  досі, 
до цього часу / /  тепёрь, сейчас; 
bis ~  до сих пор.

Johannisbeere f  -, -n смородина; 
schwärze ~  чорна смородина; rote 
(wéifie) ~  порічки / /  смородина; 
schwärze ~  чёрная смородина; rö­
te (wéifie) ~  красная (бёлая) смо­
родина.

Journalist [зиг-] m -en, -en журна- 
ліст / /  журналист.
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Jübel m -s радість, весёлощі / /  ра­
дость, веселье, ликование.

jubeln vi радіти, торжествувати / /  
ликовать, торжествовать.

Jugend / - 1) молодість, юність; 
von ~  auf змолоду; 2) молодь, юна- 
цтво / /  1) молодость, юность; von ~  
auf смолоду; 2) молодёжь, юноше­
ство.

Jugendherberge / -, -п молоді'жна 
турйстська база / /  молодёжная ту­
ристская база.

jugendlich adj юний, молодйй, 
юнацький / /  юный, молодой, юно­
шеский.

Jugendliche m, /  підліток; юнак; 
дівчина; рі молодь / /  подросток;

К
Kabine f  -, -n кабі'на; каюта / /  

кабина; каюта.
Kachel f - ,  -п кахля; mit ~  n àusle- 

gen облицьовувати кахлями / /  ка­
фель; mit ~ n  éuslegen облицовы­
вать кафелем.

Käfer m -s, - жук / /  жук.
Kaffee m -s, -s кава / /  кофе.
Kaffeehaus n -es, ...häuser кафё, 

кав’ярня / /  кафё.
Kaffeekanne / -, -n кавник / /  ко­

фейник.
Käfig m -(e)s, -e клітка / /  клётка.
kahl adj голий; лйсий / /  голый; 

лысый.
Kahn m -(e)s, Kähne човен / /  

лодка.
Kai m -s, -e i -s набережна; nipc / /  

набережная; пирс.

юноша; дёвушка; рі молодёжь.
Jugendorganisation f  -, -en моло- 

діжна організація / /  молодёжная 
организация.

Jugendverband m -(e)s, ...bände
спілка молоді / /  союз молодёжи.

Juli m - i -s, -s лйпень / /  июль.
jung adj молодйй, юний; von ~  

auf змолоду / /  молодой, юный; von 
~  auf смолоду.

Junge т -п, -п хлопчик; юнак; па­
рубок / /  мальчик; юноша; парень.

Jüngling m -s, -е юнак / /  юноша.
Jiini т - i -s, -s чёрвень / /  июнь.
Juwél n -s, -en, m -s, -e коштбв- 

ність, коштовний камінь / /  драго­
ценность, драгоценный камень.

к
Kalb п -(e)s, Kälber теля / /  телё­

нок.
Kalender m -s, - календар / /  ка­

лендарь.
kalt 1. adj холодний; ~ е  Getränke 

прохолодні напо'і; ~ е  Plätte холодна 
закуска; 2. adv холодно / /  1. adj 
холодный; ~ е  Getränke прохладй- 
тельные напйтки; ~ е  Plätte холод­
ная закуска; 2. adv холодно.

Kälte/ - 1) мороз; холод; 2) холод- 
ність / /  1) мороз; холод; 2) холод­
ность.

Kainél n -(e)s, -е верблюд / /  вер­
блюд.

Kamera /  -, -s кінокамера; фото­
камера, фотоапарат; die Aktuélle ~  
актуальна камера, телевізійний вй- 
пуск останніх вістёй / /  кинокамера; 
фотокамера, фотоаппарат; die Aktu-
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élle актуальная камера, телеви­
зионный выпуск послёдних извёстий.

Kamerad m -en , -en товарищ / /  
товарищ.

Kameradschaft f  -, -en товариські 
стосунки, дружба / /  товарищеские 
отношёния, дружба.

Kamm т -(e)s, Kämme гребінёць, 
грёбінь расчёска, гребёнка; грё- 
бень.

kämmen 1. vt причісувати, чесати; 
2. sich прнчісуватися / /  1 .v t  при­
чёсывать, чесать; 2. sich причёсы­
ваться.

Kämmer f -, -п 1) кімнатка, комір- 
ка; 2) палата (парламенту) Ц
1) комнатка, каморка; 2) палата 
(парламента).

Kampf m -(e)s, Kämpfe боротьба, 
бій / /  борьба, бой.

kämpfen ѵі боротися, бйтися; вою- 
вати / /  бороться, сражаться; вое­
вать.

Kämpfer m -s, - боёць; борёць / /  
боёц; борёц.

Kampfgenosse m  -n, -п соратник / /  
соратник.

Kandidatur f -, -en кандидатура; 
die ~  âufstellen висувати кандида­
туру / /  кандидатура; die ~  âufstel­
len выдвигать кандидатуру.

Kaninchen n -s, - кролик / /  кролик.
Каппе f  -, -n глёчик; кухоль; чай­

ник / /  кувшин; кружка; чайник.
Kanone f -, -n гармата; nach Spat­

zen mit ~ n  schießen з гармати по 
горобцях стріляти / /  пушка; nach 
Spatzen mit ~ n  schießen из пушки 
стрелять по воробьям.

Kante f -, -п 1) край; ребро; 2) об- 
лямівка; кант / /  1) край; ребро;
2) кайма, кант.

Kantine f  -, -n Ідальня, буфёт / /  
столовая, буфёт.

Kapitalanlage f  -, -n капіталовкла- 
дення / /  капиталовложёние.

Kapitel n -s, - розділ, глава / /  раз- 
дёл, глава.

Карре / -, -п шапка; берёт; шо- 
лом / /  шапка; берёт; шлем.

kaputt adj розбйтий, зламаний / /  
разбйтый, сломанный.

kaputtgehen* ѵі (s) зіпсувати- 
ся, зламатися / /  испортиться, слома­
ться.

Karausche f  -, -n карась / /  карась 
karg adj 1) скупйй; 2) бідний,убо 

гий / /  1) скупой; 2) бёдный, скуд­
ный, убогий.

kariert adj картатий / /  клётчатый 
Karpfen m -s, - короп / /  карп 
Karte f -, -n 1 ) карта (географічна, 

гральна); 2) листівка; 3) квиток;
4) меню / /  1) карта (географичес­
кая, игральная); 2) открытка; 3) би­
лёт; 4) меню.

Kartéi f  -, -en картотёка / /  карто- 
тёка.

Kartoffel f  -, -n картопля / /  карто­
фель.

Käse m -s, - сир / /  сыр.
Kasse f -, -п каса / /  касса. 
Kassierer m -s, - касйр / /  кассйр. 
Kastânije f  -, -n каштан / /  каштан. 
Kästen m -s, - i Kästen ящик; шух- 

ляда; скрйня / /  ящик; сундук.
Käsus m -, - грам. відмінок / /  

грам. падёж.
Käter m -s, - кіт; der Gestiefelte ~  

Кіт у чоботях (у казці) / /  кот; der 
Gestiefelte ~  Кот в сапогах (в сказ­
ке).

Kätze f -, -n кішка / /  кошка, 
kauen vt, ѵі жувати / /  жевать
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Kauf m -(e)s, Käufe куш'вля / /  по­
купка.

kaufen vt купувйти / /  покупать.
Käufer m -s, - покупёць / /  покупа­

тель.
Kaufhaus n -es, ...häuser універ- 

маг / /  универмйг.
Kaufmann in -(e)s, ...leute торго­

вецъ, купёць, комерсант / /  торговец, 
купец, коммерсант.

Kâufzettel m -s, - чек (y мага- 
зині) Ц  чек (в магазине).

Kaugummi m -s, - i -s жувальна 
гумка / /  жевательная резинка.

kaum adv лёдве; трохи; лишё; на­
вряд чи / /  едва, ёле;. чуть; лишь, 
только; вряд ли.

Kaviar m -s, -е ікра; gepreßter ~  
паюсна ікра; rö ter  ~  кётова ікра; / /  
икра; gepréBter ~  пйюсная икра; 
röter ~  кётовая икра.

Kéhle /  -, -п горло; гортань; aus 
voller ~  на все горло / /  горло; 
гортань; aus voller ~  во всё 
горло.

kehren I 1. vt, ѵі (s) повертати; 
2. sich ~  повертатися / /  1. vl, vi (s) 
поворачивать; 2. sich ~  поворачи­
ваться.

kehren II vt підмітати / /  подме­
тать.

Keim m -(e )s ,-e  паросток; зйродок 
/ /  росток; зародыш.

kein proa indef m (f kéine, n kéin, 
pl kéine) Ж0ДНИЙ; ніякий, ніхто; auf 
~ en  Fall ні в якому разі / /  ни один; 
никакой; никто; auf ~ e n  Fall ни 
в коем случае.

kéinesfalls adv анітрохи, мі в якому 
разі / /  нисколько, ни в коем случае.

Kelch m -(e)s, -е чаша, кёлих / /  
чаша, кубок, бокал.

Keller m -s, - погріб, підвал, 
льох / /  погреб, подвал.

Kéllner m -s, - офіціант / /  офици­
ант.

kénnen* vt знати (кого-н.); бути 
знайомим (з ким-н.) / /  знать (кого- 
л .); быть знакомым (с кем-л.).

kénnenlernen vt познайбмитися (з 
ким-н.); ознайомитися (з чим-н.) ; ді- 
знатися (про іцо-н.) / /  познакомить­
ся (с кем-л.); ознакомиться (с чем- 
л .); узнать (о чём-л.).

Kenntnis f -, -se 1) відомість; von 
etw. (D) ~  nehmen ознайомитися 
(з чим-н.); 2) знания, ерудйція / /  
1) сведение; von etw. (D) ~  nehmen 
ознакомиться (с чем-л.); 2) знания, 
эрудиция.

Kennzeichen n -s, - прикмёта, ознй- 
ка / /  признак, примёта.

kénnzeichnen vt характеризувйти; 
позначати / /  характеризовать; отме­
чать.

Kérker m -s, - в’язнйця / /  тюрьма.
Kerl т -(e )s, -е хлопець / /  парень.
Kern т -(e)s, - e l )  кіеточка; ядро; 

зерно; 2) суть / /  1) косточка; ядро; 
зерно; 2) суть.

Kernwaffe / -, -п ядерна збрбя / /  
ядер нос оружие.

Kérze f  -, -п сві'чка / /  свеча.
Kétte f -, -n  1) ланцюг; 2) ланцю- 

жок, намйсто; 3) нйзка, ряд / /  
1) цепь; 2) цепочка, ожерелье; 3) ве- 
ренйца, ряд.

Kiefer I m -s, - щёлепа / /  челюсть.
Kiefer II / -, -п сосна / /  сосна.
Kind п -(e) s, -er дитйна; von ~  

auf з дитйнства / /  ребёнок; von ~  
auf с дётства.

Kindergarten m -s, ...gärten дитя- 
чий садок / /  дётский сад.
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Kinderheim n "(e)s,-e  ДИТЯЧИЙ 6y- 
ДЙНОК / /  дётский дом.

Kinderkrippe f -, -n дитячі ясла / /  
дётские ясли.

Kinderwagen m -s, - дитяча коляс­
ка / /  дётская коляска.

Kindheit f  -  дитйиство / /  детство.
Kinn n -(e)s, -e підборіддя / /  под­

бородок.
Kipper m -s, - самоскйд / /  само­

свал.
Kirche f -, -n цёрква / /  цёрковь.
Kirsche f -, -n вйшня / /  вишня.
Kissen n -s, - подушка / /  подушка.
Kissenbezug m -(e)s, ...züge наво­

лочка // наволочка.
Kiste f -, -n ящик; скрйня / /  ящик; 

сундук.
Kittel m -s, - спецодяг, роббчий ха­

лат / /  спецодёжда, рабочий халат.
Klage f -,  -n  1) плач; стогнйння; 

2) юр. скарга, позов / /  1) плач; сте­
нания; 2) юр. жалоба, иск.

klagen vi (über А) скаржитися (на 
кого-н., на що-н.) Ц  (über А ) жало­
ваться (на кого-л., на что-л.).

kläglich adj жалібнйй; жаліс- 
ний / /  жалобный; жалкий.

Klammer f -, -  n 1) скоба; 2) pi 
дужки; éckige ~ n  квадратні дуж ­
ки / /  1) скоба; 2) pi скобки; éckige 
~ п  квадратные скобки.

Klang m -(e)s, Klänge 1) звук, 
тон; 2) дзвін / /  1) звук, тон; 2) звон.

klanglos adj беззвучний; глухйй 
(про звук) / /  беззвучный; глухой (о 
звуке).

klangvoll adj звучний, дзвінкйй / /  
звучный, звонкий.

Klappbett п -(e )s, -en складане 
ліжко; розм. розкладушка / /  склад­
ная кровать; разе, раскладушка.

klappen ѵі ляскати, стукати / /  
хлопать, стучать.

klar adj 1) яснйй, прозорий; 
2) зрозумілий / /  1) ясный, прозрач­
ный; 2) ясный, понятный.

klärmachen vt пояснювати / /  объ­
яснять.

Klasse f -, -n 1 ) клас (у різних зна­
чениях); 2) сорт; 3) розряд / /
1) класс (в разных значениях);
2) сорт; 3) разряд.

klassisch adj класйчний / /  класси­
ческий.

klatschen I vt шльопати; ляпати; 
Beifall ~  аплодувати / /  шлёпать; 
Béifall ~  аплодйровать.

klatschen II vi (über А)  розпуска- 
ти пліткй (про кого-н.) Ц  (über А) 
сплётничать (о ком-л.).

Klaue f -, -n кіготь, пазур / /  ко­
готь.

Klavier n -s, -e рояль; піаншо; ~  
spielen грати на роялі (піаніно) / /  
рояль, пианйно; ~  spielen играть на 
рояле (пианйно).

klében 1 . v t  клёі'ти; 2. vi (an D) 
прилипати, пристазатн (до чого- 
н.) / /  1 .v t  клёить; 2. vi (an D) при­
липать, приставать (к чему-л.).

Kleid п -(e)s, -er сукня; pi одяг / /  
платье; рі одёжда.

kléiden 1 . v t  одягати (кого-н.); 
2. sich ~  (in А) одягатися, убира- 
тися (у що-н.) / /  1 . v t  одевать 
(кого-л.); 2. sich ~  (in А)  одеваться 
(во что-л.).

Kléiderschrank m -(e) s, ...schränke
шафа для одягу / /  платяной шкаф, 
гардероб.

Kleidung f  -, -en одяг / /  одёжда. 
klein 1 .adj  малёнький; 2. adv: 

ein ~  wénig трошки; von ~  auf
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змалку / /  1.ad j  маленький; 2. adv: 
ein ~  wénig немножко; von ~  auf 
с дётства.

Kleinigkeit f  -, -en дріб’язок, дріб- 
нйця / /  мелочь, пустяк.

kléttern ѵі (h, s) лазити; дёртися / /  
лазить; взбираться.

KHma п -s, -s i ...mate клімат / /  
климат.

Klingel f  -, -n дзвінок (біля две­
рей) / /  звонок (возле двери).

klingeln ѵі дзвонйти; es klingelt 
дзвбнять / /  звонйть; es klingelt 
звонят.

klingen* ѵі дзвеніти; звучйти / /  
звенёть; звучать.

klopfen 1. vt бйти; 2. ѵі 1) стукати; 
an die Tür ~  стукати в двёрі; 2) бй- 
тися (про серце) / /  1 . v t  бить, коло- 
тйть; 2. ѵі 1) стучать; an die Tür ~  
стучать в дверь; 2) бйться (о 
сердце).

Kloster n -s, Klöster монастйр / /  
монастырь.

Kluft f -, Klüfte ущёлина; безбдня, 
прірва / /  ущёлье; бёздна, пропасть

klug adj розумний / /  умный.
Knabe т -п, -п хлопчик; підліток / /  

мальчик, подросток.
knapp 1. adj 1) вузькйй, тіснйй; 

2) обмёжений; 3) стйслий; mit ~ еп  
Worten коротко, стйсло; 2. adv лёд- 
ве, в обріз / /  1. adj 1) узкий, тёсный; 
2) ограниченный; 3) сжатый; mit 
~ e n  Worten коротко, сжато; 2. adv 
ёле, в обрёз.

Knecht т -(e)s, -е слуга, наймит / /  
слуга, батрак.

knéten vt місйти, м’яти; масажу- 
вати / /  месйть, мять; массажйро- 
вать.

Knie n -s, - коліно / /  колёно

knien ѵі стояти навкблішки / /  сто­
ять на колёнях.

Knoblauch т -<e)s часнйк / /  чес­
нок.

Knochen m -s, - кістка / /  кость.
Knopf т -(e)s, Knöpfe 1) гудзик; 

2) запонка; 3) кнопка (дзвінка) / /  
1) пуговица; 2) запонка; 3) кнопка 
(звонка).

knöpfen 1. vt застібати; 2. ѵі засті- 
батися (на гудзики) / /  1 .v t  застёги­
вать; 2. ѵі застёгиваться (на пуго­
вицы).

Knopfloch п -(e)s, ...löcher петля, 
петёлька / /  пётля (на одежде).

Knospe f -, -n брунька; бутон / /  
почка; бутон.

Knoten т -s, - вузол; ёіпеп ~  
knüpfen зав’язати вузол / /  узел; 
ёіпеп ~  knüpfen завязать узел.

knurren ѵі ричати, гарчати (про со­
баку) Ц рычать, ворчать (о собаке).

Koch т -(e)s, Köche кухар / /  по­
вар.

kochen 1. vt варйти, готувати; 2. 
ѵі кипіти; варйтися / /  1. of варйть, 
стряпать; 2. ѵі кипёть, варйться.

Kochherd т -(e)s, -е плита / /  
плита.

Köchin / -, -nen куховарка / /  ку- 
харка.

Köchtopf т -(e)s, ...töpfe горщик, 
каструля / /  горшок, кастрюля.

Koexisténz f  -, -en співіснування / /  
сосуществование.

Koffer m -s, - чемодан, валіза / /  
чемодан

Kohl m "(e)s, -e капуста / /  ка­
пуста.

Kohle f  -, -n вугілля / /  уголь.
Kollektivbauer m -n i -s, -n кол- 

госпник / /  колхозник
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Kollektivwirtschaft f  -, -en колгосп / /  
колхоз.

Kombine *[-'Ьі:пэ] f  -, -n i [-'baen]
/ -, -s комбайн / /  комбайн.

komisch adj смішнйй, комічиий / /  
смешной, комичный.

Komitée n -s, -s комітёт / /  коми- 
тёт.

Komma n -s, -s i -ta кома / /  запя­
тая.

kommen* vi (s) приходити; при- 
іжджати; прибувати; komm her! ідй 
сюдй! / /  приходить; приезжать; 
прибывать; komm her! ндй сюда!

kompliziert adj складнйй / /  слож­
ный.

Komponist т -en -en к о м п о з й -  
тор / /  к о м п о з и т о р .

Konditoréi f -, -en кондйтерська / /  
кондйтерская.

Konfektion f -, -en 1) пошиття одя- 
гу; 2) готовий одяг / /  1 ) шитьё
одёжды; 2) готовое платье.

Konfektionsgeschäft n -(e)s, -е ма- 
газйн готового одягу / /  магазйн го­
тового платья.

Konfitüre / -, -n варёння, джем / /  
варёнье, джем.

König m ■(e)s,-e король, цар / /  ко­
роль, царь.

Königin f -, -nen 1) К о р о л ё в а , ца- 
рйця; 2) шах. ферзь, К о р о л ё в а  / /  
1) К о р о л ё в а , ц а р и ц а ;  2) шахм. ферзь, 
К о р о л ё в а .

können* mod 1) могтй, мйти мож- 
лйвість; man kann можна; 2) уміти; 
знати; er kann Deutsch він знае ні- 
мёцьку мову / /  1) мочь, имёть воз­
можность, быть в состоянии; man 
kann можно; 2) умёть; знать; er 
kann Deutsch он знает немёцкий 
язык.

Können n -s уміння, знания; мож- 
лйвість / /  умёние, знание; возмож­
ность.

Konsumartikel, Konsûmgüter pl
товари широкого вжйтку / /  товары 
широкого потреблёния.

Konzépt п -(e) s, -е план, конс- 
пёкт / /  план, конспёкт.

Kopéke /  -, -п копійка / /  копёйка.
Kopf т -(e)s, Köpfe 1) голова; 

2) вершйна (гори)\ 3) головка, ка­
чан (напусти); 4) головка (гвоздя);
5) ніс (літака) / /  1) головй; 2) вер­
шйна (горы); 3) головка, кочан (ка­
пусты); 4) шляпка (гвоздя); 5) нос 
(самолёта).

Kopfhörer in -s, - навушники / /  на­
ушники.

koppeln ѵі здійснювати стикувйн- 
ня / /  производить стыковку.

Koppelung / -, -en 1) зв’язсж; 
2) стикування / /  1) связь; 2) сты­
ковка.

Korb m -(e )s, Körbe кошик / /  
корзйна.

Korbball m -(e)s баскетбол / /  бас­
кетбол.

Kork m -(e)s, -e корок / /  пробка.
korken vt закупорювати (кор- 

ком) / /  закупоривать (пробкой).
Korn п -(e)s, Körner 1) зёрно, зер- 

нйна; 2) pl Korne зёрно, збіжжя / /  
1) зерно, зёрнышко; 2) pl Korne зер­
но, зерновой хлеб.

Kornblume / -, -n волошка / /  васи­
лёк.

Kornkammer / -, -n, Kornspeicher
m -s, - зерносховище / /  зернохранй- 
лище.

Körper m -s, - тіло, тулуб; орга- 
нізм / /  тёло, туловище; организм.
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Körperkultur f - фізкультура / /  
физкультура.

körperlich adj фізйчний; тілёс- 
ний / /  физический; телёсный.

korréki adj 1) правильний; 2) ко- 
рёктнкй / /  1) правильный; 2) кор- 
рёктный.

korrespondieren ѵі (mit D) листу- 
ватися (з ким-н.) / /  переписываться 
(с кем-л.).

korrigieren vt  виправляти / /  ис­
правлять.

Korruption / -, -en підкуп, коруп- 
ція, продажність / /  подкуп, кор­
рупция, продажность.

kosmisch adj космічний / /  косми­
ческий.

kostbar adj коштовний / /  драго­
ценный.

kosten I vt куштувати / /  пробо­
вать, отвёдывать.

kosten II vt коштувати; was kostet 
das? скільки це коштуе? / /  стоить; 
was kostet das? сколько это стоит?

Kosten pi кошти, вйтрати; auf éige- 
ne ~  за свій рахунок / /  расходы, 
издёржки; auf éigene ~  за свой 
счёт.

kostenlos adj безплатний / /  бес­
платный.

Kotelett п -(e)s, -е і -s відбивна 
(котлёта) / /  отбивная (котлёта).

Kraft / -, Kräfte 1) сйла, міць; 
2) тех. енёргія, сйла; 3) робітннк, 
фахівёць / /  1) сйла, мощь; 2) тех. 
энёргия, сйла; 3) рабочий, специа- 
лйст.

Kraftfahrer m -s, - шофёр, водій / /  
шофёр, водйтель.

kräftig 1 .ad j  сйльний, міцнйй; 
2. adv сйльно, міцно / /  1 .adj  силь­
ный, крёпкий; 2. adv сйльно, крёпко.

kraftlos adj безсйлий / /  бессйль- 
ный.

Kraftrad п -(e)s, ...räder мото-
цйкл / /  мотоцйкл.

Kraftwagen m -s, - автомобіль / /  
автомобиль.

Kraftwerk n -(e)s, -e електростан- 
ція / /  электростанция.

Kragen m -s, - комір / /  ворот- 
нйк.

Krähe f -, -n ворона, гава / /  воро­
на.

krähen ѵі каркати; співати (про 
півня) / /  каркать; петь (о петухе).

Kranich m -(e)s, -e журавёль / /  
журавль.

krank adj хворий; ~  wérden за- 
хворіти / /  больной; ~  wérden забо- 
лёть.

Kränke m, j  хворий, хвора / /  боль­
ной, больная.

kränken 1. vt крйвдити, ображати; 
2. sich ~  (über А) ображатися (на 
що-н.) / /  1 . v t  обижать, оскорблять; 
2. sich ~  (über А) обижаться (на 
что-л.).

Krankenhaus п -es, ...häuser лікар- 
ня / /  больнйца.

Krankenpfleger m -s, - санітар / /  
санитар.

Krankenschein m -(e)s, -e листок 
непрацездатності / /  листок нетрудо­
способности.

Krankheit /  -, -en хвороба / /  бо- 
лёзнь.

kränklich adj хвороблйвий, нёміч- 
ний / /  болёзненный, хйлый.

Kranz m -es, Kränze вінок / /  ве­
нок.

kratzen vt чухати; дряпати / /  че­
сать; царапать.
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Kraut n -(e)s, Kräuter 1) трава; 
зілля; 2) городина; 3) капуста / /
1) трава; 2) зёлень; 3) капуста.

Krawatte / -, -п галстук, краватка
/ /  галстук.

Krebs ni -es, - e l )  рак; 2) тк. sg 
мед. рак / /  1) рак; 2) тк. sg мед. рак.

Kréide f -, -п крёйда / /  мел.
Kreis tn -es, -e 1) круг; коло;

2) район; округ / /  1) круг; окруж­
ность; 2) район, округ.

kréisen ѵі крутйтися, обертатися / /  
кружиться, врашдться.

Kréislauf m -(e)s цикл; кругово­
рот;'циркуляція; ~  des Blutes крово- 
обіг / /  цикл; круговорот; цир­
куляция; ~  des Blutes кровообра­
щение.

Kreuz n -es, -e хрест / /  крест.
Kreuzer m -s, - крёйсер / /  крейсер.
Kreuzung f -, -en 1) перехрёстя, 

роздоріжжя; 2) біол. схрёщуван- 
ня / /  1) перекрёсток, пересечёние; 
2) биол. скрёщивание.

Kréuzwortratsel n -s, - кросворд / /  
кроссворд.

kriechen* vi (h,s) 1) повзтй, пов- 
зати; 2) (vor D) плазувати (перед 
ким-н.) / /  1) ползти, ползать;2) (vor 
D) пресмыкаться (перед кем-л.).

Krieg m -(e)s, -e війна; der Größe 
Vaterländische ~  Вслйка Вітчизня- 
на війна / /  война; der Größe Vater­
ländische ~  Велйкая Отечественная 
война.

kriegerisch adj 1) войовнйчий, 
бойовйй;2) воёиний / /  1) войнствен- 
ный, боевой; 2) воённый.

Kriegsaufruf m -(e )s, -е мобіліза- 
ція / /  мобилизация.

Kriegsausbruch in -(e) s початок 
війнй / /  начало войны.

Kriegsbeschädigte m, f інвалід вій­
нй / /  инвалйд войны

Kriminalität /  - злочйнність / /  пре­
ступность.

Krippe f  -, -п ясла / /  ясли.
Krise f -, -п крйза / /  кризис.
Kritik f -, -en 1) критика; 2) pe- 

цёнзія / /  1) крйтика; 2) рецёнзия.
Kröne / -, -n 1) корона, вінёць; 

2) крона (дерева); 3) коронка (зу­
ба) / /  1) корона, венёц; 2) крона 
(дерева); 3) коронка (зуба).

Krug m -(e)s, Krüge глёчик; ку- 
холь / /  кувшйн; кружка.

krumm adj кривйй / /  кривой.
Kubaner m -s, -, ~ in  f -, -nen 

кубйнець, кубйнка / /  кубйнец, ку­
бинка.

Küche / -, -n 1) кухня; 2) харчі, 
іжа / /  1) кухня; 2) стол, пйща.

Küchen ni -s, - пиріг; тістсчко; 
торт; пёчиво; кекс / /  пирог; пирож­
ное; торт; печенье; кекс.

Kuckuck m - (e )s, -e зозуля / /  ку­
кушка.

Kugel /  -, -n 1) куля; 2) куля; яд­
ро / /  1) шар; 2) пуля; ядро.

Kugelschreiber m -s, - кулькова 
ручка / /  шариковая ручка.

Kuh f -, Kühe корова / /  корова.
kühl adj прохолодний, свіжий / /  

прохладный, свёжнн.
kühlen vt охолоджувати / /  охлаж­

дать.
Kühlschrank m -(e )s, ...schränke

холодйльник / /  холодйльник.
kühn adj смілйвий, відважний / /  

смёлый, отважный.
Kulturaustausch m -es культурний 

обмін / /  культурный обмён.
Kulturerbe n -s культурна спад- 

щина / /  культурное наслёдие.
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Kulturfilm m -(e) s, -e науково-по- 
пулярний фільм / /  научно-популяр­
ный фильм.

Kulturprogramm n -s, -e художня 
частйна, концёрт / /  художественная 
часть, концёрт.

Kummer m -s горе, сум / /  горе, пе­
чаль.

kümmern, sich (um А)  турбувати- 
ся (про кого-н., про що-н.); сумувй- 
ти, журйтися / /  заботиться (о ком- 
л., о чём-л.); печалиться, горевать.

Kumpel m -s, - гірнйк, шахтар / /  
горняк, шахтёр.

Künde I f  -, -п зві'стка / /  весть, из­
вёстке.

Kunde II m -n, -n покупёць; 
кліёит / /  покупатель, клиёнт.

Kundendienst m -es, -e 1) бюро об- 
слуговування; 2) стіл замовлень / /
1) бюро обслуживания; 2) стол за­
казов.

Kundgebung f -, -en 1) демонстра­
ція, мітинг; 2) отношения, обнаро­
дования / /  1 ) демонстрация, мйтинг;
2) объявлёние, обнародование.

kündig adj (G) тямущий, обізна-
ний (у чому-н.); séiner Sache ~  sein 
добре знати свою справу / /  (G) знйю- 
щий, свёдущий (в чём-л.); séiner Sache 
~  sein хорошо знать своё дёлоГ

kündigen ѵі 1 ) (D) звільняти (ко­
го-н.); 2) заявляти про залйшення 
робота / /  1) (D) увольнять (кого-л.); 
2) заявлять об уходе со службы.

Kundschaft /  -, -en покупці, кліен­
тура / /  покупйтели, клиентура.

künftig 1. adj майбутній; 2. adv на- 
далі, у Maft6ÿTHbOMy / /  I .ad j  буду­
щий; 2. adv впредь, в будущем.

K unst/-, Künste 1) мистёцтво; an­
gewandte ~  прикладнё мистёцтво;

2) майстёрність, уміння / /  1) искус­
ство; angewandte ~  прикладное ис­
кусство; 2) мастерство, умённе.

Künstler m -s, - художник; артйст; 
діяч мистёцтв / /  художник; артйст; 
дёятель искусств.

künstlerisch adj художній, мис- 
тёцькии; артистйчний / /  художест­
венный; артистйческий.

künstlich adj 1) штучний, фальшй- 
вий; 2) неприродний / /  1) искусствен­
ный, фальшйвый; 2) неестёственпый.

Kunstmuseum n -s, ...séjen музей 
образотворчого мистёцтва / /  музёй 
изобразйтельиых искусств.

Kunstwerk п -(e )s, -е художній 
твір; твір мистёцтва / /  художествен­
ное произведёние; произведёние ис­
кусства.

Küpfer ri -s мідь / /  медь.
Kuppel /  -, -п купол / /  купол.
Kur / -, -en (курс) лікування; éine 

~  machen проходите курс лікування 
/ /  (курс) лечёння; éine ~  machen 
проходйть курс лечёния.

kurieren vt лікувати / /  лечйть.
Kurs m -es, -e курс, напрям / /  

курс, направлёние.
Kursus m -, Kurse 1) курс (лек- 

цій); 2) pi кур си / /  1) курс (лекций); 
2) рі курсы.

Kurve [-V-] / -, -n 1) мат. крива; 
2) заворот (дороги) / /  1) мат. кри­
вая; 2) поворот (дороги).

kurz 1. adj 1) короткий; 2) нетри- 
валий; in ~ e r  Zeit незабаром; 2. adv 
1 ) коротко; 2) стйсло; 3) швйдко; не- 
забаром; vor em недавно / /  1. adj 
1) короткий; 2) краткий; непродол- 
жйтельный; in ~ e r  Zeit вскоре; 2. 
adv 1) коротко; 2) вкратце; 3) вско­
ре; vor ~ em  недавно.



125 län

kürzen иt 1 ) укорочувати; скоро- 
чуватп; 2) змёншувати / /  1) уко­
рачивать; 2) сокращать, умень­
шать.

kurzfristig adj короткотерміновий 
/ /  краткосрочный.

kürzlich adv недавно / /  недав­
но.

kurzsichtig adj короткозбрий; пе­
рса. исдалскоглпдний / /  близорукий; 
пс ре и. недальновидный.

Kürzung /  -, -en скорочення / /  со­
кращение.
. Kürzwaren pi галантерёя / /  галан­
терёя.

Kuß т Kusses, Küsse поцілунок / /  
поцелуй.

küssen 1. vt цілувати; 2. sich ~  ці- 
луватися / /  1 . v t  целовать; 2. sich ~  
целоваться.

Küste f -, -n морськйй бёрег, узбе- 
рбжжя / /  морской бёрег, побережье.

LS
lächeln ѵі усміхатися / /  улыбаться. 
Lächeln n -s гюсмішка / /  улыбка, 
lachen vi (über А) сміятпся (з ко- 

го-н., з чого-п.) / /  смеяться (над 
кем-л., над чем-л.).

Lachen n -s смix, рёгіт / /  смех, хо­
хот.

lächerlich adj смішнйй, кумёдний 
/ /  смешной, забавный.

Lachs т -es, -е лосось; сьбмга / /  
лосось; сёмга.

läden* vt вантажити / /  грузить, 
нагружать.

Läden т -s, - і Läden 1 ) крамнйця, 
магазин; 2) вікбнниця / /  1) лавка, 
магазин; 2) ставень.

Lädenfenster n -s, - вітрйна / /  вит­
рина.

Läge f -, - n 1) положения; міеце- 
знаходженмя; 2) стан, становище / /
1) расположённе; местоположёние;
2) состояние, положёние.

Läger n -s, - 1 ) склад (товарів); 
2) табір; 3) постіль; нічліг / /  
1) склад (товаров); 2) лагерь; 3) по- 
стёль; ночлёг.

lähmen ѵі кульгати / /  хромать.
Laib m -(e) s, -е хлібйна; круг 

(сиру) / /  каравай (хлеба); круг 
(сыра).

Lâienkunst f - художня самодіяль- 
ніеть / /  художественная самодея­
тельность.

Lâken n -s, - простирадло / /  прос­
тыня.

Lamm n -(e)s, Lämmer ягня / /  яг­
нёнок.

Lâmpe f  -, -n лампа / /  лампа.
Land n -(e)s, Länder 1) краіна; 

2) земля, грунт; 3) суша; ап (s) ~  
géhen зійтй на зёмлю; 4) село; auf 
dem ~ е  в селі; на дачі / /  1) страна; 
2) земля, почва; 3) суша; an (s) ~  
géhen сойти на зёмлю; 4) дерёвня; 
auf dem ~ е  в дерёвне; на даче.

Länderkunde f - географія / /  гео­
графия.

Ländhaus n -es, ...häuser дача / /  
дача.

Ländkarte f -, -n географічна кар­
та / /  географическая карта.

ländlich adj сільськйй / /  сёльский.
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Landschaft f -, -en 1) кран; місцё- 
вість; 2) пейзаж, ландшафт / /  
1) край; мёстность; 2) пейзйж, ланд­
шафт.

Landsmann т -(e)s, ...leute зем­
ляк, співвітчйзник / /  земляк, соотё- 
чественник.

Landung f -, -en 1) вйсадка; де­
сант; 2) ав. призёмлення,посадка / /  
1) высадка; десант; 2) ав. приземле­
ние, посадка.

Landwirtschaft f - сільськё госпо- 
дарство / /  сёльское хозяйство.

lang adj 1) довгий; 2) тривалий; 
mein Lében ~  все моё життя / (  
1) длйнный; 2) долгий, продолжй- 
тельный; mein Lében ~  всю мою 
жизнь.

lange adv дбвго, тривалий час / /  
долго, долгое врёмя.

Langeweile / - нудьга / /  скука.
langfristig adj довгострокбвий / /  

долгосрочный.
längs ргр (G, D) уздбвж / /  вдоль.
langsam adj повільний / /  мёдлен- 

ный.
langweilen 1. vt набридати; 2. sich 

~  нудьгуватй / /  1 . v t  надоедать; 2. 
sich ~  скучать.

langweilig adj нуднйй )(  скуч­
ный.

Lappen т -s, - ганчірка / /  тряпка.
Lärm m "(e)s шум; метушня / /  

шум; суматоха.
lärmen ѵі шуміти / /  шумёть.
lassen 1. vt \) залишати; laß mich 

in Rühe! дай мені спбкій!; 2) переста- 
вати; laß das Wéinen! перестань пла- 
кати!; 2. ѵі 1) веліти, примушуватн; 
j-n rufen — веліти поклйкати когб- 
н.; 2) дозволяти, давати можлйвість; 
laß dich umarmen! дозволь обійняти

тебе / /  1. vt \ ) оставлять; laß mich in 
Rühe! оставь меня в покое!; 2) пере­
ставать; laß das Wéinen! перестань 
плакать!; 2. ѵі 1) велёть, заставлять; 
j -п rùfen ~  велёть позвать когб-л.; 
2) позволять, давать возможность; 
laß dich umarmen! дай тебя обнять!

Last f  -, -en 1) нбша, вантаж; 
2) тягар / /  1) нбша, груз; 2) тяжесть, 
брёмя.

Lastkraftwagen m -s, - (скор. 
LKW) вантажний автомобіль / /  гру­
зовой автомобйль.

Laterne f -, -п ліхтар / /  фонарь. 
Laub п -(e)s лйстя, зёлень / /  лист­

ва, зёлень.
Lauf т -(e)s, Läufe 1) хід; біг; 

рух; 2); im ~ eé in er Woche прбтягом 
тйжня / /  1) ход; бег; движёние; 
2); im ~ e  éiner Woche в течёние не- 
дёли.

laufen* ѵі (s) 1) бігати, бігти;
2) тех. працювйти, функціонувати;
3) минати, бігти (про час); 4) йтй 
(про фільм) / /  1) бёгать, бежйть;
2) тех. работать, функционировать;
3) проходйть, бежать (о времени);
4) идтй (о фильме).

Laune / -n 1) настрій; guter ^
sein бути в доброму настроі; 
2) прймха, каприз / /  1) настроёние; 
guter ~  sein быть в хорошем на- 
строёнии; 2) прйхоть, капрйз.

lauschen ѵі (D) прислухатися (до 
чого-н.) / /  прислушиваться (к че­
му-л.).

laut I 1 .adj  голоснйй, гучнйй; 
2. adv гблосно, угблос / /  1. adj
громкий; 2. adv громко, вслух.

laut II ргр (G) згідно (з чим-н.), 
відповідно (до чого-н.); ~  Gesétz 
згідно з законом / /  согласно (чему-л.),
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в соответствии (с чем-л.); ~  
Gesétz по закону.

Laut т -(e)s, -е звук / /  звук, 
läuten ѵі звучати / /  звучать, 
läuten 1. vt дзвонйти; Alarm ~  бй- 

ти на сполох; 2. щдзвеніти; es läutet! 
дзвінбк! / /  1. vt звонить; Alärm ~  
бить тревогу; 2. ѵі звенёть; es läutet! 
звонят!, звонок!

lautlos adj беззвучний, безмов- 
ний / /  беззвучный, безмолвный.

leben ѵі жйти; бути, існувати; lébe 
wohl! прощай! / /  жить; существо­
вать; lébe wohl! прощай!, будь здо­
ров!

Lében п -s, - життя, існування; ums 
~  kommen загйнути / /  жизнь, су­
ществование; ums ~  kommen погиб­
нуть.

lebéndig adj 1) живйй; 2) жва- 
вий / /  1) живой; 2) оживлённый.

lébensgefâhrlich adj небезпёчний 
для життя / /  опасный для жизни.

Lébenslauf т -(e)s, ...laufe біо­
графія / /  биография.

Lebensmittel pi продукти харчу- 
вання / /  продукты питания.

Lebensmittelgeschäft п -(e)s, -е 
гастроном / /  гастроном.

Lebensniveau [-пі'ѵо:] п -s, -s 
життёвий рівень / /  жизненный уро­
вень.

Léber f -, -п печінка / /  пёчень. 
lebhaft adj жвавий, бадьорнй / /  

оживлённый, бодрый.
lécken vt лизати / /  лизать.
Leder п -s, - шкіра (вйчинена) / /  

кожа (дублёная).
lédig adj холостйй; незаміжня / /  

холостой; незамужняя.
lédiglich adv тільки, лишё / /  толь­

ко, лишь.

leer adj порожній, пустйй / /  пус­
той.

légen 1. vt класти; укладати; die 
Haare ~  укладати волосся, робйти 
зачіску; 2. sich ~  лягати; sich zu 
Bett ~  лягати спати / /  1. vt класть; 
укладывать; die Haare ~  дёлать 
укладку, причёску; 2. sich ~  ложйть- 
ся; sich zu Bett ~  ложйться спать.

Lehm т -(e)s, -е глйна / /  глина.
léhnen 1. vt (an, gegen А) приту- 

ляти (що-н. до чого-н.); 2. sich ~  
(an, gegen А)  притулятися (до чо­
го-н.); обпиратися (на що-н.) / /  1. 
vt (an, gegen А) прислонять (что-л. 
к чему-л.); 2. sich ~  (an, gegen А ) 
прислоняться (к чему-л.), опираться 
(на что-л.).

Lehranstalt f -, -en навчальний за­
клад / /  учёбное заведёние.

Lehrbuch п -(e)s, ...bûcher підруч- 
ник / /  учёбник.

Lehre / -п 1) учения, теорія; 
2) навчання / /  1) учёние, теория; 
2) обучёние, учёба.

lehren vt учйти, навчати; виклада- 
ти / /  учйть, обучать; преподавать.

Lehrer m -s, - учйтель, викладач / /  
учйтель, преподаватель.

Lehrerzimmer п -s, - учйтельська 
/ /  учйтельская.

Léhrfach п -(e)s, ...fâcher дисцип- 
ліна, навчальний предмёт / /  дисцип­
лина, учёбнын предмёт.

Lehrkraft /  -, ...kräfte викладач, 
педагог / /  преподаватель, педагог.

Lehrling m -s, -e учень (на вироб- 
ництві) / / ученйк (на производстве).

Lehrmittel п -s, - навчальний по- 
сібник / /  учёбное пособие.

Lehrstuhl m -(e)s, ...stühle кёфед- 
pa / /  кафедра.
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Leib m -(e)s, -er 1) ті'ло; 2) жи- 
віт / /  1) тело; 2) живот.

Léiche f -, -n труп / /  труп.
leicht l .a d j  легкий; 2. adv легко, 

злёгка / /  I. adj лёгкий; 2. adv легко, 
слегка.

Leichtindustrie f -, ...strijen легка 
промисловість / /  лёгкая промышлен­
ность.

leid adj: es tut mir ~  мен! шкода 
/ /  es tu t mir ~  мне жаль.

Leid n -(e )s біль, страждання; го­
ре, сум / /  боль, страдание; горе, пе­
чаль.

leiden* 1 .v t  страждйти (від чо- 
го-н.); терпіти (що-н.); Hunger ^  
страждйти від голоду; 2. ѵі 1) (an D) 
хворіти (на що-н.); er leidet ari 
Grippe він хворіе на грип; 2) (durch 
А )  страждати (від чого-н.. через 
кого-н.) / /  1 . v t  страдать (от
чего-л.); терпёть (что-л.); Hunger ~  
страдать от голода; 2. ѵі 1) (an D) 
болёть (чем-л.); ег léidet an Grippe 
он болёет гриппом; 2) (durch А ) 
страдать (ог чего-л., из-за ко- 
го-л.).

Leidenschaft f -, -en прйстрасть / /  
страсть.

leidenschaftlich adj прйстрасний. 
палкйй / /  страстный, пылкий.

léider adv на жаль / /  к сожалё- 
нию.

léihen* vt 1) (D) позичати (кому- 
н.) \ 2) (von D) позичати (у кого-н.) Ц
1) (D) давать взаймы (кому-л.);
2) (von D) брать взаймы (укого-л.).

Leim m "(e)s, -е клей / /  клей.
léinen adj ллянйй, полотняний / /

льняной, полотняный.
Leinwand f  - 1) полотно; 2) ек- 

рйн / /  1) полотно; 2) экран.

léise 1 .adj тйхий; 2. adv тихо / /  
1 .ad j тйхий; 2. adv тйхо.

leisten vt робйти; виконувати; 
Hilfe ~  подавйти допомогу / /  дё- 
лать, выполнять; Hilfe ~  оказывать 
помощь.

Lélstung f -, -en 1) вйконана ро­
бота; дссягнення; результат; 2) тех. 
продуктйвність; потужність / /  1 ) вы­
полненная работа; достижёние; ре­
зультат; 2) тех. производительность; 
мощность.

léiten vt 1) вестй; 2) керувйти; 
3) фіз. проводити / /  1) вестй; 2) ру- 
ководйть; 3) физ. проводйть.

Leiter I m -s, - 1) керівнйк, заві- 
дуючий;2) фіз. провіднйк / /  1) руко- 
водйтель, завёдующий; 2) физ.. про- 
воднйк.

Léiter II f  -, -п драбйна / /  лёст- 
ница.

Léitung f  », -en 1) керівнйцтво; 
2) керівнйй орган; 3) тех. провід; 
проводка / /  1) руководство; 2) руко­
водящий орган; 3) тех. провод; про­
водка.

lenken vt 1) прйвити, керувйти 
(чим-н.); 2) спрямовувати, скеро- 
вувати / /  1) править, управлять 
(чем-л.); 2) направлять, руководить.

Lérche f  -, -п жййворонок / /  жаво­
ронок.

lernen vt учйтися, навчйтися (чо­
го-н.); учйти, вивчати (що-н.); 
Frémdsprachen ~  вивчати інозёмні 
мови / /  учйться, обучаться (че- 
му-л.); учйть, изучать (что-л.); 
Frémdsprachen ~  изучать иностран­
ные языкй.

Lésebuch п -(e )s, ...bûcher хресто- 
мйтія; чйтанка / /  хрестоматия; кнйга 
для чтёния.
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lesen* I vt читёти / /  читать, 
lesen* II vt збирати (плоди); пере- 

бирати (горох) / /  собирать (плоды); 
перебирать (горох).

Léser m -Sv - читач / /  чита­
тель.

Lésesaal tn -(e)s, ...säle читаль- 
ний зал / /  читальный зал.

letzt adj останній / /  послёдний. 
léuchten ѵі світйти (ся); сяяти; 

блищатп / /  светить (ся); сиять; блес- 
тёть, сверкать.

leugnen vt заперёчувати, оспорю- 
вати / /  отрицать, оспаривать.

Léute pi люди / /  люди.
Lexikon п -s, ...ka i ...ken словник; 

енциклопёдія / /  словарь; энциклопё- 
дия.

licht adj яснйй; світлий / /  ясный; 
свётлый.

Licht п -(e)s, -er 1) тк. sg світло, 
освітлення; 2) рі вогники; 3) свічка 
/ /  1) тк, sg свет, освещёние; 2) pi 
огонькй; 3) свеча.

Lichtung f -, -en проста, галя- 
вина / /  просека, прогалина.

Lid п -(e)s, -er пові'ка / /  веко, 
lieb adj дорогйй, любий j (  доро­

гой, мйлый.
Liebe / - любов, кохёння / /  любовь, 
lieben vt любйти, кохати / /  лю- 

бйть.
Liebenswürdigkeit f -, -en люб’яз- 

ніеть / /  любёзность.
liebkosen vt пёстйти / /  ласкать, 
lieblich adj миловйдиий, гар- 

нёнький / /  миловидный, хорошень­
кий.

Liebling m ~(e)s, -e улюбленець / /  
любймец.

Lied n -(e )s, -er піеня / /  пёсня. 
liefern vt постачати; відпускати

(товар) / /  поставлять; отпускать 
(товар).

Lieferung f -, -en 1) поставка; до­
ставка; 2) товар, що поставляють / /  
1) поставка; доставка; 2) поставляе­
мый товар.

Hegen* ѵі 1) лежати; 2) містйтися, 
розташовуватися; zugrunde ~  ле­
жати в основі / /  1) лежать; 2) быть 
расположенным, находиться; zu­
grunde ~  лежать в основе.

liegenbleiben* ѵі (s) залишатися 
лежати; die Arbeit bleibt Hegen робо­
та сто'іть / /  оставаться (продол­
жать) лежать; die Arbeit bleibt lie­
gen работа стоит.

Hegenlassen* vt залишати (лежа­
ти); забувати / /  оставлять (ле­
жать); забывать.

lila adj ліловий, бузковий / /  лило­
вый, сирёневый.

Linde f -, -п лйпа / /  лйпа.
lindern vt пом’якшувати, полёгшу- 

вати (біль) / /  смягчать, облегчать 
(боль).

Lineal n -s, -е лінійка / /  линёйка.
Linije / - n 1) лінія, межа; 2) лі­

нійка, рядок; 3) ; in érster ~  в пёршу 
чёргу / /  1) лйния, черта; 2) линёйка, 
строка; 3): in érster ~  в пёрвую 
очередь.

lin(i)ieren vt лініювати / /  лино­
вать.

link adj лівий; ~ e r  Hand ліворуч, 
наліво / /  лёвый; ~ е г  Hand слёва, 
налёво.

Linke / ліва рука / /  лёвая рука.
links adv ліворуч; наліво; ~  uml 

наліво! / /  слёва; налёво; ~ и т !  на­
лёво!

Lippe [ -, -п губа / /  губа.

5 44»
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List f  -, -en хйтрощі, лукавство / /  
хитрость, лукавство.

Liste f  -, -п список; відомість / /  
список; вёдомость.

listig adj хйтрий, лукавий / /  хит­
рый, лукавый.

Liter п -s, - літр / /  литр.
literarisch adj літературний / /  ли­

тературный.
Lob п -(e )s похвала / /  похвала.
loben vt хвалйтн / /  хвалить.
Loch п -(e)s, Löcher 1) дірка, от- 

вір; 2) нора; 3) халупа / /  1) дыра, 
отвёрстие; 2) nopâ; 3) лачуга.

Locke / -, -п локон; pi кучерi / /  ло­
кон; pi кудри.

locken vt манйти, приваблювати / /  
манйть, привлекать.

locker adj крихкйй; хиткйй; слаб- 
кйй / /  рыхлый; шаткий; слабый.

lockig adj кучерявий / /  кудря­
вый.

Löffel in -s, - ложка / /  ложка.
Lohn т - (e )s, Löhne 1) заробітна 

плйта, зарплйта; 2) (ви)нагорода; 
zum ~  в нагороду / /  1) заработная 
плата, зарплата; 2) награда; zum ~  
в награду.

löhnen 1. vt 1) (D) винагороджу- 
вати (кого-н.); 2) оплачувати; 2. ѵі і 
sich ~  бути вартим; es lohnt sich 
nicht не варто / /  1. vt 1) (D) возна­
граждать (кого-л.); 2) оплачивать; 
2. ѵі и sich ~  стоить; es lohnt sich 
nicht не стоит.

lokal adj місцёвий; локальний / /  
мёстный, локальный.

Lokal п -(e)s, -е 1) приміщення; 
2) ресторан; кафё / /  1) помещение; 
2) ресторан; кафё.

los: was ist ~  ? що трапилося? / /  
что случйлось?

lösbar adj 1) якйй можна розв’я- 
зати, вйрішити; 2) хім. розчйнний / /
1) разрешимый; 2) хим. растворй- 
мый.

lösbinden* vt розв’язувати; від- 
в’язувати / /  развязывать; отвязы­
вать.

löschen vt 1) гасйти; 2) закрёслю- 
вати, стирйти / /  1) тушйть, гасйть;
2) зачёркивать, стирать.

lösen vt 1) розв’язувати (вузол); 
2) хім. розчиняти; 3) розв’язувати 
(задачу) / /  1) развязывать (узел); 
2) хим. растворять; 3) решать (за­
дачу).

Löwe т -п, -п лев / /  лев.
Luft f  -, Lüfte повітря / /  воздух.
Luftabwehr f - протиповітряна 

оборона / /  противовоздушная обо­
рона.

luftdicht adj герметйчний / /  гер- 
метйческий.

lüften vt провітрювати / /  провёт- 
ривать.

Lüfter т -s, - вентилятор / /  венти­
лятор.

Luftfahrt f  -, -en політ / /  полёт.
Lüfthafen m -s, ...häfen аеропорт / /  

аэропорт.
Lüftung /  -, -en провітрювання, 

вентиляція / /  провётривание, венти­
ляция.

Luftverkehr m -(e)s повітряне спо- 
лучення / /  воздушное сообщение.

Luftwaffe f -, -n авіація, військово- 
повітряні ейли / /  авиация, воённо- 
воздушные ейлы.

Luftzug m -(e)s, ...züge протяг / /  
сквозняк.

Lüge f  -, -n неправда / /  ложь.
lügen* ѵі брехати / /  лгать.
Lunge f  -, -n легёня / /  лёгкое.
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Lungenentzündung f -, -en запа- 
лення легёнь / /  воспалёние лёгких.

Lust /  -, Lüste 1) радість, задово- 
лення; 2) бажання; прагнення )[  
1) радость, удовольствие; 2) жела­
ние, охота.

Lüster т -s, - люстра / /  люстра, 
lustig adj веселий; радісний; за- 

бавний / /  весёлый; радостный; за­
бавный.

Lustspielfilm т -<e)s, -е кінокомё- 
дія / /  кинокомёдия.

М m
machen vt 1) робйти, виготовляти; 

2) робйти, виконувати; Schulaufga­
ben ~  робйти уроки; 3) становйти 
(про кількість); мат. дорівнювати; 
das macht 3 Mark це становить 3 
марки; 4): nichts zu ~  нічого не по- 
робиш; sich an die Arbeit ~  братися 
до роботи; es sich (D) bequém ~  
влаштовуватися зручніше; sich (D) 
Sorgen ~  (um. A, über А) хвилюва- 
тися (за кого-н., за що-н.); sich auf 
den Weg ~  вирушати в дорогу / /  
1 ) дёлать, изготовлять; 2) дёлать, 
выполнять; Schulaufgaben ~  дёлать 
уроки; 3) составлять (о количестве); 
мат. равняться; das macht 3 Mark 
это составляет 3 марки; 4): nichts 
zu ~  ничего не подёлаешь; sich ап 
die Arbeit ~  браться за работу; 
es sich (D) bequém ~  устраиваться 
поудобнее; sich (D) Sorgen ~  
(um A, über А) волноваться, тре­
вожиться (о ком-л., о чём-л.); 
sich auf den Weg ~  отправляться 
в путь.

Macht f -, Mächte 1) сйла, міць; 
2) влада; 3) держава / /  1) сйла,
мощь; 2) власть; 3) государство.

mächtig adj 1) могутній; сйльний; 
2) величёзний / /  1) могуществен­
ный; сильный; 2) громадный.

S*

machtlos adj безсйлий; безвлйд- 
ний / /  бессйльный; безвластный.

machtvoll adj могутній; сйльний / /  
могущественный; сйльный.

Mädchen п -s, - 1) дівчина; дів- 
чинка; 2) служнйця / /  1) дёвушка; 
дёвочка; 2) домработница.

Magazin п -s, -е ілюстрованин 
журнал / /  иллюстрйрованный жур­
нал.

Mägen m -s, - шлунок / /  желу­
док.

mager adj 1) нежйрний; 2) худйй; 
3) убогий / /  1) постный; 2) худой; 
3) скудный.

Mähdrescher m -s, - комбайн / /  
комбайн.

Mähdrescherführer, Mähdrescher­
fahrer m -s, - комбайнёр / /  комбёй- 
нер.

mähen vt косйти; жати / /  косить; 
жать.

Mahl п -(e)s, Mähler і -е іда; 
обід / /  еда; обёд.

mahlen vt молоти / /  молоть.
Mahlzeit f  -, -en 1) Іда (сніданок, 

обід, вечеря); 2); ~  ! смачного! / /  
1) еда (завтрак, обед, ужин); 2) : ~1 
приятного аппетйта!

Mähmaschine f -, -n косарка, жат­
ка / /  косйлка, жнёйка.
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mahnen vt 1) (an A, uni А ) нага- 
дувати (про що-н.); 2) (vor D) за- 
стерігати (від чого-н.) / /  1) (ап А, 
um А )  напоминать (о чём-л.); 
2) (vor D ) предостерегйть (от че- 
го-л.).

Mai m -(e )s і - травень; der Érste 
~  Перше травня / /  май; der Érste ~  
Первое мая.

Maiglöckchen п -s,- - конвалія / /  
ландыш.

Mais m -es, -e кукурудза / /  куку­
руза.

mal adv раз; zwei ~  zwei два рази 
по два / /  раз; zwei ~  zwei дважды 
два.

Mal I п -(e)s, -е i Maler 1) знак, 
пляма; родимка; ein blaues ~  си- 
нёць; 2) позначна; 3) ознйка / /  
1) знак, пятно; родинка; ein blaues 
~  синяк; 2) пометка; 3) признак.

Mal II п -(e)s, -е раз; zum érsten 
~  ynépme; mit einem- ~ е  зразу / /  
раз; zum érsten ~  впервые; mit 
einem ~ е  сразу.

mâlen vt 1) малювати, писати 
(картину); 2) фарбувати / /  1 ) рисо­
вать, писать (картину); 2) красить.

Mâler m - s, - 1) художник; 2) ма­
ляр / /  1) художник; 2) маляр.

Maleréi f -, -en живопнс / /  жи­
вопись.

malerisch adj 1) живопйсний (що 
стосуеться живопису); 2) мальовнй- 
чий/ /  1) живопйсный (относящийся 4 
к живописи); 2) живопйсный, кра- 
сйвый.

man ргоп (не перекладаеться) : ~  
sagt говорить, кажуть; ~  braucht 
трёба, необхідно; ^  kann можна / /  
(не переводится): ~  sagt говорят; 
~  braucht нужно; ~  kann можно.

manch ргоп indef не одйн; дёякий, 
дёхто; рі багато хто; ~ е  sagen дёхто 
каже; ~ е  Léute дёякі люди, багато 
хто / /  не одйн; нёкоторый; рі многие; 
~ е  sagen нёкоторые говорят; ~ е  
Léute нёкоторые, многие.

mancherlei adj різний, всілякий / /  
разлйчный, всяческий.

manchmal adv інколи, часом / /  
иногда, порой.

Mandel f -, -п 1) мигдйль; 2) анат. 
мигдалина / /  1) миндаль; 2) анат. 
миндалина.

Mängel m -s, Mängel 1) нестача, 
відсутність, брак (an D — чого-н.); 
~  an Zeit брак часу; 2) недолік; 
3) бідність, нестаткм / /  1) недоста­
ток, нехватка, отсутствие (an D — 
чего-л.); ~  an Zeit нехватка врёме- 
ни; 2) недостаток, дефёкт; 3) бёд- 
ность, нужда.

Mann in -(e)s, Männer 1) чоловік 
(особа чоловічоі статі); 2) чоловік 
(одружена особа чоловічоі статі); 
3) людйна / /  1) мужчйна; 2) муж, 
супруг; 3) человёк.

mannigfaltig adj різноманітний, 
різний / /  разнообразный, разный.

Mannschaft f -, -en 1) комйнда, 
екіпаж; 2) спорт. команда / /  
1) команда, экипаж; 2) спорт. 
команда.

Mantel m -s, Mäntel 1) пальто; 
шинёль; плащ; 2) перен. покров, 
прикриття / /  1) пальто; шинёль;
плащ; 2) перен. покров, прикры­
тие.

Марре f -, -n папка; портфёль / /  
папка; портфёль.

Märchen n -s, - казна / /  сказка.
märchenhaft adj казковий / /  ска­

зочный.
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Marine f -, -n військово-морськйй 
флот / /  военно-морской флот.

Mark I f  (скор. М) марка (гро. 
шова одиниця) / /  марка (денежная 
единица).

Mark II n -(e)s КІСТКОВЙЙ MÔ30K / /  
костный мозг.

Marke f -, -n 1) поштова марка; 
2) талон, картка (для одержання то- 
варів); жетон / /  1) почтовая марка; 
2) талон, карточка (для получения 
товаров); жетон.

Markt m -(e )s, Märkte рйнок, ба­
зар; ярмарок / /  рынок, базар; яр­
марка.

März ni - i -es, -e бёрезень / /  март.
Maschine f  -, -n машйна / /  ма- 

шйна.
Maß n -es, -e міра; мірка; роз- 

мір / /  мёра; мерка; размёр.
Masse f -, -n масса; велика кіль- 

кість / /  масса; большое колйчество.
Mässenkommunikationsmittcl, Mäs- 

senkommunikationsmedien pi засо- 
би масовѳТ інформаціі / /  срёдства 
массовой информйции.

mäßig adj помірний, стрйманий / /  
умёренный, воздёржанный.

maßlos adj безмірний, безмёж- 
ний / /  безмёрный, беспредельный.

Maßnahme f  -, -n захід / /  меро­
приятие.

Mast m -es, -e i -en щогла; стовп / /  
мйчта; столб.

Material n -s, -ijen 1) матерійл; 
сировииа; 2) матеріали (документ) / /
1) материал; сырьё; 2) материалы 
(документы).

Mathematik f  - математика / /  ма­
тематика.

m att adj 1) слабкйй; стомлений;
2) матовий, неяскравий / /  1) слй-

быб; утомлённый; 2) матовый, неяр­
кий.

Mäuer f  -, -n мур / /  (каменная) 
стена.

Maurer m -s, - муляр; штукатур / /  
каменщик; штукатур.

Maus f  -, Mäuse мйша / /  мышь.
Medizin f  -, -en 1) тк. sg  медици­

на; 2) ліки / /  1) тк. sg медицина; 
2) лекарство.

Meer n -es, -e море; океан / /  море; 
океан.

Meerbusen m -s, - морська зато­
ка / /  морской залив.

Méerspiegel m -s рівень моря / /  
уровень моря.

Mehl n -(e)s, -е борошно / /  мука.
mehr adv більше, більш; um so ~  

тим більше / /  больше, более; um so 
~  тем более.

méhren vt помножувати, збіль- 
шувати / /  умножать, увеличи­
вать.

méhrere pron indef дёкілька; дё- 
які / /  нёсколько; нёкоторые.

Méhrheitf -, -en білыність / /  боль­
шинство.

méhrmals adv неодноразово, кіль- 
ка разів / /  неоднократно, нёсколько 
раз.

méhrstockig adj багатоповерхо- 
вий / /  многоэтажный.

meiden* vt уникати / /  избегать.
mein pron poss m (f méine, n mein, 

pl méine) мій (моя, моё, moï) / /  мой 
(моя, моё, мой).

méinen vt 1) думати, гадати; 
2) мати на думці / /  1) думать, пола- 
гйть; 2) имёть в виду, подразуме­
вать.

meinerseits adv з мого боку / /  
с моей стороны.
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meinetwegen adv 1) чёрез мёне, 
заради мене; 2) гаразд; як хочете / /
1) из-за меня, ради меня; 2) пожа­
луй; как хотите.

Méinung f -, -en думка, погляд; 
méiner ~  nach на мою думку / /  
мнёние, взгляд; méiner ~  nach по 
моему мнёнию, по-моему.

Meinungsaustausch т -es обмін 
думками, дискусія / /  обмен мнения­
ми, дискуссия.

méistens adv здебільшого, пере- 
важно / /  большей частью, преиму­
щественно.

Meister т -s, - 1) майстер; фахі- 
вёць; 2) спорт, чемпіон; рекорд- 
смён / /  1) мастер; специалист;
2) спорт, чемпион; рекордсмен.

Méistcrschaîtsspiel п -s, -е гра
(змагання) на пёршіеть / /  игра (со­
ревнование) на пёрвенство.

Meisterwerk п -(e)s, -е шедёвр / /  
шедёвр.

melden 1. vt (D, bei D) повідомля- 
ти (кого-н. про що-н.), доповідйти 
( кому-н. про що-н.); ег méldete ihm 
(bei ihm) séinen Beschluß він повідо- 
мив його про своё рішення; 2. sich ~  
(bei D) 1) відрекомендовуватися 
(кому-н.); 2) з ’являтися (до ко­
го-н.); sich am Telefon ~  відповіда- 
ти по телефону; sich zum Wort ~  
попроейти слово; wer meldet sich? 
хто хоче вйступити (відповідати)? / /
1. vt (D, bei D) сообщать, доклады­
вать (кому-л. о чём-л.); ег méldete 
ihm (bei ihm) séinen Beschluß он 
сообщил ему о своём решёнии;
2. sich ~  (bei D) 1) представляться 
(кому-л.); 2) являться (к кому-л.); 
sich am Telefon ~  отвечать по те­
лефону; sich zum Wort ~  попросить

слово; wer méldet sich? кто хочет 
выступить (отвечать)?

Meldung f -, -en 1) повідомлення; 
2) військ. рапорт / /  1) сообщение; 
2) воен. рапорт. „

melken* vt догги / /  доить.
Mélkerin f  -, -nen доярка / /  до­

ярка.
Melone f  -, -n дйня / /  дыня.
Ménge f -, -n 1) велйка кількіеть; 

мйса; 2) натовп, юрба / /  1) боль­
шое колйчество; масса; 2) толпа.

Ménsa f -, ...sen студёнтська ідаль- 
ня / /  студёнческая столовая.

Mensch пг -en, -en людйпа / /  чело- 
вёк.

ménschenfreundlich adj людяний, 
гумаппий / /  человечный, гуманный.

menschenleer adj безлюдпий / /  
безлюдный.

Ménschenrechte pi права людй- 
ни / /  права человёка.

Ménschenwürde f - людська гід- 
ніеть / /  человёческое достоинство.

Ménschheit f - людство / /  человё- 
чество.

ménschlichad/ 1) людський; 2) гу- 
манний, людяний / /  1) человеческий; 
2) гуманный, человёчный.

Menschlichkeit f - людяніеть, гу- 
манніеть / /  человёчность, гуман­
ность.

merken vt 1) помічати; 2) запам’я- 
товувати / /  1) замечать; 2) запоми­
нать.

Mérkmal n -(e)s, -е ознака / /  при­
знак.

mérkwürclig adj дйвний, дивовйж- 
ний / /  странный, диковинный.

Mésse f  -, -n ярмарок, вйставка- 
продаж / /  ярмарка, выставка-про­
дажа.
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messen* vt вимірювати / /  мёрить, 
измерять.

Mésser n -s, - ніж / /  нож.
Méter n -s, - метр / /  метр.
Miete f -, - n 1) набмання, прокат; 

zur ~  wohnen наймати квартйру; 
2) квартйрна плата / /  1) наём, про­
кат; zur ~  wohnen нанимйть квар­
тйру; 2) квартйрная плата.

mieten vt наймати; брати напро­
кат; орендувати / /  нанимать; брать 
напрокат; арендовать.

Mieter т -s, - квартирант // квар­
тирант.

Milch f - молоко / /  молоко.
mild(e) adj м’якйй; лагідний, доб- 

рий / /  мягкий; кроткий, добрый.
mildern vt пом’якшувати; вгамо- 

вувати (біль) / /  смягчйть; утолять 
(боль).

Militär n -s війська, армія; військо- 
вослужбсвці / /  войска, армия; воен­
нослужащие.

militärisch adj військовйй, воён- 
ний / /  воинский, воённый.

Miliz f -, -en міліція / /  милйция.
Minderheit f -, -en мёншість / /  

меньшинство.
minderjährig adj неповнолітній / /  

несовершеннолётний.
mindern и/'змёншувати, скорочу- 

вати / /  уменьшать, сокращать.
Minderung f -, -en змёншення, ско- 

рочення / /  уменьшёние, сокращение.
mindestens adv принаймні, щонай- 

мёнше / /  по мёньшей мёре, мйнимум.
Mine 1 /  -, -n руднйк, копальня / /  

руднйк.
Mine 11 f -, -n військ. мша / /  ѳоен. 

мйна.
Mine HI f  -, -n стёржень (кулько- 

eoï ручки); графітний стёржень

(олівця) / /  стёржень (шариковой 
ручки); графитный стёржень (ка­
рандаша).

Ministerpräsident т -en, -en пре- 
м’ёр-міністр / /  премьёр-минйстр.

Ministerrat т  -(e)s, ...rate рада 
міністрів / /  совёт минйстров.

Minute f  -, -n хвилйна; fünf ~ n  
nach elf п’ять хвилйн на дванадцяту; 
fünf ~ n  vor zehn без п’ятй хвилйн 
дёсять / /  минута; fünf ~ п  nach elf 
пять минут двенйдцатого; fünf ~ п  
vor zehn без пятй минут дёсять.

mischen vt мішати, змішуватн / /  
мешйть, смёшивать.

mißachten vt зневажати (кого-н.), 
ставитися з презйрством (до ко- 
го-н.) / /  не уважать, презирать.

Mißachtung f  - неповага; презйр- 
ство / /  неуважёние; презрёние.

mißbilligen vt засуджувати, гуди- 
ти / /  осуждать, порицать.

m ißbrauchen vt зловж ивати 
(чим-н.) / /  злоупотреблять (чем-л.).

Mißerfolg т -(e)s, -е невдйча, про­
вал / /  неудача, провал.

Mißernte / -, -n неврожйй / /  неуро­
жай.

mißhandeln vt жорстоко поводи- 
тися (з ким-н.); знущатися (з ко­
го-н.) / /  жестоко обращаться (с 
кем-л.); издеваться (над кем-л.).

mißtrauen vi (D) не довіряти (ко- 
му-н.), остерігатися (кого-н.) / /  не 
доверять (кому-л.), остерегаться 
(кого-л.).

Mißverständnis n -ses, -se непоро- 
зуміння / /  недоразумёние.

mißverstehen* vt неправильно ро- 
зуміти / /  неправильно понимать.

Mißwirtschaft f  - безгосподар- 
ність / /  бесхозяйственность.
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mit prp (D ) 1 )з , разом з; ~  der 
Zeit з чйсом; ~  séinem Léhrer із 
своТм учителем; 2): ~  20 Jahren 
y 20 років; ~  dem Bleistift schréiben 
писати олівцём; ~  dem Bus fâhren 
Тхати автобусом / /  1) с, вмёсте с; 
~  der Zeit со врёменем; ~  séinem 
Léhrer со своим учителем; 2): ~  20 
Jahren в 20 лет; ~  dem Bléistift 
schréiben писать карандашом; ~  
dem Bus fahren ёхать автобусом.

Mitarbeit /  - співробітництво / /  
сотрудничество.

mitarbeiten ѵі співробітничати / /  
сотрудничать.

Mitarbeiter т -s, - співробітник / /  
сотрудник.

mitbringen* vt приносити, приво- 
днти, привбзити з собою / /  при­
носить, приводить, привозить с 
собой.

miteinander pron rez разом, один 
з одним / /  вмёсте, друг с другом.

Mitgefühl п -(e)s співчуття / /  со­
чувствие, соболезнование.

Mitglied п -(e )s, -er член (органі- 
заціі, сім’і) Ц член (организации, 
семьи).

Mitkämpfer т -s, - сорётник / /  
соратник.

Mitleid n -(e) s співчуття, жаль / /  
сочувствие, сострадание.

mitmachen vt брати участь (у чо- 
му-н.) Ц  принимать участие (в 
чём-л.).

Mitschüler т -s, - однокласник / /  
одноклёссник.

Mittag п -(e )s, -е обід; обідня пе- 
рёрва; zu ~  éssen обідати / /  обёд; 
обёденный перерыв; zu ~  éssen обё- 
дать.

Mittagessen n -s обід / /  обёд.

mittags adv 1) опівдні; 2) під час 
обіду / /  1) в полдень; 2) во врёмя 
обёда.

Mittagspause f  -, -п обідня nepé- 
рва / /  обёденный перерыв.

Mitte f  -, -n серёдина, центр / /  се­
редина, центр.

mitteilen vt повідомляти / /  сооб- 
щёть.

Mitteilung f  -, -en повідомлення / /  
сообщёние.

Mittel n -s, - 1) зёсіб, спосіб; 
2) ліки; 3) pi кбшти / /  1) срёдство, 
способ; 2) лекарство; 3) pi (мате­
риальные) срёдства.

Mittelalter n -s середньовіччя / /  
средневековье.

mittelgroß adj серёдній на зріст / /  
срёднего роста.

mittelmäßig adj посерёдній / /  по- 
срёдственный.

Mittelpunkt т -(e)s, -е центр // 
центр.

Mittelschule f  -, -n серёдня 
школа / /  срёдняя школа.

Mitternacht f  - північ; um ~  опів- 
ночі / /  полночь; um ~  в полночь.

mittler adj серёдній / /  срёдний.
Mittwoch т -(e)s, -е середа // 

среда.
Möbel n -s, - мсблі / /  мёбель.
modisch adj модний, елегантний / /  

модный, элегантный.
mögen* mod 1) любйти; бажати, 

хотіти; ich mag das nicht я цьогё не 
люблю; 2) : es mag sein може бути / /  
1) любить; желать, хотёть; ich mag 
das nicht я этого не люблю; 2) : es 
mag sein может быть.

möglich 1. adj можлйвий; 2. adv 
можлйво / /  1. adj возможный; 2. adv 
возможно.
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Möglichkeit f  -, -en можлйвість / /  
возможность.

möglichst adv по можлйвості / /  по 
возможности.

Mohn т -(e)s, -е мак / /  мак.
Möhre f  -, -п, Mohrrübe f  -, -n

морква / /  морковь.
Monat in -(e)s, -e місяць / /  мё- 

сяц.
monatlich adj (що)місячний / /  

ежемесячный.
Monatsschrift f  -, -en (що)місяч- 

ник (журнал) И ежемёсячник (жур­
нал).

Monatskarte f  -, -п місячний про- 
ізнйй квиток; абонемёнт / /  мёсячный 
проездной билёт; абонемент.

Mond m -(e)s, -e місяць / /  луна, 
месяц.

Montag m -(e)s, -e понеділок / /  
понедёльник.

montags adv щопонеділка; в поне­
ділок / /  по понедельникам; в поне­
дёльник.

Moor п - (e) s, -е болото, трясо- 
вина / /  болото, тряейна.

Moos n -es, -е мох / /  мох.
Mord т "(e)s ,-e  вбйвство / /  убйй- 

ство.
morden vt вбивати / /  убивать.
Mörder m -s, - вбйвця / /  убййца.
morgen adv завтра / /  завтра.
Morgen m -s, - ранок / /  утро.
Morgendämmerung f - світанок / /  

рассвет.
Motor m -s, ...tören мотор; дви- 

гун / /  мотор; двйгатель.
Motorboot п -(e) s, -е моторний чо- 

вен / /  моторная лодка.
Motorrad п -(e)s, ...räder мото- 

цйкл / /  мотоцйкл.
Möwe f -, -п чййка / /  чайка.

Mucke f  -, -п комйр; мошка / /  ко­
мар; мошка.

müde adj стбмлений / /  устйлый.
Müdigkeit f  - втома / /  усталость.
Mühe f  -, -n зуейлля; турботи, 

старания; mit ~  und Not наейлу; 
sich (D) ~  gében намагатися / /  
уейлие; труд, старание; mit ~  und 
Not с трудом; sich (D) ~  gében 
стараться.

mühelos adv без велйких зуейль, 
лёгко / /  без большйх уейлий, 
легко.

Mühle /  -, -п млин / /  мельница.
Müll т -(e )s сміття // мусор.
Müllschlucker m -s, - сміттепро- 

від / /  мусоропровод.
Mund m -(e)s, M ünde(r) рот// 

рот.
münden vi (in А ) впадйти, влива- 

тися (куди-н.) Ц (in А) впадать, 
вливаться (куда-л.).

mündlich усний / /  устный.
Mündung f  -, -en гйрло / /  устье.
munter adj бадьорий, жвавий / /  

бодрый, живой.
Münze f  -, -п монёта / /  монёта.
murmeln 1. vt бурмотати; 2. vi 

дзюрчати / /  1. vt бормотйть; 2. vi 
журчать.

Muséum n -s, ...seen музёй / /  му- 
зёй.

Musik f - музика / /  музыка.
Musiker m -s, - музикант; компо- 

зйтор / /  музыкант; композйтор.
müssen* mod мусити, бути зму- 

шеним; ich muß nach Hause меь'Г 
трёба додому; man muß трёба, 
необхідно / /  быть должным, вынуж­
денным; ich muß nach Hause мне 
нужно домой; man muß нужно, 
необходймо.
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Muster n -s, - 1) зразок, приклад; 
2) малюнок (на тканині) / /  1) об­
разец,, примёр; 2) рисунок (на 
ткани).

Mustermesse / -, -п вйставка-про- 
даж / /  выставка-продажа.

Mut m "(e)s мужність, хороб- 
рість / /  мужество, храбрость.

mutig adj мужній, хоробрий / /  му­
жественный, храбрый.

Mütter I f  -, Mütter мати / /  мать.
Mütter II f  -, -п гайка / /  гайка.
mütterlich adj матерйнський / /  ма­

теринский.
Müttersprache /  -, -п рідна мова / /  

родной язык.
Mütti f  -, -s мама, мамочка / /  ма­

ма, мамочка.
Mütze /  -, -п шапка, кашкёт, кёп- 

ка / /  шапка, фуражка, кёпка.

nach 1. prp (D) до, в, у, на; чёрез; 
за, після; зп'дно, за; ~  Moskau ( ~  
der Krim, ~  dem Kaukasus) fahren 
і’хати до Москвй (у Крим, на Кавказ) ; 
~  Hause додому; ~  zwei Tagen чё­
рез два дні; ёіпег ~  dem anderen 
одйн за одним; ~  dem Ünterricht 
після занять; ~  méiner Méinung на 
мою думку; ~  dem Gesétz зп'дно з 
законом (за законом) ; 2. adv: ~  und 
~  поступово; ~  wie vor як колйсь / /  
1 .prp  (D) в, к, па; через, спустя; 
за, после; согласно, по; ~  Moskau 
( ~  der Krim, ~  dem Kaukasus) fah­
ren ехать в Москву (в Крым, на Кав­
каз); ~  Hause домой; ~  zwei Tagen 
чёрез два дня; ёіпег ~  dem anderen 
друг за другом; ~  dem Unterricht 
после занятий; ~  méiner Méinung 
по моему мнёнию; ~  dem Gesétz 
согласно закону (по закону) ; 2. adv: 
~  und ~  постепенно; ~  wie vor iio- 
прёжнему.

nach ahm en vt иаслідувати / /  по­
дражать (кому-л., чему-л.).

Nachbar m -s і -n, -п сусі'д / /  со­
сед.

nachdem i .e j  ш'елп того як; коли; 
2. adv потім // 1 .c j  после того как; 
когда; 2. adv потом.

nächdenken* vi (über А) міркувй- 
ти, думати (про що-н.) Ц (über А) 
размышлять, думать (о чём-л.).

nachdenklich adj задумливий / /  
задумчивый.

nacheinander ргоп rez одйн за од­
ним; по чёрзі / /  друг за другом; по 
очереди.

nächerzählen vt переповідати, пе- 
реказувати / /  пересказывать.

Nacherzählung f -, -en перёказ / /  
перескйз.

Nachfrage f -, -n 1) ск. попит; 
2) довідка, запит / /  1) эк. спрос; 
2) справка, запрос.

nachgeben* ѵі поступатися, ітй на 
поступки / /  уступать, идтй на ус­
тупки.

nächgehen* ѵі (s) 1 ) (D) ітй слі- 
дом (за ким-н.); переслідувати (ко- 
го-н.); 2) (D) з’ясовувати, вивчати 
(що-н.); 3) відставати; die Uhr geht 
nach годйнник відстаё / /  1) (D) ид­
тй вслед (за кем-л.); преслёдовать
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(кого-л.); 2) (D) выяснять, изучать 
(что-л.); 3) отставать; die Uhr geht 
nach часы отстают.

nachlässig adj неохайний, недбай- 
лйвий / /  неряшливый, небрёжный.

Nachmittag m -(e )s, -е післяобід- 
ній час / /  поелеобёденное время.

nachmittags adv піеля обіду, попо- 
лудні / / .  после обёда, пополудни.

nächprüfen vt перевіряти, контро- 
лювати / /  проверять, контролировать.

Nachricht / -, -en звіетка; пові- 
домлення; інформація; die neuesten 
(létzten) ~ еп  останні віеті / /  весть, 
извёстие; сообщёние; информация; 
die néuesten (létzten) ~ еп  послёд- 
ние извёстия.

Nachrichtenagentur f -, -en, Nach­
richtendienst m -es, -e телеграфне 
(інформаційне) агёнтство / /  теле­
графное (информационное) агёнтство.

Nächschlagebuch п -(e)s, ...bûcher 
довідник / /  справочник.

nächschiagen* vi (in D) довідува- 
тися (про що-н. у словнику тощо) И 
справляться (о чём-л. в словаре 
и т. п.).

nâchschreiben* vt запйсувати, кон- 
спектувати / /  записывать, конспек- 
тйровать.

nächst adj найблйжчий; наступ- 
ний; am ~ еп  Tag наступного дня; 
das ~ е  Mal наступного разу / /  
ближайший; слёдующий; am ~ еп  
Tag на слёдующий день; das ~ е  Mai 
в слёдующий раз.

nachstehend 1 . adj нижченавёде- 
ний; 2. adv нйжче, далі / /  1. adj ни- 
жеслёдующий; 2. adv ниже, далее.

Nacht /  -, Nächte ніч; güte ~  I на 
добрапічі / /  ночь; güte ~  1 спокой­
ной ночи!

Nachtigall f  -, -en соловёй / /  соловёй.
Nachtisch m -es, -e десёрт; zum ~  

на десёрт / /  десёрт; zum ~  на де­
сёрт.

nächtlich adj нічнйй; zu ~ e r  Zeit 
уночі / /  ночной; zu ~ e r  Zeit ночью.

nachts adv уночі, ночами / /  ночью, 
по ночам.

Nachtschicht f  -, -en нічіш зміна / /  
ночная смёна.

ndchweisen* vt доводити / /  дока­
зывать.

Nachwort п -es, -е піелямова, епі- 
лог / /  послесловие, эпилог.

Nachwuchs m -cs 1) підростйюче 
покоління, зміна; 2) молодняк / /
1) подрастающее поколёние, смёна;
2) молодняк.

Nacken ni -s, - потйлиця / /  заты­
лок.

nackt adj голий; роздягнутий / /  
голый; раздётый.

N adel/-, -п голка; шпйлька; стріл- 
ка (компаса) / /  иголка; булавка; 
стр ёлка (компаса).

Nâgei m -s, Nägel 1) цвях; 2) ні- 
готь / /  1) гвоздь; 2) ноготь.

nageln vt прибивати (цвяхами) / /  
прибивать (гвоздями).

nagen ѵі грйзти (an D — що-н.) / /  
грызть (an D — что-л.).

nâh(e) 1 . adj близькйй, недалёкий; 
2. adv поблизу, недалёко / /  1 .a d j 
блйзкий, недалёкий; 2. adv вблизй, 
недалеко.

Nähe / -, -п блйзькіеть; in der ~  
блйзько, поряд / /  блйзость; in der ~  
рядом, поблйзости.

nähen vi (s) (D) наближйтися (до 
кого-н., до чого-н.) Ц (D) прибли­
жаться (к кому-л., к чему-л.).

nähen vt шйти / /  шить.
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nahezu adv мййже / /  почти.
Nähmaschine f  -, -n швёйна ма­

шина / /  швёйная машина.
nähren, sich харчуватися / /  пи­

таться.
Nahrung f  - харчування; !жа / /  пи- 

тіние; еда.
Nahrungsmittel pi продукты хар­

чування / /  продукты питания, пище­
вые продукты.

Naht f  -, Nähte шов / /  шов.
Name т -ns, -n, Namen m -s, -

прізвище; ім’я; назва; im ~ п  від іме- 
ні / /  фамилия; имя; название; im ~ п  
от имени.

nämlich 1. adv оскільки; 2. cj а cä- 
тобто / /  1 .a d v  поскольку; 2. cj 

а именно, то есть.
Nâse / -, -n ніс / /  нос.
naß adj мокрий, вологий; ~  wér- 

den промокнути / /  мокрый, влаж­
ный; ~  werden промокнуть.

Nässe f  - вогкість, сйрість / /  влаж­
ность, влага, сырость.

Nation f  -, -en нація; народ / /  nâ- 
ция; народ.

national adj націоцальний; die ~ e  
Befréiungsbewegung національно- 
визвольний pyx; die ~ e  Souveräni­
tä t національный суверенітёт / /  на­
циональный; die ~ e  Befréiungsbe­
wegung национально-освободитель­
ное движение; die ~ е  Souveränität 
национальный суверенитёт.

Nationalität /  -, -en національ- 
ність / /  национальность.

Nationalitätenfrage f - національ­
но питйння / /  национальный вопрос.

Nationalitätensowjet т -s, -s Рада 
Національностей (палата Верховноï 
Ради СРСР) / /  Совет Национально­

стей (палата Верховного Совета 
СССР).

Nationâlsprache { -, -n національ­
на мова / /  национальный язык.

Natur f  - природа / /  природа.
natürlich 1. adj природный; 2. adv 

звичайно, природно / /  1. adj есте­
ственный; 2. adv конёчио, естё- 
ственно.

Naturwissenschaft f -, -en прнродо- 
знавство; pi природнйчі науки / /  
естествознание; pi естёственные на­
уки.

Nébel m -s, - туман / /  туман.
néb(e)lig adj туманний; неяснйй / /  

туманный; неясный.
neben prp 1) (D) вказуе на місце- 

знаходження (де?) коло,'біля, поряд 
з; der Posten stand ~  dem Eingang 
вартовйй стояв біля входу; 2) (А) 
вказуе на напрям (куди?) коло, біля, 
поряд з; stélle die Bank ~  den Ein­
gang! постав лаву біля входу!; 3) (D) 
крім; ~  Russisch studierte sie auch 
Ukrainisch крім російськоі мови 
вона вивчала також украшську / /
1) (D) указывает на местонахожде­
ние (где?) около, рядом с, возле, у, 
при; der Posten stand ~  dem Ein­
gang часовой стоял возле входа;
2) (А) указывает на направление 
(куда?) около, рядом с, возле, у, при; 
stélle die Bank ~  den Eingang! по­
ставь скамёйку возле входа!; 3) (D) 
наряду с, кроме; ~  Russisch studier­
te sie auch Ukrainisch наряду с рус­
ским языком она изучала также 
украинский.

nebenan adv поряд, поблизу 
возле, рядом, поблизости.

nebenbéi adv 1) поблизу, поряд; 
2) між іншим; крім того / /  1) вбли-
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зй; рядом; 2) мёжду прочим; кроме 
того.

nebeneinander pron rez поряд; 
один біля одного / /  рядом; друг воз­
ле друга.

necken vt дражнйти, піддражню- 
вати / /  дразнить, поддразнивать.

Néffe т -п, -п племі'нник / /  пле­
мянник.

negativ adj негатпвний, запе- 
рёчиий / /  негативный, отрицатель­
ный.

Néger in -s, - негр / /  негр.
nehmen* vt брати, взяти; прийма- 

ти; ein Taxi ~  взять таксі; ~  Sie 
Platz! сідайте!; (eine) Medizin 
прнймати ліки; Abschied ~  (von D) 
прощатися (з ким-н.) / /  брать, 
взять; принимать; ein Taxi ~  взять 
такси; ~  Sie Platz! садитесь!; (éine) 
Medizin ~  принимать лекарство; 
Abschied ~  (von D) прощаться 
(с кем,-л.).

Neid т -(e)s заздріеть / /  за­
висть.

néigen 1. vt нахиляти; 2. vi (zu D) 
мати нахил (до чого-н.); 3. sich ~  
нахилятися; схилятися / /  1.v t  на­
клонять; 2. vi (zu D) иметь склон­
ность (к чему-л.)] 3. sich ~  накло­
няться.

Neigung f -, -en 1) нахил, схил; 
2) схйльність, пристрасти / /  1) на­
клон, уклон; 2) склонность, при­
страстие.

nein prie ni; ~  sagen відмовля- 
ти / /  нет; ~  sagen отказывать.

Nélke f  -, -п гвоздйка / /  гвоздйка.
nénnen* vt називати (як-н., Ким- 

H . ) ;  давати ім’я (кому-н.) / /  назы­
вать (как-л., кем-л.); давать ймя 
(кому-л.).

Nerv т -s і -en, -en нерв; pi нерво- 
ва система / /  нерв; pi нервная си- 
стёма.

nervös adj нервовий / /  нёрвный. 
Néscafé, Néskaffee m -s, -s розчйн- 

на кава / /  растворймый кофе. 
Nessel / -, -п кропива / /  крапйва. 
Nest п -(e)s, -er гніздо / /  гнездо, 
nett adj миловйдний, гарнёнький; 

приёмнин / /  миловйдный, мйлый; 
приятный.

Netz п -es, -е сітка; нёвід / /  сеть; 
нёвод.

neu новйй / /  новый, 
néuerdings adv нещодавно, щбй- 

но / /  недавно, только что.
Néuerer m -s, - новатор; реформа­

тор / /  новатор; реформатор.
Néuerung f -, -en новина, нововвё- 

демня / /  новшество, нововведёние.
neugeboren adj новонародженнй / /  

новорождённый.
neugewählt adj новообраний //.но­

воизбранный.
Néugicr f -, Néugierde f  - ціка- 

віеть; допйтливіеть / /  любопытство; 
л іо б оз н а тел ьн ость.

néugierig adj цікавий; допйтли- 
вий / /  любопытный; любознательный.

Néuheit f -, -en 1) тк. sg новизна; 
2) новйнка / /  1) тк. sg  новизна; 
2) новйнка.

Neuigkeit f -, -en новина / /  но­
вость.

Néujahr п -(e)s Новйй рік; glück­
liches ~  ! з Новйм роком! / /  Новый 
год; glückliches ~  ! с Новым годом!

néulich adv нещодавно; останнім 
часом / /  недавно; в послёднее врёмя. 

neun пит дёв’ять / /  дёвять. 
neunhundert пит  дев’ятсот / /  де­

вятьсот.
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neunzehn пит  дев’ятнадцять / /  
девятнадцать.

néunzig пит  дев’яносто / /  девя­
носто.

Néuordnung f - перетворення, пе- 
ребудова / /  преобразование, пере­
стройка.

Néuwahl f  - 1) перевйбори, пере- 
обрання; 2) pi -en нові вйбори / /  
1) перевыборы, переизбрание; 2) рі 
-en новые выборы.

nicht prtc не, ні; ~  wahr? чи не 
так?; ~  doch! ні!, нетрёба! / /  не, нет; 
~  wahr? не правда ли?; ~  doch! 
нет!, не надо!

Nichte f -, -п племінниця / /  пле­
мянница.

Nichteinmischung f  - невтручан- 
ня / /  невмешательство.

nichtorganisiert adj безпартійний; 
неформальний / /  беспартййный; не­
формальный.

nichts ргоп indef ніщо, нічого; das 
macht ~  ! нічого!, дарма! / /  ничто, 
ничего; das macht ~  ! ничего!, пус­
тяки!

nicken ѵі кивати / /  кивать.
nie adv ніколи / /  никогда.
nieder 1 .a d j низькйй; 2. adv 

1) унйз; 2) геть!; ~  mit dem Faschis­
mus! геть фашйзм! / /  1. udj нйзкий; 
2. adv 1) вниз; 2) долой!, прочь!; 
~  mit dem Faschismus! долой фа- 
шйзмі

Niedergang т -(e)s 1) занёпад; 
загйбель; 2) захід (сонця) / /  1) упа­
док; гйбель; 2) закат (солнца).

Niederschlag т - (e )s, ...schlage 
1.) осад, осадок; 2) рі атмосфёрні 
опади / /  1) осадок; 2) рі атмосфёр- 
ные осадки.

niederschreiben* vt записати; за- 
протоколювати / /  записать; запрото- 
колйровать.

niedrig adj 1) низькйй; 2) під- 
лий / /  1) нйзкий; 2) подлый.

niemals adv ніколи / /  никогдй. 
niemand ргоп ніхто / /  никто, 
niesen ѵі чхати / /  чихать. 
Niethose / -, -п джйнси / /  джйнсы. 
nimmermehr adv ніколи (боль­

ше) / /  никогда (больше), 
nirgend(s) adv нідё / /  нигде. 
Niveau [ni'vo:] n -s, -s рівень / /  

уровень.
noch 1. adv ще; immer ~  все ще; 

wer ~  ? xto ще?; ~  éinmal ще раз; 
2. cj: weder ... ~  ... н і..., н і...; wéder 
du ~  ich ні ти, ні я / /  1. adv ещё; im­
mer ~  всё ещё; wer ~  ? кто ещё?; ~  
éinmal ещё раз; 2. cj: wéder ... ~  ... 
ни ..., ни ...; wéder du ~  ich ни ты, 
ни я.

nochmals adv ще раз / /  ещё 
раз.

Norden т північ; von ~  з півночі; 
der hôhè ~  Крайня Північ / /  сёвер; 
von ~  с сёвера; der hohe ~  Крайний 
Сёвер.

Nordpol т -s Північний полюс / /  
Сёверный полюс.

normalisieren vt нормалізувіти / /  
нормализовать.

Not f -, Nöte 1) нужда, нестатки; 
2) потрёба / /  1) нужда, лишёния; 
2) нуждё, необходймость.

Note / -, - n 1) муз., дипл. нота; 
2) оцінка / /  1) муз., дипл. нота; 
2) отмётка.

notieren vt запйсувати, занотову- 
вати / /  запйсывать, отмечать.

nötig adj необхідний, потрібний / /  
необходймый, нужный.
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Notizbuch n -es, ...bûcher записна 
книжка / /  записная книжка.

notwendig adj необхідний / /  необ­
ходимый.

Novémber т -s і -, - листопад / /  
ноябрь.

Nudel f  -, -n лапша; вермішёль / /  
лапша; вермишёль.

nukleär adj ядерний; атомпий / /  
ядерный; атомный.

null пит  нуль; ~  Grad нуль 
градусів / /  нуль; ~  Grad нуль гра­
дусов.

Null f  -, -en 1) нуль; 2) нікчёма / /  
1) ноль; 2) ничтожество.

Nummer f  -, -п число, номер / /  чис­
ло, номер.

nun тепёр, зараз; von ~  ап відте- 
пёр, надалі / /  тепёрь, сейчас; von ~  
ап отныне.

nur adv лишё, тільки; nicht ~  ..., 
sondern auch ... не тільки .... а й ... / /  
только, лишь, всего; nicht ~  ..., son­
dern auch ... не только ..., но и ... 

Nuß /  -, Nüsse ropîx / /  орёх. 
nützbar adj корйсний / /  полёзный. 
nützen, nützen 1. ѵі бути корйсним; 

2. vt використовувати / /  1. ѵі быть 
полёзным; 2. vt использовать.

Nützen т -s, - корйсть; зиск / /  
польза; выгода.

nützlich adj корйсний / /  полёзный. 
nützlos adj непотрібний / /  беспо- 

лёзный.

О о
ob cj чн; als ~  начебто; und ~  I 

ще б пак! / /  ли; als ~  как будто; 
und ~  ! ещё бы!

Öbdach n -(e)s притулок / /  кров, 
приют.

obdachlos adj безпритульний, 
бездомний / /  бесприютный, бездом­
ный.

oben adv нагорі, вгорі; звёрху; 
nach ~  угору / /  наверху, вверху; 
сверху; nach ~  вверх.

Oberfläche f  -, -n повёрхня / /  по- 
вёрхность.

oberflächlich adj поверховий / /  по- 
вёрхностный.

Obergeschoß n ...sses, ...se вёрхній 
поверх / /  верхний этаж.

Oberschule f -, -n серёдня школа / /  
срёдняя школа.

oberst adj верховний; найвйщий,

головнйй; der Oberste Sowjét der 
ÜdSSR Верховна Рада CPCP / /  вер­
ховный; высший, главный; der Ober­
ste Sowjét der ÜdSSR Верховный 
Совёт СССР.

Oberst т -s i -en, -en полковник / /  
полковник.

Oberstleutnant m -s, -e i -s підпол- 
ковник / /  подполковник.

obgléich cj хоч, хоча; незважаючи 
на те, що ... / /  хоть, хотя; несмотря 
на то, что ... .

Objékt n -(e)s, -е предмёт, об’ёкт / /  
предмёт, объёкт.

obligatorisch adj обов’язковий / /  
обязательный.

Obst n -es фрукти, плодй / /  фрук­
ты, плоды.

Obstgarten m -s, ...gärten фрукто 
внй сад / /  фруктовый сад.
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Ôbsîsaft m -es фруктовий сік / /  
ктовый сок.
bus m - i -ses, -se тролёйбус / /  

троллёйбус.
obwohl cj хоч, хоча; незважаючи 

на те, що ... Ц  хоть, хотя; несмотря 
на то, что ... .

Ochs m -en, -en, Öchse m -n, -n віл, 
бик / /  вол, бык.

öd(e) adj пустйнний; безлюдний, 
ненасёлений / /  пустынный; безлюд­
ный, необитаемый.

oder cj або, чи / /  или.
Öfen m -s, Öfen піч, груба / /  печь, 

пёчка.
offen adj 1) відкрйтий, відчйнений; 

розгорнутий (про книоіску); 2) від­
крйтий, невйрішений (про питания); 
3) відвёртий, щйрнй / /  1) открытый; 
2) открытый, нерешённый (о вопро­
се); 3) откровённый.

öffenbar adj очевйдний, явний / /  
очевидный, явный.

Öffenheit f  - відвёртість, щйрість / /  
откровенность, йскренность.

offenherzig adj щиросёрдий, від- 
вёртий / /  чистосердёчный, откровён­
ный.

öffentlich adj громадський; публіч- 
ний; офіційний / /  общественный; 
публичный; официальный.

Öffentlichkeit /  - 1) громадськість; 
2) публічність, гласність; in aller ~  
відкрйто, гласно / /  1) обществен­
ность; 2) публичность, гласность; in 
aller ~  открыто, гласно.

öffnen 1. vt відкривати; відчиняти; 
розгортати (книжку); 2. sich ~ ■ від- 
криватися; відчинятися; розгорта- 
тися / /  1 . v t  открывать; раскры­
вать; 2. sich ~  открываться, раскры- 
вйться.

Öffnung f -, -en отвір / /  отверстие.
oft adv чйсто / /  часто.
ohne 1. ртр (А) без; 2. cj: ~  zu lö­

sen нечитаючи; ~  daß хоча (й); без 
того щоб (не) / /  1. ргр (А) без; 2. cj: 
~  zu lésen не читая; ~  daß хотя (и) ; 
без того чтобы (не).

Öhnmacht f  -, -en 1) безсйлля; 
2) непритомність / /  1) бессилие;
2) обморок.

Ohr п -(e )s, -en вухо / /  ухо.
Öhrfeige f -, -n ляпас / /  пощёчина.
Öhrring tn -(e)s, -e сёрга, серёж­

ка / /  серьга, серёжка.
Ökonomik f  - економіка / /  эконо­

мика.
ökonomisch adj 1) економічний; 

2) ощадливий / /  1) экономический; 
2) экономный.

Oktober m -s жозтень / /  октябрь.
Öl n -(e)s, -e 1) олія; 2) нафта / /  

1) растительное масло; 2) нефть.
ölen vt змазувати, мастйти / /  сма­

зывать.
Ölleitung f -, -en нафтопровід / /  

нефтепровод.
Ôlympiàde f  -, -n олімпійські ігри; 

олімпіада / /  олимпййские игры; 
олимпиада.

olympisch adj олімпійський; Olÿm-, 
pische Spiele олімпійські ігри / /  
олимпййский; Olympische Spiele 
олимпййские йгры.

Ömnibus tn -ses, -se автобус / /  ав­
тобус.

Önkel m -s, - дядько / /  дядя.
Öper / -, -n опера / /  опера.
operieren vt оперувйти (кого-н.), 

робйти операцію (кому-н.) / /  оперй- 
ровать (кого-л.), дёлать операцию 
(кому-л.).

Ôpfer n -s, - жёртва / /  жёртва.
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opfern \ . v t  жёртвувати (що-н.); 
(für А) пожёртвувати (чим-н. зара- 
ди чого-н.); 2. sich ~  (für А) жёрт­
вувати собою (заради чого-н.) / /
1. of жёртвовать (что-л.); (für А ) 
пожёртвовать (чем-л. ради чего-л.);
2. sich ~  (für А) жёртвовать собой 
(ради чего-л.).

orange [о'га'з(э)] adj оранже­
вый / /  оранжевый.

Orange [о'газэ] -п апельсин/ /  
апельсин.

Orbitalstation f  -, -en орбітальна 
космі'чна станція / /  орбитальная 
космическая станция.

Orden m -s, - орден; j-m éinen ~  
verléihen нагороджувати орденом 
кого-н. / /  орден; j-m éinen ~  ver­
léihen награждать орденом кого-л.

ordentlich adj порядний; акурат- 
ний / /  порядочный, приличный; ак­
куратный.

ordnen vt упорядковувати; систе- 
матизувати / /  приводйть в порядок; 
систематизировать.

Ordnung f  -, -en 1) г/с. sg  порядок, 
лад; etw. in ~  bringen дати лад чо- 
Mÿ-H.; 2) лад (суспільний) / /  1) г/с. 
sg  порядок; etw. in ~  bringen при- 
вестй в порядок что-л.; 2) строй 
(общественный) .

organisieren vt організовувати / /  
организовывать.

Örljent m -(e)s (Близькйй i Серёд- 
ній) Схід / /  (Ближний и Срёдний) 
Восток.

orientieren vt оріентувати / /  ори- 
ентйровать.

Ort m -(e )s, -ei Örter місце, пункт; 
місцёвість / /  место, пункт; мёсг- 
ность.

örtlich adj місцёвий / /  мёстный.
Östen m схід; nach ~  на схід; der 

Férne ~  Далёкий Схід / /  восток; 
nach ~  на восток; der Férne ~  
Дальний Восток.

österreichisch adj австрійський / /  
австрййский.

östlich adj східний / /  восточный.
Ôzean m -s, -e окейн / /  океан.

paar: ein ~  кілька; ein ~  Tage 
кілька днів / /  ein ~  нёсколько; ein 
~  Tage нёсколько дней.

Paar n -(e)s, -e 1) пара; ein —■ 
Schuhe пара черевйків; 2) nâpa, no- 
дружжя / /  1) пара; ein ~  Schuhe 
пара ботйнок; 2) nâpa, чета, 

paarmal: ein ~  кілька разів / /  ein 
нёсколько раз.

paarweise adv попарно, парами / /  
попарно, пйрами.

packen vt 1) пакувйти, укладйти; 
2) хапйти; 3) охоплювати (про по-

чуття) / /  1) упаковывать, уклады­
вать; 2) хватать; 3) охватывать (о 
чувствах).

Packen m -s, - тюк; велйкий па- 
кёт / /  тюк; большой пакёт.

Pakét n -(e)s, -е пакунок; посйл- 
ка / /  пакёт; посылка.

Palast m -es, Paläste палац / /  дво- 
рёц.

Pantoffel m -s, -n i - пантофля; 
хйтня туфля / /  (домашняя) туфля.

Panzer m -s, - танк; броня / /  танк; 
броня.
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Papagéi m -en i -(e) s, -en i -e na-
nÿra / /  попугай.

Papier n -s, -e 1) nanip; 2) доку­
мент / /  1) бумага; 2) документ.

Pappe f  -, -n картон; папка / /  кар­
тон; папка.

Pappel f  -, -n тополя / /  тополь.
Paprika m -s, -s червоний né- 

рець / /  красный пёрец.
Paradies n -es, -e рай / /  рай.
Parfüm n -s, -e 1) аромат; 2) духи, 

парфуми / /  1) аромат; 2) духи.
Park т "(e)s, -e i -s парк / /  парк.
parken ѵі стояти (на стоянці) (про 

автомашину); Parken verboten! сто­
янка машйн заборонена! / /  стоять 
(на стоянке) (об автомашине); Par­
ken verboten! стоянка машйн запре­
щена!

Parkett п -(e)s, -е 1) паркёт; 
2) театр, партёр / /  1) паркёт; 2) те­
атр. партёр.

Parkplatz m -es, ...platze авто­
стоянка / /  автостоянка.

Parlam ént n -(e)s, -e парламент / /  
парламент.

Partéi f -, -en 1) партія; in die ~  
éintreten вступати в партію; 2) сто­
рона (юридична) / /  1) партия; in die 
~  éintreten вступйть в партию; 
2) сторона (юридическая).

Partéibuch п -(e) s, ...bûcher 
партійний квиток / /  партййный 
билёт.

Parteimitglied п -(e)s, -er член 
партіі / /  член партии.

Parteitag m - (e)s, - е з ’ ізд партіі / /  
съезд партии.

Partnerstadt f  -, ...städte місто-ло- 
братйм / /  город-побратйм.

Paß m Passes, Pässe паспорт / /  
паспорт.

Passant m -en, -en перехожий; 
пішохід / /  прохожий; пешеход.

passen ѵі підходити, пасувати; das 
paßt mir nicht це мені не підходить / /  
подходйть, годйться; das paßt mir 
nicht это мне не подходит.

passieren ѵі (s) траплятися; was 
ist passiert? що трапилося? / /  слу­
чаться; was ist passiert? что случй- 
лось?

Passierschein m ■(e)s, -e nepé- 
пустка / /  пропуск.

Pause f -, -n перёрва, пауза / /  пе­
рерыв, пауза.

Pech n -(e)s, -e 1) смола; 2) не- 
вдача; er hat ~  йому не щастйть / /  
1) смола; 2) неудача; er hat ~  ему 
не везёт.

péinigen vt мучити / /  мучить.
péinlich adj 1) неприёмнин; прй- 

крий; 2) педантйчний / /  1) неприят­
ный; 2) педантйчный.

Pelz m -es, -e 1) хутро; 2) кожух, 
шуба / /  1) мех; 2) тулуп, шуба.

Person f  -, -en особа; людйна / /  
персона, лицо; человёк.

Personal n -s персонал, особовий 
склад / /  персонал, личный состав.

Personalausweis m -es, -е посвід- 
чення особи / /  удостоверёние лйч- 
ности.

Personenkraftwagen m -s, - легко- 
ейй автомобіль / /  легковой автомо- 
бйль.

persönlich adj індивідуальний, осо- 
бистий / /  индивидуальный, лйчный.

Persönlichkeit f  -, -en особйстість; 
індивідуальність / /  лйчность; инди­
видуальность.

Petrélejum n -s 1) гас; 2) нафта / /  
1) керосйн; 2) нефть.

Pfad m -(e)s, -e стёжка / /  тропа.
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Pfahl т  -(e )s, Pfähle стовп / /  
столб.

Pfanne / -, -n сковорода / /  сково­
рода.

Pfannkuchen m -s, - млйнчик; 
оладка; пончик / /  блйнчик; оладья; 
пончик.

Pfeffer m -s, - пёрець / /  пёрец.
Pféfferminze / -, -п м’ята / /  мята.
Pfeife / -, -n 1) свисток; 2) люль­

ка / /  1) свисток; 2) трубка (кури­
тельная).

pféifen* vi, vt свнстіти / /  свистеть.
Pfeil m -(e)s, -e 1) стрілй; 

2) стрілка / /  1) стрела; 2) стрёлка.
Pféiler m -s, - колона; стовп / /  ко­

лонна; столб.
Pfénnig m *(e)s, -e i - пфёніг / /  

пфённиг.
Pferd n -(e)s, -e кінь / /  лошадь, 

конь.
Pfiff m -(e)s, -е свист / /  свист.
Pfirsich m -(e)s, -e пёрсик / /  пёрсик.
Pflanze / -, -n рослйна / /  растёние.
pflanzen vt саджйти (рослини) Ц  

сажать (растения).
Pflaster п -s, - 1) плйстир; 2) бру- 

ківка / /  1) пластырь; 2) мостовая.
Pflaume / -, -n слива / /  слйва.
Pflége f -, - n (G) догляд (за 

ким-н.); турбота (про кого-н., про 
що-н.) / /  уход (за кем-л.); забота 
(о ком-л., о чём-л.).

pflegen vt 1) доглядати (кого-н.); 
2) мати звйчку (робити що-н.) / /  
1) ухаживать (за кем-л.); 2) имёть 
обыкновёние (делать что-л.).

Pflicht /  -, -en обов’язок / /  обязан­
ность.

pflücken vt рвати, збирати (квіти, 
ягоди) / /  рвать, собирйть (цветы, 
ягоды).

pflügen vt орати / /  пахать.
Pfote / -, -n лапа / /  лапа.
Pfütze / -, -п калюжа / /  лужа.
Photographie f  -, ...phijen фотогра­

фія / /  фотография.
Physik f  - фізика / /  фйзика.
Physiker m -s, - фізик / /  фйзик.
Physiologie /  - фізіологія / /  физио­

логия.
physisch adj фізйчний / /  физй- 

ческий.
Pille / -, -n пілюля / /  пилюля.
Pilz m -es, -e гриб / /  гриб.
Pinsel m -s, - пёнзель II кисть.
Pionier m -s, -e піонёр / /  пионёр.
Plage / -, -n мука / /  мука, мучёние.
plagen, sich мучитися / /  мучиться.
Plan m -(e)s, Pläne план / /  план.
planen vt плануватн / /  планиро­

вать.
planmäßig adj планомірний / /  

планомёрный.
Planung / -, -en планування / /  

планйрование.
Plast m -es, -e пластмаса / /  пласт- 

мйсса.
platt ad/ плоский / /  плоский.
Platte / -, - n 1) плита; 2) пластин­

ка; 3) піднос; блюдо / /  1) плита; 
2) пластинка; 3) поднос; блюдо.

Plätteisen n -s, - праска / /  утюг.
Plattenspieler m -s, - програвач / /  

пройгрыватель.
Platz m -es, Plätze 1) майдан; 

2) місце; ~  nähmen сідати / /  1) пло­
щадь; 2) место; ~  néhmen садйться.

platzen vi (s) лопатися, тріскати- 
ся / /  лопаться, трёскаться.

plaudern ѵі базікати / /  болтйть.
plötzlich 1 .a d j раптовий; 2. ado 

раптом / /  I .ad} внезапный; 2. ado 
вдруг.
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pochen vi 1) стукати; an die Tür ~  
стукати в двёрі; 2) бйтися (про сер­
ые) Ц  1) стучать; an die Tür ~  сту­
чать в дверь; 2) биться (о сердце).

Podium п -s, ...dijen естрада; три­
буна / /  эстрйда; трибуна.

Pokâl т -s, -е кёлих; кубок / /  
бокал; кубок.

Pol т -s, -е полюс / /  полюс.
Politik / -, -en політнка / /  поли­

тика.
Portion f -, -en порція, частка / /  

порция, доля.
Porzellan п -s, -е фарфор / /  фар­

фор.
positiv adj позитйвний / /  положй- 

тельный, позитйвный.
Post / -, -en пошта; поштове від- 

ділення / /  почта, почтовое отделё- 
ние.

Postamt п -es, ...ämter поштймт / /  
почтамт.

Postanweisung f -, -en поштовий 
перёказ / /  почтовый перевод.

Posten т -s, - 1) пост; вартовйй; 
~  stéhen стоятн на варті; 2) поса­
да / /  1) пост; часовой; ~  stéhen 
стоять на посту; 2) должность.

Postkarte / - , -п (поштова) листів- 
ка / /  (почтовая) открытка.

postlagernd adv до запитання / /  
до востребования.

Post- und Férnmeldewesen п -s 
пошта і телеграф / /  почта и теле­
граф.

prächtig adj пйшний; розкішний / /  
пышный; роскошный.

prahlen vi (mit D) хвалйтися 
(ним-н.) Ц (mit D) хвастаться 
( чем-л.).

Praktikum п -s, ...ken i ...ka прак­
тика (студентів); im ~  sein бути на

п р а к т и ц і  / /  п р а к т и к а  (студентов); 
im  —- s e i n  б ы т ь  н а  п р а к т и к е .

Praline /  -, -п ш о к о л а д н а  ц у к ё р к а  
з  н а ч и н к о ю  / /  ш о к о л а д н а я  к о н ф ё т а  
с  н а ч й н к о й .

präsentieren vt п р о п о н у в а т и ;  д а р у -  
в а т и ,  п і д н о с и т и  / /  п р е д л а г а т ь ;  д а -  
р й т ь ,  п о д н о с й т ь .

Praxis /  -, ...хеп п р а к т и к а ,  д о -  
с в і д  / /  п р а к т и к а ,  о п ы т .

P r e i s  m -es, -е 1) ц ін а ;  u m  j e d e n ~  
з а  в с я к у  ц ін у ;  2 )  п р ё м і я ,  п р и з  / /
1) ц е н а ;  u m  j e d e n  ~  л ю б о й  ц е н о й ;
2 )  п р е м и я ,  п р и з .

Préistrâger m -s, - п р и з е р ;  л а у р е ­
а т  / /  п р и з ё р ;  л а у р е а т .

Présse /  -  n p é c a  / /  n p é c c a .
Présseberichterstatter m -s, - ko- 

р е с п о н д ё н т  г а з ё т и  / /  к о р р е с п о и д ё н т  
г а з ё т ы .

Pressekonferenz /  -, -en п р е с - к о н -  
ф е р ё н ц і я  / /  п р е с с - к о н ф е р ё н ц и я .

Priester m - s ,  -  с в я щ ё н и к  / /  с в я -  
щ ё н н и к .

prima adj п е р ш о к л а с н и й ;  п р е к р а с -  
пий; ~  Q u a l i t ä t  в й щ о 'і  я к о с т і ;  d a s  
i s t  j a  ~  ! ц е  ч у д о в о !  / /  п е р в о к л а с ­
с н ы й ;  п р е к р а с н ы й ;  ~  Q u a l i t ä t  в ы с ­
ш е г о  к а ч е с т в а ;  d a s  i s t  j a  ~  ! э т о  п р е ­
к р а с н о !

privât [ - V - ]  adj о с о б й с т и й ;  п р и -  
в а т н и й  / /  л й ч н ы й ;  ч а с т н ы й .

Privateigentum п -s, ...tümer п р и ­
в а т н а  в л а с н і с т ь  / /  ч а с т н а я  с о б с т в е н ­
н о с т ь .

proргр (А) н а ,  з а ,  з ;  z w e i  S t ü c k  ~  
P e r s o n  п о  д в і  ш т у к и  н а  к о ж н о г о ;  
d r e i  M a r k  ~  S t ü c k  т р и  м а р к и  з а  
ш т у к у ;  d r e i ß i g  Z é n t n e r  ~  H e k t a r  
т р й д ц я т ь  ц ё н т н е р і в  з  г е к т а р а  / /  н а ,  
з а ,  с ;  z w e i  S t ü c k  ~  P e r s o n  п о  д в е  
ш т у к и  н а  к а ж д о г о ;  d r e i  M a r k  ~
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Stuck три марки за штуку; dréifiig 
Zéntner ~  Hektar тридцать цёнтне- 
ров с гектара.

Probe f  -, -п випробування; про­
ба / /  испытание; проба.

probieren vt перевіряти; куштува 
ти / /  проверять; пробовать.

Produktion / - ,  -en 1) виробнйцтво; 
2) продукція / /  1) производство;
2) продукция.

Produktionsgenossenschaft f  -, -en
виробнйчий кооператив / /  производ­
ственный кооператив.

Produktionsmittel pi засоби ви- 
робнйцтва / /  средства производ­
ства.

Produktionszweig т -es, -е галузь 
виробнйцтва / /  отрасль производ­
ства.

Produktivität [-V-] f - продуктйв- 
ність / /  производйтельность.

produzieren vt виробляти (това- 
pu) / /  производить (товары).

Profit m -(e)s, -e ирибуток; зиск / /  
прибыль; выгода.

Programmsteuerung f - програмне 
управлінкя / /  программное управле­
ние.

proklamieren vt проголбшувати; 
обнарбдувати / /  провозглашать; об­
народовать.

Pro-Kopf-Verbrauch m -(e)s спо- 
живання на душу населения / /  по 
треблсние на душу населения.

prominent adj визначнйй, видат- 
нйй / /  вйдный, выдающийся.

Protéstkundgebung / -, -en демон­
страція протёсту / /  демонстрация 
протёста.

provisorisch [-V-] adj тимчасо- 
вий / /  врёменный.

prüfen vt перевіряти; екзаменува- 
ти / /  проверять; экзаменовать.

Prüfung f  -, -en 1) перёвірка, ви 
пробування; 2) іспит екзамен / /
1) проверка, испытание;. 2) экзамен 

prügeln vt бйти / /  бить, колотйть 
Pullover [-V-] m -s, пуловер

светр / /  пуловер, свйтер.
Pulver п -s, - 1) порошок; 2) по­

рох / /  1) порошок; 2) порох.
Pumpe f -, -п  насос, помпа / /  на­

сос, помпа.
pumpen vt качати (насосом) / /  ка­

чать (насосом).
Punkt m -(e)s, -e 1) крапка; точка 

(напр., географічна) ; 2) пункт, па­
раграф ѣ): —• 10 (Uhr) рівно о деся- 
тій (годйні) / /  1) точка; 2) пункт, 
параграф; 3) : —10 (Uhr) ровно в 
дёсять (часов).

pünktlich adj точний, пунктуаль- 
ний / /  точный, пунктуальный.

Puppe f -, -п  лялька / /  кукла, 
putzen vt 1) чйстити; прибирати;

2) прикрашати, (гарно) вбиратн / /  
1) чйстить; убирать; 2) украшать, 
наряжать.

Quadrat п -(e)s, -е квадрат / /  
квадрат.

quadrdtförmig adj квадратний / /  
квадратный.

Qual f  -, -en мука / /  мука, му- 
чёиие.

quälen vt мучити; катувати / /  му­
чить; пытать.
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Qualität f  -, -en якість / /  качество.
qualitativ adj якісний / /  качест­

венный.
Qualm т -(e)s дим, чад / /  дым, чад.
Quantität f -, -en кількість / /  коли­

чество.
quantitativ adj кількісний / /  колй- 

чественный.
Quark т -(e)s, -е сир / /  сыр.
Quatsch m -es базікання; нісеніт- 

ниця / /  болтовня; вздор.
quätschen ѵі базікати / /  болтать 

вздор.

R
Rabe т -п, -п ворон / /  ворон.
Räche f  - помета / /  месть.
rächen vt мстйти (за кого-н., за 

що-н.) Ц  мстить (за кого-л., за 
что-л.).

Rächen m -s, - nâiua / /  пасть.
Rad п -(e)s, Räder 1) колесо;

2) велосипед// 1) колесо; 2) велоси- 
пёд.

râdfahren* ѵі (s) іздити на вело- 
сипёді / /  ёздить на велоеппёде.

radieren vt стирати (гумкою) / /  
стирать (резинкой).

Radiergummi m -s, - і -s гумка 
(для витирання) / /  резйнка (для 
стирания).

Rädio п -s, -s радіо; im ~  по ра­
діо / /  радио; im ~  по рёдио.

Radioapparat /п -(e) s, -е радіо- 
приймач / /  радиоприёмник.

Râdioiibertragung f -, -en радіопе­
редача / /  радиопередача.

Rädspur f  -, -en колія / /  колея.
Rahm m -(e )s  вершкй / /  слйвки.

Quecksilber n -s ртуть / /  ртуть.
Quélle f  -, -n струмок; д&ерело 

(тж. перен.) / /  роднйк; источник 
(тж. перен.).

quer 1. adj поперёчний; 2. adv по­
перёк; kreuz und ~  уздбвж і впопе- 
рек Ц  I. adj поперёчный; 2. adv 
поперёк; kreuz und ~  вдоль и по­
перёк.

Quérgasse / -, -п провулок / /  пе­
реулок.

Quittung f -, -en квитёнція, роз- 
пйска / /  квитанция, распйска.

Г

Rähmen m -s, - рама / /  рама. 
Rand m -(e)s, Ränder 1) край; ме­

жа; 2) узлісся; 3) поле (сторінки);
4) крйси (капелюха) / /  1) край;
кромка; 2) опушка (леса); 3) поле 
(страницы); 4) поля (шляпы).

Rang m -(e)s, Ränge 1) розряд; 
2) звания, ранг; 3) театр, ярус / /
1) разряд; 2) звание, ранг; 3) театр. 
ярус.

rasch adj швидкйй / /  быстрый, 
räsen ѵі 1) (h) шаленіти; 2) (h, s) 

мчати / /  1) (h) нейстовствовать;
2) (h, s) (бёшено) мчаться.

Räsen m -s, - травё; газон / /  тра­
ва; газон.

räsend adj шалёний, несамовй- 
тий / /  нейстовый, бёшеный.

rasieren 1. vt голйти; 2. sich ~  го- 
лйтися / /  I. vt брить; 2. sich ~  
брйться.

râsten ѵі відпочивати / /  отдыхать. 
Rat m -(e)s, Räte 1) pl Rätschläge 

порада; 2) рада; der örtliche ~  міе-
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цёва ріда / /  1) pl Ratschläge совёт; 
2) совёт; der örtliche ~  мёстный со­
вёт.

raten* vt рёдити / /  совётовать.
Rathaus n -es, ...häuser ратуша / /  

ратуша.
ratlos adj розгублений, безпорад- 

ний / /  растёрянный, беспомощный.
Ratschlag m -(e)s, Ratschläge no-

рада / /  совёт.
Rätsel n -s, - зёгадка / /  загадка.
rätselhaft adj загадковий / /  зага­

дочный.
Raub m -(e)s грабіж, крадіжка / /  

грабёж, кража.
rauben vt (D) грабувйти; красти 

(у кого-н.) / /  (D) грабить; похи­
щать (у кого-л.).

Räuber m -s, - розбійник, грабіж- 
ник / /  разбойник, грабитель.

Raubtier n -es, -е хижік / /  хищник.
Rauch т -(e) s ДИМ / /  дым.
rauchen vt курйти, палити / /  ку­

рить.
Raum т -(e)s, Räume 1) кімната, 

приміщення; 2) простір; космос / /  
1) комната, помещёние; 2) простор; 
космос.

räumen vt 1) прибирёти; 2) звіль- 
няти місце / /  1) убирать; 2) осво­
бождать мёсто.

Räumflug m -es, ...flöge космічний 
політ; bemannter ~  політ космічного 
корабля з людйною на борту / /  кос­
мический полёт; bemannter ~  полёт 
космического корабля с человёком 
на борту.

Raumschiff п -(e)s, -е космічний 
корабёль / /  космический корёбль.

Raupe f  -, -n гусениця / /  гусеница.
rauschen ѵі шуміти; ш елести  / /  

шумёть; шелестёть.

Rechenaufgabe f  -, -n арифме- 
тйчна задача / /  арифметическая з а ­
дача.

Réchenschaft f  - звіт / /  отчёт.
Rechenschaftsbericht m -(e)s, -e

звітна доповідь / /  отчётный доклад.
réchnen ѵі лічйти, рахувати / /  счи­

тать, вычислять.
Réchnen n -s арифмётика / /  ариф- 

мётика.
Réchnung f  -, -en рахунок; розра- 

xÿHOK, обчйслення / /  счёт; расчёт.
recht I 1 .ad j 1) правий; ~ e r  Hand 

праворуч; 2) правильний; підходя- 
щий; справжній; ein ~ е г  Mann 
справжня людйна; zur ~ e n  Stünde 
вчасно; 2. adv 1) правильно, спра- 
ведлйво; ganz ~  ! цілком слушно!; 
2) дуже; дбсить; ~  gernl із задовб- 
ленням! / /  1 .a d j 1) правый; ~ е г  
Hand справа; 2) правильный; подхо­
дящий; настоящий; ein ~ е г  Мапп 
настоящий человёк; zur ~ е  Stünde 
своеврёменно; 2. adv 1) правильно, 
справедлйво; ganz ~  ! совершённо 
вёрно!; 2) очень; довольно; ■— gern ! 
с удовольствием!

recht II: ~  behalten (bekommen, 
erhalten) вйявитися правим; j-m ~  
gében визнавати чию-н. правоту; 
~  haben мати рацію / /  ~  behalten 
(bekommen, erhalten) оказаться 
правым; j-m gében признавать 
чью-л. правоту; ~  haben быть правым.

Recht n -(e)s, -е 1) право (на 
що-н.); 2) право (правові нории); 
закон; 3) правота, правильність / /  
1) право (на что-а .); 2) право (пра­
вовые нормы); закон; 3) правота, 
прівильность.

rechtfertigen 1. vt виправдбвува- 
ти; 2. sich ~  (vor D) виправдовува-
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тися (перед ким-н.) / /  1. vt оправды 
вать; 2. sich ~  (vor D) оправды­
ваться (перед кем-л.).

rechtlich adj 1) правовйй, юридйч- 
ний; 2) законний / /  1) правовой,
юридйческий; 2) законный.

réchtlos adj 1) безправний; 2) не- 
законний / /  1) бесправный; 2) неза­
конный.

réchtmâfiig adj законний / /  закон­
ный.

réchts adv праворуч; nach ~  на­
право / /  справа; nach ~  направо.

Rechtsanwalt т -(e)s, ...walte ад­
вокат / /  адвокат.

Réchtschreibung f - орфографія, 
правопис / /  орфография, правописа­
ние.

réchtzeitig adj своечасний / /  свое- 
врёменный.

Réde f  -, -п мова; розмова; про- 
мбва; wovon ist die ~  ? про що мо­
ва?; éine ~  halten виголошувати 
промову Ц речь; бесёда; выступ­
ление; / wovon ist die ~  ? о чём 
речь?; éine ~  halten произносйть 
речь.

Rédefreiheit f  - свобода слова / /  
свобода слова.

réden vt, vi (über A, von D) гово- 
рйти, розмовляти (про кого-н., про 
що-н.) Ц (über А, von D) говорйть, 
бесёдовать (о ком-л., о чём-л.).

Rédner т -s, - доповідач, промо- 
вець / /  докладчик, оратор.

Regal п -s, -е полйця; стелаж / /  
полка; стеллаж.

rége adj жвавий, діяльний / /  жи- 
вбй, дёятельный.

Régel f  -, -п прйвило; in der ~  як 
правило / /  правило; in der ~  как 
правило.

régel mäßig adj регулярний; зако­
ном ірний / /  регулярный; закономёр- 
ный.

regeln vt регулювати; управля- 
ти / /  регулйровать; управлять.

Regelung f  -, -en (у)регулювання; 
die friedliche ~  мйрне урегулюван- 
ня / /  (у)регулйрование; die fried­
liche ~  мйрное урегулйрование.

régen vt рухати, ворушйти / /  двй- 
гать, шевелйть.

Régen т -s, - доід / /  дождь. 
Régenbogen т -s, - весёлка '/ /  ра­

дуга.
Régenschirm m -(e)s, -е парасоль- 

ка / /  зонт(ик).
Regierung f -, -en уряд / /  правй- 

тельство.
Regiment п -s, -er полк / /  полк, 
régnen vimp: es régnet ідё дощ / /  

es régnet идёт дождь.
Régung f  -, -en 1) pyx; 2) пори- 

вйння / / 1 )  движёние; 2) порыв.
Reh п -(e)s, -е козуля / /  косуля, 
réiben* vt тёрти; натирати / /  те- 

рёть; натирать.
reich adj багатий / /  богатый, 
réichen 1. vt подавати, простягйти; 

2. vi 1J вистачати; 2) (bis ап А) до- 
сягати, діставати (до чого-н.) / /  1. 
vt подавать, протягивать; 2. ѵі
1) хватать, быть достаточным;
2) (bis ап А) достигать, доставйть 
(до чего-л.).

Réichtum m -s, ...tümer багат- 
ство / /  богатство.

reif adj спілий; зрілий (тж. 
перен ) Ц спёлый; зрелый (тж. 
перен )

Réife f  - спілість; зрілість (тж. 
перен.) Ц  спёлость- зрелость (тж. 
перен.).
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Réifeprüfung f  -, -en екзамен на 
атестйт про серёдню освіту / /  экза­
мен на аттестат о среднем образо­
вании.

Reifezeugnis п -ses, -se атестйт про 
серёдню освіту / /  аттестат о срёднем 
образовании.

Réihe f  -, -п 1 ) ряд; сёрія; 2) черта; 
порядок; außer der ~  поза чёргою; 
der ~  nach по чёрзі / /  1) ряд; сёрия; 
2) очередь; порядок; äußer der ~  
вне очереди; der ~  nach по оче 
реди.

rein adj чйстий; акурйтний / /  чис­
тый; аккурйтный.

réinigen vt чйстити; прибирйти 
(приміщення) / /  чйстить; убирать 
(помещение).

Reinigung f  -, -en чистка; die ché- 
mische ~  хімчйстка / /  чйстка; die 
chémische ~  химчйстка.

Reis m -es рис / /  рис.
Réise f  -, -n поіздка, подорож; 

glückliche ~  ! щаслйвоі дорогиі / /  
поёздка; путешёствие; glückliche — 1 
счастлйвого путй!

Réisebüro n -s, -s бюро подоро- 
жей / /  бюро путешёствий.

Réiseführer m -s, - 1) путівнйк; 
2) екскурсовбд / /  1) путеводйтель; 
2) экскурсовбд.

reisen ѵі подорожувйти, іздити / /  
путешёствовать, ёздить.

Réisende m, f мандрівнйк, манд- 
рівнйця; пасажйр(ка) / /  путешёст- 
венник, путешёственница; пасса­
жир (ка).

RéisepaB m ...passes, ...passe за-
кордонний паспорт / /  загранйчный 
пйспорт.

reißen* vt рвйти; тягтй / /  рвать; 
тянуть.

R é îf lv e rs c h lu e  т . . .S c h lu s s e s ,  
...S ch lü sse  змійка, блйскавка / /  змёй- 
ка, молния.

réiten* ѵі іздити вёрхи / /  ёздить 
верхом.

Réiter m -s, - вёршник / /  всадник.
reizen vt 1) дратувйти, збуджу- 

вати; 2) привйблювати / /  1) раз­
дражать, возбуждать; 2) привле­
кать.

réizend adj чарівнйй, привйбли- 
вий / /  очаровательный, прелёстный.

relativ adj відносний / /  относй- 
тельный.

rénnen* ѵі (s) бігти, мчйти / /  бе­
жать, мчаться.

Rénnen n -s, - скачки; гонки / /  
скачки; гонки.

Rénte f  -, -n пёнсія / /  пенсия.
Rentner m -s, -, ~ in  f  -, -nen пен- 

сіонёр, пенсіонерка / /  пенсионер, 
пенсионёрка.

reparieren vt лагодити, ремонтувй- 
ти / /  чинйть, ремонтйровать.

Repräsentant m -en, -en представ- 
нйк / /  представйтель.

Republik f  -, -en республіка / /  рес­
публика.

Respékt ni "(e)s повага, пошйна / /  
уважёние, почтёние.

respéktvoll adv з повйгою, шаноб- 
лйво / /  с уважёнием, почтйтельно.

Rest т -<e)s,-е зйлишок, рёшта / /  
остаток.

réstlos adv повністю, цілком / /  
полностью, целиком.

rétten vt рятувйти / /  спасать.
Rettung f  -, -en рятувйння / /  спа- 

сёние.
reuen vt: es reut mich я розкйююся 

в цьому / /  es reut mich я раскаива­
юсь в этом.
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Revolutién f  -, -en революція / /  ре­
волюция.

richten \ . v t  1) скербвувати; 2) cy- 
дйти; 3) регулювати; 2. sich ~
1) (nach D) керуватися (чим-н.);
2) (an А, auf А ) звертатися (до ко- 
го-н., до чого-н.) / /  l . v t  1) направ­
лять; 2) судить; 3) регулировать; 
2. sich ~  1) (nach D) руководство­
ваться (чем-л.); 2) (ап А, auf А) 
обращаться (к кому-л., к чему-л.).

Richter т -s, - суддя / /  судья, 
richtig 1 .a d j  1) правильний; 

2) справжній; 2. adv 1) правильно; 
2) дійсно / /  1 .a d j  1) прйвильный; 
2) настоящий; 2. adv 1) правильно; 
2) действительно.

Richtung -en напрям / /  направ- 
лёние.

riechen* 1. vt нюхати; чути (но­
сом); 2.ѵі пахнути / /  1. vt нюхать; 
чуять; 2. ѵі пахнуть.

Riemen т -s, - рёмінь; пояс / /  ре- 
мёнь; пояс.

riesig adj величёзний, гігантсь- 
кий / /  огромный, гигантский.

Rind п -(e)s, -er велика рогйта 
худоба / /  крупный рогатый скот.

Rindfleisch п -es яловичина / /  го­
вядина.

Rindvieh п -(e)s велйка рогата 
худоба / /  крупный рогатый скот.

Ring т -(e)s, -е 1) кільцё; коло; 
2) каблучка, обручка; 3) спорт. 
ринг// 1) кольцо, круг; 2) обручаль­
ное кольцо; 3) спорт, ринг.

rings, ringsum adv навкругй, на- 
вколо / /  вокруг, кругом, 

rinnen ѵі тектй / /  течь.
Rippe f  -, -п ребро / /  ребро. 
Risiko п -s, -s i ...ken риск / /  риск.

RiQ m Risses, Risse тріщина, щілй- 
на / /  трёщина, щель.

Rock m -te)s, Röcke 1) спіднйця; 
2) піджак / /  1) юбка; 2) пиджак.

rodeln ѵі кататися на санях / /  ка­
таться на сйнях.

Röggen m -s жйто / /  рожь.
roh adj 1) сирйй, неварений; 

2) грубий, жорстсжий / /  1) сырой, 
невареный; 2) грубый, жестокий.

Rohr п -(e)s, -е труба / /  труба.
Röhre f  -, -n 1) труба, трубка; 

2) радіолампа / /  1) труба, трубка; 
2) радиолампа.

Rohstoff m -(e)s, -е сировина / /  
сырьё.

Rolle f -, -n 1) ролик; рулон; 2) те­
атр. роль; éine ~  spielen грати 
роль / /  1) ролик; рулон; 2) театр. 
роль; éine ~  spielen играть роль.

rollen ѵі котйтися; вертітися / /  ка­
таться; вертеться.

Rolltreppe f -, -n ескалатор / /  эска­
латор.

Rose f -, -n троянда / /  роза.
Rosinen pi ізюм / /  изюм.
Rost m -es іржа / /  ржавчина.
rösten ѵі іржавіти / /  ржаветь.
rösten vt жйрити; підсушувати / /  

жарить; подсушивать.
Tot adj червоний; рудйй; ~ е  Ш аге 

рудё волосся / /  красный; рыжий; ~ е  
Haare рыжие волосы.

Rübe f -, -n буряк; ріпа / /  свёкла; 
репа.

Rubel m -s, - карбованець / /  рубль.
Ruck m -(e )s,-e  пбштовх, ривок / /  

толчок, рывок.
Rücken m - s, - 1) спйна; 2) хребёт 

(гірський); 3) корінёць (книжки);
4) тил / /  1) спина; 2) хребёт (гор­
ный); 3) корешок (книги); 4) тыл.
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Rückgang m -(e)s, ...gänge занё- 
пад; спад / /  упадок; спад.

Rückkehr /  - повёрнення / /  возвра­
щение.

Rucksack т -(e)s, ...sacke рюк­
зак / /  рюкзак.

Rückseite / -, -л зворотний бік / /  
изнанка.

Rücksicht / - ,  -en (auf А) 1) уваж- 
не ставлення, повага (до кого-н.);
2 ) : mit ~  auf etw. (А) беручй до 
увагн що-н. / /  (auf А ) 1) внимание, 
уважёние (к кому-л.) 2) : mit ~  auf 
etw. (А) принимёя во внимание 
что-л.

rückständig adj відсталий / /  от­
сталый.

rückwärts adv назад, у ЗЕоротному 
напрямі / /  назад, в обрётном на- 
правлёнии.

Rüder п -s, - весло; кермо / /  весло; 
руль.

rudern ѵі веслувати / /  грестй.
Ruf т -(e)s, -е 1) крик; 2) заклик;

3) репутація, слава / /  1) крик;
2) призыв; 3) репутация, слава.

rufen* 1. ѵі кричати; 2. vt клй- 
кати / /  1. ѵі кричать; 2. vt звать.

Rühe f  - 1) спокій; 2) відпочйнок; 
сон; 3) тйша / /  1) спокойствие;
2) отдых; сон; 3) тишина.

rühelos adj неспокійний / /  неспо­
койный.

rühen ѵі відпочивати / /  отды­
хать.

Rühetag m -(e)s, -е вихіднйй 
день / /  выходной день.

rühig adj спокійний, тйхий; sei ~  ! 
заспокойся! / /  спокойный, тйхий; sei 
~  ! успокойся!

Ruhm m -es слава / /  слйва.

Rührei п -(e)s, -er яёчня / /  яйч- 
ница.

rühren 1. vt рухати, ворушйти; 
2. ѵі (ап А) торкйтися (чого-н.) Ц 
1. vt двйгать, шевелйть; 2. ѵі (ап А) 
дотрагиваться (до чего-л.), касйться 
(чего-л.).

rührend adj зворушливий / /  тро­
гательный.

ruinieren vt розоряти / /  разорять.
rund adj круглий / /  круглый.
Ründfahrt f -, -en екскурсія; тур- 

иё / /  экскурсия; турнё.
Ründfunk m -s радіомовлення, ра­

діо; im ~  sénden передавати по ра­
діо / /  радиовещание, радио; im ~  
sénden передавать по радио.

Ründfunksendung f -, -en радіопе­
редача / /  радиопередача.

Ründschau f -, -en огляд; interna­
tionale ~  міжнародний огляд / /  обо- 
зрёние; internationale ~  междуна­
родное обозрение.

rünzeln vt морщити; die Stirn ~  
хмуритися / /  морщить; die Stirn ~  
хмуриться.

Rüssc т -п, -п росіянни / /  рус­
ский.

rüssisch adj російський / /  рус­
ский.

Rüssisch п - і -s російська мова / /  
русский язык.

rüsten vt споряджати; озброюва- 
ти / /  снаряжать; вооружать.

Rüstung f  -, -en озброення; Ein­
schränkung der ~  (en) обмёження 
озброень / /  вооружёние; Einschrän­
kung der ~  (en) ограничёние воору- 
жёний.

rütschen ѵі ковзати / /  скользйть.
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Saal m -(e)s, Säle зал / /  зал. 
Saat f  -, -en 1) сівба; 2) посів; die 

frühe ~  ярина; die späte ~  озимина; 
3) насіння / / 1 )  сев; 2) посёвы; die 
frühe ~  яровые; die späte ~  озимые; 
3) семена.

Sache f -, -п 1) річ, предмёт; 2) pi 
рёчі, пожитки; 3) справа; обстави- 
на / /  1) вещь, предмёт; 2) рі вёщи, 
пожитки; 3) дело; обстоятельство.

sachlich 1. adj 1) діловйй; 2) об'ек- 
тйвний; 3) істотний, важлйвий; 2. 
adv по-діловому / /  1. adj 1) деловой; 
2) объектйвный; 3) существенный, 
важный; 2. adv по-деловому.

sächlich adj грам. серёднього ро­
ду; ~ e s  Geschlécht серёдній рід / /  
грам. срёднего рода; ~ e s  Geschlécht 
срёдний род.

Sack m -(e)s, Säcke мішок, лан- 
тух / /  мешок, куль, 

säen vt сіяти / /  сеять.
Saft m -(e )sf Säfte 1) сік; сироп; 

2) підлйва, côyc / /  1) сок; сироп; 
2) подливка, соус.

Sage f -, -п билйна, легёнда, ска­
зания / /  былина, легёнда, сказание. 

Säge f  -, -п пйлка / /  пила, 
sägen vt 1) говорйти; сказати; 

man sagt кажуть, говорить / /  1) го- 
ворйть; сказёть; man sagt говорят.

sagenhaft adj 1) легендариий, каз- 
ковий; 2) розм. надзвичайний / /  
1) легендарный, сказочный; 2) разе. 
удивйтельный.

Sâhne f - вершки; säure ~  смета­
на / /  слйвки; säure ~  сметана. 

Sâite f  -, -п струна / /  струна.

Sâlbe f  -, -п мазь / /  мазь.
Salz п -es, -е сіль; ~  in die Suppe 

tun посолйти суп / /  соль; ~  in die 
Suppe tun посолйть суп.

salzig adj (дуже) солоний / /  (сли­
шком) солёный.

Sälzkartoffeln рі варёна картоп- 
ля / /  варёный картофель.

Same т -ns, -п, Samen m -s, - 
1) насінйна; 2) перен. нащадки / /  
1) сёмя; 2) перен. потомки.

sammeln 1 . v t  1) збирати; 2) на- 
копйчувати; 2. sich ~  збиратися / /  
1.1it 1) собирать; 2) накёпливать; 
2. sich ~  собираться.

Sammlung f  -, -en 1) зібрання, ко- 
лёкція; 2) збирання (коиітів, підпи- 
сів); 3) збирання, колекціонуван- 
ня / /  1) собрйние, коллёкция; 2) сбор 
(средств, подписей); 3) собирйние, 
коллекционирование.

Sâmstag m -(e)s, -e субота / /  суб­
бота.

Sand m -(e)s, -e пісок; j-m ~  in die 
Âugen stréuen кому-н. туману (на)- 
пускати / /  песок; j-m ~  in die Äugen 
stréuen кому-л. пускать пыль в глаза.

sanft adj 1) м’якйй, ніжний (тж. 
перен.); 2) лагідний / /  1) мягкий, 
нежный (тж. перен.); 2) кроткий.

Sang m -(e)s, Sänge спів; поет. 
пісня / /  пёние; поэт, песнь.

Sänger m -s, - співйк; співёць / /  
певёц.

Sängerin f  -, -nen співйчка / /  пе- 
вйца.

Sanitätsstelle f  -, -п медпункт / /  
медпункт.
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Sanitätswagen m -s, - карета 
швидкоТ допомоги / /  карёта скорой 
помощи.

Sarg in -(e)s, Särge труна / /  гроб.
Satellit m -en, -en супутник; éinen 

~ en  auf die kosmische Bahn bringen 
вйвести супутник на орбіту / /  спут­
ник; éinen ~ en  auf die kosmische 
Bahn bringen вывести спутник па ор­
биту.

satt adj 1) сйтий (тж. перен.); ich 
habe es ~  мені це набрйдло; 2) гус- 
тйй, соковйтпй (про колір) / /  1) СЬІ- 
т(ый) (тою. перен.); ich habe es ~  мне 
это надоёло; 2) густой, сочный 
(о цвете).

Sättel m -s, Sättel сідло / /  седло.
sättigen vt 1) нагодувати досхочу; 

2) хім. насйчувати / /  1) накормйть 
досыта; 2) хим. насыщать.

Satz in -(e)s, Sätze 1) грам. речен­
ия; 2) теза, положения / /  1) грам. 
предложение; 2) тёзис, положёние.

sauber I .ad j чйстнй, охайний; 
2. adv чйсто, охайно / /  1. adj чйстый, 
опрятный; 2. adv чйсто, опрятно.

säubern vt чйстити; мйти; приби- 
рати / /  чйстить; мыть; убирать.

sauer adj 1) кйслий; хім. кислот- 
нин; 2) перен. кйслий, невдоволе- 
ний / /  1) кислый; хим. кислотный; 
2) перен. кйслый, недовольный.

Sauerstoff m -(e )s хім. кйсень / /  
хим. кислород.

säugen* vt, ѵі ссати, смоктати / /  
сосать, всасывать.

säugen vt годувёти груддю / /  кор- 
мйть грудью.

Säugling m -s, -е немовля / /  груд­
ной ребёнок.

Säuglingskrippe f -, -п дитячі 
ясла / /  дётские ясли.

Säule /  -, -п колона, стовп / /  колон­
на, столб.

Säure f -, -п хім. кислота / /  хим. 
кислота.

Schach п -(e)s шахи; ~  spielen 
грати в шахи / /  шйхматы; ~  spielen 
играть в шахматы.

Schächbrett п -(e)s, -er шахів- 
нйця / /  шахматная доска.

Schâchtel /  -, -п коробка / /  ко­
робка.

schäde adj жаль, шкода; wie ~  ! 
якйй жаль! Ц жаль, жалко; wie ~  ! 
как жаль!

Schädel m -s, - череп / /  череп.
Schäden ѵі (D) шкодити (ксму-н., 

чому-н.) / /  вредить (кому-л., чему- 
л.).

Schaf п -(e)s, -е 1) вівця; 2) розм. 
дурень / /  1) овца; 2) разе, дурак.

Schäfer ni -s, - вівчар, чабан / /  ов­
чар, чабан.

Schäferhund m -(e)s, -e вівчар- 
ка / /  овчарка.

schäften* I vt 1) творйти, створю- 
вати; 2) організовувати / /  1 ) тво- 
рйть, создавать; 2) организовывать.

schâffen II 1. ѵі працювати; er hat 
viel zu ~  у иного багато роботи; 2. 
vt 1) зробйти (що-н.); упбратися (з 
ч'им-н.) / /  1. ѵі работать; er hat viel 
zu ~  у него много работы; 2. vt 
1) сдёлать (что-л.); справиться (с 
чем-л.).

Schäle I / -, -n 1) шкаралупа; шкір- 
ка; оболонка; 2) панцир / /  1) скор­
лупа; кожура; оболочка; 2) панцирь.

Schäle І І / - , - п  чаша, чашка; блю­
до; мйска / /  чаша, чашка; блюдо, 
мйска.

schälen 1. vt чйстити, знімати шка- 
paлÿпy, щкірку; лущити; 2. sich ~
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лущитися, облуплюватися / /  1 .v t  
чистить, снимать скорлупу, кожуру; 
лущить; 2. sich ~  шелушиться, об- 
лезёть.

Schall т -(e)s, -е i Schälle звук / /  
звук.

Schallplatte f  -, -п грампластин­
ка / /  грампластйнка.

schälten 1. vt вмикати; 2. vi (über 
A, mit D) розпоряджатися (чим-н.); 
~  und walten хазяйнувати / /  1 .v t  
включать; 2. vi (über A, mit D) рас­
поряжаться (чем-л.); ~  und walten 
хозяйничать.

Schaltjahr n -(e)s, -e високосний 
рік / /  високосный год.

Scham / - сором; соромлйвість; vor 
~  rot wérden почервоніти від соро­
му / /  стыд; стыдлйвость; vor ~  rot 
wérden покраснёть от стыда.

schämen, sich (G) соромитися (ко- 
го-н., чого-н.); schäme dich! як тобі 
не соромно! / /  стыдйться (кого-л., 
чего-л.); schäme dich! как тебё не 
стыдно!

schamlos adj 1) безсоромний; на- 
хабний; 2) непристойний / /  1) бес­
стыдный; наглый; 2) непристойный.

Schände / - сором; ганьба; j-n in ~  
bringen осоромити кого-н. / /  стыд; по­
зор; j-n in ~  bringen опозорить кого-л.

Schar / -, -en 1) натовп, горба; 
2) зграя (птахів) / /  1) толпа, куча;
2) стая (птиц).

scharf adj 1) гострий; eine ~ е  
Zunge гострий язйк; 2) різкйй;
3) гострий, пряний / /  1) острый; éine 
~ е  Zunge острый язык; 2) рёзкий; 
3) острый, пряный.

Schärfe /  -, - n 1) гострота; 2) різ- 
кість; суворість; 3) чіткість; фото 
різкість; 4) пронйкливість / /  1) ост-

poTä; 2) рёзкость; строгость; 3) чёт­
кость; фото рёзкость; 4) проница­
тельность.

schärfen vt гострйти; застругува- 
ти (олівець) / /  точйть; чинйть (ка­
рандаш).

Schatten m -s, - тінь / /  тень.
Schattierung f  -, -en відтінок / /  от- 

тёнок.
schättig adj тінйстий / /  тенйстый.
Schatz m -es, Schätze 1) скарб, 

багатство; 2) скарб; 3) казна;
4) розм. коханий, кохана / /  1) со­
кровище, богатство; 2) клад; 3) каз­
на; 4) разе, любймый, любимая.

schätzbar adj 1) дорогоцінний, 
коштовний; 2) шановний / /  1) дра- 
гоцённый; 2) уважаемый.

schätzen vt 1) цінйти; 2) шанува- 
ти; 3) (auf А ) оцінювати (у скільки- 
н.) Ц  1) ценйть; 2) уважать; 3) (auf 
А) оценивать (во сколько-л.).

Schau f -, -en 1) вйставка; 2) ôr- 
ляд / /  1) выставка; 2) осмотр.

Schaubühne f  -, -п сцёна / /  сцёна.
schauen vi (auf А) дивйтися (на 

кого-н., на що-н.); um sich ~  роз- 
днвлятися / /  (auf А) смотрёть (на 
кого-л., на что-л.); um sich ~  ос­
матриваться.

Schäufel f -, -n 1) лопата; 2) тех. 
лопать / /  I) лопата; 2) тех. лопасть.

schäufeln vt копати, рйти / /  ко­
пать, рыть.

Schäufenster n -s, - вітрйна / /  вит- 
рйна.

schaukeln 1. vt гойдати; розгойду- 
вати; 2. vi і sich ~  гойдатися; коли- 
ватися / /  1 .v t  качать; раскачивать; 
2. ѵі и sich ~  качаться; колебаться.

Schaum m -(e)s, Schäume 1) піна; 
2) накип / /  1) пёна; 2) накипь.
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schäumen 1. vi пінитися; 2. vt зні- 
мёти піну, нёкип (з чого-н.) / /  1. vi 
пёниться; 2. vt снимёть пёну, накипь 
(с чего-л.).

Schauplatz т -es, ...platze арёна; 
місце дГі / /  арёна; мёсто дёйствия.

Schauspiel п -(e)s, -е 1) видовище; 
2) спектакль, вистёва; 3) п’ёса / /
1) зрёлище; 2) спектакль, представ- 
лёние; 3) пьёса.

Schauspieler т -s, - актор / /  актёр. 
Schauspielhaus п -es, ...häuser те­

атр / /  театр.
Schéibe f -, -п 1) диск; пластинка;

2) шибка; 3) спорт, шайба; 4) ѳійськ.
мішёнь / /  1) диск; пластинка;
2) оконное стекло; 3) спорт, шайба;
4) воен. мишёнь.

scheiden* 1 . v t  1) відділяти; 
2) сортувёти, очищёти; 3) розлучёти 
(подружжя); 2. sich ~  розлучётися 
(проподружжя) / /  1. v t \ )  отделять; 
2) сортировать, очищёть; 3) разво­
дить (супругов); 2. sich ~  разво­
диться (о супругах).

Schein I m -(e)s, -е блиск, світло, 
сяйво / /  блеск, свет, сияние.

Schein II m -(e) s, -е 1) свідоцтво 
(документ); посвідчення; 2) розпйс- 
ка; 3) грошовйй знак; асигнёція / /
1) свидётельство (документ); удос­
товерение; 2) расписка; 3) дёнеж- 
ный знак; ассигнёция.

scheinbar i .a d j  уявний, позірний; 
2. adv очевидно; здаёться / /  I .a d j 
кажущийся, мнимый; 2. adv видимо; 
кёжется.

scheinen* ѵі 1) світйти, сяяти;
2) здавётися; es scheint mir, daß ... 
мені здаёться, що ... / /  1) светйтьі 
сиять; 2) казёться; es scheint mir, 
daß ... мне кёжется, что ... .

scheitern vi (s) розбивётися, за- 
знавёти авёрі'і (про судно) Ц  разби- 
вёться, терпёть крушёние (о судне).

schenken I vt 1) дарувёти; 2) при- 
діляти, виявляти; Aufmerksamkeit 
~  (D) приділяти увёгу (кому-н., чо- 
му-н.) Il 1) дарйть; 2) уделять, окё- 
зывать; Aufmerksamkeit ~  (D) уде­
лять внимёние (кому-л., чему-л.).

schenken II vt наливёти / /  нали- 
вёть.

Schere f -, -n 1) ножиці; 2) клішня 
(рака) Ц 1) ножницы; 2) клешня 
(рака).

Scherz m -es, -е жарт; aus (im, 
zum) ~  жартомё / /  шутка; aus (im, 
zum) ~  в шутку.

scheu ad] боязкйй, несмілйвий / /  
робкий, боязлйвый.

Scheune f -, -п сарёй; комора / /  са- 
рёй; амбёр.

scheußlich 1. adj огйдний, мерзён- 
ний; 2. adv гйдко; жахлйво / /  I. adj 
отвратйтельный, мёрзкий; 2. adv 
гёдко; ужёсно.

Schi m -s, -er i - лйжа; ~  laufen xo- 
дйти на лйжах / /  лыжа; ~  laufen 
ходйть на лыжах.

Schicht f  -, -en 1) шар; 2) прошё- 
рок (суспільства); 3) (робоча) змі- 
на; 4) плівка / /  1) слой, пласт;
2) прослойка (общества); 3) (рабо­
чая) смёна; 4) плёнка.

schicken vt посилёти, відправля- 
ти / /  посылёть, отправлять.

Schicksalп -(e)s, -е доля, талён / /  
судьбё, доля.

schieben* vt рухати; штовхёти / /  
двйгать; толкёть.

schief 1 .ad j косий; кривйй; 2. adv 
косо; крйво / /  i .a d j  косой; кривой; 
2. adv косо; крйво.
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schief gehen* vi (s) не удаватися; 
élles geht hier schief ycé тут ідё шке- 
ребёрть / /  не удаваться; alles geht 
hier schief здесь все пошло вкривь и 
вкось.

schießen* I 1. vi (auf А, nach D) 
стріляти (у кого-н., у  щ о-н.); 2. vt 
1) стріляти (у кого-н., у  що-н., hum- 
п .) ; 2) спорт, бйти; ударяти; ein Тог 
~  забйти гол; 3) запускати (раке­
ту) Ц l .v i  (auf А, nach D) стре­
лять (в кого-л., во что-л.); 2. vt
1) стрелять (в кого-л., по чему-л., 
чем-л.); 2) спорт, бить, ударять; ein 
Тог ~  забйть гол; 3) запускать 
(ракету).

schießen* II vi (s) 1) кйдатися;
2) швйдко ростй; wie Pilze aus dem
Böden ~  ростй як грибй після 
дощу / /  1) бросаться; 2) быстро
расти; wie Pilze aus dem Böden ~  
растй как грибы после дождя.

Schiff п -(e)s, -е судно, корабёль / /  
судно, корабль.

Schiffahrt f - 1) мореплавство;
2) подорож на кораблі / /  1) море- 
плйвание; 2) путешёствие на кораблё.

Schiffbau m -(e )s суднобудуван- 
ня / /  судостроёние.

Schiffsmannschaft f -, -en екіпаж 
корабля / /  экипаж корабля.

Schild I m -(e)s, -e щит, герб / /  
щит, герб.

Schild II п -( e)s, -er 1) вйвіска, 
табличка; 2) козирок / /  1) вывеска, 
табличка; 2) козырёк.

schildern vt опйсувати, зобража- 
ти, змальовувати, характеризува- 
ти / /  опйсывать, изображать, рисо­
вать, характеризовать.

Schildkröte f -, -п черепаха / /  че­
репаха.

Schilf п -(e)s, -е комйш; очерет / /  
камыш; тростник.

schimmern ѵі блищйти; мерехті- 
ти / /  блестёть; мерцать.

schimpfen 1. vt лаяти, вйлаяти; 2. 
vi (auf А, über А) 1) лаяти, вйлаяти 
(кого-н., що-н.); 2) лаятися / /  1 .v t  
ругать, обругать; 2. vi (auf А, über 
А) 1) ругать, обругать (кого-л., что- 
л.); 2) ругаться.

Schirm m -(e )s, -e 1) парасолька; 
den ~  äufspannen (schließen) роз- 
крйти (закрйти) парасольку; 2) ко­
зирок; 3) шйрма; 4) екран / /  1)зонт; 
den äufspannen (schließen) от­
крыть (закрыть) зонт; 2) козырёк;
3) шйрма; 4) экран.

Schlacht / -, -en битва, бій / /  бйт- 
ва, бой.

Schlaf m -(e)s сон / /  сон.
schlafen* ѵі спати; ~  géhen ітй 

спати / /  спать; ~  géhen идтй спать.
schläfrig adj 1) сонний; сонлйвий; 

2) кволий; ледачий / /  1) сонный; 
сонлйвый; 2) вялый; ленивый.

Schläfsack m -(e)s, ...sacke спаль- 
ний мішок / /  спальный мешок.

Schlafwagen m -s, - спальний ва­
гон / /  спальный вагон.

Schlafzimmer п -s, - спальня / /  
спальня.

Schlag I m -(e)s, Schläge 1) удар; 
mit éinem ~  однйм удёром, відразу; 
2) бій (годинника); 3) биття (сер- 
ця); 4) муз. такт / /  1) удар; mit 
éinem ~  однйм ударом, сразу; 
2) бой (часов); 3) биёние (сердца);
4) муз. такт.

Schlag II m -(e)s, pi рідко Schläge 
1) категорія, рід, тип (людей); 2) по­
рода (тварин) Ц  1) категория, род, 
тип (людей); 2) порода (животных).
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Schlägen* 1. v t  1) бити, ударяти; 
2) розбивати; 2. vi 1) (gegen А ) бй- 
тися (об що-н.); 2) бйтися (про сер- 
це); 3) бйти (про годинник); 3. sich 
~  бйтися / /  1 . v t  1) бить, ударять;
2) разбивать; 2. vi 1) (gegen А ) уда­
ряться (обо что-л.); 2) биться (о 
сердце); 3) бить (о часах); 3. sich ~  
драться.

Schlagsahne f - збйті вершки / /  
сбитые сливки.

Schlange f -, -n 1) змія; 2) шланг;
3) чёрга; ~  stéhen стояти у черзі / /  
1) змея; 2) шланг; 3) очередь; ~  
stéhen стоять в очереди.

schlank adj стрункйй, гнучкйй / /  
стройный, гибкий.

schlau adj хйтрий / /  хитрый.
schlecht adj поганий; ~  wérden 

псуватися / /  плохой; ~  wérden пор­
титься.

schléichen* 1. vi (s) 1) підкрадйти- 
ся; 2) повзтй; 2. sich ~  1) пробира- 
тися; 2) перен. закрадатися; sich in 
j-s Vertrauen ~  утёртися в довіру 
до кого-h. / /  1 .v i  (s) 1) подкрады­
ваться; 2) ползти; 2. sich ~  1) про­
бираться; 2) перен. закрадываться; 
sich in j-s Vertrauen ~  втерёться 
в довёрие к кому-л.

schléifen* 1. vt гострйти, загострю- 
вати; 2. ѵі кбвзати (по льоду) / /  
1. vt точить, затачивать; 2. ѵі сколь­
зить (по льду).

schleppen vt тягтй, волочйти / /  
тащйть, волочйть.

schließen* 1 .v t  I) закривати, за- 
микати; 2) закінчувати; 3) укладйти 
(договір); 4) робйти вйсновок; 2. ѵі 
1) зачинятися; 2) закінчуватися; 
3. sich ~  1) зачинятися; 2) (ап А) 
приёднуватися (до чого-н.) / /  1 .v t

1) закрывать, запирёть; 2) кончйть;
3) заключать (договор); 4) дёлать 
вывод; 2. ѵі 1) закрывйться; 2) за­
канчиваться; 3. sich ~  1) закры­
ваться; 2) (ап А )  примыкйть (к че­
му-л.).

schließlich ad] нарёшті; на закін- 
чення / /  наконёц; в заключёние.

Schlips m -es, -е галстук, крават- 
ка / /  галстук.

Schlitten m -s, - сани / /  сани. 
Schlittschuh m - (е) s, -е ковзан; ~  

laufen кататися на ковзанах / /  ко­
нёк; ~  laufen кататься на коньках.

Schlittschuhläufer m -s, - ковза- 
няр / /  конькобёжец.

Schloß I п Schlosses, Schlösser за ­
мок / /  замок.

Schloß II п Schlosses, Schlösser
замок, палац / /  замок, дворёц.

Schlösser in -s, - слюсар / /  сле­
сарь.

Schlucht f  -, -en ущёлина / /  
ущёлье.

schluchzen ѵі ридйти, схлйпуватн / /  
рыдать, всхлйпывать.

Schluck m -(e)s, -е і Schlucke 
ковтбк; éinen ~  tun зробйти ков- 
TÔK / /  глоток; éinen ~  tun сделать 
глоток.

Schluß m Schlusses, Schlüsse
1) кінёць; закінчення; ~  machen 
кінчёти; zum ~  на закінчення;
2) вйсновок; aus etw. (D) Schlüsse 
ziehen робйти вйсновки з чого-н. / /
1) конец; окончание; ~  machen за ­
канчивать; zum ~  в заключёние;
2) вывод; aus etw. (D) Schlüsse 
ziehen делать выводы из чегб-л.

Schlüssel m s , -  1) ключ; 2) код, 
шифр; 3) муз. ключ / /  1) ключ; 
2) код, шифр; 3) муз. ключ.

6 Ь448
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Schlußfolgerung f  -, -en вйсно-
вок / /  заключёние.

schmackhaft adj смачнйй / /  вкус­
ный.

schmal adj 1) вузькйй; 2) тон­
кий; худйй / /  1) узкий; 2) тонкий; 
худой.

schmécken 1. vt куштувати, пробу- 
вати; 2. ѵі 1) (nach D) мати смак 
(чого-н.); 2) подобатися, бути до 
смаку; das schmeckt (gut) це (дуже) 
смачно / /  1 . v t  пробовать; 2. ѵі
1) (nach D) имёть вкус (чего-л.);
2) нравиться, быть по вкусу; das 
schmeckt (gut) это (очень) вкусно.

schmelzen 1 .* ѵі (s) танути; пла- 
витися; 2.(*) vt плавити; топйтн / /  
1.*ш (s) таять; плавиться; 2.(*) vt 
плавить; топить.

Schmerz т -es, -en 1) біль; стра- 
ждання; 2) скорбота / /  1) боль;
страдание; 2) скорбь.

schmérzen ѵі, vt болі'ти, завдава- 
ти болю / /  болёть, причинять боль.

Schmétterling т -(e) s, -е метё- 
лик / /  бабочка.

schmieden vt 1) кувати; 2) перен. 
кувати, створювати / /  1) ковать;
2) перен. ковать, создавать.

schmieren vt 1) змазувати, мастй- 
ти; 2) бруднйти / /  1) смазывать, ма­
зать; 2) пачкать.

schminken 1. vt підфарбовувати; 
гримувати; 2. sich ~  підфарбовува- 
тися; гримуватися / /  1. vt подкраши­
вать; гримировать; 2. sich ~  под­
крашиваться; гримироваться.

Schmuck т -(e)s, -е 1) прикраса; 
вбрання; 2) коштовності / /  1) укра- 
шёние; наряд; 2) драгоцёпности.

schmücken 1. vt прикрашати; 2. 
sich ~  гарно вбиратися, наряджа-

тися / /  1 . v t  украшать; 2. sich ~  на­
ряжаться.

Schmutz т -es сміття; бруд // сор; 
грязь.
• schmutzig adj бруднйй; неохай- 
ний / /  грязный; неопрятный.

Schnäbel т -s, Schnäbel дзьоб // 
клюв.

Schnee m -s сніг / /  снег.
Schnéeball m -(e)s, ...bâtie сніж- 

ка / /  снежок.
Schnéeglôckchen n -s, - проліеок / /  

подснёжник.
Schnéemann in -(e)s, ...männer

снігова баба / /  снёжная баба.
schnéeweiB adj білосніжний / /  бе- 

лоснёжный.
schnéiden* 1. vt різати; стрйгтн; 

2. sich ~  порізатися / /  1. vt резать; 
стричь; 2. sich ~  порёзаться.

Schnéider m -s, - кравёць / /  порт­
ной.

schneidern ѵі кравцювати, шйти / /  
портняжничать, шить.

schneien vimp: es schneit ідё сніг / /  
идёт снег.

schnell adj швидкйй, моторний / /  
быстрый, скорый.

Schnélligkeit f - швйдкіеть / /  ско­
рость.

Schnellzug m -(e)s, ...züge швид­
кйй поі’зд / /  скорый поезд.

Schnitt m -(e)s, -e 1) поріз, роз- 
різ; 2) крій, фасон / /  1) порёз, раз- 
рёз; 2) покрой, фасон.

Schnitte / -, -п  скйбка, шматок; 
éine belégte ~  бутерброд / /  кусок, 
ломоть; éine belégte ~  бутерброд.

Schnur f -, Schnüre мотузка, 
шнур / /  верёвка, шнур.

schnüren 1. vt зашнуровувати; 
зав’язувати; 2. sich ~  зашнуровува-
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тися/ /  1. vt зашнуровывать; завязы­
вать; 2. sich ~  шнуроваться.

schnurgerade l .a d i  прямйй як 
стріла; 2. adv прямо i f  1. adj прямой 
как стрелй; 2. adv прямо.

Schnurrbart т -(e) s, ...barte 
вуса / /  усы.

Schnürsenkel т -s, - шнурок для 
черевйків / / .  шнурок для ботинок.

schon adv уже; ~  längst ужё дав­
но; ~  gut! гаразд! / /  уже; ~  längst 
ужё давно; ~  gut! ладно!

schön 1 .a d j  прекрасний, гарний; 
die ~ е  Literatur художня літерату- 
ра; 2. adv добре, чудово; danke ~  ! 
(дуже) дякую!; bitte ~  ! будь лйс- 
ка! / /  1 .a d j прекрасный, красйвый; 
die ~ е  Literatur художественная 
литература; 2. adv хорошо, чудёсно; 
danke ~  ! благодарю!; bitte ~  1 по­
жалуйста!

schonen vt берегтй, щадйти / /  бе- 
рёчь, щадйть.

Schönheit / -, -en 1) краса; 2) кра- 
суня / /  1) красотй; 2) красавица.

schöpfen vt черпйти, набирати; fri­
sche Luft ~  дйхати свіжим повіт- 
рям / /  чёрпать, набирать; frische 
Luft ~  дышать свёжим воздухом.

Schöpfer т -s, - творёць; автор / /  
творёц; автор.

schöpferisch adj творчий / /  твор­
ческий.

Schöpfung f  -, -en 1) створення; 
2) твір / /  1) создание; 2) произведё- 
ние.

schräg \ .a d j  косий; 2. adv ішв- 
скіс / /  1 .a d j  косой; 2. adv вкось.

Schrank т -(e)s, Schränke ша- 
фа / /  шкаф.

Schraube /  -, -п гвинт, болт / /  винт, 
болт.

6*

schrauben vt загвйнчувати / /  за- 
вйнчивать.

Schraubenmutter /  -, -п гайка / /  
гайка.

Schreck т -(e)s, -е, Schrécken т
-s, - переляк; страх / /  испуг; страх.

schrécken vt лякати / /  пугать.
Schrei т -(e)s, -е крик / /  крик.
schreiben* vt писати / /  писать.
Schréibmaschine / -, -п друкарська 

машинка / /  пишущая машинка.
Schréibtisçh т -es, -е письмовий 

стіл / /  письменный стол.
Schréibwaren pi канцелярські 

товари / /  канцелярские товары.
Schréibzeug п -(e)s, -е письмове 

приладдя / /  пйсьменные принадлёж- 
ности.

schréien* ѵі 1) кричати; 2) (um А, 
nach D) вимагати (чого-н.); благати 
( ч о го -н п р о  що-н..); um Hilfe ~  
клйкати на допомогу / /  1) кричать; 
2) (um А, nach D) трёбовать (чего- 
л.); взывать (к чему-л., о чём-л.); um 
Hilfe ~  взывать о помощи.

schréiten* ѵі (s) крокувати / /  ша­
гать.

Schrift / -, -en 1) шрифт; букви; 
2) почерк; 3) твір / /  1) шрифт; бук­
вы; 2) почерк; 3) сочинёние.

schriftlich adj письмовий / /  пись­
менный.

Schriftsprache / -, -n 1) літератур- 
на мова; 2) писёмна мова / /  1) лите­
ратурный язык; 2) письменная речь.

Schriftsteller т -s, - письмённик / /  
писатель.

Schritt т -(e)s, -е крок / /  шаг.
Schrott т “(e)s, -е металолом / /  

металлолом.
Schubfach n -(e)s, ...fâcher шухля- 

да / /  выдвижной ящик.
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schüchtern adj боязкйй, соромлй- 
вий / /  робкий, застенчивый.

Schuh т -<e)s, -е черевик; рі взут- 
тя / /  ботинок; рі обувь.

Schühabsatz т -es, ...absätze каб­
лук / /  каблук.

Schühmacher т -s, - шведь / /  са­
пожник.

Schulabgänger т -s, - випускнйк 
(иіколи) / /  выпускник (школы).

Schulbank f -, ...bänke парта / /  
парта.

schuld: ~  sein (an D) бути вйнним 
(у чому-н.) / /  быть виноватым (в 
чём-л.).

Schuld f  -, -en 1) борт; 2) тк. sg 
провйна / /  1) долг; 2) тк. sg  вина.

schulden vt (j-m) бути вйнним 
(гроші кому-н.) Ц (j-m ) быть долж­
ным (деньги кому-л.).

Schule / -, - п  школа; éllgeméinbil- 
dende ~  загальноосвітня школа / /  
школа; âllgeméinbildende ~  обще­
образовательная школа.

Schüler m -s, - учень, школяр / /  
ученик, школьник.

Schülerheim п -(e)s, -е іитернат / /  
интернат.

Schülerin / -, -nen ученйця, шко- 
лярка / /  ученица, школьница.

Schülertagebuch п -(e)s, ...bûcher
щодённик школяра / /  дневник 
школьника.

Schulferien рі шкільні кашкули / /  
школьные каникулы.

schulfrei adj вільний від шкільнйх 
занять II свободный от школьных за­
нятий.

Schulhort in -(e)s, -e трупа подов- 
женого дня / /  группа продлённого 
дня.

Schuljahr п -(e)s, -е навчальний 
рік II учёбный год.

Schulleiter m -s, - дирёктор
школи / /  дирёктор школы.

SchdlSachen рі навчальне прилад- 
дя / /  учёбные принадлёжности.

Schultasche f  -, -п портфёль 
(учня) II портфёль (ученика).

Schulter f -, -п плече / /  плечо.
Schulung / -, -en навчання / /  обу­

чение.
Schulunterricht m -(e)s заняттп в 

школі / /  занятия в школе.
Schürze f -, -п фартух / /  фартук.
Schuß m Schusses, Schüsse nô- 

стріл / /  выстрел.
Schüssel f -, -n мйска, блюдо / /  

мйска, блюдо.
schütteln vt трясти, хитати / /  тряс- 

тй, качать.'
Schutz m -es, -е (vor D, gegen A ) 

захист (від кого-н., від чого-н.) Ц 
(vor D, gegen А) защйта (от кого-л., 
от чего-л.).

Schütze m -n, -п стрілёць / /  стре­
лок.

schützen 1. vt (vor D, gegen А) за- 
хищати (від кого-н., від чого-н.); 2. 
sich ~  (vor D, gegen А) захищатися 
(від кого-н., від чого-н.) / /  1 . v t  (vor 
D, gegen А) защищать (от кого-л 
от чего-л.); 2. sich ~  (vor D, ge­
gen A) защищаться (от кого-л., от 
чего-л.).

Schützengraben m -s, ...gräben
окоп / /  окоп.

schutzlos adj беззахисний / /  без­
защитный.

schwach adj слабкйй, безсйлий / /  
слабый, бессйльный.

Schwalbe f  -, -n ластівка / /  лас­
точка.
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Schwan m -(e)s, Schwäne лёбідь / /  
лёбедь.

Schwanz m -es, Schwänze хвіст / /  
хвост.

schwänzen vt розм. прогулювати; 
die Schule ~  прогулйти заняття в 
шкблі / /  разе, прогуливать; die Schu­
le ~  прогулять занятия в школе.

Schwänzer m -s, - прогульник / /  
прогульщик.

schwarz adj чорний / /  чёрный.
Schwarzbeere f -, -п чорнйця / /  

черника.
Schwarzerde f - чорнозем / /  черно­

зём.
schweben ѵі ширяти, висіти в по- 

вітрі / /  парить, висеть в воздухе.
schwéigen* ѵі мовчати; замовкну- 

ти / /  молчать; замолчать.
schweigend 1 .ad j безмовний; 2. 

adv мовчки / /  1 .a d j  безмолвный; 
2. adv молча.

Schwein п -<e)s, -е свиня / /  сви­
нья.

Schwéinefleisch п -es свинина / /  
свинина.

Schweiß m -es, -е піт / /  пот.
schwéifien vt тех. зварювати / /  тех. 

сваривать.
Schwéifier m -s, - звйрник / /  свар­

щик.
schweizerisch adj швейцарський / /  

швейцарский.
Schwélie f  -, -п поріг / /  порог.
schwer adj 1) важкйй; 2) склад- 

нйй; 3) міцнйй (напій, сон) / /  1) тя­
жёлый; 2) трудный; 3) крёпкий (на­
питок, сон).

schwérelos adj невагомий / /  неве­
сомый.

schwérfallen* ѵі (s) важко дава- 
тися / /  даваться тяжело.

Schwert п -(e) s, -er меч / /  меч.
Schwéster / -, -п сестра / /  сестра.
schwierig adj важкйй, складнйй / /  

трудный, сложный.
Schwierigkeit /  -, -en трудність / /  

трудность.
Schwimmbad п -(e)s, ...bäder, 

Schwimmbecken n -s, - плавальний 
басёйн / /  бассёйн для плавания.

schwimmen* ѵі (h, s) плавати / /  
плавать.

Schwimmer m -s, - плавёць / /  пло- 
вёц.

schwitzen ѵі потіти / /  потеть.
schwören* vt, ѵі клястйся, запри- 

сягатися / /  клясться, присягать.
Schwur m -(e)s, Schwüre клятва, 

присяга / /  клятва, присяга.
sechs пит  шість / /  шесть.
See 1 m -s, -п озеро / /  озеро.
See II f -, -п море; fréie ~  відкрйте 

море; zur ~  морем / /  море; freie ~  
открытое море; zur ~  по морю.

Séefahrt f -, -en 1) мореплавство; 
2) морська подорож / /  1) мореплй- 
вание; 2) морское путешёствие.

Séehund т -(e)s, -е тюлёнь / /  
тюлёнь.

séekrank adj хворий на морську 
хворобу / /  страдающий морской бо- 
лёзнью.

S eele /- ,-п душа; ein Herz und éine 
~  sein жйти душа в душу / /  душа; 
ein Herz und éine ~  sein жить душй 
в душу.

seelisch adj 1) душёвний; 2) пси- 
хічний / /  1) душёвный; 2) психйчес- 
кий.

Seemacht f  -, ...machte морська 
держйва / /  морская держава.

Séemann m -(e)s, ...leute i ...man­
ner моряк; матрос / /  моряк; матрос.
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Segel' n -s, - вітрйло, парус / /  nâ- 
рус.

sehen* vi, vt бачити, дивйтися / /  
видеть, смотрёть..

Sehenswürdigkeit f  -, -en визначнй 
пам’ятка / /  достопримечательность. 

Séhkraft f  - зір / /  зрёние. 
Sehnsucht f  -, pl рідко ...süchte 

(nach D) прйстрасне бажання (чо- 
го-н.); туга (за ким-н., за чим-н.) Ц 
страстное желйние (чего-л.); тоска 
(по ком-л., по чём-л.). 

sehr adv дуже / /  очень.
Séide f  -, -п шовк / /  шёлк.
Seife /  -, -n мйло / /  мыло, 
séifen vt 1) мйлити, намйлювати; 

2) розм. обдурювати / /  1) мылить, 
намыливать; 2) разе, обманывать.

Seil п - ( e ) s , -е канат; трос; мотуз- 
ка / /  канат; трос; верёвка, 

sein* I І .о / (s) 1) бути, існувати;
2) відбуватися, траплятися; es war 
im Winter це трйпилося взймку;
3) бути, знаходитися; er ist da він 
тут; 4) походити, бути родом (звід- 
ки-н.); 5) бути (у функціі діеслова- 
зв ’язки у  складеному присудку); sie 
ist krank вона хвора; 6) з inf +  zu 
виражае повинність або можливість; 
dieses Buch ist zu haben цю кнйжку 
можна купйти; 2.допоміжне діесло- 
во, яке служить для утворення 
складних часових форм; sie sind ge­
kommen вонй прийшлй / /  1. vi (s) 
1 ) быть, существовать; 2) случаться, 
происходйть; es war im Winter это 
случйлось зимой; 3) быть, находйть- 
ся; er ist da он здесь; 4) проис­
ходйть, быть родом (откуда-л.);
5) быть, являться (в функции связки 
в составном сказуемом.); sie ist krank 
она больна; 6) с inf +  zu выражает

долженствование или возможность; 
dieses Buch ist zu haben эту кнйгу 
можно купйть; 2. вспомогательный 
глагол, служащий для образования 
сложных временных форм; sie sind 
gekommen онй пришлй.
- sein II pron poss m (f séine, n  sein, 
pl séine) йоге»; свій (своя, свое, 
cboï) / /  его; свой (своя, своё, свой).

Sein n -s буття, існування / /  бытиё, 
существование.

séinerseits adv з його боку / /  с его 
стороны.

seit 1. ргр (D) з, від (з якого ча­
су); ~  wann? з якого часу?; ~  je 
здйвна; 2. с /з  того часу як ... / /  1 .ргр 
(D) с, от (с такого-то времени); ~  
wann? с какйх пор?; ~  je йздавна; 
2. cj с тех пор как . . . .

seitdém 1 .adv  з того часу; 2. cj 
з того часу як ... / /  1. adv с тех пор; 
2. cj с тех пор как ... .

Seite /  -, -n 1) бік; сторона; 2) сто- 
рінка / /  1) бок, сторона; 2) стра- 
нйца.

selbst 1. pron dem сам (самй, само, 
самі); 2. prtc навіть / /  1 .pron dem 
сам (сама, само, сами); 2. prie даже.

sélbstândig adj 1) самостійний, 
незалёжний; 2) окрёмий, автоном- 
ний / /  1) самостоятельный, незавй- 
симый; 2) отдёльный, автономный.

Sélhstandigkeit f - 1) самостій- 
ніеть; незалёжніеть; 2) автоном- 
ніеть / /  1) самостоятельность; неза- 
вйсимость; 2) автономность.

Sélbstbedlenung f - самообслуго- 
вування / /  самообслуживание.

sélbstbewuflt adj самовпёвнений / /  
самоувёренный.

Séîbstbewuütsein я -s 1) почуття 
власноі гідності; 2) самовпёвне-
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ність / /  I) чувство собственного дос­
тоинства; 2) самоуверенность.

sélbstlos adj самовідданий / /  са- 
моотвёрженный.

sélbstverstândlich 1 .a d j очевйд- 
ний; 2. adv само собою зрозуміло / /  
i .a d j  очевидный; 2. adv само собой 
разумеется.

selten 1 .a d j рідкісний; 2. adv 
1) рідко; 2) дуже, надзвичайно / /  1. 
adj редкий, рёдкостный; 2. adv
1) рёдко; 2) очень, чрезвычайно.

séltsam adj дйвний, особлйвий / /
стрйнный, особенный.

Semmel f -, -п булка / /  булка.
sénden(*' vt 1 ) відправляти;

2) ('t/с. за слабкою діевідміною) пе- 
редавати по радіо / /  1) посылать; 
2) (т/с. по слабому спряжению) пе­
редавать по радио.

Sénder m -s, - радіопередавач / /  
радиопередатчик.

Séndung f -, -en I) посйлка; 
2) (радіо) передача; 3) мі'сія, дору- 
чення / /  1) посылка; 2) (радио)- 
передача; 3) мйссия, поручёние.

Senf ni -<e)s, -е гірчйця //  гор- 
чйца.

Sénfpflaster п -s, - гірчйчник / /  
горчйчник.

Sénkel m -s, - шнурок (череви­
ка) / /  шнурок (ботинка).

sénken 1. vt I) опускати; 2) зану- 
рювати; 3) нахнляти (голову);
4) знйжуватн; die Stimme ~  притй- 
шувати голос; 2. sich ~  1 ) спускати- 
ся; 2) осідати; 3) знйжуватися / /  1. 
vt 1) опускать; 2) погружйть; 3) на­
клонять (голову); 4) снижать; die 
Stimme ~  понижать голос; 2. sich ~  
1) спускаться; 2) оседать; 3) пони­
жаться.

senkrecht adj прямовйсний, верти- 
кальний / /  отвёсный, вертикальный.

Sénkrechte f  перпендикуляр; вер­
тикаль / / перпендикуляр; вертикаль. 

Sénse / -, -п с. г. коса / /  с. х. коса. 
Séssel m -s, - крісло / /  крёсло. 
sétzen 1. v t  1) садйти, ставити, 

класти, поміщйти (що-н. куди-н.); 
den Hut auf den Kopf ~  надіти ка- 
пелюх; 2) садовйти (рослини); 2. ѵі 
(h, s )  (über A) перестрйбувати (че­
рез що-н.); über éinen Fluß ~  nepe- 
правлятися чёрез річку; 3. sich ~
1) сідати; 2) осідати, спадати / /  I. 
vt 1) сажать, ставить, класть, поме­
щать (что-л. куда-л.); den Hut auf 
den Kopf ~  надёть шляпу; 2) са­
жать (растения); 2. ѵі (h, s) (über 
A) перескакивать (через что-л.); 
über éinen Fluß ~  переправляться 
чёрез рёку; 3. sich ~  1) садйться;
2) оседать, спадать.

séufzen ѵі зітхати; охати / /  взды­
хать; охать.

sich 1. pron refl 1) (А) себё; 
2) (D) собі; 2. pron rez одйн од­
ного / /  1 .pron refl 1) (А) себя; 
2) (D) себё; 2. pron rez друг друга. 

Sichel f -, -п серп / /  серп, 
sicher I. adj 1 ) безпёчний;. 2) на- 

дійний; 2. adv 1) напёвно; 2) звичай- 
но / /  1. adj I) безопасный; 2) надёж­
ный; 2. adv 1) навёрио; 2) конёчно.

Sicherheit f -, -en безпёка; впёвне- 
ність / /  безопасность; увёренность.

sichern vt забезпёчувати, гаранту- 
вати / /  обеспёчивать, гарантйро- 
вать.

Sicherung f -, -en забезпёчення, га- 
рйнтія / /  обеспёчение, гарантия.

sie pron pers 1) вона ( G ihrer, D 
ihr, A sie); 2) вонй (G ihrer, D ihnen,
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А sie) / /  1) она (G ihrer, D ihr, A 
sie); 2) они (G ihrer, D ihnen, A 
sie)

Sie pron pers (G Ihrer, D Ihnen, A 
Sie) Ви (ввічлива форма звертан- 
ня) / /  Вы (вежливая форма обраще­
ния).

sieben I vt просіювати; фільтрувё- 
ти / /  просёивать; фильтровать.

sieben Н пшп сім / /  семь.
siedeln 1. vt оселятися; 2. vt осе- 

ляти / /  1. ѵі поселяться; 2. vt по­
селять.

sieden* 1. ѵі 1) кип’ятйти; 2) ва- 
рйти; 2. ѵі 1) кипіти; 2) варйтися; 
3) кип’ятйтися (тж. перен.) / /  1 .ѵі 
1) кипятйть; 2) варйть; 2. ѵі 1) ки­
петь; 2) варйться; 3) кипятйться 
(тж. перен.).

Siedlung / -, -en сёлище; колонія / /  
посёлок; колония.

Sieg m -(e)s, -e перемога / /  no- 
бёда.

Siegel n -s, - печатка / /  печать.
siegeln vt запечатувати / /  запеча­

тывать.
siegen vi (über А) перемагйти (ко- 

го-н.) Ц (über A ) побеждать (ко- 
го-л.).

Sieger m -s, - переможець / /  побе- 
дйтель.

Silbe f  -, -п грам. склад / /  грам. 
слог.

Silber n -s срібло / /  серебро.
silbern adj срібний / /  серёбряный.
Silvester n, m -s переддёнь Нового 

року / /  канун Нового года.
singen* vt співати / /  петь.
sinken* ѵі (s) 1) падати, опуска- 

тися; 2) знйжуватися; 3) занурюва- 
тися / /  1) падать, опускйться; 2) по­
нижаться; 3) погружаться.

Sinn m  -(e)s, -e 1) відчуття; 
2) зміст, значения / /  1) ощущёние; 
чувство; 2) смысл, значёние.

Sinnesorgan n -(e)s, -е орган чут- 
тя / /  орган чувств.

Sitte f  -, - n 1) звйчай; andere Län­
der, ändere ~ n  що край, то звйчай; 
2) pi манёри / /  1) обычай; andere 
Länder, ändere ~ n  что город, то но­
ров, что дерёвня, то обычай; 2) рі 
манёры.

Sittenlehre f  - ётика / /  этика.
sittlich adj моральний; ~ е  Bil­

dung моральне виховання / /  нрав­
ственный, моральный; ~ е  Bildung 
нравственное воспитание.

Sitz m -es, -e 1) сидіння, місце; 
2) місце проживйння, місцеперебу- 
вання / /  1) сидёнье, мёсто; 2) место- 
жйтельство, местопребывание.

sitzen* ѵі 1) сидіти; 2) знаходити- 
ся; 3) сидіти (проодяг) / /  1) сидёть; 
2) находиться; 3) сидёть (об 
одежде).

Sitzung f -, -en заседания / /  засе­
дание.

Ski [Jr] m -s, -er i - лйжа / /  лыжа.
Skizze f  -, - n 1) ескіз; 2) нарис / /  

1) эскйз; 2) очерк.
Sklave [-ѵ- i -f-] m -n, -n раб / /  

раб.
Sklaveréi [-v- i -f-] f  - рабство / /  

рабство.
Slawe m -n, -п слов’янйн / /  сла­

вянин.
slawisch adj слов’янський / /  сла­

вянский.
so 1. adv так, таким чином; 2. cj то, 

так, отже / /  1. adv так, такйм обра­
зом; 2. cj то, так, слёдовательно.

sobald cj як тільки / /  как только.
Söcke f  -, -п шкарпётка / /  носок.
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Sofa n -s, -s кушётка, дивйн / /  ку- 
шётка, дивйн.

sofort adv зараз же, негайно / /  
сейчас же, тотчас.

sogar adv нйвіть / /  даже.
sogenannt adj так звйний / /  так 

называемый.
sogléich adv зараз же, негайно / /  

сейчас же, тотчас.
Sohle f -, -п підошва / /  подошва.
Sohn т -(e )s, Söhne син / /  сын.
solange cj псжи, у той час як / /  по­

ка, в то врёмя как.
solch (т solcher, f solche, п sol­

ches, pl solche) pron dem такйй 
(така, такё, так!); auf ~ е  Wéise та­
ким чином / /  такой (такая, такое, та­
кие); auf ~ е  Wéise таким образом.

Solidarität f  - солідарність / /  
солидарность.

sollen mod 1) мусити, бути зо- 
бов’язаним (що-н. робити за чи'імсь 
наказом, за законом, за правилами): 
er soll zu Hâuse bléiben він мусить 
залйшйтися вдома; 2) виражае на­
каз, породу, побажання, погрозу: du 
sollst es wissen! так i знай!; 3) вира­
жае можливість, вірогідність: das 
soll ein Witz sein це, очевидно, жарт / /  
1) быть должным, быть обязанным 
(что-л. делать по чьему-л. при­
казу, по закону, по правилам): er 
soll zu Hâuse bléiben он должен 
остаться дома; 2) выражает приказ, 
совет, пожелание, угрозу: du sollst 
es wissen! так и знай!; 3) выражает 
возможность, вероятность; das soll 
ein Witz sein это, очевйдно, шутка.

Sommer m -s, - літо; im ~  уліт- 
ку / /  лето; im ~  лётом.

Sömmerferien pl літні канікули / /  
лётние каникулы.

sommersprossig adj веснянкува- 
тий / /  веснушчатый.

sonderbar adj дйвний / /  странный.
sondern cj а, а й (після запере- 

чення) / /  а, но и (после отрица­
ния).

Sonnabend m -s, -е субота / /  суб­
бота.

sonnabends adv щосуббти / /  по 
субботам.

Sonne f  -, -п сонце; in der ~  liegen 
загоряти / /  солнце; in der ~  liegen 
загорать.

sonnen 1. vt виставляти на сонце; 
2. sich ~  грітнся на сонці, загоря­
ти / /  1. vt выставлять на солнце; 2. 
sich ~  грёться на солнце, загорать.

Sonnenaufgang m -(e)s ...gänge 
схід сонця / /  восход солнца.

Sonnenblume f -, -n соняшник / /  
подсолнечник.

Sonnenuntergang m -(e)s, ...gänge
захід сонця / /  заход солнца.

sönn(en)verbrannt adj загорі- 
лий / /  загорёлый.

Sonntag m -(e)s, -e неділя; am ~  
y неділю / /  воскресёнье; am ~  в вос- 
кресёнье.

sonntags adv щонеділі / /  по вос- 
кресёньям.

sonst adv інакше / /  иначе.
Sorge f  -, - n 1) турбота, клопіт, 

хвилювання; j-m ~ n  machen хвилю- 
вати кого-н.; sich (D) ~ п  machen 
(um А, über А) хвилюватися, турбу- 
ватися, тривожитися (за кого-н.. за 
що-н.); 2) (für А) піклування (про 
кого-н., про що-н.) / /  1) забота, бес­
покойство, волнение; j-m ~ n  machen 
волновйть Korô-л.; sich (D) ~ n  
mächen (um A , über А ) волноваться, 
беспокоиться, тревожиться (за ко­
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го-л., о ком-л., о чём-л.); 2) (für А )  
забота (о ком-л., о чём-л.).

sorgen 1. vi (für А) турбуватися, 
піклуватися (про кого-н., про що-н.); 
2. sich ~  (um А) турбуватися (про 
кого-н., про що-н.), хвилюватися (за 
кого-н., за що-н.) / /  1. vi (für А) 
заботиться, хлопотать (о ком-л., о 
чём-л.); 2. sich ~  (um А) заботить­
ся, беспокоиться (о ком-л., о чём-л.).

sorgenlos adj безтурботний / /  без­
заботный.

sorgenvoll adj заклопотаний / /  
озабоченный.

sorgfältig adj ретёльний / /  тща­
тельный.

soviel 1 .a d v  стільки; doppelt ~  
удвічі більше; 2. cj наскільки; ~  ich 
weiß наскільки мені відомо / /  1. adv 
столько; doppelt вдвое больше; 
2. cj (на)сколько; ~  ich weiß на­
сколько мне извёстно.

soweit 1. adv у цілому; 2. cj на­
скільки / /  1 .adv  в общем; 2. cj на­
сколько.

Sowjét т -s, -s Рада; der Oberste 
~  Верховна Рада / /  Совёт; der 
Oberste ~  Верховный Совёт.

Sowjetarmee f - Радянська Ар­
мія / /  Советская Армия.

Sowjétbürger т -s, - радянський 
громадянйн / /  советский гражданин.

Sowjétgut п -(e)s, ...guter рад- 
госп / /  совхоз.

sowjétisch adj радянський / /  со- 
вётский.

Sowjétmacht f - Радянська вла- 
да / /  Совётская власть.

Sowjetstaat т “(e)s Радянська 
держава / /  Совётское государство.

Sowjétunion f - Радянський Со­
юз / /  Совётский Союз.

sowohl: ~  ... als (auch) ... cj як-..., 
так і ... ; не тільки .... а й ... / /  и .... и 
...; как .... так и ... .

sozial adj соціальний, суспіль- 
ний / /  социальный, общественный.

Sozialfürsorge f - соціальне забез- 
пёчення / /  социальное обеспёчение.

Spälte f -, -n 1) щілйна; 2) сторін- 
ка; полігр. полоса / /  1) щель;
2) странйца; полигр. полоса.

spalten* 1. vt колоти; ділйти; роз- 
щёплювати; 2. vi (s) розколюватися; 
розщёплюватися; 3. sich ~  розколю- 
ватися; сіктися (про волосся) / /  1. 
vt колоть; делйть; расщеплять; 2. ѵі 
(s) раскалываться; расщепляться;
3. sich ~  раскалываться; сёчься (о 
волосах).

spannend adj 1) захоплюючий; 
2) напружений / /  1) увлекательный; 
2) напряжённый.

Spannung f -, -en напруга / /  на- 
пряжёние.

sparen vt, ѵі заощаджувати, від- 
кладйти (гроіиі) / /  копйть, отклады­
вать (деньги).

sparsam adj ощад’ливий / /  береж- 
лйвый.

Spaß т -es, Späße жарт, втіха / /  
шутка, потёха.

spät 1. adj пізній; 2. adv пізно; zu 
~  kommen запізнйтися / /  1. adj 
поздний; 2. adv поздно; zu ~  kom­
men опоздать.

Späten m -s, - лопата / /  лопата.
Spatz m -en, -en горобёць / /  воро- 

бёй.
Spazierengehen* vi (s) гуляти, 

прогулюватися / /  гулять, прогули­
ваться.

Spaziergang m -(e)s, ...gänge про- 
гулянка / /  прогулка.
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Specht m -(e)s, -e дятел / /  дятел.
Speck m "(e)s, -e сало, шпик / /  са­

ло, шпик.
Spéicher m -s, - склад / /  склад.
spéichern vt складати / /  склады­

вать.
Speise f  -, -n іжа; страва / /  пища; 

еда.
Speisekarte I -, -n меню / /  меню.
speisen 1. ѵі Істи; 2. vt годувати / /  

1. ѵі есть, кушать; 2. vt кормить.
Spéisesaal т -(e)s, ...sale і'дйль- 

ня / /  столовая.
Spéisewagen m -s, - вагон-ресто­

ран / /  вагбн-pecTopâH.
Speisezimmer n -s, - ідальня (y 

кѳартирі) / /  столовая (в квартире).
spénden vt дарувати, жёртвува- 

ти / /  дарить, жёртвовать.
Sperling m -s, -е горобёць / /  воро- 

бёй.
Spérre f -, -n бар'ёр, перепона / /  

барьёр, заграждёние.
spérren 1. vt загороджувати; 2. 

sich ~  (gegen А) чинйти опір (ко- 
му-н., чому-н.) Ц 1 .v t  загоражи­
вать; 2. sich ~  (gegen А )  противить­
ся (кому-л., чему-л.).

Spezialität f -, -en 1) спеціальність; 
2) особлйвість / /  1) специальность; 
2) особенность.

Spiegel in -s, - дзёркало / /  зёр- 
кало.

Spiegelei п -(e )s, -er яёчня / /  яйч- 
иица.

Spiel n -(e)s, -е гра, розвага / /  
игра, развлечение.

spielen vt, ѵі грйти / /  играть.
Spiefer m -s, - гравёць / /  игрок.
Spielzeug n -(e)s, -e іграшка / /  

игрушка.
Spinne f  -, -n павук / /  паук.

spinnen* 1. vt прясти; 2. ѵі вигаду- 
вати / /  1 .v t  прясть; 2. ѵі выдумы­
вать.

Spital n -s, ...täler лікарня; госпі- 
таль / /  больнйца, госпиталь.

spitz adj гострий / /  острый.
Spitze f -, -n 1) вістря; 2) голова 

(колони); 3) носок (вэуття); 4) рі 
мерёживо / /  1) остриё; 2) голова 
(колонны); 3) носок (обуви); 4) рі 
кружево.

spitzen vt загострювати / /  заост­
рять.

Spitzenstunde f -, -n година пік / /  
час пик.

Spitzname m -ns, -u клйчка / /  
клйчка.

Spitzsäule f  -, -n обеліск / /  обе- 
лйск.

Splitter m -s, - осколок / /  оско­
лок.

Sport m -(e)s, -e спорт; ~  tréiben 
займйтися спортом / /  спорт; ~  tréi­
ben заниматься спортом.

Sportanhänger m -s, - любитель 
спорту / /  любйтель спорта.

Sportart f -, -en вид спорту / /  вид 
спорта.

Sportgerät n -(e)s, -е спортйвний 
снаряд / /  спортйвный снаряд.

Sportler m -s, - спортсмён / /  спорт- 
смён.

sportlich adj спортйвний / /  спор­
тйвный.

Sportpalast m -es, ...paläste палац 
спорту / /  дворёц спорта.

Sportplatz m -es, ...piätze спортйз- 
ний майдаичик / /  спортивная пло­
щадка.

Spôrtwettbewerb m -(e)s, -е спор- 
тйвие змагйння / /  спортивное сорев­
нование.
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Spott m -(e )s наемника / /  на- 
смёшка.

Spräche f  -, -n мова / /  язык.
Sprachführer m -s, - розмовник / /  

разговорник.
sprachlich adj мовний / /  языко­

вой.
sprechen* 1. vi 1) (mit j-m über A, 

von D) говорйти, розмовляти (э Ким- 
H. про кого-н., про що-н.); 2) виголо- 
шувати промову; 2. vt 1) говорйти; 
éine Sprache ~  говорйти якоюсь мо- 
вою ; 2) розмовляти (з ким-н.); ich 
möchte Sie ~  я хотів би поговорйти 
з Вами / /  1. vi 1) (mit j-m über А, 
von D) говорйть, разговаривать 
(с кем-л. о ком-a., о чём-л.); 2) дер­
жать речь; 2. vt 1) говорйть, разго­
варивать; eine Sprache — говорйть 
на каком-л. языкё; 2) бесёдовать, го­
ворйть (с кем-л.); ich möchte Sie ~  
я хотёл бы поговорйть с Вами.

Sprécher m -s, - 1) промовець; 
2) дйктор / /  1) оратор; 2) дйктор.

Spréchstunde f -, -п приймальні ro- 
дйни / /  приёмные часы.

spréngen vt висаджувати в повіт- 
ря / /  взрывать.

Sprichwort п -(e)s, ...Wörter при- 
слів’я; прйказка / /  пословица; пого­
ворка.

Springbrunnen m -s, - фонтйн / /  
фонтйн.

springen* vi (s) стрибати, скака- 
ти / /  прыгать, скакать.

Springer m -s, - 1) стрибун;
2) шах. кінь / /  1) прыгун; 2) шахм. 
конь.

Spritzbad п -(e)s, ...bäder душ / /
душ.

Spritze / -, -n 1) шприц; 2) мед. 
укол / /  1) шприц; 2) мед. укбл.

spritzen vt, ѵі брйзкати / /  брыз­
гать.

Sprung m -(e)s, Sprünge стри- 
6ÔK // прыжок.

spticken vt, ѵі плювати / /  плевать.
spülen vt полоскати / /  полоскать.
Spur f  -, -en слід / /  след.
spürbar adj відчутний / /  ощутй- 

мый.
spüren vt відчувати / /  чувство­

вать, ощущать.
spurlos adj безслідний / /  бесслёд- 

ный.
Staat m -(e)s, -en держава / /  го­

сударство.
staatlich adj державний / /  госу- 

дйрственный.
Staatsangehörige m, f  громадянйн, 

громадянка / /  гражданйн, граж­
данка.

Staatsanwalt т -(e)s, ...wälte про­
курор / /  прокурор.

Staatsmacht f - державна влада / /  
государственная власть.

Staatsordnung f - державний 
лад / /  государственный строй.

Staatswappen n -s, - держйвний 
герб / /  государственный герб.

Stachel m -s,-n  1 ) жало; 2) колюч­
ка / /  1) жало; 2) колючка.

Stachelbeere / -, -п агрус / /  кры­
жовник.

stachelig adj колючий / /  коліЬ- 
чий.

Stadt f  -, Städte міето / /  город.
Stâdtrat m -(e)s, ...räte міеька ра­

да / /  городской совёт.
Stadtviertel n -s, - міеькйй квар­

тал / /  квартал города.
stählen 1. vt загартовувати; 2. sich 

~  загартовуватися / /  1. vt зака­
лять; 2. sich ~  закаляться.



173 sic

Stahlgießer m -s, - сталевар / /  ста­
левар.

Stamm m -(e)s, Stämme 1) стбв- 
бур; 2) плём’я, рід / /  1) ствол;
2) плёмя, род.

stammen vi (s) (aus D) похбдити, 
бути родом (з ...) / /  происходить, 
быть родом (из ...).

Stand т -(e)s, Stände 1 ) місцезна- 
хбдження; 2) стан; 3) рівень; 4) кі- 
öck / /  1) местоположёние; 2) состоя­
ние; 3) уровень; 4) киоск.

standhaft adj стійкйй / /  стойкий.
ständig adj постійний / /  постоян­

ный.
Star m -(e)s i -en, -e шпак / /  скво­

рец.
stark 1 .a d j сйльний, міцнйй; 2. 

adv дуже / /  1. adj сильный, крёпкий; 
2. adv сильно, очень.

Stärke f -, -n 1) сила; 2) міцність;
3) товщина; 4) концентрація, насй- 
ченість; 5) чисёльність; die • der 
Armée чисёльність арміТ / /  1) сйла; 
2) прочность; 3) толщина; 4) кон­
центрация, насыщенность; 5) чис­
ленность; die ~  der Armée чйслен- 
ность армии.

stärken 1. vt зміцнювати, підкріп- 
лювати; 2. sich ~  підкріплювати- 
ся / /  1. vt усйливать, подкреплять; 
2. sich ~  подкрепляться.

Stärkung f -, -en 1) підкріплення; 
2) зміцнення (дружби) / /  1) под- 
креплёние; 2) укреплёние (дружбы).

starr adj 1) нерухбмий; 2) твер- 
дйй; 3) упёртий / /  1) неподвйжный; 
2) твёрдый; 3) упрямый.

starren vi (auf А) пйльно дивйти- 
ся (на кого-н., на що-н.) / /  при­
стально смотрёть (на кого-л., на 
что-л.).

Station /  -, -en станція; вокзал / /  
стйнция; вокзал.

statt 1. prp (G) замість; 2. cj зй- 
мість того, щоб / /  1. prp (G) вмёсто; 
2. cj вмёсто того, чтобы.

Stätte f  -, -n мі'сце / /  мёсто.
Staub m -(e)s, рідко pi -e i Stäube 

пил, порох / /  пыль.
Staubecken n -s, - водбймище / /  

водохранйлище.
staubig adj порошнйй, пйльний / /  

пыльный.
Stäubsauger m -s, - пилосбс / /  пы­

лесос.
Stäudamm m -(e)s, ...dämme грёб- 

ля / /  плотина.
staunen vi (über А) дивувйтися (з 

чого-н.) / /  удивляться (чему-л.).
stéchen* 1 . v t  1) колоти; прокблю- 

вати; 2) жалйти; 2. ѵі колбтися, бути 
колючим / /  1 . vt 1 )  колоть; прокалы­
вать; 2) жалить; 2. ѵі колоться, быть 
колючим.

stecken I. vt і) втикйти; встромля- 
ти; 2) садовйти (рослини); 2. ѵі пе- 
ребувйти, бути; wo steckst du wie­
der? де ти знбву запропастйвся? / /  
1 . v t  1) втыкйть; всовывать; 2) са­
жать (растения); 2. ѵі находиться, 
быть; wo steckst du wieder? где ты 
опять пропадаешь?

Stéçkenpferd n -(e)s, -е улюблене 
заняття, коньбк / /  любймое занятие, 
конёк.

Stecknadel / -, -п шпйлька / /  бу­
лавка.

stéhen* ѵі 1) стояти; 2) знахбдити- 
ся; бути розташбваним; 3) (zu D) 
стйвитися (до кого-н., до чого-н.);
4) бути до лиця; der Hut steht dir gut 
капелюх лйчить тобі / /  1) стоять; 
2) находйться; быть расположен­
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ным; 3) (zu D) относиться (к ко- 
му-л., к чему-л.); 4) быть к лицу; der 
Hut steht dir gut шляпа идёт тебё.

stéhenbl eiben* vi (s) зупинятися / /  
останйвливаться.

Stehlam pe/-,-пторш ёр / /  торшёр.
stäilen* vt (j-m ) крйсти (у Кого- 

M.) / /  воровать (у кого-л.).
steif adj 1) жорсткйй; 2) тугйй / /

1) жёсткий; 2) тугой.
Steig т  - (е) s, -е стёжка / /  тро­

пинка.
stéigen* vi (s) 1) піднімйтися;

збільшуватися; 2) зростати; 3) сіда- 
ти (на коня, у трамвай) / /  1) подни­
маться; увелйчиваться; 2) растй; 
3) садйться (налошадь, в трамвай).

stéigern 1 . v t  збільшувати, підвй- 
щувати; 2. sich — збільшуватися / /  
1. vt увеличивать, повышать; 2. sich 
~  увелйчиваться.

Stéigerung / -, -en збільшення, 
зростання / /  увеличённе, повышё- 
ние.

steil adj крутйй / /  крутой.
Stein m -(e)s, -е 1) камінь; 2) кіс- 

точка (у плодах) / /  1) камень;
2) косточка (в плодах).

stéinig adj кам’янйстнй / /  каме­
нистый.

Stéinkohle f  кам’янё вугілля / /  ка­
менный уголь.

Steinpilz m -es, -е білий гриб / /  бё- 
лый гриб.

Stélle f  -, -n 1) місце; 2) посада, 
робота / /  1) мёсто; 2) должность, 
работа.

stellen 1. vt ставити; 2. sich ~  ста- 
вати (куди-н.) / /  1. vt ставить; 2. 
sich ~  становйться (куда-л.).

s.téllenweise adv місцями / /  мес- 
тйми.

Stéllurïg f  -, -en 1) положения; 
2) посада; 3) позйція / /  1) положё- 
ние; 2) должность; 3) позйция.

Stéllvertreter m -s, - заступник / /  
заместйтель.

Stéppe f  -, -n степ / /  степь.
stérben* vi (s) іюмирати / /  уми­

рать.
stérblich adj смёртний / /  смерт­

ный.
Stern m -(e)s, -e зірка / /  звезда.
Stérnforscher m -s, - астроном / /  

астроном.
stérnklar adj зоряний / /  звёзд­

ный.
stérnlos adj беззоряний / /  без­

звёздный.
Sternwarte f  -, -n обсерваторія / /  

обсерватория.
'stets adv завждй, постійно / /  все­

гда, постоянно.
Stéuer I f -, -n податок / /  налог.
Stéuer II n -s, - кермо / /  руль.
Stéuermann m -(e)s, ...manner i

...leute штурман; рульовйй / /  штур­
ман; рулевой.

Stéuerrad n -(e)s, ...räder штур­
вал / /  штурвйл.

Stich in -(e)s, -e 1) укол; 2) укус 
(змі'і, комахи) l[  1 ) укол; 2) укус 
(змеи, насекомого).

Stichwort п -(e )s, -е i ...Wörter 
1) лозунг; 2) заголовне слово / /  
1) лозунг; 2) заглавное слово.

sticken vt вишивйти / /  вышивать.
Stickeréi f -, -en вишивйння / /  вы­

шивка.
Stiefel m -s, - чобіт / /  сапог.
Stief jeltern pl нерідні батькй / /  от­

чим и мачеха.
Stiefkind п -(e)s, -er пасинок; па- 

сербпця / /  пасынок; падчерица.



175 str
Stiefmutter f  -, ...mütter мачуха / /  

мачеха.
Stiefvater m -s, ...väter вітчйм / /  

отчим.
Stier m -(e)s, -e бик, віл, бугай / /  

бык, вол, буйвол.
Stift m -(e)s, -е 1) штифт; 2) олі- 

вёць, грифель / /  1) штифт; 2) каран­
даш; грифель.

still adj тихий, спокійний / /  тихий, 
спокойный.

Stille f - тйша, безмовність / /  ти­
шина, безмолвие.

Stillstand m -(e)s застій, затйш- 
шя / /  застой, затйшье.

stillstehen* ѵі (s) 1) стояти, не 
працювати; 2) зупинятися / /  1) сто­
ять, не работать; 2) останйвливаться.

Stimme / -, -п голос / /  голос.
stimmen I ѵі голосувйти / /  голосо­

вать.
stimmen II vt настроювати / /  на­

страивать.
Stimmung f -, -en настрій / /  на 

строённе.
stinken ѵі (nach D) смердіти (чим- 

н.) И вонять (чем-л.).
Stirn f -, -en лоб; чоло / /  лоб; чело.
Stock I m -(e)s, Stocke палиця / /  

палка.
Stock II т, рідко п -(e)s, - і Stock­

werke поверх / /  этаж.
stocken ѵі 1) зупинятися; 2) зати- 

натися / /  1) останавливаться; 2) за­
пинаться.

Stockwerk п -(e)s, -е поверх; 
ярус / /  этаж; ярус.

Stoff m -(e)s, -e 1) філос. матёрія; 
2) речовина; 3) тканйна; 4) мате- 
ріал / /  1) филос. матёрия; 2) веще­
ство; 3) ткань; 4) материал.

stöhnen ѵі стогнати / /  стонать.

stolz adj гордий; ~  sein (auf А )  
пишатися (ким-н., чим-н.) / /  гор 
дый; ~  sein (auf А) гордйться 
(кем-л., чем-л.).

Stolz m -es гордість; mit ~  з 
гбрдістю / /  гордость; mit ~  с гор­
достью.

Stoppuhr / -, -en секундомір / /  се- 
кундомёр.

Storch т -(e)s, Störche чориогуз, 
лелёка / /  аист.

stören vt заважати (кому-н.), тур 
бувати (кого-н.) / /  мешать (кому 
л.), беспокоить (кого-л.).

Störung f -, -en порушення, пере- 
шкода; рі неполадки / /  нарушённе; 
помёха; рі неполадки.

Stoß т -es, Stöße пбштовх, удар / /  
толчок, удар.

stoßen* vt штовхати; бйти, ударя- 
ти / /  толкать; бить, ударять.

Strafe f -, -п покарання / /  наказа 
ние.

straff adj тугйй, туго натягну- 
тий / /  тугой, туго натянутый.

Sträfling m -s, -е арештант / /  арес­
тант.

straflos adj безкарний / /  безнака 
занный.

Strahl m -(e)s, -en 1) промінь; 
2) струмінь / /  1) луч; 2) струя.

strählen ѵі сяяти / /  сиять.
Strählen п -s сяйво / /  сияние.
Strand m -(e)s, -e 1) морськё узбе- 

рёжжя; 2) пляж / /  1) морской бёрег; 
2) пляж.

Sträße f -, -п дорога; вулиця / /  до­
рога; улица.

Sträßenbahn f -, -en трамвйй / /  
трамвйй.

Sträßenverkehr m -(e)s вуличний 
pyx / /  уличное движённе
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Strauch m -(e)s, Sträucher кущ; 
pl тж. чагарнйк / /  куст; pi тж. кус­
тарник.

Strauß I m -es, Strauße букёт / /  
букёт.

Strauß II m -es, -e страус / /  стра­
ус.

streben vi (nach D) прагнути, до- 
биватися (чого-н.) Ц (nach D) стре­
миться (к чему-л.), добиваться (че- 
го-л.).

Strécke f  -, -п відстань / /  рассто­
яние.

stréicheln vt гладити, голубити / /  
гладить, ласкать.

Stréichholz п -es, ...hölzer сірнйк / /  
спйчка.

Stréichholzschachtel f -, -п коробка 
сірників / /  спичечная коробка.

Stréichinstrument п -(e)s, -е
струнний інструмёнт / /  струнный ин- 
струмёнт.

Streit m -(e)s, -е суперёчка; спір / /  
ссора; спор.

stréitbar adj спірний / /  спор­
ный.

streiten* І .ш  1) (über А) спереча- 
тися (про що-н.); (um А) сварйтмся 
( через що-н.); darüber läßt sich ~  це 
спірне питания; 2) (gegen А, wider 
А ) боротися (проти кого-н.); 2. sich 

сперечатися, сварйтися / /  1. ѵі
1) (über А ) спорить (о чём-л.); (um 
А) ссориться (из-за чего-л.); dar­
über läßt sich ~  это вопрос спорный;
2) (gegen А, wider А) вестй борьбу 
(против кого-л.); 2. sich ~  спорить, 
ссориться.

streng adj суворий / /  суровый.
streuen vt розсипати; розкидати / /  

рассыпать; разбрасывать.
Strich m -(e)s, -е рйска; штрих;

смуга; дсфіс / /  черта; штрих; полос­
ка; дефйс.

Strichpunkt m -(e)s, -е крйпка з 
комою / /  точка с запятой.

Strick m -(e)s, -е мотузка; канйт / /  
верёвка, канат.

stricken vt плестй / /  вязать.
Strickgarn п -(e)s, -е пряжа для 

в’язання / /  пряжа для вязания
Stricknadel/ - , -п (в’язальна) спн- 

ця / /  (вязальная) спица.
Stroh п -(e)s солома / /  солома.
Strohhalm m -(e)s, -е соломинка / /  

соломинка.
Strom m -(e)s, Ströme 1) багато- 

водна річка; 2) течія; потік; ein ~  
von Worten потік слів; 3) ел. струм / /  
1) многоводная река; 2) течение, по­
ток; ein ~  von Worten поток слов; 
3) эл. ток.

strom ab(wärts) adv унйз річкою, 
за течіёю / /  вниз по течёнию.

strom auf(wärts) adv угору річ­
кою, проти течіі / /  вверх по течению, 
против течёния.

strömen ѵі (h, s) тектй, лйтися / /  
течь, струйться.

Strömung f -, -en течія / /  течё- 
ние.

Strumpf m -(e)s, Strümpfe панчо- 
xa / /  чулок.

Stühe f -, -n кімната / /  комната.
Stück n -(e)s, -e шматок; частй- 

на / /  кусок; часть.
Studéntenheim n -es, -e студёнт- 

ський гуртбжиток / /  студёнческое 
общежитие.

Studentenschaft f  -, -en студёнт- 
ство / /  студёнчество.

Studienbuch n -(e)s, ...bûcher
залікова кнйжка / /  зачётная 
кнйжка.
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studieren 1. of вивчати; 2. ѵі на- 
вчатися (у вузі) / /  1. of изучйть; 2. 
ѵі учиться (в вузе).

Studium п -s, ...dien 1) вйвчення; 
2) навчання / /  1) изучёние; 2) учё­
ные, учёба.

Stufe f -, -n 1) ступінь; 2) рівень / /  
1) степень; 2) уровень.

stufenweise adv поступово, послі- 
дбвно / /  постепенно, послёдователь- 
н о .

Stuhl in -(e )s, Stühle стілёць / /  
стул.

stumm adj 1) німйй; 2) безмов- 
ний / /  1) немой; 2) безмолвный.

stumpf adj тупйй; eine ~ е  Nâse 
кирпатий ніс / /  тупой; éine ~ е  Nâse 
курносый нос.

stumpfnasig adj кирпатий / /  кур­
носый.

Stunde /  -, -n 1) годйна; 2) урок / /
1) час; 2) урок.

stundenlang adj що тривае годй- 
нами / /  длящийся часами.

Stundenplan т -s, ...plane розклад 
уроків / /  расписание уроков.

stündlich adj щогодйнний / /  еже­
часный.

Sturm т -(e )s, Stürme 1) буря 
(тж. перен.); шторм; 2) військ. 
атака, штурм / /  1) буря (тж.
перен.); шторм; 2) воен. атака, 
штурм.

Sturz m -es, Stürze 1 ) падіння, об­
вал; 2) крах / /  1) падёние, обвал;
2) крушёние.

stürzen 1. of кйдати, скидати; 2. 
ѵі (s) 1) кйнутися, рйнути; 2) пада- 
ти; звалйтися; 3. sich ~  кйнутися / /  
1. of кидать, сбрасывать; 2. ѵі (s) 
1) броситься, ринуться; 2) падать; 
свалиться; 3. sich ~  броситься.

Stütze f  -, -n 1) опора; 2) під- 
nôpa / /  1) опора; 2) поддёржка.

Stützpunkt m -(e)s, -e 1) точка 
опори; 2) база / /  1) точка опоры; 
2) база.

Subjékt п - (e)s, -е ерам, підмет / /  
грам. подлежащее.

Substantiv n -s, -е грам. імённнк / /  
грам. существйтельное.

subtrahieren of (von D) мат. від- 
німати (від чого-н.) / /  мат. вычи­
тать (из чего-л.).

Subtraktion / -, -en мат. віднГ- 
мёння / /  мат. вычитание.

Suche f - пошук / /  поиски.
suchen of, ѵі (nach D) шукати, 

розшукувати (кого-н., що-н.) / /  
искать, разыскивать (ісого-л., 
что-л.).

Süden m -s південь / /  юг.
südlich adj півдённий / /  южный.
Südôsten m півдённий схід / /  юго- 

восток.
Südwésten m півдённий захід / /  

юго-зёпад.
Summe f  -, -п підсумок; сума / /  

итог; сумма.
stimmen ѵі дзижчати / /  жужжать.
Sumpf m -(e)s, Sümpfe болото / /  

болото.
Sümpfbeere / -, -п журавлйна / /  

клюква.
sumpfig adj болотйстий / /  боло­

тистый.
Superlativ ni -s, - грам. найвйщий 

ступінь / /  грам. превосходная стё- 
пень.

süß adj 1) солодкий; 2) мйлий, ча- 
рівлйвий / /  1) сладкий; 2) мйлый, 
очаровательный.

süßen of підсолоджувати / /  под- 
слйщивать.

71-44«
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Süßigkeit f -, -en солодощі II  сла­
дость.

Süßkirsche / -, -n черёшня / /  че­
рёшня.

Süßwasser n -s прісна вода / /  
прёсная водй.

syntaktisch adj синтаксйчний / /  
синтаксйческий.

Syntax f синтаксис / /  синтаксис, 
synthétisch adj синтетйчний; ~ е  

Faser синтетйчне волокно / /  синтети­
ческий; ~ е  Faser синтетйческое во­
локно.

Tt
Tabélle f  -, -п таблйця / /  таблица.
Tablétte f -, -п таблётка / /  таб- 

лётка.
Tadel т  -s, - догана, осуд / /  пори­

цание, осуждёние.
tadellos ad} бездоганний / /  без­

укоризненный.
tädejn vt ( wegen G, für A ) гудити, 

осуджувати / /  порицать, осуждать.
Tafel /  -, -п 1) дошка; die röte ~  

дошка пошани; 2) таблйця; 3) плйт- 
ка / /  1) доска; die röte ~  доска по­
чёта; 2) таблйца; 3) плйтка.

Täfelsalz п - (e ) s ,-е кухонна сіль / /  
повйренная соль.

Tafelwasser п -s, ...wässer міне- 
ральна вода / /  минеральная вода.

Tag т -(e)s, -е день; доба; güten 
~  ! добрий день!; am ~ е  удёнь; 
jéden ~  щодня; für éinen ~  на одйн 
день; in éinigen ~ еп  чёрез кілька 
днів / /  день; сутки; guten ~  ! добрый 
день!; am ~ е  днём; jéden ~  еже- 
днёвно; für éinen ~  на одйн день; іп 
éinigen ~ е п  чёрез нёсколько дней.

Tagebuch п -(e )s, ...bûcher щодён- 
ник / /  дневнйк.

tagen 1. ѵі засідати; 2. ѵітр, ѵі сві- 
тати, розвиднятися / /  1. ѵі заседать; 
2. ѵітр, ѵі светать, рассветать.

Tageslicht n -es, -er дённе світло / /  
дневной свет.

Tagesordnung f -, -en порядок дён- 
ний / /  повёстка дня.

Tägesplan т -(e)s, ...plane розпо- 
рядок дня / /  распорядок дня.

täglich 1. adj щодённий; 2. adv що­
дня / /  1 .a d j ежеднёвный; 2. adv 
ежеднёвно.

tags adv удёнь; ~  darauf наступ- 
ного дня; — zuvor напередодні / /  
днём; ~  darauf на слёдующий день; 
~  zuvor накануне.

tagsüber adv протягом дня / /  в те- 
чёние дня.

Tagung f -, -en 1) з’ізд; конфе- 
рёнція; 2) засідання; сёсія / /  
1) съезд; конферёнция; 2) заседа­
ние; сёссия.

taktlos adj нетактовний / /  нетак- 
тйчный.

taktvoll adj тактовний / /  тактйч- 
ный.

Tal п -(e)s, Täler долина / /  до- 
лйна.

Talént n -(e)s, -е талант / /  та­
лант.

taléntlos adj бездарний / /  бездар­
ный.



179 tau

talentvoll ad] талановйтий / /  та­
лантливый.

tanken vi 1) залравлйтися паль­
ни м; 2) нановяювати (авторучку) 
чорнйлом / /  1) заправляться горю­
чим; 2) наполнять (aBTopÿ4Ky) чер- 
нйлами.

Tankstelle f  -, -п бензопункг, бен­
зоколонка / /  бензопункт, бензоко­
лонка.

Tanne f -, -n 1) ялйна; смерёка; 
2) ялйця / /  1) ель; 2) пихта.

Tànnenbaum т - (e )s, ...bäume
новорічна ялннка / /  новогодняя 
ёлка.

Tante f -, -п тітка / /  тётя.
Tanz т -es, Tänze танець / /  танец.
tinzen vt, vi танцюватн / /  танце­

вать.
Tapéte f -, -n шпалёри / /  обои.
tapezieren vt 1) обклёювати шпа- 

лёрами (кімнату); 2) оббивати (меб- 
лі) H  1) оклеивать обоями (комна­
ту); 2) обивать (мебель).

täpfer adj хоробрий / /  храбрый.
Tapferkeit f  - хоробрість / /  храб­

рость.
Tàsche f  -, - n 1) кишёня; 2) порт- 

фёль, сумка / /  1) карман; 2) порт- 
фёль, сумка.

Taschenbuch n -(e)s, ...bâcher за-
писнё книжка / /  записная книжка.

Taschentuch п - (e )s, ...tâcher Но­
сова хусточка / /  носовой платок.

Tasse f -, -n чётка / /  чашка.
tasten 1. vi (nach D) мацати, на- 

мацувати (що-н.); 2. ot торкатися 
руками (ного-н.), обмацувати (що- 
н.) / /  1. vi (nach D) ощупывать, ис­
кать ощупью (что-л.); 2. vt касаться 
руками (чеео-л.), ощупывать (что- 
л.).

Tat f -, -en дія, вчйнок / /  дёйствие, 
поступок.

tatenlos ad] бездіяльний / /  бездё- 
ятельный.

Täter m -s, - винуватець; злочй- 
недь / /  виновник; преступник.

tätig adj діяльний, актйвний / /  
дёятельный, актйвный.

Tätigkeit f  -, -en діяльність, ро­
бота / /  дёятельность, работа.

Tatkraft f  - енёргія; актйвність / /  
энёргия; активность.

Tatsache f  -, -n факт / /  факт, 
tatsächlich 1 .a d j  фактйчний; 2. 

adv насправді / /  1. adj фактйческий; 
2. adv на самом деле.

Tatze f  -, -n лапа / /  лапа.
Tau m -(e )s pocâ; gefrorener 

іній / /  pocâ; gefrorener ~  иней, 
tâub adj глухйй / /  глухой.
Tâube f  -, -n голуб / /  голубь. 
Taubheit f  - глухотй / /  глухота, 
täubstumm adj глуконімий / /  глу­

хонемой.
Tâuchboot n -(e)s, -e підводний чб- 

вен / /  подводная лодка.
tauchen 1. vt занурювати; 2. vi (h, 

s) пірнати / /  1 .v t  погружать; 2. vi 
(h, s) нырять.

Taucher m -s, - водолаз / /  водолаз, 
tauen 1. vi (h, s) танути; 2. vimp: 

es taut розтаё / /  1. vi (h, s) таять; 2. 
vimp: es taut тает.

taugen vi (zu D) годйтися (на що- 
н.), бути придатним (до чого-н.) / /  
годйться (на что-л.); быть пригод­
ным (для чего-л.).

Tiugenlchts m - і -es, -е нікчёма, 
нероба / /  никчёмный человёк, без- 
дёльник.

tauglich adj придатний / /  пригод­
ный.

7*
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täuschen vt (gegen A ) мінйти, об- 
мінювати (що-н. на що-н.) / /  ме­
нять, обмёнивать (что-л. на что-л.).

täuschen 1. vt обманювати; 2. sich 
~  (in D, über А )  помилятися (в ко- 
му-н., в чому-н.) / /  1. vt обманывать; 
2. sich ~  (in D, über A ) ошибаться 
(в ком-л., в чём-л.).

Täuschung / -, -en 1 ) обман; 2) nô- 
ыйлка / /  1) обмйн; 2) ошибка.

tausend пит  тйсяча / /  тысяча.
Tausend f  -, -en (число, цифра) тй­

сяча / /  (число, цифра) тысяча.
Tâuwetter п -s відлйга / /  оттепель.
Taxi п - i s ,  - i -s таксі / /  таксй.
Tee m -s, -s чай; den ~  äufbrühen 

заварйти чай / /  чай; den ~  âuf- 
arühen заварйть чай.

Teegeschirr n -(e)s, -e чайний cep- 
Віз / /  чайный сервиз.

T éekannef-,-n чайник (для завар­
ки) / /  чайник (для заварки).

Téekesse! m -s, - чайник (для ки- 
п’ятіння води) / /  чайник (для кипя­
чения воды).

Téelôffel m -s, - чайна ложка / /  
чайная ложка.

Teich m -(e)s, -е ставок / /  пруд.
Teig m  -(e )s, -e тісто / /  тёсто.
Teil m -(e)s, -e 1) частйна; частка; 

2) юр. сторона / /  1) часть; доля; 
2) юр. сторонй.

téilen vt ділйти; розділйти / /  де- 
лйть; разделять.

Téilnahme f  - 1) участь (an D — 
y чому-н.); 2) співчуття / /  1) учас­
тие (an D — в чём-л.); 2) сочувствие.

téflnehmen* vi (an D) 1) брати 
участь (y чому-н.); 2) співчувати 
(чиему-н. горю) Ц vi (an D) 1) участ­
вовать (в чём-л.); 2) сочувствовать 
(чьему-л. горю).

Téltnehmer m -s, - 1) учйсник; 
2) співучасник / /  1) участник; 2) со­
участник.

Téilung f  -, -en 1) поділ, розпбділ; 
2) мат. ділення / /  1) раздёл, разде- 
лёние; 2) мат. деление.

téilweise 1. adj частковий; 2. adv 
частйнами / /  i .a d j  частйчный; 2. 
adv по частям.

TéHzahlung f -, -en вйплата в роз- 
стрбчку / /  уплата в рассрочку.

Telephôngesprâch n -(e)s, -е роз- 
мова по телефону / /  разговор по те­
лефону.

Telephonhörer m -s, - телефбнна 
трубка / /  телефонная трубка.

telephonieren 1. vi (mit D) телефо- 
нувати, дзвонйти (кому-н.); 2. vt пе- 
редавати по телефону / /  1. vi (mit D) 
телефонировать, звонйть (кому-л ); 
2. vt передавать по телефону.

Telephönzelle f - ,  - п  телефонна 
будка / /  телефонная будка.

Télier m s ,  - тарілка; em flâcher 
мілка тарілка; ein tiefer ~  глибо- 

ка тарілка / /  тарёлка; ein flacher ~  
мёл кая тарёлка; ein tiefer ~  глубб- 
кая тарёлка.

Témpel m -s, - храм / /  храм.
temperaméntvoll adj темпера мент- 

ний / /  темпераментный.
Temperatur / -, -en температура; 

die ~  méssen міряти температуру / /  
температура; die ~  méssen мерять 
температуру.

Téppich m -s, -е килим / /  ковёр.
Termin m -s, -e строк, тёрмін Ц  

срок, тёрмин.
Testamént n -(e)s, -e заподіт / /  за­

вещание.
teuer i .a d j  дорогйй; 2. adv доро­

го / /  i .a d j  дорогой; 2. adv дорого.
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Teufel m -s, - чорт, диявол / /  чёрт, 
дьявол.

Text m -es, -e текст / /  текст.
Theater n -s, - 1) театр; вистава; 

das ~  ist ausverkauft квитки прода­
но; 2) розм. комедія, лицемірство / /  
1) театр; спектакль; das ~  ist aus­
verkauft билёты проданы; 2) разе. 
комёдия, притворство.

Theâteraufführung f  -, -en спек­
такль, вистава / /  спектакль, пьёса.

Theaterstück n -(e)s, -e n’éca / /  
пьёса.

Theaterzettel m -s, - афіша / /  
афиша.

Théke f -, -n прилавок, стойка / /  
прилйвок, стойка.

thermonuklear adj термоядерний / /  
термоядерный.

ThérmosFlasche f -, -n тёрмос / /  
термос.

tief 1. adj глибсжий; 2. adv глйбо- 
ко / /  1. adj глубокий; 2. adv глубоко.

Tiefe f -, -n глнбина, глибочінь / /  
глубина, глубь.

Tier n -(e)s, -е тварйна; звір / /  жи­
вотное; зверь.

Tierarzt nt -(e)s, ...ärzte ветери- 
нйрний лікар / /  ветеринарный врач.

Tiergarten т  -s, ...gärten зоо- 
пйрк / /  зоопарк.

Tierkunde f  - зоолбгія / /  зоология.
Tierwelt f  - фауна / /  фауна.
Tierzucht f  - тв&рйнництво / /  жи- 

вотновбдство.
Tiger m -s, - тигр / /  тигр.
Tinte f  -, -n чорнйло / /  чернйла
Tisch m -(e)s, -e стіл; den ~  dék- 

ken накривати на стіл / /  стол; den 
~  decken накрывать на стол.

Tischdecke f  -, -п скатерка / /  ска­
терть.

Tischler m -s, - столяр / /  столяр.
Tischtuch n -(e)s, ...tücher скатер­

ка / /  скатерть.
Titel m -s, - 1) назва, заголовок; 

2) звания / /  1) заглавие; 2) звание.
toben ѵі бушувати / /  бушевать.
Töchter f -, Töchter дочка / /  дочь.
Tod m -es смерть / /  смерть.
tödlich adj смертёльний / /  смер- 

тёльный.
todmüde adj смертельно втомле- 

ний / /  до смерти уставший.
toll adj скажёний; божевільний / /  

бёшеный; сумасшёдший.
Tomate f -, -п помідор / /  помидор.
Ton I m -(e)s, Töne тон, звук / /  

тон, звук.
Ton II т -<e)s, -е глйна / /  глйна.
Tönaufnahme f -, -п звукозапис / /  

звукозапись.
Tönband n -(e)s, ...bander магніт- 

на стрічка / /  магнитофонная лёнта.
Tonbandgerät п - (e )s, -е магніто- 

фон / /  магнитофон.
tönen ѵі звучати, лунати / /  зву­

чать, раздаваться.
Topf т  -(e)s, Töpfe гбрщик; ка- 

струля / /  горшок; кастрюля.
Тог I n -(e)s, -e 1) ворота (тж. 

спорт.); aufs ~  schießen бйти по во­
ротах; 2) спорт, гол / /  1) ворота 
(тж. спорт.); aufs ~  schießen бить 
по ворбтам; 2) спорт, гол.

Tor II m -en, *«п дурень / /  глупец.
Torheit f  -, -en безглуздя / /  безу­

мие.
Torhüter m -s, - спорт, воротар / /  

спорт, вратарь.
Tôrte f  -, -п торт / /  торт.
Torwart m -(e) s, -e спорт, воро- 

тйр / /  спорт, вратарь.
tot adj мёртвий / /  мёртвый.
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total 1 .a d j  тотальний, загальний: 
2. adv зовсім, цілком / /  1. ad j тоталь­
ный, всеобщий; 2. adv  соЕсем,яол- 
ностью.

Totàlabrüstung f -i -en пбвне роз- 
зброення j( полное разоружение.

Töte т, / мрець. покійыик / /  умер­
ший, покойник.

töten vt убивати / /  убивать.
Töter ni -s, - убйвця // убийца.
tötschlagen* vt 1 ) убивати; die Zeit 

~  гаяти час; 2) знйщувати / /
1) убивать; die Zeit ~  убивать вре­
мя; 2) уничтожать.

Tour [tu:r] f -, -en поі'здка; про­
гулянка; мандрівка; auf (die) ~  géh- 
еп вйрушити в поіздку (мандрівку, 
турпохід) / /  поездка; прогулка; пу­
тешествие; auf (die) ~  gehen от­
правиться в поездку (в путешествие, 
в турпоход).

Trabant т -en, -en супутпнк (тж. 
астр.) / /  спутник (тж. астр.).

Tracht / -, -en 1) ноша, вантаж;
2) (національний) одяг / /  і) ноша, 
груз; 2) (национальная) одежда.

traditionsgemäß adj за традиці­
ею / /  по традиции.

tragbar adj переноснйй, портатйв- 
ний / /  переносный, портативный.

trägen* 1. vt 1) ноейти, нести; пе- 
реносити; 2) ноейти (одяг, зачіеку); 
eine Brille ~  ноейти окуляра; 2. ѵі 
давати врожай, плодоносити / /  1 .v t  
1) носить, нести; переноейть; 2) но­
сить (одежду, причёску); éine Brille 
~  ноейть очкй; 2. ѵі давать урожай, 
плодоносить.

Träger m -s, - 1) ноейльник; 2) но- 
сій; представнйк; 3) ракетоносець / /  
1) ноейльщик; 2) носитель; предста- 
вйтель; 3) ракетоносец.

T r ä g e r r a k e t e -п ракёта-носій / /  
ракёта-ноейтель.

tragisch 1 .a d j трагічний; 2. üdü 
трагічно / /  1. adj трагйческий; 2. adv 
трагйчески.

Träne / -, -n сльоза, сльозйнка; 
unter ~ n  у сльозах; крізь сльози / /  
слеза; слезйнка; unter ~ п  в слезах; 
сквозь слёзы.

Traube / -, -п виноград / /  вино­
град.

trauen I 1. vi (D) вірнтн, довіряти 
(кому-н., чому-н.); ich traute kaum 
гпёіпеп Äugen я очам своі'м не пові- 
рив; 2. sich ~  насмілюватися / /  1. 
ѵі (D)  верить, доверять (кому-л., че- 
му-л.); ich traute kaum meinen Augen 
я глазам свойм не повёрил; 2. sich ~  
осмёливаться.

trauen II vt вінчати; sich ~  lassen 
віичатися; sich auf dem Standesamt 
~  lassen зарееструвати шлюб у заг- 
сі / /  венчать; sich ~  lassen венчать­
ся; sich auf dem Standesamt ~  las­
sen зарегистрировать брак в загсе.

Trauer f - 1) сум, печаль; 2) жало­
ба, траур / /  1) скорбь, печаль;
2) траур.

trauern ѵі (um А, über А) 1 ) суму- 
вати, журйтися (за ким-н., за чим- 
н.); 2) ноейти траур / /  1) печалить­
ся, скорбйть (о ком-л., о чём-л.); 
2) ноейть траур.

Träum m -(e)s, Träume 1) сон, 
сновидіння; 2) мрія / /  1) сон,снови- 
дёние; 2) мечта.

träumen ѵі (von D) 1) бачити уві 
сні (кого-н., що-н.); 2) мріяти (про 
що-н.) Ц 1) вйдеть во сне (кого-л., 
что-л.); 2) мечтать (о чём-л.).

träurig adj сумнйй / /  печальный.
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Traurigkeit f - сум, печаль / /  
грусть, печаль.

treffen* 1. оМ) влучати (укого-н., 
у що-н.); 2) зустріти; застати (едо- 
tua); 3) означав дію, на характер 
якоі вказув іменник; ein Abkommen 
~  дійтй згбди; Maßnahmen ~  вжи- 
вати заходів; Vorbereitungen ~  (zu  
D) готуватнся (до чого-н.); 2. sich ~
1) зустрічатися; 2) траплятися; es 
traf sich so, daß ... трапилося так, 
що ... / /  1. vt 1) попадать (в кого-л., 
во что-л.); 2) встретить; застать (до­
ма); 3) обозначает действие, на ха­
рактер которого указывает имя су­
ществительное; ein Abkommen ~  
прийти к соглашёнию; Maßnahmen 
~  принимать меры; Vorbereitungen 
~  (zu D) готовиться (к чему-л.); 2. 
sich ~  1) встречаться; 2) случаться; 
es traf sich so, daß ... случилось так, 
что ... .

Tréffen п -s, - 1)зустріч, зліт; 
спорт, зустріч, змагання; 2) влучен- 
ня / /  1) встреча, слёт; спорт, встрё- 
ча, соревнование; 2) попадание.

treffend aäj влучний, точний / /  
мёткий, точный.

Treffpunkt m -(e)s, -e місце зу- 
стрічі; збірний пункт; явка / /  мёсто 
встрёчн, сборный пункт; явка.

tréiben* vt 1) гнати, внганяти;
2) тех. надавати руху; 3) займатися 
(чим-н.); Sport ~  займатися спор­
том / /  1) гнать, выгонять; 2) тех. 
приводить в движёние; 3) занимать­
ся (чем-л.); Sport ~  заниматься 
спортом.

Tréiben п -s поведінка; вчйнкн / /  
поведёние; поступки.

Tréibstoff m -(e)s, -е пальнё / /  го­
рючее.

trénnbar adj відокрёмлюваннй / /  
отделяемый.

trénnen 1 . vt  1) відокрёмлювати; 
2) роз’ёднувати; розлучати; 2. sich 
~  (von D) розлучатися (з ким-н., 
з  чим-н.) Ц  1 .v t  1) отделять; 
2) разъединять; разлучать; 2. sich ~  
(von D) расставаться (с кем-л., с 
чем-л.).

Trénnung f  -, -en 1) відокрёмлен- 
ня; 2) розлука, розставання / /  1) от- 
делёние; 2) разлука, расставание.

Tréppe f -, -п сходи / /  лёстница.
treten 1. ѵі (s) 1) (на)ступёти;

2) (ап А) підходити (до чого-н.); 
(aus D) виходити (звідки -н.); (in А) 
входити (куди-н.); 3) з’являтися; 
vor j-n ~  з’явйтися пёред кнм-н.; 2. 
vt топтати (що-н.); наступати (на 
що-н.) / /  1. 1U (s) 1) (на)ступйть; 
2) ("art А) подходить (к чему-л.); 
(aus D) выходйть (откуда-л.); (in 
А) входить (куда-л.); 3) появлять­
ся; vor j-n предстать пёред кем-л.; 
2. оттоптать (что-л.); наступать (на 
что-л.).

Tréue f - 1) вірність; 2) надій- 
ність / /  1) вёрность; 2) надёжность.

Trickfilm m -(e)s, -е мультипліка- 
ційний (кіно)фільм / /  мультиплика­
ционный (кино) фильм.

trinken* ѵі пйти; das Glas leer ~  
вйпити склянку до дна / /  пить; das 
Glas leer ~  выпить стакан до 
дна.

Trinkglas п -es, ...gläser склян­
ка / /  стакан.

Trinkwasser n -s питий вода / /  
питьевая вода.

trocken adj сухйй / /  сухой.
trôcknen 1. vt сушйти, осушувати; 

die Hände ~  внтирати руки; 2. vi (s)



tro 184

сохнути; сушйтися / /  1. v t  сушить, 
осушать; die Hände ~  вытирать ру­
ки; 2. ѵі (s) сохнуть; сушиться.

Trômmel /  -, -п барабан / /  бара­
бан.

Тгбшшіег т -s, - баребйнщик / /  
барабанщик.

Trompéte /  -, -n cÿpMâ; die ~  bla­
sen сурмйти / /  труба; die ~  blasen 
трубить.

Trompeter т -s, - сурмйч / /  тру­
бач.

Tropfen т -s, - 1) крапля; 2) рі 
кpâплi (ліки) / /  1) кйпля; 2) рі кап­
ли (лекарство).

Trost Itro:st] m -es утіха; відра- 
да / /  утешение; отрада.

trösten 1. vt утішати; 2. sich
~  утішитися / /  1 . v t  утешбть; 2. sich 
~  утёшиться.

trotz ргр ( G, рідко D) незважаючи 
(на кого-н, на щр-н.); всупереч (ко­
му-н., чому-н.) / /  несмотря (на кого- 
л., на что-л.); вопреки (кому-л., че- 
му-л.).

tro tzdém 1. adv незважаючи на це; 
2. cj незважаючи на те, що ... / /  1. 
adv несмотря на это; 2. cj несмотря 
на то, что ... .

trüb(e) adj похм$рий, понурий / /  
мрачный, пёсмурный.

trügen* vt обдурювати / /  обманы­
вать.

Trümmer рі уламки; руши / /  об- 
лбмки; развалины.

Trupp m -s, -s військ. команда, 
rpÿna бійців / /  воен. комйнда, груп­
па бойцов.

T ruppe/-, -n 1) військова частина; 
рі військй; 2) театр. Tpÿna / /  1) вой­
сковая часть; рі войска; 2) театр. 
траппа.

Truthahn m -(e )s, ...hähne індйк / /  
индюк.

Truthenne /  -, -п , Trüthuhn n -(e)s, 
...hühner індйчка / /  индейка.

Tuch I [tu:x] n -(e)s, Tücher хуст- 
ка / /  платок.

Tuch II [tu:x] n -(e)s, -e сукно / /  
сукно.

tüchtig adj умілий; тямущий / /  
умелый; сносббный.

tückisch adj підст^пний; злісний / /  
коварный; злобный.

Tulpe /  -, -п тюльпан / /  тюльпан.
tun* 1. vt робйти; виконувати; 

здійснювати; sein Béstes ~  зробйти 
все можливе; 2. ѵі 1) робитн вйгляд, 
удавати; er tut, als kenne er uns 
nicht він робить вйгляд, ігіби не знае 
нас; 2) : es tut mir leid, daß ... шкода, 
щ о ...; es tut mir weh мен( ббляче / /  1. 
vt дёлать; исполнять; совершать; 
sein Béstes ~  сделать всё возмож­
ное; 2. ѵі 1) делать вид, притворять­
ся; er tut, als kénne er uns nicht он 
делает вид, будто не знает нас; 2) : es 
tut mir leid, daß ... жаль, что ...; es tut 
mir weh мне больно.

Tür / -, -en двёрі / /  дверь.
Turm m -(e)s, Türme 1) вёжа, 

башта; 2) шах. тура / /  1) башня; 
2) шахм. ладья.

türmen vt нагромаджувати / /  гро- 
моздйть.

turnen ѵі займатися гімнасти- 
кою / /  заниматься гимнастикой.

Turner m -s, - гімнаст / /  гимнаст.
Turngerät n -(e)s, -e гімнастйч- 

ннй прйлад / /  гимнастйческий сна­
ряд.

Türnhalle / -, -n спортйвний зал / /  
спортивный зал.
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Turnübung f  -, -en гімнастйчна 
вправа / /  гимнастическое упражнё- 
ние.

Tüte f  -, -п пакёт, кульок / /  пакёт, 
кулёк.

typisch adj типовий / /  типич­
ный.

Tyrannéi f -, -en тиранія / /  тира­
ния.

U u
Ü-Bahn f - (скор, від Üntergrund- 

bahnj метро / /  метро.
übel adj поганий; неодалий / /  пло­

хой; неудачный.
Übel п -s, - 1) зло; 2) лихо; 3) хво­

роба / /  1) зло; 2) беда; 3) болёзнь.
üben 1. vt 1) вправляти, тренува- 

ти; 2) означав дію, на характер яко'і 
вкаэуе іменник; Kritik ~  (an D) 
критикувати (кого-н., що-н.); Rache 
~  (an D) мстйтися (кому-н.); Fleiß 
~  б^ти старанним; 2. sich ~  (in D) 
вправлятися (в чому-н.); тренувати 
(що-н.) Ц 1. v t \ )  упражнять, трени­
ровать; 2) обозначает действие, на 
характер которого указывает су­
ществительное: Kritfk ~  (an D) 
критиковать (кого-л., что-л.); Rache 
~  (an D) мстить (кому-л.); Fleiß ~  
быть прилёжным; 2. sich ~ ( ïn  D) 
упражняться (в чём-л.); трениро­
вать (что-л.).

über 1. prp 1) (D на питания 
«де?», А на питания «куди?») над, 
повёрх; 2) по, через; ~  die Straße 
géhen ітй по вулиці; переходити (чё- 
рез) вулицю; 3) більше, понад, зверх; 
2. adv протягом; die Nacht ~  прбтя- 
гом ночі / /  1 .prp  1) (D на вопрос 
«где?», А на вопрос «куда?») над, 
сверх; 2) по, чёрез; ~  die Straße 
gehen идти по улице; переходить

(чёрез) улицу; 3) больше, более, 
сверх; 2. adv на протяжёнии; die 
Nacht ~  на протяжёнии ночи.

überall adv скрізь, всюди / /  везде, 
(по) всюду.

überarbeiten 1 .v t  1) переробляти; 
2) перевтомлювати (очі, нерви); 2. 
sich ~  перевтомлюватися / /  1. of 
1) перерабётывать; 2) переутомлять 
(глаза, нервы); 2. sich ~  переутом­
ляться.

überbinden* vt перев’язувати (ра­
ни) / /  перевязывать (раны).

überb lä ttern  vt перегортёти 
(книжку) / /  перелистывать (книгу).

Überblick tn -(e)s, -е 1) вид (über 
А — на що-н.); перспектива; 2) ог- 
ляд / /  1) вид (über А — на что-л.); 
перспектива; 2) обзор.

überbringen* u/передавати (лист, 
вітання) / /  передавать (письмо, при­
вет).

übereinander pron rez один над 
одним; один на одного; один про од­
ного / /  один над другйм; друг на 
друга; друг о друге,

überéinkonunen vi (s) (über А )  до- 
мовлятися (про що-н.); узгоджувати 
(що-н.) Ц (über А) договариваться 
(о чём-л.); согласовывать (что-л.).

Überéinkonunen п -s, - угода, дбго- 
вір; mit j-m ein ~  treffen дійтй згоди
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з ким-н. / /  соглашёние, договор; mit 
j-m ein ~  tréffen прийти к соглаше­
нию с кем-л.

überéinstimmen ѵі ( mit D) 1) збі- 
гатися (напр., про думки); 2) узго- 
джуватися (з чим-н.); 3) відповідати 
(чому-н.) / /  (mit D) I) совпадать 
(напр., о мыслях); 2) согласовы­
ваться (с чем-л.); 3) соответствовать 
( чему-л.).

überfahren* I 1. ѵі (s) переіжджа- 
ти, переправлятися (на інший бе­
рег); 2. vt перевоэити, переправляти 
(на інший берег) / /  1. ѵі (s) пере­
езжать, переправляться (на другой 
берег); 2. vt перевозить, переправ­
лять (на другой берег).

über fahren* II vt пере'іхати (кого- 
н.) Ц  переёхать (кого-л.).

Überfahrt f  -, -en 1) переізд; 
2) переправа / /  1) переёзд; 2) пере- 
npâea.

Überfall m -(e)s, ...fälle напад,
атака / /  нападёние, атака.

Überfällen * vt нападати (на ко- 
го-н.); атакувати (кого-н.) / /  напа­
дать (на кого-л.); атаковать (ко­
го-л.).

überfliegen* I ѵі (s) перелітати 
(через що-н.) / /  перелетйть (через 
что-л.).

überfliegen* II vt пролітати (над 
чим-н.) / /  пролетать (над чел-л.).

überflüssig adj занвий, непотріб- 
ний / /  лишний, ненужный.

Überführung f  -, -en 1) перевёзен- 
ня; 2) перевёдення; 3) шляхопро- 
від / /  1 ) перевоз; 2) перевод; 3) пу­
тепровод.

überfüllen vt переповнювати / /  пе­
реполнять.

Übergang m -(e) s, ...gänge пере­
ход, переізд, переправа / /  переход, 
переёзд, переправа.

übergeben* vt передавати, вруча- 
ти / /  передавать, вручать.

übergehen* ѵі (s) 1) переходити, 
переіжджёти, переправлятися; 
2) (in А, zu D) розпочннати (що-н.), 
братися (до чого-н.) / /  1) перехо­
дить, переезжать, переправляться; 
2) (in А, zu D) начинать (что-л.), 
приступать (к чему-л.).

übergießen* vt 1) переливати; 
2) розливйти / /  1) переливать;
2) проливать.

überhaupt adv взагалі, загалом / /  
вообщё, в общем.

überholen vt обганяти, випереджа- 
ти / /  перегонять, опережать.

überhören vt недочути, прослухати 
/ /  недослышать, прослушать.

überladen vt перевантажувати / /  
перегружать.

überlästen vt перевантажувати / /  
перегружать.

überleben vt 1) пережйтн (кого-н., 
що-н.); 2) пережйтн (що-н.); зазнй- 
ти (чого-н.) / /  1) пережить (кого-л., 
что-л.); 2) пережйть, испытать 
(что-л.).

überlégen vt обдумувати, обмірко- 
вувати / /  обдумывать, соображать.

Übcrlégenhelt /  - (an D, über А) 
перевага (кого-н. над ким-н., чим-н.) 
Ц (an D, über А ) превосходство 
(кого-л. над кем-л., чем-л.).

Überlegung / -, -en міркування / /  
размышлёние.

übermenschlich adj надлюдський 
/ /  нечеловёческий.

übermitteln vt передавати, пере- 
силати / /  передавать, пересылать.
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übermorgen adv післязавтра / /  
послезавтра.

übernachten vi (пере)ночувати / /  
(пере)ночевать.

übernéhmen* vt 1) одёржувати, 
приймати (замовлення); 2) пе- 
реймати; 3) брати на сёбе / /  1) по- 
лучйть, принимйть (заказ); 2) пере­
нимать; 3,) брать на себя.

Überprüfung / -, -en переві'рка, 
контроль / /  провёрка, контроль.

überquéren vt пересікати / /  пере­
секать.

überragen vt 1) височітн (над 
чим-н.); 2) (an D) перевёршувати 
(кого-н. у чому-н.) / /  1) возвышйть- 
ся (над чем-л.); 2) (an D) превосхо­
дить (кого-л. в чём-л.).

überraschen vt (mit D, durch A) 
I) уражати, дивувй"^ (кого-н. 
чим-н.); 2) захопйти зненацька / /  
1) поражать, удивлять (кого-л. 
чем-л.); 2) захватйть врасплох.

überraschend adj 1) несподіваний, 
раптовий; 2) разючий / /  1) нео.жй- 
данный, внезапный; 2) поразитель­
ный.

Überraschung/ -, -en 1) несподіва- 
ність, раптовість; 2) сюрпрйз / /
1) неожйданность, внезапность;
2) сюрпрйз.

überréden vt (zu D) умовляти, пе- 
реконувати (кого-н. зробити що- 
н.) Ц (zu D) уговаривать, убеждать 
(кого-л. сделать что-л.).

überréichen vt передавати, вруча- 
ти / /  передавать, вручать.

Überrest m -es, -е 1) залишок; 
2) pi пережйтки / /  1) остаток; 2) pi 
пережйтки.

überschätzen vt переоцінювати / /  
переоцѣнивать.

überschréiben * vt 1) (j-m) nepe- 
пйсувати (майно на чие-н. ім’я); 
2) озаглавлювати / /  1) (j-m ) пере- 
пйсывать (имущество на чьё-л. 
имя); 2) озаглавливать.

überschreiten* vt 1) переходити;
2) перевёршувати; 3) порушувати; 
ein Gesétz ~  порушувати закон / /  
1) переходить; 2) превышать; 3) на- 
рушйть; ein Gesétz ~  нарушать за ­
кон.

Überschrift / -, -en напис; заголо­
вок; адрёса на листі / /  надпись; 
заглавие; адрес на письмё.

überschwimmen* vt переплива- 
ти / /  переплывать,

übersehen* vt 1) оглядати; 2) не 
помічати (чого-н.), пропускати;
3) дивйтися крізь пальці (на що- 
н.) Ц 1) обозревйть; 2) не замечать 
(чего-л.), пропускать; 3) смотрёть 
сквозь пальцы (на что-л.).

übersénden* vt пересилати / /  пере­
сылать.

übersetzen I I  . v t  (über А ) пере- 
правляти (через річку); 2. vi (s) пе- 
реправлятися (через річку) / /  1 .v t  
(über А) переправлять (через реку); 
2. vi (s) переправляться (через ре­
ку).

übersétzen II vt перекладати (з од- 
ніе'і моей на іниіу) / /  переводйть 
(с одного языка на другой).

Übersétzer m -s, - перекладам / /  
переводчик.

Übersétzung / -, -en перёклад / /  
перевод.

übersichtig adj далекозорий / /  
дальнозоркий.

übersiedeln vi (s) переселятися, 
переіжджати / /  переселяться, пере­
езжать.
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i)bersled(e)lung f  -, -еп пересёлен- 
ня / /  переселёние.

überstéigen* I vi (s) (über А ) пере 
лазити (через що-н.) Ц (über А) 
перелезать (через что-л.).

übersteigen* II vt 1) переходити 
(через що-н.); 2) переборювати;
3) перевёршувати, перевйщувати / /
1) переходить (через что-л.); 2) пре 
одолевать; 3) превосходить, превы­
шать.

übertragen* vt 1) переносити,
2) персдавати; durch den Rundfunk 
~  транслювати по радіо; 3) (j-in) 
доручатм (кому-н. що-н.); 4) пере- 
кладати (на ініиу мову) / /  1) пе 
реносйть; 2) передавать; durch den 
Rundfunk ~  транслйровать по ра­
дио; 3) (j-tn) поручать (кому-л. 
что-л.); 4) переводйть (на другой 
язык).

Übertragung f  -, -en 1) перенёсен 
ня; 2) передача, трансляція; 3) ne 
рёклад / /  1) перенос; 2) передача 
трансляция; 3) перевод.

Übertreffen* vt (an D, durch А) пе­
ревёршувати (кого-н. у  чому-н.) / /  
превосходйть (кого-л. в чём-л.).

übertréiben* vt перебільшувати / /  
преувелйчивать.

überwinden* vt переборювати, до- 
лати / /  преодолевать.

überzéugen 1. vt (von D) переко 
нувати (кого-н. у чому-н.); 2. sich ~  
(von D) переконуватися (у Чаму- 
H .) Ц I. vt (von D) убеждать (ко- 
го-л. в чём-л.); 2. sich ~  (von D) 
убеждаться (в чём-л.).

überzeugend adj переконливий / /  
убедительный.

überziehen* I ѵі (з)переіжджйти

(в іниіий будииок) Ц  переезжать 
(в другой дом).

überziehen* II vt обтягувати (тка­
ниною) / /  обтягивать (материей).

üblich 1. adj звичййний; ужйва- 
ний; 2. adv звичайно; wie ~  як зви- 
чайно / /  1. adj обычный; употребй- 
тельный; 2. adv обычно; wie ~  как 
обычно.

Ü-Boot п -es, -е (скор, від Unter­
seeboot) підводний човен / /  (сокр. от 
Unterseeboot) подводная лодка.

übrig I. adj рёшта; 2. adv: im ~ en  
а втім, зрёштою / /  1. adj остальной; 
2. adv: im ~ еп  впрочем.

Übung f  -, -en 1) вправа; 2) тре- 
нування; практика; військ. навчан- 
ня / /  1) упражнёние; 2) тренировка; 
практика; воен. учёние.

Üfer л -s, - бёрег; узберёжжя / /  
бёрег; поберёжье.

Uferstraße / -, -п набережна / /  нй- 
бережная.

Uhr f  -, -en 1) годйнник; die ~  
geht nach годйнник відстаё; die ~  
geht vor годйнник поспішае; 2) го- 
дйна (при позначенні часу); wfevie! 
~  ist es?, wieviel (was) ist die ~  ? 
котра годйна?; Punkt zwei ~  рівно 
о другій годйні / /  1) часы; die ~  
geht nach часы отстают; die ~  geht 
vor часы спешат; 2) час (при обо­
значении времени); wieviel ~  ist 
es?, wieviel (was) ist die ~  ? ко­
торый час?; Punkt zwei ~  ровно (в) 
2 часа.

Uhrzeiger m -s, - стрілка годйнни- 
ка / /  часовая стрёлка.

Ukrainer m -s, - украТнець / /  
украйнец.

ukrainisch adj украшський / /  
украйнский.
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um І.ргр  (А ) I) навколо, навкру- 
гй; ~  den Tiscn sitzen сидіти навко­
ло стола; 2) вказуе на час: о, у, чё- 
рез, блйзько; ~  fünf Uhr о п’ятій 
годйні; 3) на, за; ~  zehn Mark 
kaufen купувати за (на) десять ма­
рок; 2. adv навкругй; 3. cj: um ... 
zu +  inf для того, щоб / /  1. ргр (А) 
1 ) около, вокруг; ~  den Tisch sitzen 
сидеть вокруг стола; 2) указывает на 
время: в, через, около; ~  fünf Uhr 
в пять часов; 3) на, з а ;~  zehn Mark 
kaufen покупать за (на) дёсять ма­
рок; 2. adv кругбм; 3. cj: um ... zu +  
inf чтббы, с né лью.

umarmen vt обіймйти / /  обни­
мать.

Umbau m -(e)s 1) иеребудова, ре­
конструкція; 2) реорганізіція / /
1) перестройка, реконструкция;
2) реорганизация.

ümbringen* 1. vt убивати, губйти; 
2. sich ~  накласти на себе руки / /  
1. vt убивать, губить; 2. sich ~  нало­
жить на себй руки.

ûmdrehen 1. vt повертати; 2. sich 
~  повертатнся, обертйтися / /  І .и / 
поворачивать; 2. sich ~  оборачи­
ваться, поворачиваться.

Umdrehung f -, -en 1) поворот; 
2) бберт / /  1) поворбт; 2) оборот.

Umfang m -{e)s, ...fange 1) ббсяг; 
in vollem ~  пбвною мірого; 2) пери­
метр; коло / /  1) объём; in vollem ~  
в полной мёре; 2) периметр; окруж­
ность.

unrtàngen* vt обіймати, охбплюва- 
ти И обнимать, охватывать.

umfangreich adj просторий / /  об­
ширный.

umfâssen vt 1) охбшіювати, обі­
ймати; 2) містйти (в собі); охоплю-

вати / /  1) о(б)хватывать, обнимйть; 
2) содержать (в ce6é); заключать.

umfassend adj просторий, ширб- 
кий / /  обширный, широкий.

Umfrage f  -, -n опйтування; анкб- 
та / /  опрос; анкёта.

Umgangssprache f  -, -n розмбвна 
мбва / /  разговорная речь.

umgeben* vt отбчувати / /  окру­
жать.

Umgebung f  -, -en 1) окблиця; 
2) отбчення, середбвище / /  1) окрё- 
стность; 2) окружение, средй.

ümgehen* I ѵі (s) 1) (mit D) пово­
д и тся , обходится (з ким-н., з  
чим-н.); 2) (mit D) спілкуватися (з 
ким-н.) / /  1) (mit D) обращаться, 
обходиться (с кем-л., с чем-л.); 
2) (mit D) общаться (с кем-л.).

umgéhen* Il vt обхбдити; уника- 
ти / /  обходить; избегать.

limgekehrt t .a d j 1) перевёрнутой; 
2) зворбтний; 2. adv навпакй / /  1. 
adj 1) перевёрнутый; 2) вывернутый 
наизнанку; 2. adv наоборот.

Umgestaltung f -, -en перебудб- 
ва / /  перестройка.

umhér adv навкругй, навколо / /  
кругбм, вокруг.

um kehren ѵі (s) повертйти назад / /  
поворйчивать oôpémo.

umkleiden 1 . v t  переодягати (ко- 
га-н.); 2. sich ~  переодягатися Ц  1. 
ѵі переодевать (кого-л.); 2. sich ~  
переодеваться.

umktmwnen* ѵі (s) 1) гйнути;
2) (vor D) знемагйти, умирати 
(напр., від нудьги) / /  1) погибать; 
2) (vor D) изнемогать, умирбть 
(напр., от скуки).

Umkreis m -es, -е коло / /  окруж­
ность.



uml 190

tfmlaufen* vi (s) 1) бути в ббігу 
(про гроий); 2) циркулювати (про 
кров) Л  1) находиться в обращёнии 
(о деньгах); 2) циркулировать (о 
крови).

umliegend adj навколишній / /  
окрестный.

umringen at отбчувати / /  окру­
жать.

Umschau f  - бгляд / /  обозрение.
Umschlag m -(e)s, ...schlage 1) об- 

гбртка; обкладинка; 2) конверт; 
3) компрёс / /  1) обёртка; обложка; 
2) конвёрт; 3) компрёсс.

umsehen*, sich озирбтися / /  огля­
дываться.

umsetzen vt I) пересаджувати 
(рослини); 2) переміщатп, перестав­
л я т ь  3): etw. in die Wirklichkeit ~  
запровбджувати в життя / /  1) пере­
саживать (растения); 2) перемещать, 
переставлять; 3 ):etw . in die Wirk­
lichkeit ~  претворять в жизнь.

ûmsiedeln l . v t  переселять 2. ai 
(s) переселятися / /  1. vt переселять; 
2. vi (s) переселяться.

umsônst adv даром, безплатно / /  
дёром, бесплатно.

Umstand m -(e)s, ...stände 1) об- 
стйвина; 2) pl умбви (життя); 3) pi 
церемоніі; Umstände machen цере- 
мбнитися / /  1) обстоятельство;
2) pl условия (жизни); 3) pl цере­
монии; Umstände machen церемо­
ниться.

umsteigen* vi (s) (in A ) ncpectaä- 
Tii (в іниіий вагон, по'ізд) Ц переса­
живаться (в другой вагон, поезд).

umstellen 1. vt переставлять 2. 
sich ~  (auf А) перебудбвуватися, 
пристосбвуватися (до чого-н.) / /  1. 
at переставлять; 2. sich (auf А)

перестраиваться, приспосйбливать- 
ся (к чему-л.).

Umtausch m -es, -е і Umtäusche
ббмін / /  обмён.

Umtauschen vt обмінювати, міня- 
ти / /  обменивать, менять.

Umwälzung f -, -en переворот (y 
суспільному житті, в науці) / /  пере­
ворот (в общественной жизни, в 
науке).

umwandeln vt перетвбрювати / /  
преобразовывать.

Umwelt f - навкблишне середбви- 
ще / /  окружающая среда.

umziehen* 1. vi (s) (in А) переіжд- 
жати (на іншу квартиру, в іниіе міе- 
то); 2. sich ~  переодягатися / /  1. ѵі 
(s) (in А) переезжать (на другую 
квартиру, в другой город); 2. sich ~  
переодеваться.

Umzug m -(e)9, ...ziige переізд (на 
іншу квартиру) /I  переёзд (на дру­
гую квартиру).

unabhängig adj незалёжний / /  не­
зависимый.

Unabhängigkeit/ - незалёжніеть / /  
независимость.

unabsichtlich 1. adj ненавмйсний; 
2. adv ненавмйсне / /  1, adj неумыш­
ленный; 2. adv неумышленно.

unangenehm adj неприёмний, прй- 
крий / /  неприятный, доейдный.

Unannehmlichkeit f  -, -en неприём- 
ніеть / /  неприятность.

unartig adj невйхований / /  невос- 
пйтанный.

unauffällig 1 .ad j непомітний; 2. 
adv непомітно / /  1. adj незамётный; 
2. adv незамётно.

unaufhörlich 1. adj безперёрвний; 
2. adv безперёрвно / /  1 .a d j непре­
рывный; 2. adv непрерывно.
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unaufmerksam adj неуважний / /  
невнимйтельный.

unbarmherzig adj немилосёрдий, 
жорстокий / /  немилосёрдный, жес­
токий.

unbeachtet adj непомічений; залй- 
шений без уваги / /  незамёченный; 
оставленный без внимйния.

unbedingt 1 .ad j безумовний; 2. 
adv неодмінно / /  1. adj безусловный; 
2. adv безусловно, непремённо.

unbefriedigt adj незадоволений / /  
неудовлетворённый.

unbeholfen adj безпорадний / /  бес­
помощный.

unbekannt adj невідомий, незна- 
йомий / /  неизвёстный, незнакомый.

unbelebt adj малолюдний / /  мало­
людный.

unbeliebt adj нелюбймий, непопу- 
лярний / /  нелюбимый, непопуляр­
ный.

unbemannt adj без екіпажу / /  без 
экипажа.

unbemerkt 1 .a d j непомічений; 2. 
adv непомітно / /  1 .ad j незамётный; 
2. adv незамётно.

Unbequemlichkeit f  -, -en незруч- 
ність / /  неудобство.

unbeschränkt adj необмёжений / /  
неограниченный.

unbeschreiblich adj невимовний / /  
неописуемый.

unbesiegbar adj непереможний / /  
непобедимый.

unbesorgt adj безтурботний / /  без­
заботный.

unbestimmt adj 1) невйзначений, 
неозначений (тж. грам.); 2) неточ- 
ний / /  1) неопределённый (тж.
грам.); 2) неточный.

unbestritten adj безперёчний / /  
бесспорный.

unbetont adj ненаголошений / /  
безударный.

unbewéglich adj нерухомий (тж. 
про майно) / /  неподвижный; недвй- 
жимый (об имуществе).

unbewohnt adj ненасёлений / /  не­
населённый.

unbewußt adj несвідомий / /  бес­
сознательный.

unbezahlt adj неоплачений / /  не­
оплаченный.

und cj 1) i, та; lésen ~  schréiben 
читати і (та) писати; ~  doch і все ж 
такй; ~  anderes та інше; ~  so 
wéiter (скор, u sw j і так далі; 2) а; 
~  zwar а саме; auch а також і / /  
1) и, да; lésen ~  schréiben читать и 
(да) писать; ~  doch и всё-таки; ~  
anderes и другое; ~  so wéiter (сокр. 
usw.) и так далее; 2) а; ~  zwar а 
йменно; ~  auch а также и.

undankbar adj невдячний / /  не­
благодарный.

undenkbar adj неймовірний / /  не- 
вообразймый.

undeutlich adj неяснйй, нечіткйй / /  
неясный, невнятный.

unehrlich adj безчёсний / /  бес- 
чёстный.

unendlich adj нескінчённий / /  бес- 
конёчный.

unermüdlich adj невтомний / /  не- 
утомймый.

unerträglich adj нестёрпний / /  не­
сносный.

unerwartet i .a d j  нежданий; 2. 
adv несподівано / /  1. adj неожйдан- 
ный; 2. adv неожйданно.

unerwünscht adj небажаний / /  не­
желательный.
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unerzogen adj невйхований / /  не- 
воспйтанный.

Unfall m -(e)s, ...fälle нещасний 
вйпадок, аварія / /  несчастный слу­
чай, авария.

Unfallstation f  -, -en станція швид- 
KÔI допомоги И  станция скорой по­
мощи.

Unfallwagen т -s, - машйна швид- 
kôï допомоги / /  машйна скорой по­
мощи.

ungeachtet 1. adj якого не пова- 
жають; 2. prp ( G) незважаючи (на 
кого-н., на що-н.); 3. с/ ~  déssen не- 
зважаючи на те, що / /  1 .a d j  неува- 
жаемый; 2. prp (G) несмотря (на ко- 
го-л., на что-л.); 3. cj ~  déssen не­
смотря на то, что.

ungebildet adj неосвічений / /  не­
образованный.

Ungeduld / - нетерпіння; mit ~  
з нетерпінням / /  нетерпёние; mit ~  
с нетерпёнием.

ungefähr adv приблйзно, блйзько 
/ /  приблизительно, около.

ungehéuer 1. adj 1) страхітлйвий; 
2) величёзний; 2. adv надзвичайно / /  
1 .a d j  1) чудовищный; 2) огромный; 
2. adv чрезвычайно.

Ungeheuer п -s, - чудовиськѳ / /  чу­
довище.

ungenügend adj недостатній / /  не­
достоточный.

Ungerechtigkeit f  -, -en несправёд- 
лйвість / /  несправедлйвость.

Ungewitter п -s, - непогода, гроза, 
буря / /  непогода, гроза, буря.

ungewöhnlich adj незвичайний / /  
необычный.

ungezogen adj невйхований / /  не­
воспитанный.

unglaublich adj неймовірний / /  не­
вероятный.

ungleich adj иерівний / /  нерав­
ный.

Unglück п -(e)s, -е нещастя, бі- 
да / /  несчастье, беда.

Union f -, -en союз / /  союз.
Unionsrepublik f  -, -en союзна pec- 

пÿблiкa / /  союзная республика.
Universität f -, -en університёт / /  

университёт.
Universum n -s всёсвіт / /  вселён­

ная.
unklar adj неяснйй / /  неясный.
unlängst adv недавно / /  недавно.
unlösbar adj 1) нерозв’язний; 

2) нерозрйвний/ /  1) неразрешймый; 
2) нерасторжймый.

ünménschlich adj 1) нелюдський; 
2) жорстбкий / /  1) нечеловёческнй; 
2) жестокий.

unmittelbar adj безпосерёдній / /  
непосрёдственный.

Unordnung f - безладдя / /  беспо­
рядок.

Unpersönlich adj грам. безособо- 
вий / /  грам. безлйчный.

Unrecht n -(e)s несправедлйвість; 
im ~  sein бути неправим / /  неспра­
ведлйвость; im sein быть непра­
вым.

Unregelmäßig adj нерегулярний / /  
нерегулярный.

Unruhe f  -, -п неспокій / /  беспо­
койство.

Unruhig adj неспокійний / /  беспо­
койный.

uns pron pers (D i А від wir) нам, 
нас / /  pron pers (D и А от wir) нам, 
нас.

Unschuld f  - невй.нність / /  невин­
ность.
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unschuldig adj невйнний / /  невин­
ный.

unser 1. pron poss m (f unsere, n 
unser, pl unsere) наш (наша, наше, 
наші); 2. pron per s (G від wir); ~  
sind vier нас чётверо// l. pron poss 
m (f ünsere, n unser, pl unsere) наш 
(наша, наше, наши); 2. pron pers 
(G от wir); ~  sind vier нас чётверо.

unsicher adj 1 ) небезпёчний;2) не- 
надійний; 3) невпёвнений / /  1) небе­
зопасный; 2) ненадёжный; 3) неуве­
ренный.

unsichtbar adj невйдймий / /  неви­
димый.

Unsinn m -(e)s безглуздя, нісеніт- 
ниця / /  бессмыслица, вздор.

unsterblich adj безсмёртний / /  бес- 
смёртный.

untéilbar adj неподільний / /  неде­
лимый.

unten adv унизу; nach ~  унйз; von 
~  знйзу / /  внизу; nach ~  вниз, 
von ~  снизу.

unter prp 1) (D на питания «де?», 
А на питания «куди?») під, серед, nô- 
між; 2) (D) нйжче, мёнше; 20 Grad 
~  Null 20 градусів нйжче нуля / /  
1) (D на вопрос «где?», А на вопрос 
«куда?») под, среди, мёжду; 2) (D) 
ниже, меньше; 20 Grad ~  Null 
20 градусов нйже нуля.

Unterarm m -(e)s, -е передпліч- 
чя / /  предплёчье.

unterbréchen* vt переривати / /  
прерывать.

Unterbréchung f  -, -en перёрва / /  
перерыв.

ünterbrlngen* vt розміщати / /  раз­
мещать.

unterdrücken vt придушувати, гно- 
бйти /f подавлять, угнетать.

Unterdrücker m s ,  - гнобйтель / /  
угнетатель.

Unterdrückung f  -, -en гноблен- 
ня / /  угнетёние.

Untergang m -(e )s, ...gänge 1) зй-
хід (сонця); 2) загйбель; занёпад / /  
1) закат (солнца); 2) гйбель; упа­
док.

untergehen* ѵі (s) 1) заходити
(про небесні світила); 2) гйнути / /
1) заходйть (о небесных светилах);
2) погибать.

unterhalten* 1. vt підтрймувати; 
2. sich ~  (mit D über A i von D) роз- 
мовляти (з ким-н. про кого-н., про 
що-н.) Ц I. vt поддерживать; 2. sich 
~  (mit D über А и von D) бесёдовать 
(с кем-л. о ком-л., о чём-л.).

Unterhaltung f  -, -en розмова, бё- 
сіда / /  разговор, бесёда.

Unterhandlung f -, -en перегово­
ри / /  переговоры.

unterirdisch adj підзёмний / /  под- 
зёмный.

Unterklasse f  -, -n молодший клас 
(у школі) / /  младший класс (в 
школе).

unternehmen* vt починйти (що- 
н.); брйтися (до чого-н.) / /  пред­
принимать (что-л.); взяться (за 
что-л.).

Unternéhmer m -s, - підприемець / /  
предприниматель.

ünterordnen vt (D) підпорядкову- 
вати, підкоряти (кого-н., що-н. ко­
ли/-«., чому-н.) / /  подчинять (ко- 
го-л., что-л. кому-л., чему-л.).

Unterricht m -(e)s викладйння, 
навчйння; заняття / /  преподавание, 
обучение; занятия.

unterrichten vt 1) (in D) навчйти 
(кого-н. чого-н.); 2) (über А, von D)
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повідомляти (кого-н. про кого-н., про 
що-н.) Ц  1) (in D) обучать (кого-л. 
чему-л.); 2) (über А, von D) осве­
домлять (кого-л. о ком-л., о чём-л.).

unterscheiden* 1. vt розрізняти, 
розпізнавати; 2. sich ~  (durch А, 
in D, von D) відрізнятися (чим-н., у 
чому-н., від кого-н., від чого-н.) / /  
1. vt различать, распознавать; 2. 
sich ~  (durch А, in D, von D) отли­
чаться (чем-л., в чём-л., от кого-л., 
от чего-л.).

Unterschied m -(e)s, -e різнйця, 
відмінність / /  различие, отличие.

unterschreiben* vt підпйсувати / /  
подписывать.

Unterschrift / -, -en підпис / /  под­
пись.

unterstreichen* vt підкрёслюва- 
ти / /  подчёркивать.

unterstützen vt підтрймувати / /  
поддёрживать.

untersuchen vt 1) дослі'джувати; 
2) оглядати (хворого); 3) юр. роз- 
слідувати / /  1) исслёдовать;
2) осмйтривать (больного); 3) юр. 
расслёдовать.

Untersuchung / -, -en 1) дослі- 
дження; 2) обстёження, огляд; éine 
ärztliche ~  медйчний бгляд; 3) юр. 
слідство / /  1) исслёдование; 2) об- 
слёдование, осмотр; éine ärztliche ~  
медицинский осмотр; 3) юр. слёдст- 
вие.

Untersuchungsrichter m -s, - слід- 
чий / /  слёдователь.

Untertasse / -, -п блюдце / /  
блюдце.

Untertitel m -s, - подзаголовок / /  
подзаголовок.

Unterwäsche/ - (спідня) білйзна / /  
(нижнее) бельё.

unterwégs adv по дорозі, доро­
гою / /  в дороге, дорогой.

unterzeichnen vt підпйсувати / /  
подписывать.

üntrénnbar adj 1) неподільний; 
2) нерозлучний; 3) грам. невідо- 
крёмлюваний / /  1) нераздёльный;
2) неразлучный; 3) грам. неотдели­
мый.

U ntreue/ - невірність, зрада / /  не- 
вёрность, измёна.

ununterbrochen adj безперёрвний, 
безупйнний / /  беспрерывный, бес­
престанный.

unveränderlich adj незмінний / /  
неизмённый.

unverbrüchlich adj непорушний / /  
нерушймый.

unvergéBlich adj незабутній / /  не­
забываемый.

Unverletzlichkeit / - недоторка- 
ність / /  неприкосновённость.

unverletzt adj непошкоджений / /  
невредимей.

unverzüglich adj негайний / /  не- 
мёдленный.

unweit 1. prp (G) недалёко від; 
2. adv недалёко, поблизу / /  1 .prp  
(G) недалеко оФ; 2. adv недалеко, 
вблизй.

Unwetter п -s, - негбда / /  непо­
года.

Unzahl / - незлічённа кількість / /  
несмётное количество.

unzählig adj незлічённий / /  бес­
численный.

unzufrieden adj незадоволений 
(mit D — ким-н., чим-н.) / /  недо­
вольный (mit D — кем-л., чем-л.).

üppig adj пйшний, розкішний / /  
пышный, роскошный.

ur alt adj стародавній / /  дрёвний.
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OraufflBknmg f -, -en прем’ёра f f  
премьёра.

Urenkel m -s, -, ~ tn  f  -, -nen пра­
внук, правнучка f f  правнук, пра­
внучка.

О г geschickte f  - істбрія пёрвісного 
сусшльства f f  история первобытного 
общества.

Urgesellschaft f  - пёрвісне сусш'ль- 
ство / /  первобытное общество.

Urkunde f -, -п докумёнт, грамо­
та j f  докумёнт, грамота.

Urlaub т -(e)s, -е відпустка; auf 
~  sein бути у відпустці / /  отпуск; 
auf ~  sein быть в отпуске.

Urmensch m -en, -en пёрвісна л го­
дина / /  первобытный человек.

Ursache f  -, -n причйна f f  при­
чина.

Ursprung т -(e )s, ...spHbige no-
ходженця / /  происхождение.

ursprünglich adj пёрвісннй / /  пер- 
воначёльный.

Urteil n -(e )s, -e 1) дуыха, мірку- 
вёння; 2) юр. внрок f f  1) мнёыие, 
суждённе; 2) юр. приговор, 

urteilen vi (über А ) судйти, мірку-
вати (про кого-н., про що-н.) f f  су­
дить, отзываться (оком-л., о чёя-л.).

Urwald т -(е)з, ...w ilder неза- 
йманий ліс / /  дёвственный лес.

Urzeit f  -, -en сива давниаё; p l до- 
Історйчні часи f f  глубочайшая дрёв- 
ность; рі доисторические времена.

V V
Väter m -s, Väter бётько / /  отёц.
Väter land п -(e) s, ...lâeder бать- 

ківщйна, вітчйзна f f  отёчество, от­
чизна.

vaterländisch ad] вітчизняний / /  
отёчественный.

Väter(s)name m -ns, -n по бётько- 
ві f f  отчество.

Veilchen n -s, - фіалка f f  фиалка.
Véne f -, -n анат. вена f f  анат. 

вёна.
verabreden 1. vt домовлятися (про 

що-н.); 2. sich ~  1) домовлятися; 
2) (mit D) домовлятися про зустріч 
(з ким-н.) / /  1 .v t  договариваться 
(о чём-л.); 2. sich ~  ^договари­
ваться; 2) (mit D) договёрнваться о 
встрёче (с кем-л.).

verabschieden 1. vt 1) звільняти; 
2) приймётн, звтвёрджувати (за­

кон); 2. вкЬ ~  (von D) прощётася 
(з ким-н.) f f  1. vt 1) уволъибть; 
2) принимать, утверждать (закон); 
2. sich ~  (von D) прощаться (с 
кем-л.).

verachten vt 1) стёвитися з пре- 
зйрством (до кого-н.); 2) нёхтува- 
ти / /  1) презирать; 2) пренебрегать 
(чем-л.).

verächtlich adj презйрлнввй f f
презрительный.

verallgemeinern vt узагёльято-
вати / /  обобщать.

veràltern vi (s) застарівёти / /  
устаревать.

verändern 1 . v t  змінювати; 2. sich 
~  змі'товатися f f  1 .v t  (из)вевйть; 
2. sich ~  (из) меняться.

Veränderung f  -, -en переміна, змі- 
на f f  перемена, нзменёяие.
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veranlassen vt 1) сгюнукйти (ко- 
го-н.); давати прйвід (кому-н.); 
2) розпорядйтися (про що-н.) / /
1) побуждать (кого-л.); давать по­
вод (кому-л.); 2) распорядйться (о 
чём-л.).

veranschaulichen vt унабчнюва- 
ти / /  делать наглядным.

veranstalten vt влаштовувати, ор- 
ганіэовувати / /  устраивать, органи­
зовывать.

Veranstaltung f -, -en 1) організа- 
ція, провёде-ння (якогось заходу);
2) захід; свято / /  1) организация, 
проведёние (какого-л. мероприя­
тия); 2) мероприятие; прйзднество.

verantworten 1 .v t  відповідати, 
нести відповідальність (за що-н.); 
2. sich виправдовуватися / /  1 .v t  
отвечйть, нестй ответственность (за 
что-л.у,; 2. sich ~  оправдываться.

verantwortlich adj відповідальний / /  
ответственный.

verarbeiten vt обробляти; перероб- 
ляти / /  обрабатывать; перерабаты­
вать.

verärgern vt розсёрдити / /  рассер- 
дйть.

Verb п -s, -en гром, діеслбво / /  
ерам, глагол.

Verband m -(e)s, ...bände 1) no- 
в’язка; 2) спілка, товарйство;
3) війСьк. з ’ёднання, частйна / /  
1) повязка; 2) союз, общество;
3) воен. соедияёние, часть.

verbénnen vt ввсилйти, виганя- 
ти / /  высылать, изгонять.

Verbànnung f - заслання, вигнйн- 
ня / /  ссылка, изгнание.

verbérgen* 1. vt (vor D) ховати, 
приховувати (від кого-н.); 2. sich ~  
( vor D) ховатися (від кого-н.) / /  1.

vt (vor D) скрывать, утйивать (от 
кого-л.); 2. sich ~  (vor D) «срывать­
ся (от кого-л.).

verbessern I . v t  1) виправляти 
(помилку); 2) поліпшувати; 2. sich 
~  поліпшуватися Ц I. vt 1) исправ­
лять (ошибку); 2) улучшать; 2. sich 
~  улучшаться.

verbéugen, sich (vor D) клйняти- 
ся, поклонйтися (кому-н.) / /  кла­
няться, поклонйться (кому-л.).

verbieten* vt забороняти / /  запре­
щать.

verbinden* 1. vt зв’язувати, з’ёд- 
нувати; 2. sich ~  з ’ёднуватися / /  1. 
vt связывать, соединять; 2. sich ~  
соединяться.

Verbindung f  -, -en з ’ёднання; 
зв’язбк / /  соединённо, связь.

Verbitterung / - гіркота; озлобле- 
ність / /  горечь; озлобленность.

verblassen ѵі (б) бліднути; бляк- 
нути; марнітн / /  бледнеть, блёк­
нуть.

verblühen ѵі (s) відцвітати / /  от- 
цветйть.

verbluten ѵі (s) і sich ~  стікати 
кров’ю / /  истекйть кровью.

Verbôt п -(e)s, -е заборбна / /  за­
прет.

Verbrauch m -(e)s своживання, 
вйтрата (an D — чого-н.) / /  потреб- 
лёние, расход (an D — чего-л.).

Verbraucher m s ,  - спаживач / /  
потребитель.

Verbràuchsgüter pi товйри широ­
кого вжйтку / /  товары широкого 
потреблёния.

verbrechen* vt учиняти злочин / /  
совершать преступление.

Verbrécher m -s, - злочйнець / /  
преступник.
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verbrécherlsch adj злочйнний / /  
преступный.

verbreiten 1. vt пошйрювати; 2. 
sich ~  пошйрюватися / /  1 . v t  рас­
пространять; 2. sich ~  распростра­
няться.

verbrennen* 1. vt спалювати; 2. 
vi (s) згорати; 3. sich ~  (an D) 
обпектйся (об що-н.) / /  1. vt сжи­
гать; 2. vi (s) сгорать; 3. sich ~  
(an D) обжёчься (обо что-л.).

Verbrénnung f  -, -en 1) горіння; 
2) спалювання; кремація / /  1) горё- 
ние; 2) сожжённе; кремация.

verbringen* vt проводити (час) Ц 
проводить (время).

verbünden, sich (mit D, gegen A) 
укладати союз, об’ёднуватися (з 
ким-н., проти кого-н.) / /  заключать 
союз, объединяться (с кем-л., про­
тив Кого-л.).

verbündet adj союзний, союзниць- 
кий / /  союзный, союзническйй.

verdächtig adj підозрілий; сумнів- 
ний / /  подозрйтельный, сомнйтель- 
ный.

verdächtigen vt (wegen G) підо- 
зрювати (кого-н. у чому-н.) / /  подо­
зревать (коео-л. в чём-л.).

verdanken vt (D) бути зобов’яза- 
ним (чим-н. кому-н., чому-н.) / /  быть 
обязанным (чем-л. кому-л., чему-л.).

verderben* 1. vt псувати; 2. vi (s) 
псуватися; гнйти / /  1. vt портить; 
2. vi (s) портиться; гнить.

verdérblich adj якйй швйдко псуё- 
ться / /  скоропортящийся.

verdienen vt 1) заслуговувати; 
2) заробляти / /  1) заслуживать;
2) зарабатывать.

Verdienst I in -es, -е заробіток / /  
заработок.

Verdienst II п -es, -е заслуга / /  за ­
слуга.

verdient adj заслужений / /  заслу­
женный.

verdoppeln vt подвоювати / /  
удвйивать.

veréhren vt поважати, шанува- 
ти / /  почитать, уважать.

Verein m -(e)s, -е спілка, товарй- 
ство / /  союз, общество.

vereinbar adj сумісний (mit D — 
э чим-н.) Ц  совместймый (mit D — 
с чем-л.).

veréinbaren 1. vt узгоджувати; 2. 
sich ~  домовлятися / /  1 . v t  согла­
совывать; 2. sich ~  договариваться.

Verélnbarung f  -, -en угода / /  со- 
глашёние.

vereinfachen vt спрощувати / /  
упрощйть.

vereinigen 1. vt об’ёднувати, з’ёд- 
нувати; 2. sich ~  об’ёднуватися, 
з’ёднуватися / /  I. vt объединять, 
соединять; 2. sich ~  объединяться, 
соединяться.

Vereinigung f  -, -en 1) об’еднан- 
ня; 2) спілка / /  1) объединёние;
2) союз.

vererben vt (j-m, auf j-n) переда- 
вати в спйдщину (кому-н.) / /  пере- 
давйть по наслёдству (кому-л.).

Verfahren п -s, - 1) спосіб дій, 
поводження; 2) мётод, спосіб;
3) процёс / /  1) образ дёйствий;
2) мётод, способ; 3) процёсс.

verfallen* vi (s) занепадати / /  
приходйть в упадок.

verfassen vt укладати (збірник); 
складати / /  составлять (сборник), 
сочинять.

Verfasser m -s, - укладйч; автор / /  
составйтель; йвтор.
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Verfassung f -, -en конституція / /  
конституция.

verfaulen vi (s) гнйти / /  гнить.
verfilmen vt екранізуватн; знімати 

для фільму / /  экранизировать; сни­
мать для фильма.

verfinstern 1. vt затёмнювати; 2. 
sich ~  1)темнішати (про небо); 
2) хмурніти (про обличчя) / /  1 .v t  
затемнять; 2. sich ~  1) темнёть (о 
небе); 2) мрачнёть (о лице).

verfolgen vt 1) переслідувати; 
2) стёжити (за ким-н., за чим-н.) / /
1) преслёдовать; 2) следить (за 
кем-л., за чем-л.).

verfügen 1. vt постановляй; 2. ѵі 
(über А) мйти в своему розпоряд- 
женні (що-н.) Ц 1. ѵі постановлять; 
2. ѵі (über А ) имёть в своём распоря- 
жёиии (что-л.).

Verfügung f  -, -en розпоряджен- 
ня / /  распоряжёние.

Vergangenheit f -, -en 1) минуле;
2) грам. минулий час / /  1) прошлое; 
2) грам. прошёдшее врёмя.

vetgébens adv марно, дарёмно / /  
напрасно, тщётно.

vergéhen* 1 .ѵі  (s) проходити, ми- 
нати (про час); 2. sich ~  (an D, 
gegen А ) вчинйти злочин, завинйти 
(перед ким-н.) / /  1 .ѵі (s) прохо­
дить, протекать (о времени); 2. sich 
~  (an D, gegen А) совершить пре- 
ступлёние, провиниться (перед 
кем-л.).

vergéssen* 1 .v t  забувати; 2. sich 
~  забуватнся / /  1 .v t  забывать; 2. 
sich ~  забываться.

Vergéssenheit f - забуття / /  забвё- 
ние.

vergéBlich adj забудькуватий / /  
забывчивый.

vergießen* vt проливати / /  проли­
вать.

vergiften vt отруювати / /  отрав­
лять.

Vergißmeinnicht п -A -s, - і -е неза­
будка / /  незабудка.

Vergleich m -(e )s, -е порівняння / /  
сравнёние.

verglichen* 1. vt 1) порівнювати; 
2) звіряти; 2. sich ~  (mit D) порів­
нювати себё (з ким-н.) / /  1 .v t
1) сравнивать; 2) сверять; 2. sich ~  
(mit D) сравнивать себя (с кем-л.).

vergnügen, sich розважатися, ве- 
селйтися / /  развлекаться, весе- 
лйться.

vergraben* vt закопувати / /  зака­
пывать.

vergrößern vt збільшувати, роз- 
шйрювати / /  увелйчивать, рас­
ширять.

Vergünstigung f -, -en пільга; по­
ступка / /  льгота; уступка.

verhaften vt заарештовувати / /  
арестовывать.

Verhaftung f -, -en арёшт / /  арёст.
verhalten* 1. vt стрймувати (сміх, 

сльози); 2. sich ~  поводитися; 3. 
(zu D, gegenüber D) ставитися (до 
кого-н., до чого-н. як) Ц 1. vt сдёр- 
живать (смех, слёзы); 2. sich ~  вес­
ти себя; 3. (zu D, gegenüber D) 
относйться (к кому-л., к чему-л. 
как).

Verhalten п -s 1) поведінка;
2) ставлення (gegenüber D, zu D — 
до кого-н., до чого-н.) / /  1) поведё- 
ние; 2) отношёние (gegenüber D, zu 
D — к кому-л., к чему-л.).

Verhältnis п -ses, -se 1) співвідно- 
шення, пропорція; im ~  zu etw. (D) 
у порівнянні з чим-н.; 2) (zu D) став-
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лення (до кого-н., до чого-н.); зв’я- 
3ÔK (з ким-н., з чим-н.); 3) рі умови, 
обстёвини / /  1) соотношёние, про­
порция; іш ~  zu etw. (D) в сравнё- 
нии с чем-л.; 2) (zu D) отношёние 
(к кому-л., к чему-л.); связь (с 
кем-л., с чем-л.); 3) рі условия, об­
стоятельства.

verhandeln ѵі 1) (mit j-m über А) 
вести переговори (з ким-н. про 
що-н.); 2) юр. розбнрёти справу / /  
1) (mit j-m über А ) вести перегово­
ры (с кем-л. о чём-л.); 2) юр. разби­
рать дело.

Verhandlung f -, -en 1) pl перего­
вори; 2) юр. слухання спрёви / /  
1) рі переговоры; 2) юр. слушание 
дёла.

verhaßt adj ненёвисний / /  нена­
вистный.

verhéimliehen vt (von D) прихову- 
вати, утёювати (що-н. від кого-н.) Ц 
скрывать, утаивать (что-л. от ко­
го-л.).

verhéiraten 1. vt (mit j-m) одружу- 
вати (кого-н. з ким-н.); (an j-n) від- 
давёти зёміж (за кого-н.); 2. sich ~  
(mit j-m) одружуватися (з ким-н.) / /  
1. ut (mit j-m) женить (кого-л. 
на ком-л.); (an j-n) выдавать зёмуж 
(за кого-л.); 2. sich ~  (mit j-m) 
вступать в брак (с кем-л.).

verhéiratet adj одружений; заміж- 
ня / /  женётый; замужняя.

verhindern vt запобігёти (чо- 
му-н.); перешкоджёти (кому-н., чо- 
му-н.) / /  предотвращён (что-л.); 
помешёть (кому-л., чему-л.).

Verhör п -(e)s, -е допит; j-n ins ~  
néhmen допйтуватн кого-н. / /  доп­
рос; j-n ins ~  néhmen допрёшивать 
кого-л.

verhören 1. vt допйтувати; 2. sich 
~  не те почути, недочути / /  1. vt 
допрёшивать; 2. sich ~  ослышаться.

verhüllen 1. vt обкутувати; 2. sich 
~  закутуватися / /  1 .v t  окутывать; 
2. sich ~  закутываться.

verhüten vt запобігёти (чому-н.); 
охороняти (від чого-н.) / /  предот­
вращать (что-л.); предохранять (от 
чего-л.).

verirren, sich заблудйтися / /  за­
блудиться.

verjagen vt проганяти / /  прого­
нять.

Verkauf m -(e)s, ...kaufe про­
даж / /  продёжа.

verkaufen vt продавёти / /  прода- 
вёть.

Verkäufer m -s, - продавёць / /  про­
давец.

Verkéhr m - (e)s 1) pyx; 2) сполу- 
чення; 3) (грошовйй) обіг; 4) відно- 
сини; спілкування / /  1)двнжённе; 
2) сообщёние; 3) (дёнежное) обра- 
щёние; 4) сношёние; общёние. '

verkéhren ѵі 1) (mit D) спілкувё- 
тися, підтрймувати стосунки; mit j-m 
brieflich ~  листувётися з ким-н.; 
2) ходйти, курсувёти / /  1) (mit D) 
общёться, поддёрживать отношё- 
ния; mit j-m brieflich ~  состоять 
в переписке с кем-л.; 2) ходить, кур- 
сйровать.

Verkéhrsampel f  -, -п світлофор / /  
светофор.

Verkéhrsmittel n -s, - 1 ) pl способи 
спілкувёння (між людьми); 2) зёсіб 
сполучення (пересувёння) / /  1) рі 
способы общёния (между людьми); 
2) срёдство сообщёния (передвижё 
н и я ) .
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Verkehrsregel f  -, -n правило ву- 
личного pÿxy / /  правило уличного 
движёния.

verkéhrt 1. adj 1 ) зворбтний, пере­
вёрнутой; 2) перекручений, хибнин; 
2. adv 1) навпакй; 2) навйворіт (на- 
діти) / /  1 .a d j  1) обратный, перевёр­
нутый; 2) превратный, неправиль­
ный; 2. adv 1) наоборот; 2) наизнан­
ку (надеть).

verkléiden 1 .v t  1) переодягйти (з 
метою маскування); 2) тех. обшива- 
ти; облнцьбвувати; оббивбти (мате­
ріею); 2. sich ~  1) переодягйтися; 
2) маскуватися / /  1 .v t  1) переоде­
вать (с целью маскировки); 2) тех. 
обшивать; облицовывать; обивйть 
(материей); 2. sich ~  ^переоде­
ваться; 2) маскироваться.

verkléinern vt 1) змёншувати; 
2) примёншувати, недооцінювати / /  
1) уменьшйть; 2) преуменынйть, не- 
дооцбнивать.

verkörpern vt втшовати, уосбблю- 
вати / /  воплощать, олицетворять.

verkünden, verkündigen vt оголб- 
шувати, проголбшувати, сповіщати; 
обнарбдувати / /  объявлять, провоз- 
глашйть, возвещать; обнародовать.

verkürzen vt укорбчувати (дов- 
жину); скорбчувати (час) / /  укорй- 
чивать (длину); сокращать (время).

Verlâg тп -(e)s, -е видавнйцтво / /  
издательство.

verfingen vt бажйти, просйти; ви- 
магати / /  желбть, просить; требо­
вать.

Verlangen n -s, - бажйння, вимога, 
потрёба / /  желание, трёбование, по- 
трёбность.

verlängern vt 1) подовжувати (су- 
кню); 2) продовжувати (строк);

3) спорт, давйти додаткбвий час 
(для гри) Ц  1) удлинять (платье); 
2) продлевать (срок); 3) спорт, да­
вать дополнительное врёмя (для иг­
ры).

Verlaß m ...lasses вадійніеть / /  на­
дёжность.

verlassen* 1. vt эалишати, покида- 
ти; 2. sich ~  (auf А ) покладатися 
(на кого-н., на що-н.) / /  1 .v t  остав­
лять, покидать; 2. sich ~  (auf А) по­
лагаться (на коео-л., на что-л.).

verläßlich adj надійний / /  надёж­
ный.

Verläuf пг -(е)б, ...läaie 1) хід; іш 
~  der Unterhandlungen під час 
переговбрів; 2) лінія, напрям / /
1) ход; im ~  der Unterhandlungen в 
ходе переговбров; 2) линия, направ- 
лёние.

verlaufen* 1. ѵі (s) 1) спливйти, 
проходите (про час); відбуватися;
2) прохбдити, пролягатн (напр., про 
кордон); 2. v t: j-m den Weg ~  nepe- 
бігти дорогу кому-н. (тж. перен.); 3. 
sich ~  заблудйтися / /  1. ѵі (s)
1) протекать, проходить (о време­
ни); происходить; 2) проходйть, про­
легать (напр., о границе); 2. vt: j-m 
den Weg ~  перебежать дорогу 
кому-л. (тж. перен.); 3. sich ~  за- 
блудйться.

Verlegenheit f  -, -en збентёження; 
утруднення / /  смущение; затруд­
нение.

verleihen* vt (j-m ) 1) позичати, 
давати напрокат (що-н. кому-н.);
2) додавйти (сили); 3) нагорбджу- 
вати (кого-н. чим-н.) / /  1) давать 
взаймй, давать напрокат (что-л. 
кому-л.); 2) придавать (силу);
3) награждать (кого-л. чем-л.).
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verlétzen v t \ )  пошкбдити, порзни- 
ти; 2) порушити (закон, договір, 
кордон) / /  1) повредить, поранить; 
2) нарушить (закон, договор, грани­
цу)-

verlieben, sich (in А ) закбхува- 
тися (в кого-н.) / /  влюбляться 
(в кого-л.).

verlieren* 1. vt, ѵі губйти, втрача- 
ти (що-н.); позбуватися (чого-н.) 
(тж. перен.); 2. sich ~  загубйтися / /  
1. vt, ѵі терять (что-л.), лишаться 
(чего-л.) (тж. перен.); 2. sich ~  за­
теряться.

Verlust m -es, -е втрата, пропй- 
жа / /  утрата, пропажа.

Vermächtnis п -ses, -se заповіт / /  
завещание.

vermerken vt позначати (що-н.), 
робити нотатки (про що-н.) / /  отме­
чать (что-л.), делать замётки (о 
чём-л.).

vermindern vt змёншувати, скорб- 
чувати / /  уменьшать, сокращать.

vermischen vt 1) змішувати; готу- 
вати суміш; 2) перен. змішувати, 
плутати / /  1) смешивать, приготов­
лять смесь; 2) перен. смёшивать, пу­
тать.

vermitteln vt 1) бути посерёдни- 
ком (у чому-н.); 2) сприяти (Ному- 
H.); 3) повідомлятн; передавати (до- 
свід, знания) / /  1 ) быть посредником 
(в чём-л.); 2) спосббствовать (чему- 
л.); 3) сообщать; передавёть (опыт, 
знания).

Vermittlung f  -, -en 1 ) посерёд- 
ництво, сприяння; 2) передёча (до- 
свіду, знань) / /  1) посрёдничество, 
содёйствие; 2) передача (опыта, зна­
ний).

vermögen* vt бути спромбжним, 
могтй / /  быть в состоянии, мочь.

Vermögen в -s, - 1) майнб, добро; 
2) здатність / /  1) имущество, состо­
яние; 2) способность.

vermuten vt припускёти, гадати; 
підбзрювати / /  предполагать, дога­
дываться (о чём-л.); подозревать.

vermutlich X.adj передбёчуваний; 
2. adv можлйво, напёвно / /  X.adj 
предположительный; 2. adv вероят­
но, по всей вероятности.

vernachlässigen vt нёхтуватн (ко­
го-н., що-н.), не приділяти уваги 
(кому-н., чому-н.) / /  пренебрегать 
(кем-л., чем-л.), не уделять внима­
ния (кому-л., чему-л).

vernéhmen* vt 1) (по)чути, слуха- 
ти; 2) допйтувати / / 1 )  (у) слышать, 
опушать; 2) допрашивать.

Vernehmung f  -, -en допит, опйту- 
вання / /  допрос, опрос.

Vernélnung f  -, -en 1) заперёчешія 
(тж. гром.); 2) відмбва / /  1) отрица­
ние (тж. гром.); 2) отказ.

vernichten vt знйщувати; руйнувё- 
ти (тж. перен., напр., про надіі) Ц  
уничтожать; разрушать (тж. перен., 
напр., о надеждах).

Vernunft /  - рбзум; здорбвий 
глузд / /  разум; здрйвый смысл.

vernünftig adj роз^мний, розеуд- 
ливий / /  разумный, здравомысля­
щий.

veröffentlichen vt опублікбвувати; 
обнарбдувати / /  опублккбвывать; 
обнарбдовать.

verördnen vt і) віддавёти розпо 
рйдження; накёзувати; постановлй- 
ти; 2) мед. пропйсувати (ліки) / /  
1) отдавать распоряжёние; приказы-
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вать; постановлять; 2) мед. пропи­
сывать (лекарство).

verpassen vî упускати, пропуска- 
ти / /  упускать, пропускать.

Verpflégung / -, -en 1) продоволь­
ство; 2) продовольче постачання / /
1) продовольствие; 2) продовбльст 
венное снабжёние.

Verrat m -(e)s зрада, зрадницт- 
во / /  мзмёна, предательство.

verraten* 1 . vt 1 ) зраджувати (ко- 
го-н., що-н.); 2) (j-m) видавати (ко- 
го-н., що-н., напр., ворогові); 2. sich 
— видавати себе / /  1. vt \ ) изменять 
(кому-л., чему-л.); 2) (j-m) выда­
вать (кого-л., что-л., напр., врагу); 
2. sich ~  выдавать себя.

verringern vt змёншувати / /  
уменьшать.

verrückt adj 1) зрушений (з міс- 
ця); 2) божевільний; ~  wérden збо- 
жеволіти / /  1) сдвинутый (с места);
2) сумасшедший; ~  wérden сойти с 
ума.

versagen vt (j-m) відмовляти (в 
чому-н. кому-н.) /J отказывать (в 
чём-л. кому-л.).

versâmmein 1. vt збирати; склика- 
ти; 2. sich ~  збиратися, сходитися / /  
1. vt собирать; созывать; 2. sich ~  
собираться, сходиться.

Versammlung / -, -en зббри / /  с®- 
брание.

versäumen vt пропустйти, прогу- 
ляти (заняття) / /  пропустить, прогу­
лять (занятия).

verschärfen 1. vt загострювати; 2. 
sich загбстрюватися / /  1 vt обост­
рять; 2. sich ~  обостряться.

verschieben* vt 1) зрушувати (з 
місця), пересувати; 2) відклада- 
тп, відстрочувати, переносит« / /

1) сдвигать (с места), передвигйть;
2) откладывать, отсрочивать, пере­
носить.

verschieden adj різний / /  разный, 
verschiedenartig adj різноманіт- 

ний; різний / /  разнообразный; раз­
личный.

Verschiedenheit f -, -en різнйця, 
відмінність / /  разлйчие, рйзница.

verschlechtern 1. vt погіршувати; 
2. ѵі і sich ~  погіршуватися / /  1 .v t  
ухудшйть; 2. ѵі і sich ~  ухудшаться.

verschließen* vt 1) замикати; 
2) тримати під замком / /  1) запи­
рать; 2) держать под замком.

verschlimmern 1 .v t  погіршувати; 
2. ѵі і sich ~  погіршуватися / /  1 .v t  
ухудшйть; 2. ѵі і sich ~  ухудшаться.

verschmölzen I.*** vt плйвити; ви- 
плавляти; 2.* ѵі (s) і sich роз- 
плавлятися / /  l / * ) vt плавить; вы­
плавлять; 2.* ѵі (s) и sich рас­
плавляться.

verschmutzen 1. vt забруднйти; 2. 
ѵі (s) заростй брудом / /  1. vt загряз- 
нйть; 2. ѵі (s) зарастй грязью.

verschwéigen* vt замовчуватн; ein 
Gehéimnis ~  берегтй таемнйцю / /  
умалчивать (о ком-л., о чём-л.); еів 
Gehéimnis ~  хранить тайну.

verschwinden* ѵі (s) зникати, хо- 
ватися / /  исчезать, скрываться.

versenken I. vt I) занурювати; 
2) затоплювати (судно); 2. sich ~  
занурюватися (про підводний човен; 
тж. перен.) / /  1. vt 1) погружать; 
2) затоплять (судно); 2. sich ~  по­
гружаться (о подводной лодке; тж. 
перен.).

versichern 1. vt 1) (D) запевнятя, 
переконувати (кого-н. у чому-н.); 
ich versichere dir, daß ... запевняю
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тебе, т о  .... 2) (gegen А) страхувати 
(кого-н., що-н. від чого-н.); 2. sich ~  
(gegen А) застрахуватися (від чого- 
н.) Ц \ .v t  1) (D) уверять, убеждать 
(кого-л. в чём-л.); ich versichere dir, 
daß ... уверяю тебя, что ...; 2) (gegen 
А ) страховать (кого-л., что-л. от че- 
го-л.); 2. sich ~  (gegen А) застрахо­
ваться (от чего-л.).

Versicherung j  -, -en 1) запевнен- 
ня (G — у чому-н.); 2) страхувйння 
(gegen А — від чого-н.); 3) договір 
страхування / /  1)уверёпие (G — в 
чём-л.); 2) страхование (gegen А — 
от чего-л.); 3) договор страхования.

versöhnen 1. vl (mit D) помирйти 
(кого-н. з ким-н.); 2. sich ~  (mit D) 
помирйтися (з ким-н.), примирйтися 
(з чим-н.) Ц  1. vt (mit D) помирйть 
(кого-л. с кем-л.); 2 .sich ~  (mit D) 
помирйться (с кем-л.), примирйться 
(с чем-л.).

versorgen 1. vt (mit D) поста- 
чати (кому-н. що-н.), забезпёчувати 
(кого-н. чим-н.); 2. sich ~  (mit D) 
запасатися (чим-н.) / /  1. ut (mit 
D) снабжать, обеспечивать (кого- 
л. чем-л.); 2. sich ~  (mit D) запа­
саться (чем-л.).

Versorgung } -, -en постачання, за- 
безпёчення / /  снабжёние, обеспече­
ние.

verspäten 1. vt затрймувати (що- 
н.), зволікйти (з чим-н.); 2. sich ~  
запізнюватися / /  і. vt задёрживать, 
затягивать; 2. sich ~  опаздывать.

versperren vt загороджувати; 
перегороджувати / /  загораживать; 
преграждать.

verspotten vt насміхатися (з кого- 
н., з чого-н.), висміювати (кого-н., 
що-н.) / /  насмехаться (над кем-л.,

над чем-л.), высмеивать (кого-л., 
что-л.).

verspréchen* 1. vt обіцяти; 2. sich 
~  помилйтися на слові / /  1. vt обе­
щать; 2. sich ~  оговорйться.

Verspréchen n -s, рідко pi - обіцян- 
ка / /  обещание.

Verstand m -(e)s розум, глузд; 
інтелёкт / /  разум, рассудок; интел- 
лёкт.

Verständigung f -, -en 1) позідсш- 
лення; 2) угода; домовленість; вза- 
еморозуміння / /  1) извещение;
2) соглашение; договорённость; вза­
имопонимание.

Verständigungspolitik f - політика 
взаеморозуміння / /  полйтика вза­
имопонимания.

verständlich adj зрозумыий, яс- 
нйй; розбірливий (почерк) / /  понят­
ный, ясный; разборчивый (почерк).

verstärken vt підсйлювати, зміц- 
пювати / /  усйливать, укреплять.

Verstéck n -(e)s, -e схованка, тай- 
нйк; ~  spielen грати у хбванкн / /  
убежище, тайнйк; ~  spielen играть 
в прятки.

verstécken 1 .v t  хосати; 2. sich ~  
ховатися / /  1 . v t  прятать; 2. sich ~  
прятаться.

verstéh(e)n* I. vt 1) розуміти;
2) розбнрати (напр., чий-н. почерк);
3) уміти, знати (напр., свою спра­
ву); 2. sich ~  знаходити спільну мо- 
ву, розуміти одйн одного / /  1 .v t  
1) понимать; 2) разбирать (напр., 
чей-л. почерк); 3) умёть, знать 
(напр., своё дело); 2. sich ~  нахо- 
дйть общий язык, понимать друг 
друга.

Versuch m -(e)s, -e 1) спроба; 
éinen ~  machen спробувати; 2) юр.
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замах; 3) дослід; дослі'дження / /  
1) попытка; éinen ~  machen сдёлать 
попытку; 2) юр. покушёние; 3) опыт; 
испытание.

Versuchsarbeit f  -, -en експери- 
мёнт / /  эксперимёнт.

Versuchsflieger т  -s, - льотчик-ви- 
пробувач / /  лётчик-испытатель.

vertéidigen 1. v t  (gegen А ) захи- 
щати, обороняти (кого-н., що-н. від 
кого-н., чого-н.); 2. sich ~  захища- 
тися, оборонятися / /  I. vt (gegen А) 
защищать, оборонять (кого-л., что- 
л. от кого-л., чего-л.); 2. sich ~  за­
щищаться, обороняться.

Vertéidigung f -, -en 1) у різн. 
знач. захист; 2) військ. оборона / /
1) в разн. знач. защита; 2) воен. 
оборона.

vertiefen 1. vt поглйблювати (тж. 
перен.); 2. sich ~  заглйблюватися 
(тж. перен.) / /  1 .v t  углублять (тж. 
перен.); 2. sich ~  углубляться (тж. 
перен.).

vertonen ѵі (s) відлунати, завмёр- 
ти (про звуки) / /  отзвучать, заме­
реть (о звуках).

Vertrag m -(e)s, ...träge договір, 
контракт / /  договор, контракт.

vertragen* 1 . v t  1) терпіти, зноси- 
ти; 2) зношувати (одяг); 2. sich ~  
(mit D) ладити, уживатися (з Ким- 
H .) / /  1. v t 1) терпёть, выносйть;
2) изнашивать (одежду); 2. sich ~  
(m it D) ладить, уживаться (с кем- 
л.).

vertrauen I. vt (D) довіряти(ся), 
вірити (кому-н.); (auf А ) поклада- 
тися (на кого-н., на що-н.); 2. vt 
(J-m) довіряти, звіряти (що-н. Ному- 
H .) / /  1 .ѵ і (D) доверйть(ся), вёрить 
(кому-л.); (auf А ) положиться (на

кого-л., на что-л.); 2. vt (j-m) дове­
рять, поверять (что-л. кому-л.).

Vertrauen п -s довіра (auf А, in А, 
zu D — до кого-н.) / /  довёрие (auf 
А, in А, zu D — к кому-л.).

vertréiben* vt проганяти, виганя- 
ти / /  прогонять, изгонять.

vertréten* vt 1) представляти (напр., 
яку-н. краТну); захищати (чиі-н. ін- 
тереси); éinen Standpunkt ~  обсто- 
ювати яку-н. точку зёру; 2) заміща- 
ти (кого-н., що-н.) / /  1) представ­
лять (напр., какую-л. страну), за­
щищать (чьи-л. интересы); éinen 
Standpunkt ~  стоять на какой-л 
точке зрёния; 2) замещать (кого-л., 
что-л.).

Vertréter m -s, - 1) представнйк; 
2) заступник / /  1) представйтель;
2) заместйтель.

verursachen vt бути причйною (чо­
го-н.); спричиняти / /  служйть при­
чиной (чего-л.); причинять.

verurteilen vt 1) засуджувати (тж. 
перен.); 2) (zu D) юр. присуджувати 
(кого-н. до чого-н.) / /  1) осуждать 
(тж. перен.); 2) (zu D) юр. прису­
ждать (кого-л. к чему-л.).

Verurteilung f  -, -en 1) засуджен- 
ня; 2) юр. вйрок / /  1) осуждёние; 
2) юр. приговор.

vervielfachen vt множити, збіль- 
шувати (що-н. у  кілька разів) / /  
умножать, увеличивать (что-л. в не­
сколько раз).

vervollkommnen 1. vt удосконйлю 
вати; 2. sich — 1) удосконалювати- 
ся; 2) підвйщувати свою кваліфікй- 
цію / /  1 .v t  усовершёнствовать; 2. sich 
~  1) (у)совершёнствоваться; 2) по­
вышать свою квалификйцию.
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Verwaltung f  -, -en 1) управМння; 
2) адміністрація, правління / /  
1) управлёние; 2) администрация, 
правлёние.

verwandeln vt (in А ) перетвбрю- 
вати (що-н. у що-н.) / /  превращать 
(что-л. во что-л.).

verwàndt adj родйнний / /  родст­
венный.

Verwandte m, f родич, рбдичка / /  
родственник, родственница.

verwechseln vt плутати, змішува- 
ти / /  путать, смёшивать.

verwénden* vt використбвувати, 
застосбвувати / /  употреблять, при­
менять.

Verwendung f -, -en вживёння, за- 
стосувёння, використёння / /  упот­
ребление, применение, использова­
ние.

verwirklichen vt здійснювати, за- 
провёджувати в життя / /  осущест­
влять, претворять в жизнь.

verwirren* vt плутати, заплутува- 
ти (пряжу, волосся; тж. перен.) Ц  
спутывать, запутывать (пряжу, во­
лосы; тж. перен.).

verwischen vt стирётн, змёзувати 
(написане) / /  стирать, смйзывать 
(написанное).

verwunden vt рёнити (тж. пе­
рен.) / /  ранить (тж. перен.).

verwundern 1. vt дивувёти, вра- 
жёти; 2. sich ~  (über А ) дивувётися 
(э кого-н., з чого-н.) / /  1. vt удив­
лять, изумлйть; 2. sich ~  (über А) 
удивляться, изумляться (кому-л., че- 
м у-л).

Verwunderung f  -, -en пбдив, зди- 
вувёння / /  удивление, изумлёние.

Verwundete m, f  поранений, пора­
нена / /  раненый, раненая.

Verwundung f  -, -en поранения, 
ушкодження / /  ранёние, повреждё- 
ние.

verwüsten vt спустбшувати, роэо- 
ряти / /  опустошать, разорять.

verzänken, sich посварйтися / /  
рассориться.

verzaubern vt зачарувёти, заворо- 
жйти (тж. перен.) / /  заколдовать, 
очаровать (тж. перен.).

Verzéichnis п -ses, -se список; 
опис; покёжчик / /  список; опись; 
указатель.

verzéihen* vt (j-m) прощёти (що-н. 
кому-н., за що-н. кого-н.); вибачё- 
ти (за що-н. кому-н.); ~  Sie! про- 
бёчте! / /  прощать ( что-л. кому-л., за 
что-л. кого-л.); извинять (за что-л. 
кого-л.); ■ Sie! простите!

Verzeihung f  - прощёння, вйба- 
чення; ~  ! пробйчте! / /  прощение, 
извинёние; ~  I простите!

Verzicht m - (e )s, -е відмбва, зрё- 
чеиня / /  отказ, отречённе.

verzichten vi (auf А ) відмовлятися 
(від чоео-н.), зрікётися (чого-н.) Ц 
отказываться, отрекаться (от чего- 
л.).

verzögern 1 . v t  сповільнювати 
(темп); 2. sich ~  зволікатися; запіз- 
нговатися / /  1. vt замедлять (темп); 
2. sich ~  затягиваться; запазды­
вать.

Verzögerung f  -, -en сповільнення, 
зётрймка / /  замедлёние, задёржка.

verzweifeln vi (an D) втрачёти на- 
дію (на що-н.), зневірйтися (в Ному- 
H .) / /  терять надёжду (на что-л.), от­
чаиваться (в чём-л.).

Verzwéiflung f - відчай, рбзпач / /  
отчёяние.
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verzwélgen, steh розгал^жуватися 
(тж. перен.) Ц  разветвляться (тж. 
перен.).

Vétter m  -s, -п двоюрідний брат, 
кузён / /  двоюродный брат, кузён.

Vieh л -(e)s, -е худбба / /  скот.
VldieocM /  - тварйнництво / /  жи- 

вотноѳбдство.
ѵіеІ 1. pron indef багато; ~ e  Men­

schen багато лгодёй; 2, ado 1) бага­
то; 2) набагато, значно / /  І.ргоп in­
def много; ~ е  Ménschen много на­
роду; 2. adv 1) много; 2) (на)много, 
гораздо.

vielerlei adj різний, різноманіт- 
ний / /  различный, разнообразный.

Vielfalt f  - різномаштність / /  мно­
гообразие.

vieltöchi adv можливо, ийбуть / /  
может быть.

viefaaals adv багато разі'в, неодно­
разово; dänke ~  ! велйке спасйбі! / /  
много раз, неоднократно; danke ~  ! 
больцюе спасибо!

vier пит  чотйри; четверо / /  че­
тыре; четверо.

Viereck п *(e)s, -е чотирикутник / /  
четырехугольник.

Viertel л -s, -  1) чверть, четвёрта 
частйна; 2) квартал, район (ласта) / /
1) четверть, четвёртая часть;
2) квартал, район (города).

Viertelstunde /  - чверть годйня / /
чётверть часа.

Vletnamése m  -n, -п в’етнамець / /  
вьетнамец.

Violine f  -, -n скрипка / /  скрипка.
Vögel m -s, Vogel птах / /  птица.
Vofcabulir n -s, -e 1) короткий 

словник; 2) словникбвий запас / /  
1) краткий словарь; 2) словйрный 
эввйс.

Volk я -(e)s, Völker народ; нйція; 
народність / /  нарбд; нйция; народ­
ность.

Völkerfreundschaft f - дружба на- 
родів / /  дружба нарбдов.

Völkerschaft f  -, -en народність IJ 
народность.

Volksbildung /  - народна освіта / /  
народное образование.

Volkseinkommen я -s національ- 
ний доход / /  национальный доход.

volksfeindlich adj антинародный / /  
антинародный.

Volkskünstler m -s, - народний ap- 
тйст; народний художник / /  народ­
ный артист; народный художник.

Volksmärchen я -s, - народна каз­
на / /  народная скйзка.

volkstümlich adj 1) народний; 
2) популярный / /  1) народный; 2) по­
пулярный.

Volkswirtschaft f  - народне госпо- 
дарство; економіка / /  народное хо­
зяйство; экономика.

voll adj 1) повний; заповнений; 
2) товстйй, гладкий / /  1) полный; за­
полненный; 2) толстый, полный.

vollbringen* vt здійснювати; ви- 
конувати / /  совершать, исполнять.

vollénden vt завёршувати, закін- 
чувати / /  завершать, заканчивать.

voll körn men l ,  adj повний, цілко- 
вйтий; 2. adv цілком, зовсім / /  1. adj 
полный, совершённый; 2. adv вполне, 
совершённо.

vôl(ständig 1. adj повний, остаточ- 
ний, цілковйтий; die ~ е  Abrüstung 
пбвне роззброення; 2. adv цілком, 
зовсім / /  1 .a d j  полный, окончатель­
ный, совершённый; die ~ е  Abrü­
stung полное разоружёние; 2. adv 
совершённо, вполне.
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Vollversammlung f -, -çn плёнум; 
пленарне засідання; die ~  der UNO 
Генеральна асамблёя ООН / /  плё­
нум; пленарное заседание; die ~  der 
UNO Генеральная ассамблёя ООН.

Volumen [ѵ-] п -s, - і ...mina 
1) фіз. об’ем; 2) том, книжка / /  
1) физ. объём; 2) том, книга.

von prp (D) 1) з, із, від; ~  Berlin 
від (з) Берліна; 2) вказуе на почат- 
ковий момент у часі з, від; vom Mor­
gen bis zum Abend з ранку до вёчора; 
3) вказуе на походження кого-н., чо- 
го-н., на джерело чого-н. з, від, у; er 
stammt vom Lände він родом із се­
ла; 4) вказуе на авторство, належ- 
ність кому-н., чому-н.; ein Gedicht ~  
Schewtschénko вірш Шевчёнка; die 
Straßen ~  Kiew вулиці Киева;
5) вказуе на предмет розмови, думки 
про; ~  j-m, ~  etw. (D) sprächen го- 
ворйти про кого-н., про що-н. / /  ргр 
(D) 1) из, от, с; ~  Berlin от (из) 
Берлина; 2) указывает на исходный 
момент во времени с, от; vom Morgen 
bis zum Abend с утра до вёчера;
3) указывает на происхождение ко- 
го-л., чего-л., на источник чего-л. из, 
от, у, с; er stammt vom Lände он ро­
дом из дерёвни; 4) указывает на ав­
торство, принадлезхность кому-л., 
чему-л.; ein Gedicht ~  Schewtschén­
ko стихотворение Шевченко; die 
Sträßen ~  Kiew улицы Киева;
5) указывает на предмет речи, мыс­
ли о; ~  j-m, ~  etw. (D) sprächen го­
ворить о ком-л., о чём-л.

voneinander pron rez один від бд- 
ного; один про одного / /  друг от 
друга; друг о друге.

vor 1. prp 1) (D) вказуе на місце- 
энаходження (де?) пёред; ~  dem

Häuse Hegen бути розташбваним пё­
ред будйнком; 2) (А) вказуе на на- 
прям (куди?) пёред; sich ~  das 
Haus sétzen сісти пёред будйнком;
3) (D) вказуе на час до, тому, пёред; 
~  der Stünde пёред уроком; — zwei 
Jâhren два роки тому; 4) (D) вказуе 
на стан, почуття до кого-ндо  чого-н. 
пёред, до, від; Furcht (Angst) ~  
j-m, ~  etw. (D) häben відчувёти 
страх пёред ким-н., пёред чим-н.; 
Achtung ~  j-m häben відчувати по- 
Bâry до кбго-н.; 5) (D) вказуе на 
причину від; ~  Kälte zittern тремті- 
ти від холоду; 2. adv: ~ !  у перёд!; 
nach wie ~  як і раніше / /  1. prp 
1) (D) указывает на местонахожде­
ние (где?) пёред; ~  dem Häuse lie­
gen быть расположенным пёред до­
мом; 2) (А) указывает на направле­
ние (куда?) пёред; sich ~  das Haus 
sétzen сесть пёред домом; 3) (D) 
указывает на время до, тому назад, 
пёред; ~  der Stunde пёред уроком; 
~  zwei Jähren два года тому назад;
4) (D) указывает на состояние, чув­
ство к кому-л., к чему-л. пёред, к, от; 
Furcht (Angst) ~  j-m, ~  etw. (D) 
häben испытывать страх пёред кем- 
л., пёред чем-л.; Achtung ~  j-m ha­
ben чувствовать уважёние к кому-л.;
5) (D) указывает на причину от; ~  
Kälte zittern дрожать от холода: 
2. adv: ~  ! вперёд!; nach wie ~  по- 
прёжнему.

Vorabend m -s, -е переддёнь; am 
~  напередбдні / /  канун; am ~  на­
кануне.

voran adv спёреду, на чолі / /  впе- 
редй, во главё.

voraus adv уперёд; im ~  раніше / /  
вперёд; im ~  заранее.
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voräusbestellen vt заздалегідь 
(поперёдньо) замовляти / /  заранее 
(предварительно) заказывать.

Voraussage f  -, -п пророкування, 
прогноз / /  предсказание, прогноз.

Voraussetzung f  -, -en 1) припу- 
щення, гіпотеза; 2) передумова / /  
1) предположёние, гипотеза; 2) пред­
посылка.

vorbei adv мимо (an D — кого-н., 
чого-н.); ~  s e i n  минута / /  мимо (ап 
D — кого-л., чвго-л.); ~  s e i n  мино­
вать.

vorbéigeh(e)n* vi ( s )  (an D) npo- 
ходити мимо (кого-н., чого-н.) / /  
проходйть мимо (кого-л., чего-л.).

vörbereiten 1. vt (auf А, für А, 
zu D) готуватн (що-н. до чого-н.); 2. 
sich ~  (auf А, für А, zu D) готува- 
тися (до чого-н.) / /  і. vt (auf А, für 
А, zu D) готовить ( что-л. к чему-л.); 
2. sich ~  (auf А, für А, zu D) гото­
виться (к чему-л.).

Vorbereitung f -, -en підготовка, 
підготовча робота (auf А, für А, zu 
D — до чого-н.) / /  подготовка, под­
готовительная работа (auf А, für А, 
zu D — к чему-л.).

vôrbestellen vt зробйти поперёдне 
замовлення (на що-н.) / /  сдёлать 
предварйтельный заказ (на что-л.).

Vorbild п -(e)s, -er приклад, зра- 
3ÔK / /  примёр, образёц. •

vorbildlich adj зразковий, взірцё- 
вий / /  примерный, образцовый.

Vordergrund m -(e)s перёдній 
план / /  перёдний план.

Vorfall m -(e)s, ...fälle вйпадок, ін- 
цидёнт; подія / /  случай, инцидёнт; 
происшествие.

vorfristig adj достроковий / /  до­
срочный.

verführen vt виставляти для пока­
зу; демонструвати / /  выставлять на 
показ; демонстрйровать.

Vorgebirge п -s, - передгір’я / /  
предгорье.

vorgestern adv позавчора / /  поза­
вчера.

Vorhaben п -s, - намір, задум / /  на- 
мёрение, замысел.

•Vorhalle f  -, -п вестибюль / /  вести­
бюль.

vorhanden adj наявний; іеную- 
чий / /  налйчный; имеющийся.

Vorhang m -(e)s, ...hänge завіса, 
штори, портьёри / /  зйнавес, шторы, 
портьёры.

vôrhér adv раніше, колйсь; lange 
~  задовго (до чого-н.) / /  раньше, 
прёжде; lange ~  задолго (до чего- 
л.).

Vorhérsage f -, -п пророкування; 
прогноз (погоди) / /  предсказание; 
прогноз (погоды).

Vorhut f -, -en військ. авангард, го- 
ловнйй загін (тж. перен.) Ц воен. 
авангард, головной отряд (тж. пе­
рен.).

Vorkommen* vi (s) 1) виходити
вперёд; 2) відбуватися, траплятися 
/ /  1) выходить вперёд; 2) происхо­
дить, случаться.

verlesen* vt (j-m ) читати вголос 
(що-н. кому-н.); зачйтувати (текст 
документа) / /  читать вслух (что-л. 
кому-л.); зачйтывать (текст доку­
мента).

Vorlesung f  -, -en лекція; eine ~  
halten читйти лёкцію / /  лекция; éine 
~  hallen читать лекцию.

Vormittag m -(e)s пёрша половй- 
на дня, ранок; am ~  перед обідом / /
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пёрвая половина дня, утро; am ~  пе­
ред обёдом.

vormittags adv у пёршій половйні 
дня, врйнці; um zehn Uhr ~  о деся- 
тій годйні ранку / /  в пёрвой половйне 
дня, утром; um zehn Uhr ~  в дёсять 
часов утра.

Vorname т -ns, -п ім’я (на відміну 
від прізвища) / /  ймя (в отличие от 
фамилии).

Vorort m ■(e)s, -e передмістя / /  
предмёстье.

Vorprüfung f  -, -en 1) поперёдня 
перёвірка; 2) зйлік (у вузі) / /  
1) предварйтельная провёрка; 2) за­
чёт (в вузе).

Vorrat m -(e)s, ...rate запас / /  за­
пас.

Vorratskammer f  -, -п комбра / /  
кладовая.

Vôrrecht п -(e)s, -е перевйга, при- 
вілёй; ~ е  genießen користувйтися 
привілёями / /  преимущество, приви- 
лёгия; ~ е  genießen пользоваться 
привилегиями.

Vorrede f  -, -п передмбва, вступ / /  
предисловие, введёние.

versagen vt підкйзувати / /  подскй- 
зывать.

Vorschlag m -(e)s, ...schlage про­
позиція; éinen ~  machen запропо- 
нувйти / /  предложёние; éinen ~  
mâchen предложить.

Vorschlägen* vt пропонувйти / /  
предлагать.

vörschreiben* vt (j-m) 1) покйзу- 
вати, як трёба пиейти; 2) припйсува- 
ти, накйзувати, пропонувйти / /
1) показывать, как нужно писать;
2) предпйсывать, прикйзывать, пред­
лагать.

Vorschrift f  -, -en 1) прбпис; 2) на­
каз, розпорядження; прйпис / /  
1) пропись; 2) приказ, распоряжё- 
ние; предписание.

vorschulisch adj дошкільний / /  до­
школьный.

versehen* vt передбачйти, намічй- 
ти; планувйти / /  предусматривать, 
намечать; планйровать.

Vorsicht f - оберёжніеть, обйч- 
ніеть; ~  ! оберёжно! / /  осторож­
ность, осмотрйтельность; ~  ! осто­
рожно!

vorsichtig adj оберёжний, перед- 
бйчливий / /  осторожный, предусмот­
рительный.

Vorsitz m -es головувйння; den ~  
führen головувйти, вестй зббри / /  
председательство; den ~  führen 
председательствовать, вестй собрй- 
ние.

Vorsitzende m, f  голова / /  пред­
седатель.

Vorstadt f  -, ...städte передмістя / /  
прйгород.

vörstellen 1. vt 1) (по)стйвити спё- 
реду; 2) постйвити вперёд (стрілку 
годинника); 3) (j-m) відрекомен- 
дувйти (кого-н. кому-н.); 2. sich 
~  (j-m) відрекомендувйтися (ко­
му-н.) Ц 1. of 1) (по)ставить спёре- 
ди; 2) поставить вперёд (стрелку ча­
сов); 3) (j-m) представлять (кого-л. 
кому-л.); 2. sich ~  (j-m) представ­
ляться (кому-л.).

Vörstellung / -, -en 1) рекоменду- 
вйння, знайбметво; 2)уявлення;
3) вистйва, спектакль; сейнс / /  
1 ) представлёние, знакбметво; 2) пред- 
ставлёние (о чём-л.); 3) представлё­
ние, спектакль; сейнс.

в 1-44 в
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Vorteil m -(e)s, -e 1) корйсть, вй- 
года, прибуток; 2) перевйга (тж. 
спорт.) / /  1) польза, выгода, прй- 
быль; 2) преимущество (тж. спорт.).

Vortrag m ^(e)s, ...träge доповідь; 
лёкція; éinen ~  halten робйти допо- 
відь; читати лёкцію / /  доклад; лёк- 
ция; éinen ~  hâlten дёлать доклад; 
читать лёкцию.

vôrtragen* vt 1) робйти допо- 
відь; читати лёкцію; 2) виконувати 
(що-н., напр., на сцені); читати, де- 
кламувати / /  1) дёлать доклад; чи­
тать лёкцию; 2) исполнять (что-л., 
напр., на сцене); читать, декламйро- 
вать.

vortreten* ѵі виступати (виходи- 
ти) вперёд / /  выступать (выходить) 
вперёд.

vorüber adv повз (an D — кого-н., 
чого-н.); ~  sein минути, пройтй / /  
мймо (an D — кого-л., чего-л.); 
~  sein миновать, пройтй.

vorübergeh(e)n* ѵі (s) (an D)
1) проходити повз (кого-н., чого-н.);
2) минати, прохбдити / /  1) прохо-

дйть мймо (кого-л., чего-л.); 2) ми­
новать, проходить.

Vorverkauf m -(e )s поперёдній 
продаж / /  предварйтельная про­
дажа.

vorwärts adv уперёд / /  вперёд.
vorwiegend i .a d j  переважний; 

2. adv переважно, головнйм чи­
ном Ц i.a d j  преобладающий; 2. adv 
преимущественно, главным обра­
зом.

Vôrwort п -(e)s, -е передмбва / /  
предисловие.

Vorwurf m -(e)s, ...würfe дсжір, зй- 
кид / /  упрёк, укор.

Vorzeit f -, -en доісторйчний час; 
стародйвні часй / /  доисторическое 
врёмя; дрёвние времена.

vorzeitig adj достроковий, перед- 
чйсний / /  досрочный, преждеврёмен- 
ный.

Vorzimmer п -s, - 1) передпсжій; 
2) приймйльня / /  1) прихожая;
2) приёмная.

Vérzug m -(e)s, ...züge перевйга / /  
предпочтёние; преимущество.

W w
Wâage f -, -п вага / /  весы, 
waagerecht adj горизонтйльний / /  

горизонтальный.
wach adj 1) якйй не спить; ~  

bléiben, ~  sein не спйти; ~  wérden 
проснутися; 2) бадьорий, жвйвий / /
1) бодрствующий; ~  bléiben, ~  sein 
не спать; ~  wérden проснуться;
2) бодрый, живой.

Wàche /  -n 1 ) військ. вйрта; охо-
рона; 2) постовйй, вартовйй / /

1) воен. караул; охрана; 2) посто­
вой, часовой.

wachen ѵі 1) не спати; 2) (über А) 
стёжити, пильнувати (за ким-н., 
за чим-н.) / /  1) бодрствовать; 2) 
(über А ) следйть (за кем-л., за 
чем,-л.).

Wachs n -es, -е віск / /  воск.
wachsam adj 1) пйльний; 2) чут­

кий (про собаку) / /  1) бдйтельный;
2) чуткий (о собаке).
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wâchsen* vl (s) ростй; виростй- 
ти / /  расти; вырастать.

Wédistmn п -(e)s ріст; рбзви- 
ток / /  рост; развитие.

Wéffe f  -, -п збрёя / /  opÿjKHe 
Wäffenstitlstand m -(e)s nepe- 

мйр’я / /  перемирие.
wägen vt 1) звйжуватися (на 

що-н.); 2) ризикувати (чим-н.) / /  
1) отвйживаться (на что-л.); 2) рис­
ковать (чем-л.).

Wägen m s , -  1) екіп&ж; коляска; 
віз; 2) автоыобіль; 3) вагбн / /  
1) экипаж; повбака; телёга; 2) авто­
мобиль; 3) вагон.

Wahl f  -, -en I) вйбір; 2) здеб. 
pi вйборн, обрання; 3) сорт; йКість / /
1) выбор; 2) б. ч. pi выборы, избра 
ние; 3) сорт; кічество.

wählen vt 1) вибирйти; 2) обирй- 
ти; голосувіти (за кого-н.); 3) наби- 
рати (номер телефону) / /  1) выби- 
рйть; 2) избирать; голосовать (за 
кого-л.); 3) набирать (номер теле­
фона).

Wählrecht п -(e)s, -е вйборче npä- 
во / /  избирательное npâeo. 

wahnsinnig 1. adj 1) божеві'льний;
2) жахлйвий; 2. adv безумно; шалё- 
но / /  1 .a d j  1) безумный; 2) ужас­
ный; 2. adv безумно; ужасно.

wahr adj Істинний, справжній, вір- 
ний; das ist ~  це правда; nicht ~  ? 
чи не так? / /  настоящий, прйвиль- 
ный, вёрный; das ist ~  это правда; 
nicht ~  ? не правда ли?

währen vt берегтй, охороняти / /  
хранйть, охранять.

während 1. prp (G )  під час; протя- 
гом; за; ~  des Unterrichts під час 
уроку; 2. cj в той час як; поки / /  
1 .p rp (G )  во врёмя; в проделжёние,

8*

в течёние; ~  des Unterrichts во врё­
мя урбка; 2. cj в то врёмя как; пок&,

wahrhaft, währhaftig 1 . adj 1) ic- 
тинний, cnpäBÄHffl, дійсний; 2) прав- 
дйвий; 2. adv дійсно, спрааді / /  
1 .a d j 1) истинный, настоящий, дей­
ствительный; 2) правдйвый; 2. adv 
действйтельно, поистине.

Währheit f  -, -en прёвда, істина; 
in ~  спрйвді / /  правда, йстина; in ~  
в сймом дёле.

wéhrnehraen* vt 1) помічйти; від- 
чувйти; сприймати; 2) дотрймува- 
тися (строків, інтересів) / /  1) за- 
мечёть; ощущать; воспринимать; 
2) соблюдать (сроки, интересы).

wahrschélnllch 1 .a d j  імош'рний, 
правдоподібний; 2. adv пёвно, ма- 
буть; очевидно / /  1. adj вероятный, 
правдоподобный; 2. adv веройтно, 
должнб быть; очевйдно.

Währung f -, -en валібта / /  валюта.
Währzeichen п  -s, -  прикмёта, 

ознака; символ / /  примёта, прйзнак; 
сймвол.

Wâlse /  -, -п сирота / /  сирота.
Wal £ѵа:1] tri -(e)s, -е кит / /  кит.
Wald m -(e)s, Wätcfer ліс; ein 

lichter ~  рідкйй ліс; ein tiefer ~  
дрімучий ліс / /  лес; ein lfchter ~  
рёдкий лес; ein tiefer ~  дремучий 
лес.

Waldlichtung f  -, -en лісова полй* 
на; галявина / /  лесная поляна; 
прогалина.

Wälnuß f  -, ...nüsse волоський го- 
ріх / /  грёцкий орёх.

Walroß п ...rosses, ...rosse морж / /  
морж.

Wand f -, Wände стіна /[  стенй.
Wände! m - s  1) переміна, змГна; 

2) спбсіб життя; поведГнка / /  1.) пе-
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ремёна, изменёние; 2) образ жизни; 
поведёяие.

wândeln 1. v t  (in А )  змінювати, 
перетворювати (у що-н.); 2. ѵі (s) 
ходйти, бродйти; прогулюватися;
3. sich ~  (in А) змінюватися; пере- 
творюватися (у що-н.) / /  1. vt (in А) 
изменять, превращать (во что-л.); 
2. ѵі (s) ходить, бродйть; прогули­
ваться; 3. sich ~  (in А) изменяться; 
превращаться (во что-л.).

Wanderer m -s, - 1) подорожній, 
мандрівнйк; 2) турйст / /  1) путник, 
путешёственник; 2) турйст.

wândern ѵі (s) подорожувати 
(пішки); мандрувати, бродйти; зай- 
матися туризмом / /  путешёствовать 
(пешком); странствовать, бродйть; 
заниматься турйзмом.

Wândersport m -(e)s туризм / /  ту- 
рйзм.

W änderung -en 1) прогулянка; 
екскурсія, мандрівка (пішки); 2) ту- 
рйстський похід; 3) блукання, пере- 
міщення / /  1) прогулка, экскурсия, 
путешёствие (пешком); 2) турист­
ский поход; 3) блуждание, переме­
щение.

Wandmalerei f  -, -en настінний жи- 
вопис, фрёски / /  настённая жй- 
вопись, фрёски.

W andschrank m -(e)s, ...schränke
убудована (стінна) шафа / /  встроен­
ный (стенной) шкаф.

Wândtafel /  -, -п стіннй (класна) 
дошка / /  стеннйя (классная) доска.

Wange f -, -п щока / /  щека.
wann adv колй; bis ~  ? до якого 

часу?, доки?; seit ~  ?, von ~  ап? з 
якого часу? / /  когда; bis ~  ? до ка­
ких пор?; seit ~  ?, von ~  ап? с како­
го врёмени?

Wänzenbeere f  -, -п смородина 
чорна / /  смородина чёрная.

Wappen п -s, - герб / /  герб.
Wäre f -, -п товар, вйріб (як пред­

мет купівлі-продажу); hâlbfertige ~  
напівфабрикат; verbotene ~  контра- 
бйнда / /  товар, издёлие (как пред­
мет купли-продажи); hâlbfertige — 
полуфабрикат; verbotene ~  контра­
банда.

Warenabkommen п -s, - угода про 
товарообмін (між крашами) / /  со- 
глашёние о товарообмёне (между 
странами ).

wann adj тёплий / /  тёплый.
Wärme f - тепло, теплота (тж. 

перен.) / /  тепло, теплота (тж. 
перен.).

Wärmebehälter m -s, - тёрмос / /  
тёрмос.

wärmen vt гріти, нагрівати, зігрі- 
вати / /  греть, нагревать, согревать.

Wärmflasche f -, -n грілка / /  
грелка.

warnen vt (vor D) застерігати 
(кого-н. від чого-н.); попереджйти 
(кого-н. про що-н.); сповіщати / /  
(vor D) предостерегать (кого-л. от 
чего-л.); предупреждать (кого-л. 
о чём-л.); оповещать.

Warnsignal n -(e)s, -e сигнал три- 
воги / /  сигнал тревоги.

Warnung f -, -en пересторога / /  
предостережёние.

Wartehalle f -, -n зал чекання 
(для пасажирів) / /  зал ожидания 
(для пассажиров).

warten ѵі (auf А) чекати (кого-н., 
чого-н., на кого-н., на що-н.) Ц  
ждать (кого-л., чего-л.).

Wärter m - s, - 1) стброж; 2) сані- 
тар / /  1) сторож; 2) санитар.
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Wärterin f -, -nen санітёрка, до- 
глядальниця / /  санитарка, си- 
дёлка

Wârtesaal т  -(e)s, ...sale зал че- 
кання (для пасажирів) / /  зал ожи­
дания (для пассажиров).

Wartezimmer п -s, - приймальня / /  
приёмная.

warum adv чому, чого / /  почему, 
отчего.

was 1. pron inter 1) що; ~  ist das? 
що це (таке)?; ~  ist Ihr Brüder? 
хто Ваш брат (за фахом) ?; 2) як під- 
силювальна або оклична частка 
роэм. що (ж), як; ну і; ~  du nicht 
(âlles) sagst! та що ти кйжеш!; 
das weißt du nicht? як, ти не знйеш 
цього?; 2. ргоп геі що; das, ~  du 
gesägt hast те, що ти сказйв / /  
1 .pron inter 1) что; ~  ist das? что 
§то (такое)?; ~  ist Ihr Bruder? кто 
Ваш брат (по профёссим)?; 2) в роли 
усилительной или восклицательной 
частицы разе, что (ж), как; ну и; ~  
du nicht (alles) sagst! да что ты 
говоришь!; ~ ,  das weißt du nicht? 
как, ты не знаешь этого?; 2. pron геі 
що; das, ~  du gesagt hast то, что 
ты сказал.

Wäsche / -, -п 1) білйзна; 2) пран- 
ня; in die ~  gében віддавіти npâ- 
ти / /  1) бельё; 2) стирка; in die ~  
gében отдавать в стирку.

wâschen* 1. vt мйти; прати; 2. sich 
мйтися, умиватися; sich kalt ~  

мнтися холодною водою / /  1. vt 
мыть; стирать; 2. sich ~  мыться, 
умываться; sich kalt ~  мыться хо- 
лодной водой.

Wäscherei f  -, -en пральня / /  пра­
чечная.

Wäschmaschine f -, -п прйльна ма­
шина / /  стиральная машина.

Wäschmittel п -s, - мйючий засіб / /  
моющее срёдство.

Waschpulver п -s, - пральний поро­
шок / /  стиральный порошок.

Waschseife f  -, -п господарське 
мило / /  хозяйственное мыло.

was für ein pron inter m (f was für 
éine, n was für ein, pl was für) що за, 
якйй (яка, якё, які); was für ein 
Buch ist das? що це за кнйжка? / /  
m (f was für éine, n was für ein, pl 
was für) что за, какой (какая, какое, 
какие); was für ein Buch ist das? 
что это за кнйга?

Wässer n -s, - вода / /  водй.
Wasserbecken n -s, - водний ба- 

сёйн / /  водный бассёйн.
wasserdicht adj водонепроникнйй; 

непромокальний / /  водонепроницае­
мый; непромокаемый.

Wässerfarbe f  -, -n 1) акварёль; 
2) колір води / /  I ) акварёль; 2) цвет 
воды.

Wasserfläche f  -, -п водна повёрх- 
ня / /  водная повёрхность.

w ässerig adj 1) водянйстий; 
2) хім. водний / /  1) водянистый; 
2) хим. водный.

Wässerleitung f  -, -en водопро­
вод / /  водопровод.

wässern vt зрошувати; обводню- 
вати / /  орошать; обводнять.

wässerrecht adj горизонтальний / /  
горизонтёльный.

wasserreich adj повноводний / /  
полноводный.

Wasserreichtum m -(e)s, ...turner
водяні ресурси / /  водные ресурсы.

Wasserstoff m -(e)s хім. водень / /  
хим. водород.
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W asserstraße f  -, -п водний шлях; 
геогр. протока / /  водный путь; геогр. 
пролив.

W asserversorgung f  -, -en водо- 
постачйння / /  водоснабжёние.

wâten vi (s, h) (durch A ) пере- 
ходити вбрід (що-н.); загрузйти 
(в болоті, в снігу) / /  переходить 
вброд ( что-л.); увязать (в болоте, 
в снегу).

w6ben(+) 1. vt ткати; Spitzen ~  
плести мерёживо; 2. vi рухатися; дія- 
ти / /  1. vt ткать; Spitzen ~  плести 
кружева; 2. ѵі двигаться; дёйство- 
вать.

Wéber m -s, - ткач / /  ткач. 
Wéberin f -, -nen ткйля / /  тка­

чиха.
Wéchsel m -s, - 1) переміна, зміна;

2) розмін (грошей); 3) обмін / /  
1) перемёна, изменёние; 2) размён 
(денег); 3) обмён.

wéchseln vt 1) міняти, обміню- 
вати; 2) обмінюватися (чим-н.);
3) розмінювати, міняти (гроші) / /
1) менять, обмёнивать; 2) обмёни- 
ваться (чем-л.); 3) размёнивать, ме­
нять (деньги).

Wéchselung / -, -en 1) обмін;
2) розмін (грошей) / /  1) обмён;
2) размён (денег).

wécken vt 1) будйти; 2) будйти, 
пробуджувати (що-н. у кому-н., 
напр., цікавість) / /  1) будить;
2) будить, пробуждать (что-л. в 
ком-a., напр., интерес).

Wecker m -s, -, Wéckuhr f -, -en 
будйльник / /  будйльник.

weder ... noch cj ні ... ні ... / /  ни ... 
ни ... .

weg [vek] adv геть; удалину; 
Hände ~  ! руки геть!; geh ~  ! розм.

ідй геть! / /  прочь; вдаль; Hände ~  1 
руки прочь; geh ~  ! разг. иди прочь!

Weg m -(e)s, -е 1) дорога, шлях 
(тж. перен.); стёжка; séinen ~  gé- 
hen ітй своёю дорогою (тж. перен.); 
2) дорога; путь; поіздка, подорож; 
der letzte ~  остання путь, похорон; 
güten ~  ! щаслйво’і дороги!; sich auf 
den ~  machen (begében) вйрушити 
в дорогу / /  1) дорога, путь (тж. 
перен.); тропа; séinen ~  gehen идтй 
своёй дорогой (тж. перен.); 2) доро­
га; путь; поёздка, путешёствие; der 
lltzte ~  послёдний путь, похороны; 
guten ~  ! счастлйвого пути!; sich 
auf den ~  machen (begében) от­
правиться в путь.

wegen pfp (G) часто сто'іть піеля 
іменника заради; чёрез; внаслідок; 
~  schléchten Wétters чёрез погану 
погоду / /  часто стоит после сущест­
вительного ради; из-за; вслёдствие; 
~  schléchten Wétters из-за плохой 
погоды.

wegfahren* 1 .v i  (s) від’іжджати; 
2. vt відвозити / /  1. vi (s) уезжать; 
2. vt увозйть.

wégnehmen* о/ відніматн, відби- 
рати / /  отнимать, отбирать.

Wégweiser m -s, - 1) провіднйк, 
проводйр; 2) путівннк; 3) дорого- 
вкйз / /  1) проводнйк; 2) путеводи­
тель; 3) указатель дорбги.

weh adj 1) розм. хворий (про ор­
ган, частину тіла); ich habe éinen 
~ e n  Finger y мене болйть палець;
2) хвороблйвий (про відчуття); гір- 
кйй; ein ~ e s  Gefühl гіркё почуття;
3 ) : j-m ~  tun завдавати болю кому- 
н.; перен. засмучувати кого-н.; es tut 
mir ~  мен! боляче / /  1 ) разг. больной 
(об органе, части тела); ich habe
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éinen ~ en  Finger y меня болит палец; 
2) болёзнѳныыя (об ощущении); го­
рестный ; ein ~ e s  Gefühl горькое 
чувство; 3 ):j-m  ~  tun причинять 
боль кому-л.; перен. огорчать ко- 
rö-л.; es tu t mir ~  мне больно.

wéhen 1. ѵі 1) дути, віяти; 2) роз- 
віватися, майорітн (на вітрі);  2. vt
1) (oon D) здувати вітром (що-н. 
звідки-н.); 2) (auf А) принести (на­
мести) вітром (що-н. куди-н.) / (  
1 .ѵі 1) дуть, вёять; 2) развеваться, 
рёять (на ветру); 2. vt 1) (von D) 
сдувать вётрвм (что-л. откуда-л.) ;
2)  (auf А) принести (наместй) вет­
ром (что-л. куда-л.).

Wéhmut f - сум, смуток, печйль, 
меланхолія / /  грусть, уныние, пе­
чаль, тоска, меланхолия.

Wehr f -, -en оборона, ônip; sich zur 
~  sétzen (stellen) чинити ônip; захи- 
щйтися / /  оборона, сопротивление; 
sich zur ~  sétzen (stéllen) оказы­
вать сопротивлёние; защищаться.

Wehrdienst m -es, -е військова 
служба; aktiver ~  дійсна військовй 
служба / /  воённая служба; aktiver 
~  действительная воённая служба.

wehren, sich (gegen А, wider А) 
оборонятися, захищатися, відбивй- 
тися (від кого-н., від чого-н.) / /  обо­
роняться, защищаться, отбиваться 
(от кого-л., от чего-л.).

Wehrfähigkeit f - обороноздйт- 
ність / /  обороноспособность.

wehrlos adj беззахисний; без- 
збройний / /  беззащитный; безоруж­
ный.

Wéhrpafi m  -sses, ...passe військо- 
вйй квиток / /  воённый билет.

Wéhrpflicnt f  - військова повйн- 
ність, військбвий оббв’язок / /  воин­

ская повинность, воённая обязан­
ность.

Wéhrpflichtalter п -s призовний 
вік / /  призывной возраст.

wéiblich adj жінбчгй; ~ e s  Ge- 
schlécht a) жіноча стать; б) гром. 
жіночий рід / /  жёнский; --^es Ge­
sch ieh t а) жёнский пол; б) грам. 
жёнский род.

weich adj 1) м’якйй; гнучкйй; 
2) м’якйй, лйгідний, ніжний / /  
1) мягкий; гйбкий; 2) мягкий, крот­
кий, нёжный.

wéichen I 1 .v t  зм’якшувати; по- 
м’якшувати; 2. ѵі (h, s) 1) зм’якшу- 
ватися; пом’якшуватися; 2) мокну- 
ти / /  1 .v t  смягчать; размягчать; 
2. ѵі (h, s) 1) смягчйться; размяг- 
чйться; 2) мокнуть.

wéichen* Il ѵі (s) 1) відхилятися 
(вбік); ухилятися; 2) відступати, 
відходити / /  1) отклоняться (в сто­
рону); уклоняться; 2) отступйть, от- 
ходйть.

Wéide I f  -, -п вйгін, пасовйще / /  
выгон, пастбище.

Wéide II f -, -п верба; лоза / /  йва; 
вёрба, ветла.

wéiden 1 .v t  1) пасти; 2) (an D) 
перен. тішити (эір, слух чим-н.);
2. ѵі пастися; 3. sich ~  (an D) тішн- 
тися, милуватися (чим-н.); ра- 
діти (з чого-н.) / /  I .v t  1) пас­
ти; 2) (an D) перен. услаждать 
(взор, слух чем-л.); 2. ѵі пастись;
3. sich ~  (an D) наслаждаться, 
любоваться (чем-л.); радоваться 
(чему-л.).

wélgern I .v t  (j-m) відмовляти (ѳ 
чому-н. кому-н.); 2. sich ~  відмовлй- 
тися; ухилятися (від чого-н.) / /  1 .v t  
(j-m) отказывать (в чём-л. кому-л );
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2. sich ~  откйзываться; уклонйться 
(от чего-л.).

wéihen vt I) освячувати, святйти; 
2) урочйсто відкривати (напр., 
пам’ятник); 3) (D) присвйчувати
(що-н. кому-н., чому-н.) / /  1) освя­
щать, святйть; 2) торжёственно от­
крывать (напр., памятник); 3) (D) 
посвящать (что-л. кому-л., чему-л.).

well cj бо, тому що, чёрез те що / /  
потому что, так как.

Wéile f  - якййсь (дёякий) час; 
ёіпе ganze (lénge) ~  довгий час; 
éine kléine (kürze) ~  недбвго, одну 
хвилйнку / /  некоторое врёмя; ёіпе 
ganze (lénge) ~  долгое врёмя, дол­
го; éine kléine (kürze) ~  недолго, 
одну минутку.

wéilen ѵі бути, перебувати; зупи- 
нятися / /  находиться, пребывать; 
останйвливаться.

Wein m -(e)s, -е 1) вино; réiner ~  
натуральне вино; 2) виноград / /
1) вино; réiner ~  натуральное вино;
2) виноград.

Wéinbau ni ■(e)s виноградар­
ство / /  виногрйдарство.

wéinen ѵі (über А) плакати (за 
ким-н., за чим-н.) Ц плакать (о 
ком-л., о чём-л.).

Wéinen п -s плач; zum ~  bringen 
довбдити до сліз / /  плач; zum ~  
bringen доводить до слёз,

Wéintraube f  -, -п виноградне rpö- 
но; pl виноград / /  виноградная 
кисть; pl виноград.

wéise adj мудрий / /  мудрый.
Wéise I m мудрёць; мислйтель / /  

мудрёц; мыслйтель.
Weise II /  -, -п спбсіб, манёра; auf 

jéde ~  всіляко, будь-якцм способом; 
auf wélche ~  ? якйм чином?, як? / /

способ, манёра; auf jéde ~  всячески, 
любым способом; auf wélche ~ ? ка­
ким образом?, как?

wéisen* 1. vt \ ) поназувати, укйзу- 
вати; 2) відсилати, направлйти (ко- 
го-н., що-н. куди-н.); aus der Schule 
~  вйключити із шкбли; 2. ѵі (auf А) 
указувати (на кого-н., на що-н.) ц  
1 . vt 1 )  показывать, указывать; 
2) отсылать, направлять (кого-л., 
что-л. куда-л.); aus der Schùle ~  ис- 
ключйть из школы; 2. ѵі (auf А ) ука­
зывать (на кого-л., на что-л.). 

Wéisheit f  - мудрість / /  мудрость, 
weiß adj білий; сйвий; білосніж- 

ний; чйстин / /  бёлый; седой; бело- 
снёжный; чистый.

Wéisung f  , -en вказівка, накйз, 
розпорядження / /  указание, предпи­
сание, распоряжёние.

weit 1. adj 1) далёкий, дальній; 
2) простбрий, широкий; 2. adv далё­
ко, удалині; широко / /  1 .a d j 1) да­
лёкий, дйльний; 2) простбрный, ши­
рокий; 2. ado далеко, вдали; широко.

wéitéus adv набагато, значно / /  
намного, гораздо.

Wéite f  -, -п 1) далечінь; прбстір; 
широчінь; 2) геогр. широтй / /  
1) даль; простор; широта; 2) геогр. 
широтй.

weiten 1. vt розшйрювати; 2. sich 
~  розшйрюватися (тж. перен.) Ц  
1. vt расширять; 2. sich ~  расши­
ряться (тж. перен.)

wéiter (comp від weit) i .a d j  по- 
дальший; що тривае; 2. adv далі; ~  
nichts більше нічбго; und so ~  i так 
дёлі / /  1. adj дальнёйший; продол­
жающийся; 2. adv дальше; ~  nichts 
больше ничего; und so — и так да­
лее.
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wéltergeh(e)n* vi (s) 1) ітй далі, 
прохбдити; не зупинятися; 2) продо- 
вжуватися, тривати / /  1) идти
дальше, проходйть; не останйвлива- 
ться; 2) продолжйться.

wéiterkommen* ai (s) рухатися 
вперёд; перен. тж. досягати успі- 
хів / /  двйгаться вперёд; перен. тж. 
дёлать успёхи.

wéitgehend adj далекосяжний; 
широкий; значнйй / /  далеко идущий; 
широкий; значительный.

wéitsichtig adj 1) мед. далекоэб- 
рий; 2) далекоглядний, прозорлй- 
вий / /  1) мед. дальнозоркий; 2) даль- 
новйдный, прозорлйвый.

Wéizen m -s пшенйця / /  пше- 
нйца.

welch 1. ргоп inter якйй (яка, якё, 
які), котрйй (котра, котрё, котрі); 
що за; а ) у змінюваній формі m 
wélcher, f  wélche, n wélches, pl 
wélche; in ~ еш  Jahr bist du geboren? 
в якбму рбці ти народйвся?; б) у не- 
змінюваній формі у сполученні з нс- 
означеним артиклем або прикметни- 
ком в окличних і питальних речен­
иях: ~  schöner Tag! якйй чудбвий 
день!; в) у незмінюваній формі з 
іменниками середнього роду однини: 
~  Wunder! що за дйво!; 2. ргоп ret 
(тк. у змінюваній формі m wélcher, 
f wélche, n wélches, pl wélche; G sg 
m i n  déssen, G sg f i G pl déren) 
якйй (яка, якё, які), котрйй (котра, 
котрё, котрі); der Junge, ~ e r  es tat 
юнак, якйй де зробйв / /  1. ргоп inter 
какой (какая, какое, какие), кото­
рый (которая, которое, которые) ; что 
за; а) в изменяемой форме m wél­
cher, f wélche, л wélches, pl wélche; 
in ~ em  Jahr bist du geboren? в ка-

кбм году ты родйлся?; б) в неизме­
няемой форме в сочетании с неопре­
делённым артиклем или прилага­
тельным в восклицательных и вопро­
сительных предложениях: ~  schöner 
Tag! какой чудёсный день!; в) в не­
изменяемой форме с существитель­
ными среднего рода единственного 
числа: ~  Wunder! что за чудо!; 
2. ргоп rel (тк. в изменяемой форме 
m wélcher, f wélche, л wélches, pl 
wélche; G sg m i n déssen, G sg f i G 
pl déren) который (которая, которое, 
которые); der Junge, ~ e r  es tat 
юноша, который это сдёлал.

wélken vi (s) в’янути, марніти, 
блякнути / /  вянуть, увядать, блёк­
нуть.

Wélle / - , -n 1) хвйля (тж. перен.), 
водянйй вал; 2) здеб. рі завивка; 
укладка; хвилясте волосся / /  1) вол­
на (тж. перен.), водяной вал; 2) б. ч. 
pl завйвка; укладка; волнйстые во­
лосы.

wéllig adj хвилястий / /  волнйстый.
Welt f -, -en 1) світ, всёсвіт; земна 

куля; 2) світ; людство, люди; die 
jûnge ~  молодь; 3) світ (напр., мис- 
тецтва); сфёра; середбвище; 4) світ, 
товарйство; die große ~  вйщий світ, 
вйще товарйство / /  1) мир, вселён­
ная; земной шар; 2) мир; человёчест- 
во, люди; die junge ~  молодёжь;
3) мир (напр., искусства); сфёра; 
среда; 4) свет, общество; die große 
~  высшее общество.

Wéltall л -s всёсвіт; космос / /  все­
лённая; космос.

Weltanschauung f  -, -en світог- 
ляд / /  мировоззрёние.

wéltbekannt adj всесвітньовідо- 
мий / /  всемйрно извёстный.
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wéltberilbmt adj прославлений на 
весь світ / /  прославленный на весь 
мир.

Wéltereigwis n  -ses, -se подія сві- 
тового знёчення / /  событие мировой 
важности.

Weltfestspiele pi всесвітній фести­
валь / /  всемирный фестиваль.

Wéltfrieden т -s мир в усьбму сві- 
ті / /  мир во всём мире.

Weltgeschichte f - всесвітня істо- 
рія / /  всемирная история.

wéltgeschichtlich adj всесвітньо- 
історйчний / /  всемирно-историче­
ский.

Wéltkarte / - ,  -п карта свігу / /  кар­
та мира.

Wélfraum т - (e )s космічний прос- 
тір; космос; die Erschließung des 
~ s  освоения космосу / /  космическое 
пространство; космос; die Erschlie­
ßung des ~ s  освоение космоса.

W éltraumfahrer m -s, - космонавт; 
астронавт / /  космонавт; астронавт.

W eltraumfahrt f - космонавтика; 
астронавтика / /  космонавтика; ас­
тронавтика.

W éltraumfahrzeug п -(e)s, -е кос­
мічний апарат (корабёль); bemann­
tes ~  космічний корабель з людй- 
ною на борту / /  космический аппа­
рат (корабль); bemanntes космй- 
ческий корабль с человёком на 
борту.

Wéltraumflieger in -s, - космо­
навт; астронавт / /  космонавт; астро­
навт.

W éltraumflug m -(e)s, ...flüge.Koc-
мічний політ, політ у космос/ /  кос- 
мйческий полёт, полёт в космос.

W éltraumforschung f - досліджен- 
пя космосу / /  исслёдование космоса.

Welttreffen п -s, - міжнародна зу- 
стріч f f  международная встрёча. 

Wénde f -, -n 1) поворот; оберт;
2) перен. поворот, переміна (долі);
3) межа, рубіж, злам (про час); um 
die ~  des Jahrhûnderts на злам! двох 
століть / /  1) поворот; оборбт; 2) пе­
рен. поворот, перемёна (судьбы);
3) рубёж (о времени); um die ~  des 
Jahrhunderts на рубсжё двух столё- 
тий.

wénden(*' 1. vt 1) (тк. за слабкою 
діевідміною) перевертати; лицювати 
(одяг); 2) повертати, обертати; 2. 
sich ~  1) повертатися, обертатися; 
2) (an j-n) звертатися (до кого-н.); 
sich mit einer Bitte an j-n ~  зверта­
тися до кого-н. з проханням / /  1 .v t
1) (тк. по слабому спряжению) пе­
реворачивать; лицевать (одежду);
2) поворачивать, вращать; 2. sich ~
1) поворачиваться, оборачиваться;
2) (an j-n) обращаться (к кому-л.); 
sich mit ёіпег Bitte an j-n ~  обра­
щаться к кому-л. с просьбой.

Wendepunkt m -(e)s, -e поворот- 
ний пункт (тж. перен.) / /  поворот­
ный пункт (тж. перен.).

Wéndung f -, -en 1) поворот; ві- 
раж; оберт; 2) переміна; поворот 
справи; 3) вйслів, мовленнёвий зво- 
рот / /  1) поворот; вираж; оборот; 
2) перемёна; оборот дёла; 3) выра- 
жёние, речевой оборот.

wénig 1. pron indef, тж. пит indef 
мало, небагато, трохи; дёякі, дёкотрі; 
небагато, мало що; at) у змінюваній 
формі (здеб. pi wénige, n sg  wéniges, 
das wénige) ; ~ e  Bücher дёякі книж­
ки; б) у незмінюваній формі: -—- Zeit 
мало часу;, 2- adv мало; zu ~  занад- 
то мало / /  1. pron indef, тж. пит
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indef мёло, немного; немногие; не­
многое; а) в изменяемой форме (б. ч. 
pi wénige, n sg  wéniges, das wénige) ; 
~ e  Bücher немногие книги; б) в неиз­
меняемой форме: ~  Zeit мало врёме- 
ня; 2 .adv мало; zu ~  слишком мало.

wenn cj 1) коли; а) коли діі пов- 
торюються в усіх часах: ~  der 
Herbst beginnt, ... коли починаеться 
осінь, ...; б) при одноразовій diï в 
майбутньому; ~  er zurückkommt, ... 
коли він повёрнеться, ...; 2) якщо; 
~  du Zeit h a s t,... якщо у тёбе е (бу- 
де) час, ... / /  1) когда; а) при повто­
ряющихся действиях во всех време­
нах: ~  der Herbst beginnt, ... когда 
начинается осень, ...; б) при одно­
кратном действии в будущем: ~  ег 
zurückkommt, ... когда он вернётся, 
...; 2) если; ~  du Zeit hast, ... ёсли 
у тебя есть (будет) врёмя, ... .

wer 1. pron inter хто?; ~  ist es? 
хто це (такйй)?; (G) wessen? чий?, 
чия?, чие?, чи'і?; wéssen Buch ist das? 
чия це книжка?; 2. pron rel хто; ~  
das tut, hat die Folgen zu trägen хто 
це зробить, відповість за наслідки / /  
l.pron inter кто?; ~  ist es? кто это 
(такой)?; (G) wéssen? чей?, чья?, 
чьё?, чьи?; wéssen Buch ist das? чья 
это книга?; 2. pron rel кто; ~  das tut, 
hat die Folgen zu trägen кто йто 
сдёлает, отвётит за послёдствия.

wérden* l.u t (s) 1) (N) ставати, 
бути (ким-н., чим-н., яким-н.); Léh- 
гег ~  стати вчйтелем; 2) (zu D) пе- 
ретвбрюватися (у що-н.), ставйти 
(чим-н.); 3) наставёти; починатися; 
es wird Winter настае зима; 2. допо- 
міжне діеслово, яке вживаеться для 
утворення майбутнього часу і пасив- 
ного стану; du wirst hier bléiben!

ти залйшишся тут!; das Haus wird 
gebaut будйнок будуеться / /  1. vi (s) 
1) (N) становйться, дёлаться, быть 
(кем-л., чем-л., каким-л.); Léhrer ~  
стать учйтелем; 2) (zu D) превра­
щаться (во что-л.), становйться 
(чем-л.); 3) наступать; начинаться; 
es wird Winter наступйет зима; 
2. вспомогательный глагол, который 
употребляется для образования бу­
дущего времени и пассивного зало­
га; du wirst hier bléibenI ты оста­
нешься здесь!; das Häus wird gebaut 
дом строится.

wérfen* 1. vt 1) кйдати (тж. пе- 
рен.); 2) накидати (одяг на плечі); 
3) родйти (про тварин); 2. sich ~  
1) кйдатися (на кого-н., на що-н., 
куди-н.); 2) (auf А) накйнутися (на 
кого-н., на що-н.) / /  1 .v t  1) бро­
сать (тж. перен.); 2) набрасывать 
(одежду на плечи); 3) рожать (о 
животных); 2. sich ~  1) бросаться 
(на кого-л., на что-л.); кидаться (ку­
да-л.); 2) (auf А) наброситься (на 
кого-л., на что-л.).

Werft f -, -en верф, корабёльня / /  
верфь.

Werk n -(e)s, -е 1) справа; праця, 
робота; 2) твір; (наукова) праця; 
видання; gesammelte ~ езб ір к а  tbô- 
рів; 3) завод, фабрика, підприемство 
/ /  1) дёло; труд, работа; 2) сочинё- 
ние; (научный) труд; издание; ge­
sammelte ~ е  собрание сочинёний; 
3) завод, фабрика, предприятие.

Wérkbank f -, ...bänke верстат / /  
верстак.

werken ѵі працювати; майструва- 
ти / /  работать; мастерйть.

Wérkhalle f -, -n цех (заводу, фаб­
рики) / /  цех (завода, фабрики).
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W érkstatt f  -, ...statten, Werkstätte
-, -n майстёрня; цех (на заводі, 

фабриці) / /  мастерская; цех (на за­
воде, фабрике).

wérktâtig adj 1) трудящий; 2) ак- 
тйвний, дійовйй / /  1) трудящийся;
2) активный, дёйственный.

Wérktâtlge т, f  трудящий, трудя-
ща; трудівнйк, трудівнйця / /  трудя­
щийся, трудящаяся; труженик, тру­
женица.

W érkunterricht т -(e)s 1) вироб- 
нйче навчання; урок ручней праці / /  
производственное обучённе; урок 
ручного труда.

Wérkzeug n -(e)s, -е інструмёнт 
(тж. перен.) / /  инструмёнт (тж. 
перен.).

wert adj 1) дорогйй, любий; ~ ег  
Freund! любий друже!; 2) вартий; 
перен. тж. гідний, достойний; es ist 
fünf Mark ~  це коштуе п’ять ма­
рок / /  1) дорогой; ~ e r  Freund! доро­
гой друг!; 2) стоящий; перен. тж. 
достойный; es ist fünf Mark ~  
это стоит нять марок.

Wert m “(e)s, -e 1) вартіеть; цш- 
ніеть, ціна; 2) цінніеть, значения; 
(großen) ~  auf etw. (А) légen нада- 
вати чому-н. (велйкого) знйчення;
3) коштовніеть; річ; майнб; géistige 
~ е  духовні щннссті; 4) мат. значен­
ия; величина; pi дйні / /  1) стои­
мость; цённость, цена; 2) цённость, 
значение; (großen) ~  auf etw. (А) 
légen придавать чему-л. (большое) 
значёние; 3) цённость; предмёт; иму­
щество; géistige ~ е  духовные цён- 
ности; 4) мат. значёние; величина; 
рі данные.

wértlos adj якйй не мйе цінності, 
нічого не вартий (тж. перен.) / /  не

имёющий цённости, ничего не стоя­
щий (тж. перен.).

Wertung f -, -en ощнка; залік / /  
оцёнка; зачёт.

wertvoll adj (дуже) цінний, кош- 
товний, дорогоцінний / /  (весьма) 
цённый, драгоцённый.

Wésen п - s, - 1) іетота; 2) вдача, 
характер; 3) суть, сутність / /  1) су­
щество; 2) нрав, характер; 3) суть, 
сущность.

Wésenheit /  - 1) буття, іенування; 
2) суть, сутність U  1 ) бытиё, сущест­
вование; 2) суть, сущность.

wésentlich іетотний; значнйй, важ- 
лйвий; іш ~ еп  по суті; в основ­
ному / /  сущёственный; значйтель- 
ный, важный; іш ~ еп  по существу; 
в основном.

weshalb adv чому, чого; за що / /  
почему, отчего; за что.

Wéspe /  -, -п оса / /  оса.
Wéste f  -, -п жилёт; éine réine 

(säubere, wéiBe) ~  haben мйти неза- 
плямовану репутацію / /  жилёт; éine 
réine (säubere, wéiBe) ~  häben 
имёть незапятнанную репутёцию.

Westen m -s 1) (вжив. без артик­
ля) (скор. W) захід (напрямок); 
nach ~  на зйхід; 2) Захід (терито- 
рія); західна область; 3) Захід, кра- 
іни Заходу / /  1) (употр. без артик­
ля) (сокр. W) запад (направление); 
nach ~  на запад; 2) Запад (терри­
тория); западная область; 3) Запад, 
страны Запада.

westlich 1 .a d j західний; 2. adv на 
захід / /  1 .a d j западный; 2. adv на 
запад.

Wéttbewerb m -(e)s, -e 1) змагйн- 
ня (тж. спорт.); 2) конкурс; äußer ~  
поза конкурсом; 3) конкуренція / /
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1) соревнование (тж. спорт.); 2) кон­
курс; äußer ~  вне конкурса; 3) кон­
куренция.

Wétte f -, -п пар!; заклад; um die 
~  laufen бігати наввйпередки / /  па­
ри; заклад; um die — laufen бёгать 
наперегонки.

wétteifern иі змагйтися / /  соревно­
ваться.

Wétter п -s, - 1) погода; 2) перен. 
атмосфёра; 3) буря, гроза / /  1) пого­
да; 2) перен. атмосфёра; 3) буря, 
гроза.

Wéttervoraussage f  -, -п прогноз 
погоди / /  прогноз погоды.

Wéttkampf m -(e)s, ...kämpfe зма- 
гання (тж. спорт.) / /  соревнование 
(тж. спорт.).

wéttlaufen* vi (s) змагатися з бі- 
гу; бігти наввйпередки / /  состязать­
ся в бёге; бежать наперегонкй.

Wettrüsten п -s гонка озброень / /  
гонка вооружёний.

Wéttstrelt m -(e)s, -е 1) змагання; 
перен. тж. супёрництво; 2) суперёч- 
ка / /  1) соревнование; перен. тж. со- 
пёрничество; 2) спор.

wichtig adj важлйвий; ~  tun, sich 
~  machen величатися, заднрати но­
са / /  важный; ~  tun, sich ~  machen 
важничать, задирать нос.

Wichtigkeit /  - 1) знйчення, важ- 
лйвість; das ist von größer ~  це ду- 
же важлйво; 2) pi ~ е п  важлйві об- 
стйвини / /  1) значёние, важность; 
das ist von größer ~  это очень в£ж- 
но; 2) pi ~ еп  важные обстойтель- 
ства.

wider Х.ргр (А)  проти, всупереч; 
~  méinen Wunsch прбти мого ба- 
жання; 2. adv: hin und ~  то тудй, то 
сюдй / /  Х.ргр (А)  против, вопрекй;

~  méinen Wunsch против моего же­
лания; 2. adv: hin und ~  то туда, то 
сюда.

Widerhall m -(e)s, -е луна; відгук, 
відгомін; резонанс (тж. парен.) / /  
эхо; отзвук, отголосок; резонанс (тж. 
перен.).

widerrechtlich adj протизакон- 
ний / /  противозаконный.

widersetzen, sich (D) чинйти önip, 
не підкорятися (кому-н., чому-н.) Ц  
сопротивляться, не подчиняться (ко- 
му-л., чему-л.).

widerspiegeln 1. vt відбивати 
(промені; тж. перен.); 2. sich ~  від- 
бивйтися (у чому-н.; тж. перен.) / /  1. 
vt отражать (лучи; тж. перен.); 2. 
sich ~  отражаться (в чём-л.; тж. пе­
рен.).

widersprächen* vi (D) заперёчува- 
ти; суперёчити (кому-н.) / /  про- 
тиворёчить; говорйть наперекбр 
(кому-л.).

Widerspruch m -(e) s, ...sprüche
1) суперёчність; розбіжність; анта- 
гонізм; 2) заперёчення, протёст / /  
1) противорёчие; расхождение; ан- 
тагонйзм; 2) возражёние, протёст.

Widerstand m  -(e)s, ...stände önip, 
відсіч (gegen А — чому-н.); непоко- 
ра; j-m ~  léisten чинйти önip ко­
му-н. / /  сопротивлёние, отпор (gegen 
А — чему-л.); неповиновёние; j-m ~  
léisten оказывать сопротивлёние ко- 
Mÿ-л. с

widersteh(e)n* vi (D) чинйти опір, 
протистояти (чому-н.); устояти (пе­
ред чим-н.) Ц (D) сопротивляться, 
противостоять (чему-л.); устоять 
(перед чем-л.).

widmen 1. vt (D) присвячувати 
(що-н. кому-н., чому-н.); 2. sich ~
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D) присвячувати себе (кому-н., чо- 
му-н.) Ц I. vt (D) посвящать (что-л 
кому-л., чему-л.); 2. sich ~  (D) 
посвящйть себй (кому-л., чему-л.).

widrig ad] 1) протилёжний; воро- 
жий; зустрічний (вітер); 2) огйдний 
гидкйй / /  I) противоположный, 
враждёбный; встрёчный (ветер); 
2) протйвный гйдкий.

wie 1. adv як; ~  alt ist er? скільки 
йому років?; ~  geht es dir? як пожи 
ваеш?; 2.-е/ 1) при порівнянні як; 
weiß ~  Schnée білий як сніг; 2) як 
тільки, лёдве, колй / /  l .a d o  как; ~  
alt ist er? сколько ему лет?; ~  geht 
es dir? как поживаешь?; 2. cj 1) при 
сравнении как; weiß ~  Schnée 
бёлый как снег; 2) как только, едва, 
когда.

wieder adv знову; ~  und (immer) 
~  знову і знову / /  снова; ~  und 
(immer) ~  снова и снова.

wiederétifbituen vt відбудовувати, 
реставрувёти (будівлю); перебудо- 
вувати / /  восстанавливать, рестав 
рйровать (строение); перестраи­
вать.

Wiedergabe / -, -п виконання 
(напр., твору); перёказ (зміету); пе- 
рёклад (чого-н. на іниіу мову); від- 
творення / /  исполнение (напр., про­
изведения); передача (содержа 
ния); перевбд (чего-л. на другой 
язык); воспроизведёние.

wiedergeben* vt 1) пбвертати 
(борг); 2) виконувати (твір); 3) пе- 
реказувати (зміет); 4) перекладати 
( що-н. на іниіу мову) / / 1 )  возвра­
щать (долг); 2) исполнять (произве­
дение); 3) передавать (содержа­
ние); 4) переводить (что-л. на дру­
гой язык).

wiedergeboren ad] відроджений, 
оновлений / /  возрождённый обнов 
ленный.

wtederhérstellen vt відновлювати / /  
восстанйвливать.

wiederholen vt повторювати від 
нбвлювати / /  повторять возобнов 
лять.

Wiederhören: auf ~  1 до побачен 
ня! (при прощанш по телефону) Ц 
auf ~  ! до свидания! (при прощании 
по телефону).

Wiederkehr /  - повёрнення / /  воз 
вращёние.

wiederkehren ѵі (s) повертатися 
повторюватися (напр. про пори ро 
ку) / /  возвращаться; повторяться 
(напр., о временах года) 

wieder8cn(e|n* vt знову побачити 
(зустріти); sich ~  побачитися зно­
ву / /  вновь увйдогь (встрётить) ; sich 
~  увйдеться снова 

Wiederseh(e)n п -s побачення 
зустріч; auf ~  ! до побйченняі / /  
свидание, встрёча; auf ~  1 до сви­
дания!

wiedervereinigen vt возз’ёднувати 
/ /  воссоединить.

Wiege f  -, -п колйска (тж. перен.) 
/ /  колыбёль (тж. перен.).

wiegen I 1. vt 1) колихйтн (колис• 
ку); колисати (дитину); 2) гойдёти, 
розгойдувати; 2. eich ~  гойдйтися / /
1. v t  1) качёть (колыбель):; баіЬкать 
(ребёнка); 2) качать, раскачивать;
2. sich ~  качаться.

wiegen* Il L o t  зважувати; 2. ѵі 
важити Ц  1 .v t  взвёшивать; 2. ѵі вё̂ - 
сить.

Wiese f  -, -п лука / /  луг. 
wieso adv якйм чином, як так / /  

каким образом, как так.
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wieviel adv скільки; як багёто / /  
сколько; как много.

wild adj дйкий; здичёвілий / /  ди­
кий; одичавший.

Wild п -(e)s дичина / /  дичь.
Wilddieb т -(e)s, -е браконьер / /  

браконьёр.
Wildheit f -  1) дйкість; варварство; 

2) дикарство, бешкетувёння / /
1) дйкость; варварство; 2) перен. дй- 
кость, озорство.

Wille т -ns, Willen m -s воля; 
Ménschen güten ~ n s  люди добро! 
волі / /  воля; Ménschen güten ~ n s  
люди доброй воли.

willenlos adj безвільний / /  без­
вольный.

Willenskraft f - сила волі / /  сила 
воли.

Willensschwäche f - слабовілля / /  
слабоволие.

willigen ѵі (in А) погоджуватися 
(на що-н.) Ц (in А) соглашаться 
(на что-л.).

willkômmen adj бёжаний, жадё- 
ний; приемний; sei (seid, séien Sie) 
(mir) ~  ! ласкёво просимо! / /  
желанный; приятный; sei (seid, 
séien Sie) (mir) ~  ! добро пожёло- 
вать!

Willkür f - сваволя / /  произвол.
willkürlich adj 1) довільний;

2) самовільний; 3) навмйсний, умйс- 
ний / /  1) произвбльный; 2) само­
вольный; 3) умышленный.

Wimper f -, -п вія / /  реснйца.
Wind m -(e)s, -e вітер / /  вётер.
winden* 1. ѵі мотёти, намотувати; 

обвивёти; крутйти; 2. sich ~  1) зви- 
вётися, вйтися; 2) перен. викручува- 
тися / /  1. vt мотать, намётывать; об­
вивать; крутйть; 2. sich ~  1 ) изви­

ваться, виться; 2) перен. выкручи­
ваться.

windig adj 1) вітряний; 2) розм. 
ненадійний; 3) легковёжний / /
1) вётреный; 2) разе, ненадёжный; 
3) легкомысленный.

Winkel m -s, - 1) куток (кімнати);
2) перен. куточок; віддёлене (затйш- 
нё) місце; 3) мат. кут / /  1) угол 
(комнаты); 2) перен. уголок; отда­
лённое (укромное) мёсто; 3) мат. 
угол.

winken* ѵі, vt робйти знак; махё- 
ти, сигналізувёти; кивёти; підморгу- 
вати / /  дёлать знак; махать, сигна- 
лизйровать; кивать; подмйгивать.

Winter m -s, - зима; im ~  узйм- 
ку / /  зимё; im ~  зимой.

Wintermantel m --s, ...mäntel зи- 
мове пальто / /  зимнее пальто.

Wintersport m -(e)s зимовий 
спорт / /  зймний спорт.

winzig adj дуже малйй / /  крохот­
ный.

Wipfel m -s, - верхівка, верховіття 
(дерева) / /  верхушка, макушка (де­
рева).

Wirbel I m -s, - 1) кружляння, вй- 
хор; 2) коловорот (тж. перен.);
3) метушня / /  1) круговорот, вихрь;
2) водоворот (тж. перен.); 3) сума­
тоха.

Wirbel 11 f -, -п спірёль / /  спираль, 
wirbeln 1. ѵі 1) (h) крутйтися, вер- 

тітися; 2) (h, s) носйтися вйхором;
3) (h) вирувёти; 2. vt швйдко обер- 
тёти, крутйти / /  1 .ѵі 1) (h) кру- 
жйться, вертёться; 2) (h, s) носйть- 
ся вйхрем; 3) (h) бурлйть; 2. vt быс­
тро вращёть, кружить.

wirken 1 .ѵі 1) діяти; 2) (auf  А)  
діяти, впливёти (на кого-н., на що-
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н.), 3) працювбти; 2. vt 1) ткёти, 
плести; 2) робйти, творйти / /  1. ѵі
1) дёйствовать, 2) (auf А ) воздёй- 
ствовать, влиять (на кого-л., на что- 
л .) , 3) раббтать; 2. v t l )  ткать, плес- 
тй; 2) дёлать, творйть.

wirklich 1. ad/дійсний, спрёвжній, 
істинний; фактйчний; 2. adv дійс- 
но / / 1 .  ad} действйтельный, реаль­
ный; йстинный; фактйческий; 2. adv 
действйтельно.

Wirklichkeit /  - дійсність, реаль­
ность; in ~  насправді; etw. in die ~  
ùmsetzen здійснювати що-н. / /  дей- 
ствйтельность, реальность; in ~  на 
самом дёле; etw in die ~  ümsetzen 
претворять в жизнь что-л.

wirksam adj дійовйй, ефектйв- 
ний / /  дёйственный, эффектйвный.

Wirksamkeit f  - 1) діёвість, ефек- 
тйвність; 2) дія, діяльність / /  1) дёй- 
ственность, эффектйвность; 2) дёй- 
ствие, дёятельность.

W irkung f  -, -en 1) дія, вплив; ~  
éusüben впливати; 2) наслідок, ре­
зультат / /  1) дёйствие, влияние; ~  
âusüben оказывать влияние; 2) по- 
слёдствие, результат

Wirt m -(e)s, -e 1) госпбдар;
2) трактйрник / /  1) хозяин; 2) трак- 
тйрщик.

W irtschaft / - ,  -en 1) господарство; 
2) економіка / /  1) хозяйство; 2) эко- 
нбмика.

wirtschaften ѵі займатися госпо- 
дарством / /  заниматься хозяйством.

wirtschaftlich adj економічний, 
господарський; die ~ е  Réchnungs- 
führung ек. господарський розраху- 
нок / /  экономйческий, хозяйствен­
ный; die ~ е  Réchnungsführung эк. 
хозяйственный расчёт

Wirtschaftsbeziehungen pi еконо- 
мічні зв’язкй (віднбсини) / /  эконо- 
мйческие связи (отношёния).

Wirtschaftswissenschaft f  - еконо- 
мічна наука, економіка / /  экономй- 
ческая наука, экономика.

Wirtschaftswissenschaftler m -s, - 
економіст / /  экономйст.

Wirtschaftszweig m -(e)s, -e râ- 
лузь господарства / /  отрасль хозяй­
ства.

wischen vt тёрти, витирати / /  те- 
рёть, вытирать.

Wischer m -s, - ганчірка / /  тряпка.
wißbegierig adj допйтливий / /  лю­

бознательный.
wissen* vt 1) (von D, um А) знати 

(що-н. про кого-н., про що-н.) Ц  
(von D, um А) знать ( что-л. о ком-л., 
о чём-л.).

Wissenschaft /  -, -en наука / /  
наука.

W issen sch a ftle r  m -s, - учёний, 
наукбвий працівнйк / /  учёный, на­
учный работник.

wissenschaftlich adj наукбвий / /  
научный.

witzig adj 1) дотёпний; 2) забав- 
ний, смішнйй / /  1) остроумный;
2) забавный, смешной.

wo adv де / /  где.
Woche f  -, -n тйждень; diese ~  , in 

dieser ~  на цьбму тйжні / /  недёля; 
diese ~  , in dieser ~  на этой 
недёле.

Wochentag m -(e) s, -e будень, po- 
ббчий день / /  будничный день, рабо­
чий день.

wöchentlich adj щотижнёвий / /  
еженедёльный.

wohl 1 .a d j здоровий; 2. adv 1) 
добре; 2) мабуть, пёвно, можлйво / /
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X.adj здоровый; 2. adv 1) хорошо; 
2) пожалуй, вероятно, может быть.

Wohlstand т -(e)s добробут; за- 
можність / /  благосостояние; зажи­
точность.

Wohnbau т -(e)s, -ten 1) житло- 
вё будівнйцтво; 2) житловйй будй- 
нок / /  1) жилйщное стройтельство; 
2) жилой дом.

wohnen ѵі жйти, мёшкати, прожи- 
вйти / /  жить, обитать, проживать.

Wohnfläche / -, -п житлова пло- 
ща / /  жилая площадь.

Wohnhaus п -es, ...häuser житло­
вйй будйнок / /  жилой дом.

Wohnung / -, -en квартйра; житло, 
осёля / /  квартйра; жилйще, жильё.

Wohnviertel п -s житловйй квар­
тал / /  жилой квартал.

Wolf т -(e)s, Wölfe вовк / /  волк.
Wölke /  -, -п хмара / /  облако.
Wolle / -, -п шерсть, вовна / /  

шерсть.
wöllen I adj шерстянйй, вовня- 

ний / /  шерстяной.
wöllen* II mod хотіти, бажати / /  

хотёть, желать.
Wort п 1) -(e)s, Wörter слово (ок- 

реме); 2) -(e)s, -е слово (мовлення); 
вйслів; geflügelte ~ е  крилаті слова; 
das geschriebene ~  писёмна мова; 
das gesprochene ~  усна мова; auf 
(ein) ~ • ! на одну хвилйнку!; mit än­
deren ~ еп  інакше кажучи; 3) -(e)s 
слово ( виступ); das ~  ergréifen 
(nähmen) взяти слово; j-m das ~  
ertéilen (gében) (на)дати слово ко- 
му-н.; ums ~  bitten, sich zum ~  mél- 
den просйти слова; 4) -(e)s слово 
чёсті (обіцянка) / /  1) -(e) s, Wörter 
слово (отдельное); 2) -(e)s, -е слово 
(речь); высказывание; geflügelte

~ e  крылатые слова; das geschriebe­
ne ~  пйсьменная речь; das gespro­
chene ~  устная речь; auf (ein) ~  l 
на одну минуту!; mit änderen ~ e n  
другйми словйми; 3 ) -(e)s слово 
(выступление); das ~  ergréifen 
(néhmen) взять слово; j-m das ~  
ertéilen (gében) предоставить слово 
кому-л.; ums ~  bitten, sich zum ~  
mélden просйть слова; 4) -(e)s чёст- 
ное слово (обещание).

W ortart /  -, -en ерам, частйиа мо­
ей / /  грам. часть рёчи.

Wortbildung / - словотвір / /  слово­
образование.

Wörterbuch п -(e)s, ...bûcher слов- 
нйк / /  словарь.

W ortfolge/-, -n порядок слів / /  по­
рядок слов.

wortkarg adj 1) неговіркйй; 2) ла- 
конічний / /  1) неразговорчивый;
2) лаконйчный.

wörtlich adj дослівний, букваль- 
ний, точний / /  дословный, букваль­
ный, точный.

wortlos 1. adj безсловёсний, без- 
мовний; 2. adv без слів, мовчки / /  1. 
adj бессловёсный, безмолвный; 2. 
adv без слов, молча.

Wortschatz m -es 1) лёксика, лек- 
сйчний склад мови; 2) запас слів / /  
1) лёксика, лексйческий состав язы­
ка; 2) запас слов.

wringen* vt віджимёти, викручу- 
вати (білизну) / /  выжимать, выкру­
чивать (бельё).

Wuchs [vu:ks] m -es 1) ріст; зро- 
стання; 2) зріст; стан, фігура; hoch 
von ~  sein бути високим на зріст / /  
1) рост; возрастание; 2) рост; стан, 
фигура; hoch von ~  sein быть высо­
кого роста.
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wühlen 1. vi 1) копати, рйти; 
2) (gegen А )  підбурювати (проти 
кого-н.); 2. vt рйти / /  1 . vi 1) копать, 
рыть; 2) (gegen А )  подстрекйть 
(против кого-л.); 2.v t  рыть.

Wiinde f  -, -п рана; поранения / /  
рйна; ранёние.

Wunder п -s, - чудо, дйво; ~  tun 
(verrichten, wirken) вершйти чуде­
са / /  чудо; ~  tun (verrichten, w ir­
ken) совершать чудеса.

wunderbar adj чудёсний, чудовий; 
чуднйй / /  чудёсный, удивительный; 
странный.

wundern 1. vt дивувати; 2. sich ~  
(über А ) дивуватися (з чого-н.) } / 
1 . v t  удивлять; 2. sich ~  (über А) 
удивляться (чему-л.).

wunderschön adj чудовий, пре- 
красний / /  удивительный, прекрас­
ный.

Wunsch m -es, Wünsche бажання; 
побажання / /  желание; пожелание.

wünschen vt бажати, побажати; 
Sie ~  ? чого Ви бажаете? / /  желать, 
пожелать; Sie ~  ? что Вам угодно?

Würde f  -, -n 1) гідність; 2) зван­
ия / /  1) достоинство; 2) звание.

X
x-beinig ['iks-] adj кривоногий / /  

кривоногий.
x-beliebig ['iks-] adj розм. будь-

Y

würdig adj пдний / /  достой­
ный.

würdigen vt 1) (G) удостоювати 
(кого-н. чим-н.); 2) цінувати, оціню- 
вати (кого-н., що-н.); 3) відзначати 
(успіхи, знаменний день) / /  1) (G) 
удостаивать (кого-л. чем-л.); 2) це­
нить, оцёнивать (кого-л., что-л.); 
3) отмечать (успехи, знаменатель­
ный день).

Wurm m -(e)s, Würmer черв’як; 
глист / /  червь; глист.

Wurst f -, Würste ковбаса / /  кол­
баса.

Würstchen n -s, - сосйска / /  со­
сиска.

Würze f  -, -n пряність, приправа / /  
пряность, приправа.

Wurzel f  -, -n корінь (y різних 
значениях) / /  корень (в разных зна­
чениях).

würzen vt (mit D) приправляти 
(чим-н.) Ц  приправлять (чем-л.).

Wüste f  -, -n пустёля / /  пустыня.
Wut f  - лють, шалёнство / /  ярость, 

бёшенство.
wütend adj лютий, розлючений / /  

яростный, рассвирепёвший.

X
якйй / /  разе, любой.

X-Strahlen ['iks-] pi рентгёнівське 
проміння / /  рентгёновские лучи.

У
Yacht f  -, -en яхта / /  яхта. Ypsilon n -s, -s іпсилон, ігрек
Yperit n -(e)s іпрйт / /  ипрйт. (буква) / /  ипсилон, игрек (буква).
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Zz
Zahl f  -, -en 1 ) мат. числб; 2} кіль- 

кість, 3) цифра; 4) гром, категорія 
числа / /  1) мат. число* 2) количест­
во 3) цйфра; 4) гром, категория 
числё

zahlen vt (für А) платйти (за що- 
н.); оплачувати (що-н.) / /  платить 
(за что-л.); оплачивать (что-л.).

zählen 1. vt 1) лічйти; рахувати; 
2) (zu D, unter А) вважати (кого-н. 
ким-н., що-н. чіСм-н.); 2. ѵі 1) лічйти; 
2) рахуватися, ітй в рахунок / /  1. of
1) считйть; подсчйтывать; 2) (zu D, 
unter А) считать (кого-л. кем-л., 
что-л. чем-л.); 2. ѵі 1) считать;
2) считаться, идти в счёт.

zahlreich adj числённий / /  много­
численный.

Zählung f  -, -en платіж; плата; 
внёсек / /  платёж; уплата; взнос.

Zählung f  -, -en 1) лічба, підраху­
нок; 2) перёпис (населения) Ц 
1) счёт, подсчёт; 2) перепись (насе­
ления).

Zählwort n -(e)s, ...werter грам. 
числівник / /  грам. ймя числитель­
ное.

zähmen 1. vt приручати; приборку - 
вати; 2. sich ~  стрймуватися / /  1. vt 
приручать; укрощать; 2. sich ~  
сдёрживаться

Zahn m -es, Zähne зуб / /  зуб.
Zahnarzt m -es, ...ärzte зубнйй лі- 

кар / /  зубной врач.
Zéhnbhrste /  -, -п зубна щітка / /  

зубная щётка
zahnlos adj беззубий / /  беззубый.
Zähnpflege f  - догляд за зубами / /  

уход за зубами.

Zank пг -(e)s свёрка; лййка / /  
ссбра; брань.

sänken 1. vt (mit j-m  um А, über 
А) 1) сварйтися (з  ким-н. черт що- 
н.); 2) лёяти, сварйти (кого-н.); 2. 
sich ~  сварйтися, лаятися / /  1 .ѵ і 
(mit j-m um А , über А )  1) ссориться 
(с кем-л. из-за чего-л.); 2) бранйть, 
ругать (кого-л.); 2. sich ~  бранить­
ся, ссбриться.

zânkhaft adj сварлйвий / /  сварли­
вый.

Zänkwort п -(e)s, ...werter лайлй- 
ве слово / /  бранное слово.

zart adj 1) ніжний, м’який; 2) тен- 
дітний; 3) делікётний, тактбвний / /
1) нежный, мягкий; 2) тонкий; 3) де­
ликатный, тактйчыый.

Zärtlichkeit f  -, -en 1 ) ніжність, лё- 
гідність; 2) вразлйвість / /  1) нёж- 
ность, ласковость; 2) чувствитель­
ность.

Zäuber m -s, -1 ) чаклунство, чару- 
вання; 2) чёри; 3) розм. обман / /  
1 ) колдовствб, волшебство; 2) чары; 
3) разе, обмён.

zauberhaft adj чарівнйй / /  вол- 
щёбный.

zaubern ѵі 1) чаклувёти; 2) покё- 
зувати фокуси / /  1) колдовёть;
2) показывать фокусы.

zäumen vt 1) гнуздёти; 2) прибор- 
кувати / /  I) взнуздывать; 2) обуз­
дывать.

Zäun т -(e)s, Zäune паркён, ого­
рожа / /  заббр, ограда.

Zéder f -, -n, Zéderbaum m -(e)s, 
...bäume кедр / /  кедр.



228zeh

Zeh m - (e )s, -en, Zéhe f  -, -n пйлець 
на нозі; auf den ~ e n  навшпйньки / /  
палец на ногё; auf den ~ e n  на цы­
почках.

zehn пит  десять / /  десять.
zéhren l . v i  1) (von D) істи (що- 

н.), харчуватися (чим-н.); 2) (an D) 
грйзти (що-н.); 2.u t  1 ) з'ідйти, 
пожнрйти; 2) знйщувати (тж. пе- 
рен.) / /  1. ѵі 1) (von D) есть (что-л.), 
питаться (чем-л.); 2) (an D) грызть 
(что-л.); 2. vt 1) съедать, пожирать;
2) истреблять (тж. перен.).

Zeichen n -s, - знак; сймвол; chémi-
sche ~  хімічні знаки / /  знак; сймвол; 
chémische ~  химйческие знаки.

Zeichenfilm m -(e)s, -e мультиплі- 
каційний фільм / /  мультипликацион­
ный фильм.

zéichnen vt 1) малювати; крёсли- 
ти; 2) позначати; 3) підпйсувати / /  
1) рисовать; чертйть; 2) отмечать;
3) подпйсывать.

Zéichnen n -s малювання (на- 
ѳчальний предмет); téchnisches ~  
крёслення / /  рисование (учебный 
предмет); téchnisches ~  черчёние.

Zeichnung f -, -en малюнок; Kpéc- 
лення / /  рисунок; чертёж.

Zeigefinger m -s, - вказівнйй nâ- 
лець / /  указательный палец.

zéigen 1. vt 1) показувати; 2) ви- 
являти; 2. ѵі (auf А) показувати, 
вказувати (на кого-н., на що-н.); 3. 
sich ~  1) покйзуватися; 2) виявля- 
тися / /  1. vt 1) показывать; 2) обна­
руживать; 2. ѵі (auf А ) показывать, 
указывать (на кого-л., на что-л.); 
3. sich ~  1) покйзываться; 2) обна­
руживаться.

Zéiie f -, -п рядок / /  строка.
Zeit /  -, -en 1) час; zur ~  тепёр;

2) перюд часу; тёрмін, строк; 3) час, 
епоха / /  1) врёмя; zur ~  в настоя­
щее врёмя; 2) перйод врёмени; срок;
3) время, эпоха.

Zéltalter n -s, - вік; століття / /  век; 
столётие.

Zéitform f  -, -en гром, час, часова 
форма (діеслова). Ц грам. врёмя, 
временнйя форма (глагола).

Zéitgenosse m -n, -п сучасник / /  
совремённик.

zéitlich adj тимчасовий / /  врёмен- 
ный.

Zéitrechnung f -, -en літочйслення; 
vor unserer ~  (скор. v. u. Z.) до 
нашоі ёри / /  летоисчислёние; vor 
ûnserer ~  (сокр. v. u. Z.) до нйшей 
эры.

Zéitung f -, -en газёта; éine ~  
abonnieren передплачувати газету / /  
газёта; éine ~  abonnieren подпйсы- 
ваться на газёту.

Zélle / -, - n 1) кабіна; 2) камера 
(тюремна); 3) осерёдок (партій- 
ний); 4) біол. клітйна / /  1) кабйна; 
2) камера (тюремная); 3) ячейка 
(партийная); 4) биол. клётка.

Zelt n -(e)s, -е намёт / /  палатка.
zelten ѵі жйти в намёті / /  жить в 

палатке.
Zensur f -, -en 1) оцінка; 2) сві- 

доцтво про успішність, табель / /  
1) оцёнка; 2) свидётельство об успе­
ваемости, табель.

Zentimeter n -s, - сантиметр / /  сан- 
тимётр.

Zentralheizung f  -, -en центральне 
опйлення / /  центральное отоплёние.

Zéntrum n -s, ...tren центр / /  
центр.

zerbrechen* 1. vt ламати, розбива- 
ти; 2. ѵі (s) ламатися, розбиватися / /
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1 vt ломать, разбивйть; 2. vi (s) 
ломйться, разбиваться.

zerdrücken vt роздавйти / /  разда­
вить.

zerfallen vi (s) 1) розпадатися, 
розкладйтися (тж. перен.); 2) ділй- 
тися (на частини) / /  1) распадать­
ся, разлагаться (тж. перен.); 2) де- 
лйться (на части).

zergliedern vt 1) розчленовувати; 
2) грам. аналізувати (речения) Ц 
1) расчленять; 2) грам. анализйро- 
вать.

zerhacken vt розрубувати / /  раз­
рубать.

zerkauen vt розжовувати / /  раз­
жёвывать.

zerkléinern vt подрібнювати / /  из­
мельчать.

zerknittern vt м’яти / /  мять.
zerkochen 1. vt розварювати; 2. ѵі 

(s) розварюватися / /  1. vt развари­
вать; 2. ѵі (s) развариваться.

zerkratzen vt роздряпувати / /  рас­
царапывать.

zerlégen vt 1) розкладати; 2) роз- 
бирати / /  1) раскладывать; 2) раз­
бирать.

zermahlen* vt розмёлговати, роз- 
дрібнювати Ц размалывать, измель­
чать.

zerplatzen ѵі (s) лбпатися / /  ло­
паться.

zerreißen* 1. vt розривати; 2. ѵі 
(s) розірватися, порватися / /  1. vt 
разрывать; 2. ѵі (s) разорваться, по­
рваться.

zerschlagen* 1. vt розбнвати; 2. 
sich ~  розбнватися / /  1 .v t  разби­
вать; 2. sich ~  разбиваться.

zerschmélzen I .* vt розплавляти; 
розтоплювати; 2.* ѵі (s) розплавля-

тися; розтоплюватися / /  1.* vt рас­
плавлять; растапливать; 2.* ѵі (s) 
плавиться; растапливаться.

zerschméttern vt розбйти, розтро- 
щйти / /  разбить, раздробить.

zerschnéiden* vt розрізувати (на 
шматки) / /  разрезать (на куски).

zersétzen 1. vt розкладйти; 2. 
sich ~  розкладатися / /  I. vt разла­
гать; 2. sich ~  разлагаться.

zerspalten vt розколювати (тж. 
перен.); хім. розщёплювати / /  раска­
лывать (тж. перен.); хим. расщеп­
лять.

Zersplitterung f -, -en роздробле- 
ність / /  раздроблённость.

zerstören vt руйнувати; псувати / /  
разрушать; портить.

Zerstörung f -, -en. руйнування; 
спустошення / /  разрушение; опусто- 
шёние.

zerstreuen 1. vt розсповати; 2. 
sich ~  1) розійтйся, розбігтися;
2) розважитися / /  1. vt рассёивать; 
2. sich ~  1 ) разойтйсь, разбежать­
ся; 2) развлёчься.

zertrümmern vt руйнувати / /  раз­
рушать.

Zettel m -s, - 1) аркуш папёру; 
2) запйска; 3) етикётка / / 1 )  листок 
бумаги; 2) запйска; 3) этикётка.

Zeug п -(e)s, -е 1) інструмёнт; 
2) розм. тканина; 3) сировина / /  
1) инструмёнт; 2) разе, ткань; 3) 
сырьё.

Zéuge m -n, -п свідок / /  свидё- 
тель.

zeugen ѵі 1) юр. дазати показйн- 
ня, свідчити; 2) (von D) свідчити 
(про що-н.) / /  1) юр. давать пока­
зания, показывать; 2) (von D) сви­
детельствовать (о чём-л.).
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Zeugnis n -ses, -se 1) свідоцтво; 
посвідчення; 2) юр. показания свід- 
ків / /  1) свидетельство; удостове- 
рённе; 2) юр. показания свидёте- 
лей.

Ziege f  -, -п коза / /  коза.
Ziegel т -s, - цёгла; черепйця / /  

кирпич; черепйца.
Ziegenbock т -(e)s, ...bocke цап / /

козёл.
ziehen* 1. vt 1) тягтй; 2) витягати; 

виймати; 3) надівати (одяг); 4) про- 
водити (лінію); 5) залучати (до 
учасгі у чому-н.); 2. ѵі (s) 1) тягтй- 
ся, (повільно) рухатися; 2) пере'із- 
дйти; 3) тягтй, протягати; es zieht 
hier тут тягне; 3. sich ~  1) тягтйся, 
простягйтися; 2) розтягуватися / /  1. 
vt 1) тянуть; 2) вытаскивать; выни­
мать; 3) надевать (одежду); 4) про- 
водйть (линию); 5) привлекать (к 
участию в чём-л.); 2. ѵі (s) 1) тяну­
ться, (мёдленно) двигаться; 2) пере­
езжать; 3) тянуть, протягивать; es 
zieht hier здесь сквозит; 3. sich ~  
1) тянуться, простираться; 2) растя­
гиваться.

Ziel n -(e)s, -е ціль / /  цель.
zielbewußt adj цілеспрямований / /  

целеустремлённый.
ziemlich 1 .a d j  чималйй; 2. adv

1) досить; 2) приблйзно / /  1. adj из­
рядный, порядочный; 2. adv ^ д о ­
вольно; 2) примёрно.

Zierde / -, -п прикраса / /  украшё- 
ние.

zieren 1. vt прикрашати, оздоблю- 
вати; 2. sich ~  1) прикрашатися;
2) маніритися / /  1. vt украшйть, уби­
рать; 2. sich ~  1) украшать себя; 
2) жеманиться.

Zierlichkeit f -, -en вйтонченість,

вйшуканість / /  изящество, изыскан­
ность.

Zigéuner m -s, - цйган / /  цыган.
Zimmer n -s, - кімнйта / /  комната.
Zimmerer m -s, -, Zimmermann m 

-(e)s, ...leute тесляр / /  плотник.
Zinn n -(é)s олово / /  олово.
zirka adv блйзько, приблйзно / /  

около, приблизйтельно.
Zirkel m -s, - 1) циркуль; 2) коло; 

3) гурток; товарйство / /  1) циркуль; 
2) круг; 3) кружок; общество.

Zirkus m -, -se 1) цирк; 2) розм. 
балаган / /  1) цирк; 2) разе, бала­
ган.

zischen ѵі шипіти / /  шипёть.
Zitrone f -, -n лимон / /  лимон.
zittern ѵі тремтіти, трусйтися / /  

дрожать, трястйсь.
zivil adj 1)цивільний; 2) ввічли- 

вий / /  1) гражданский; 2) учтйвый.
zögern ѵі барйтися, зволікати / /  

мёдлить, тянуть.
Zögling m -s, -е виховйнець / /  

воспйтанник.
Zoll m -(e)s, Zölle 1) мйто; 2) да- 

нйна; 3) мйтниця / /  1) пошлина; 
2) дань; 3) таможня.

Zoo m - і -s, -s зоолопчний сад, 
зоопарк / /  зоологйческий сад, зоо­
парк.

Zopf m -(e)s, Zöpfe коса / /  коса.
Zorn m -(e)s гнів, лють / /  гнев, 

ярость.
zörnig adj розгніваний / /  гнёвный.
zu І.р гр  (D) 1) указуе на напрям, 

кінцевий пункт руху до, на, у, в; ich 
géhe zum Arzt я іду до лікаря; wir 
éilen zur Versammlung ми поспішае- 
мо на збори; er geht zur Schule 
а) він ідё в школу; б) він ходить у 
школу; 2) вказуе на місцезнахо-
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дження у , з, на, по, за; sie würde ~  
Moskau geboren вона народйлася у 
Москві; ~  Wässer und ~  Lande на 
морі і на суші; zur réchten Hand по 
праву руку; ~  Tisch (е) sitzen сидіти 
за столом; 3) указуе на час у, на; ~  
finde des Jahres у кінці року; кош т 
~  Neujahr приходъ на Новяй рік;
4) указуе на призначення, мету для, 
заради; на; Wässer zum Trinken вода 
для пиття; j-m ~  Hilfe éilen поспі- 
шати на допомогу кому-н.; 5) указуе 
на перехід у новый стан: zum Gespött 
werden стйти посміховиськом;
6) указуе на спосіб ді'і: ~  Fuß 
пішки; ~  zweit удзох; 2. adv до; der 
Stadt ~  у напрямі до міета; 3. prie 
(за)надто; ~  früh надто рано / /  1. 
ргр (D) і) указывает на направле­
ние, конечный пункт движения к, на, 
в; ich gehe zum Arzt я иду к врачу; 
wir éilen zur Versammlung мы 
спешим на собрание; er geht zur 
Schule а) он идёт в школу; б) он 
ходит в школу; 2) указывает на 
местонахождение в, на, по, за; sic 
würde ~  Moskau geboren она роди­
лась в Москве; ~  Wässer und ~  
Lände на море и на суше; zur réchten 
Hand по правую руку; ~  Tisch(е) 
sitzen сидеть за столом; 3) указывает 
на время в, на; ~  Ende des Jahres 
в концё года; komm ~  Néujahr при­
ходи на Новый год; 4) указывает на 
назначение, цель для, ради, на; 
Wässer zum Trinken вода для 
питья; j-m ~  Hilfe éilen спешить на 
помощь кому-л.; 5) указывает на 
переход в новое состояние: zum 
Gespött wérden стать посмёшищем;
6) указывает на образ действия: ~  
Fuß пешком; ~  zweit вдвоём;

2. adv к; der Stadt ~  по направлё- 
нию к городу; 3.p rie  слишком; ~  
früh слишком рано.

zübereiten vt готувати (іжу) / /  
приготовлять (пищу).

zubringen* vt приносити; підноси- 
ти / /  приносить; подносить.

Zucht f  - вирощування, розведення 
(тварин, рослин) / /  выращивание, 
разведёние (животных, растений).

züchten vt вирощувати, розводи- 
ти / /  выращивать, разводить.

zücken ѵі 1) здригатися; 2) (mit 
D): mit den Achseln ~  знйзувати 
плечйма / /  1) вздрагивать; 2) (mit 
D): mit den Achseln ~  пожимать 
плечами.

Zucker m -s цукор / /  сахар.
Zuckerdose / -, -п цукорниця / /  

сахарница.
züdecken 1. vt закривати, прикри- 

вати; 2. sich ~  прикривйтися / /  1 .v t  
закрывать, прикрывать; 2. sich — 
укрываться.

zuérst adv спочатку; насамперед / /  
сначала, сперва; прёжде всего.

Zufall m -(e)s, ...fälle вйпадок, 
випадковіеть / /  случай, случайность.

zufällig adj випадковий / /  случай­
ный.

Zuflucht / - притулок; схованка ]( 
приют; убёжище.

zufrieden adj (mit D) задоволений 
(чим-н.) H (mit D) довольный 
(чем-л.).

züfügen vt 1) додавати; 2) запо- 
діювати (шкоду) / /  1) прибавлять; 
2) причинять (вред).

Zu gm  -(e)s, Züge 1) pyx; перехід; 
переліт (птахів); 2) похід; процёсія; 
колона; 3) поізд; 4) риса (обличчя, 
характеру) / /  I) движёние; перехбд;
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перелёт (птиц); 2) шёствие; процес­
сия; колбнна; 3) поезд; 4) чертб (ли­
ца, характера).

Zugang m  -(e)s, Zugänge 1) до­
ступ; 2) вхід, підхід / /  1) доступ; 
2) вход, подход.

Zügehörigkeit /  - налёжність (до 
чого-н.) / /  принадлёжность (к че­
му-л.).

zügellos adj неприббрканий; роз- 
пущений / /  необузданный; распу­
щенный.

zügreifen* ѵі хапати, брати; bitte, 
gréifen Sie zul будь ласка, при- 
гощайтеся! / /  хватать, брать; bit­
te, gréifen Sie zul пожалуйста, уго­
щайтесь!

zugrunde: an etw. (D) ~  géhen 
загйнути (від чого-н.); éiner Sache 
(D) etw. ~  légen покласти що-н. 
в основу чого-н. / /  ап etw. (D) ~  
gehen (по) гибнуть (от чего-л.); 
éiner Sache (D) etw. ~  légen по­
ложить что-л. в основу чего-л.

zugunsten prp (G) на кбристь (чо­
го-н.) И в пользу (чего-л.).

zühôren ѵі слухати, прислухати- 
ся / /  слушать, прислушиваться.

Ziihorer m -s, - слухач / /  слушатель.
Zukunft f  - майбутне, майбуття / /  

будущее, будущность.
zukünftig 1. adj майбутній; 2. adv 

надалі / /  1. adj будущий; 2. adv 
в будущем.

zulassen* vt 1) (zu D) допускати 
(до чого-н.); 2) дозволяти (що-н.) / /
1) (zu D) допускать (к чему-л.);
2) разрешать (что-л.).

zulétztadu наприкінці; зрештою / /
напослёдок; в концё концов.

zümachen vt закривати, зачиня- 
ти / /  закрывать, запирать.

zumute: mir ist schleckt ~  у мёне 
недббре на душі / /  mir ist schlecht ~  
у меня нехорошо на душё.

Zumutung f  -, -en (несправедлива) 
вимбга; припущення / /  (несправед- 
лйвое) трёбование; предположё- 
ние.

zunächst adv насамперед; спочат- 
ку / /  прёжде всего; сначала.

zunähen vt зашивати; пришива- 
ти / /  зашивать; пришивать.

Zunahme f -, -п прйріст; збільшен- 
ня / /  прирост; увеличёние.

zünden 1. vt запалювати (тж. 
перен.); 2. ѵі запалюватися, спала- 
хувати / /  1 . v t  разжигать (тж.
перен.); 2. ѵі загораться, воспламе­
няться.

zunehmen* I .ѵ і збільшуватися, 
посйлюватися; зростати; 2. vt 1) 
приёднувати, додавати; 2) повні- 
шати, поправлятися; sie hat zwei 
Kilo zügenommen вона поправилася 
на 2 кілограми / /  1. ѵі увелйчивать- 
ся, усйливаться; возрастать; 2. vt 
П присоединять, прибавлять;
2) полнёть, поправляться; sie hat 
zwei Kilo zûgenommen она попра­
вилась на два килограмма.

Zuneigung f  -, -en прихйльність, 
симпатія; für j-n ~  empfinden від- 
чувати симпатію до кбго-н. / /  склон­
ность, симпатия; für j-n ~  empfin­
den чувствовать симпатию к кому-л.

Zunge /  -, -n 1) язйк; éine schärfe 
~  hâben бути гбстрим на язйк; 
2) язичок; клйпан; хвостик / /  
1) язык; éine scharfe ~  hâben быть 
острым на язык; 2) язычок; клапан; 
хвостик.

zünlcken ѵі (D) кивати (кому-н.) / /  
кивать (кому-л.).
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zuréchtbringen* vt упорядкбвува- 
ти (що-н.), давати лад (чому-н.) Ц 
приводйть в порядок.

zu rechtfinden * sich оріентувати- 
ся (в чому-н.), розумітися (на чо­
му-н.) / /  ориентироваться, разбира­
ться (в чём-л.).

Zureden ѵі (D) умовляти, перекб- 
нувати (кого-н.) //уговаривать, убе- 
ждбть (кого-а .).

zurück adv назад; позаду / /  назад; 
позади.

Zurückbleiben* ѵі (s) відставати / /  
отставйть.

zurückgeben* повертати, віддава- 
ти; давати здачу / /  возвращать, 
отдавать; давать сдбчу.

zurückhalten* 1 .v t  утримувати, 
стрймувати; 2. sich ~  (von D) стрй- 
муватися, утрймуватися (від чо- 
го-н.) / /  1 .v t  удёрживать, сдёржи- 
вать; 2. sich ~  (von D) сдёржи- 
ваться, воздёрживаться (от чего-л.).

zurückkommen* ѵі (s) повертати- 
ся / /  возвращйться.

zurücklassen* vt залишати / /  ос­
тавлять.

zurücklegen vt відкладати; прибе- 
рігати / /  откладывать; приберегать.

zurücktreten* ѵі (s) 1) відступати; 
2) (von D) відмовлятися (від чо- 
го-н.) / /  1) отступать; 2) (von D) от­
казываться (от чего-л.).

zurückweisen 1. vt відмовляти (ко- 
му-н.), відхиляти (що-н.); давати 
відсіч (кому-н.); 2. ѵі (auf А) поси- 
латнся (на що-н.) / /  1 .v t  отказы­
вать (кому-л.), отклонять (что-л.); 
давать отпбр (кому-л.); 2. ѵі (auf А) 
ссылаться (на что-л.).

Zusagen vt обіцяти (що-н.), погб- 
джуватися (на що-н.) / /  обещать

(что-л.), соглашаться (на что-л.).
zusammen adv разом, сш'льно / /  

вмёсте, сообща.
Zusâmmenarbeit f  - спільна робо­

та, співробітництао / /  совмёстная 
раббта, сотрудничество.

zusâmmenfallen* ѵі (s) 1) завб- 
люватися; 2) знемагати / /  1) обру­
шиваться; 2) изнемогать.

zusâmmenfassen vt 1) охбплюва- 
ти; 2) з’еднувати, об’еднувати; 3) під- 
сумбвувати, узагальнювати / /  1) охва­
тывать; 2) соединять, объединять; 
3) суммировать, обобщбть.

Zusammenfassung f  -, -en вйснов 
ки, резюмё / /  выводы, резюмё.

zusammengesetzt adj складнйй, 
складений / /  сложный, составнбй 

Zusammenhang m -(e)s, ...hängfe 
зв’язбк; im ~  mit etw. (D) у зв’язку 
з чим-н. / /  связь; im ~  mit etw. (D) 
в связй с чем-л.

Zusammenhängen* ѵі (mit D) бу­
ти тісно пов’язаним (з чим-н.) Ц  
быть тёсно связанным (с чем-л.).

Zusammenkommen* ѵі (s) схбди- 
тися, збиратися / /  сходйться, соби­
раться.

Zusammenkunft f -, ...künfte
1) зббри; 2) зустріч; побачення / /  
1) собрание; 2) встрёча; свидание.

zusämmenschließen* 1. vt з’ёдну- 
вати; 2. sich ~  об’ёднуватися / /  
1 . v t  соединять; 2. sich ~  объеди­
няться.

zusämmensetzen 1. vt складати; 
2. sich ~  (aus D) складатися (з чо- 
го-н.) / /  1. vt составлять; 2. sich ~  
(aus D) состоять (из чего-л.).

Zusammenwirken ѵі 1) діяти сш'ль­
но; 2) взаемодіяти / /  1) дёйствовать 
сообща; 2) взаимодёйствовать.
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zusätzlich adj додатковий / /  до- 
пѳлнйтельамй.

züschauen ѵі (D ) дивйтися (нй 
кого-н., на що-н.); стёжити (за 
ким-н., за чим-н.) / /  смотреть (на ко­
го-л., на что-л.); следить (за кем-л., 
за чем-л.).

Zuschauer m -s, - глядач; pi публі- 
ка / /  зритель; рі публика.

Zuschauerraum m -(e)s, ...räume
зал для глядачі'в / /  зрительный 
зал.

züschicken vt присилати / /  присы- 
лйть.

zuschließen* vt зачин'яти, замика- 
ти / /  закрывать, замыкать.

Zusehen* ѵі (D) дивйтися (на ко- 
го-н., на що-н.), стёжити (за ким-н., 
за чим-н.) Ц  (D) смотреть (на ко- 
го-л., на что-л.), следить (за кем-л., 
за чем-л.).

zusendén* vt присилати; достав­
л е н  додбму / /  присылать, достав­
лять на дом.

zusetzen 1. vt додавати (що-н. до 
чого-н.); 2. ѵі (mit D) надокучати 
(кому-н. чим-н.) U I. vt добавлять 
(что-л. к чему-л.); 2. ѵі (mit D) на­
доедать (кому-л. чем-л.).

zuspitzen 1 .v t  загострювати; 2. 
sich ~  загострюватися / /  1. vt заост­
рять; 2. sich — обостряться.

Zustand m -(e)s, ...stände стан / /  
состояние.

zustande: ~  bringen здійснюва- 
ти / /  ~  bringen осуществлять.

züstellen vt доставляти, вручати / /  
доставлять, вручать.

Zusteller m -s, - листонбша / /  поч­
тальон.

züstimmen vi (D) погоджуватися 
(з ким-н., з чим-н.), схвалювати

(що-н.) / /  соглашаться (с кем-л., 
с чем-л.), одобрять (что-л.).

Zdstinm ung f -f -en згода, схва- 
лення; séine ~  eeben (zu D) дати 
згбду (на що-н.) 7/ согласие, одобрё- 
ние; seine ~  gében (zu D) дать со- 
глйсие (на что-л.).

züstreben ѵі (D) прямувати (до 
чого-н.); éinem Ziele ~  ітй до мети / /  
устремляться (к чему-л.); einem Zie­
le ~  идтй к цели.

zutage: ~  bringen вйявити, роз- 
крйти; ~  kommen вйявитися Ц  —' 
bringen обнаружить, раскрыть; ~  
kommen обнаружиться.

Zutritt m -(e)s доступ, вхід; kein 
~  ! входу немае!; ~  verböten! вхід 
заборонено! / /  доступ, вход; kein ~  ! 

^ входа нет!; ~  verboten! вход воспре­
щён!

zuverlässig adj надійний, вір- 
ний / /  надёжный, вёрный.

Zuversicht f упёвненість, віра, пе- 
реконаність / /  увёренность, вёра, 
глубокое убеждёние.

zuversichtlich adj впёвнений / /  
увёренный.

zuviel adv занадто (багато) ; das 
ist ~  ! це вже занадто! / /  слйшком 
(много); das ist ~  ! это ужё слйш­
ком.

zuvor adv раніше, до цього чйсу; 
kurz ~  незадовго до того / /  раньше, 
до сего врёменн; kurz ~  незадолго 
до того.

Zuwachs m -es прйріст / /  прирост,
Zuwanderer m -s, - іммігрант / /  

иммигрант.
züwenden^* 1 .v t (D) 1) повертйти 

(що-н. до кого-н., до чого-н.); 2) спря- 
мовувати (що-н. куди-н.); 2. sich 
~  (D) 1) повертйтися (до кого-н.,
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до чого-н.); 2) звертатися (до ко- 
го-н.) //  1.v t  (D) 1) поворачивать 
(что-л. к кому-л., к чему-л.); 2) на­
правлять (что-л. куда-л.); 2. sich ~  
(D) 1) повёртываться (к кому-л., к 
чему-л.); 2) обращаться (к кому-л.).

zdzahlen vt доплачувати / /  допла­
чивать.

zuziehen* vt 1) (D) тягтй (у на- 
прямі до чого-н.); 2) (zu D) залуча- 
ти (до чого-н.) / /  1) (D) тянуть (по 
направлению к чему-л.); 2) (zu D) 
привлекать (к чему-л.).

Zwang m -(e) s, Zwänge 1) необ- 
хідність, неминучість; 2) примус, на­
сильство / /  1) необходимость, неиз- 
бёжность; 2) принуждёние, насилие.

Zweck m -(e )s, -е мета; sein ~  
erréichen досягтй своёі мети / /  цель, 
назначёние; sein ~  erréichen добить­
ся своёй цёли.

zwécklos 1. adj безцільний; 2. adv 
марно, дарёмно// 1. adj бесцёльный; 
2. adv бесполёзно, бесцёльно.

zweideutig adj двозначний / /  дву­
смысленный.

zwéieinhâlb пит  два з половй- 
ною / /  два с половйной.

zwéierléi adj двоякий / /  двоякий.
Zwéifel m -s, - сумнів; außer allem 

~  поза всяким сумнівом / /  сомнё- 
ние; äußer allem ~  вне всякого 
сомнёния.

zwéifeln ѵі (an D) сумніватися 
(в кому-н., в чому-н.) / /  сомневаться 
(в ком-л., в чём-л.).

Zweig m -(e)s, -e 1) гілка; 2) râ- 
лузь / /  1) ветвь; 2) отрасль.

Zyp

Zwéikampf m -(e)s, ...kämpfe
1) поединок; дуёль; 2) спорт, двое-
борство / /  1) поедйнок; дуэль;
2) спорт, двоеборство.

zweimal adv двічі; у два рази / /  
дважды; в два раза.

zwéimalig adj дворазовий / /  дву­
кратный.

zweit: zu ~  удвох / /  zu ~  вдвоём. 
zwéiten5 adv по-друге / /  во-вто­

рых.
Zwerg m -(e)s, -е карлик; гном / /  

карлик; гном.
Zwieback m -(e)s, ...bäcke i -e cy-

xap / /  сухарь.
Zwiebel f -, -n цибуля, цибулйна / /  

лук, луковица.
Zwiegespräch п -(e) s, -e діа Лог / /

диалог.
Zwilling m -s, -e близнюк; pl близ- 

нята, двійнята / /  близнёц; pl близ­
нецы, двойня.

zwingen* vt I) примушувати, зму- 
шувати; 2) перемагати, підкоряти / /
1) принуждать, заставлять; 2) по­
беждать, покорять.

zwischen ргр (по)між, сёред (D на 
запитання де?, А на эапитання ку- 
ди?) / /  мёжду, средй (D на вопрос 
где?, А на вопрос куда?).

Zwischenbemerkung / -, -en рёплі- 
ка / /  рёплика.

Zwischenfall m -(e)s, ...fälle інци- 
дёнт, вйпадок / /  инцидёнт, случай.

zwitschern ѵі 1) щебетати; 2) ме- 
рехтіти, блймати / /  1) щебетать;
2) мерцёть, мигать.

Z yprésse/-,-n  кипарйс / /  кипарйс.
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Infinitiv

backen (пектй / /  печь) 
beféhlen (наказувати / /  при­

казывать)
beginnen (починати / /  начи­

нать)
beißen (кусати / /  кусать) 
bérgen (ховати / /  прятать) 
biegen (гнути / /  гнуть) 
bieten (пропонувати / /  пред­

лагать)
binden (зв’язувати / /  связы­

вать)
bitten (просйти / /  просйть) 
blâsen (дути / /  дуть) 
bléiben (залишатися / /  оста­

ваться)
braten (смажити / /  жарить) 
bréchen (ламати / /  ломать) 
brénnen (горіти / /  горёть) 
bringen (приносити / /  прино- 

сйть)
denken (думати / /  думать) 
dreschen (молотйти / /  мо- 

лотйть)
dringen (проникати / /  прони­

кать)
dürfen (могтй / /  мочь, сметь) 
empféhlen (рекомендувати / /  

рекомендовать) 
éssen (Істи / /  есть) 
fahren (і'хати / /  ёхать) 
fällen (падати / /  падать) 
fangen (ловйти / /  ловйть) 
finden (знаходити / /  нахо- 
дйть)

fliegen (літати / /  летать) 
fliehen (бігти / /  бежать) 
fließen (тектй / /  течь) 
fréssen (жёрти / /  жрать)

Präsens Imperfekt Partizip II 
(3. Р er s. s g)

bäckt buk (backte) gebacken
befiehlt befahl beföhlen

beginnt begann begönnen

beißt biß gebissen
birgt barg geborgen
biegt bog gebogen
bietet bot geböten

bindet band gebünden

bittet bat gebéten
bläst blies geblasen
bleibt blieb geblieben

brät briet gebraten
bricht brach gebrochen
brennt brannte gebrannt
bringt brächte gebrächt

denkt dächte gedacht
drischt drosch

(drasch)
gedroschen

dringt drang gedrungen

darf dürfte gedurft
empfiehlt empfahl empföhlen

ißt aß gegéssen
fährt fuhr gefahren
fällt fiel gefallen
fängt fing gefangen
findet fand gefunden

fliegt flog geflogen
flieht floh geflohen
fließt floß geflossen
frißt fraß gefressen
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frieren (замерзйти / /  замер-
3éTb)

gében (давзти / /  давать) 
géhen (ітй / /  идти) 
geKngen (удаватися / /  уда­

ваться)
geschéhen (траплятися / /  про­

исходить)
gewinnen (здобувйти / /  добы­

вать)
gießen (лйтн / /  лить) 
gleichen (бути схожим / /  по­

ходить)
graben (копати / /  копать) 
greifen (хапати / /  хватать) 
haben (мати / /  имёть) 
halten (тримати / /  держать) 
hängen1 (висіти / /  висёть) 
hängen2 (вішати / /  вёшать) 
hében (піднімати / /  подни­

мать)
héiBen (зватися / /  называть­

ся)
hélfen (допомагати / /  помо­

гать)
kénnen (знати / /  знать) 
klingen (дзвені'ти / /  звенёть) 
kommen (прихбдити / /  при­

ходить)
können (могтй / /  мочь) 
lâssen (веліти Ц велёть) 
laufen .(бігати / /  бёгать) 
leiden (терпіти / /  терпеть) 
léihen (позичати / /  одалжи­

вать)
lesen (читйти / /  читать) 
liegen (лежйти / /  лежать) 
mélken (доіти / /  дойть)

mèssen (міряти / /  мёрить) 
mögen (хотіти / /  хотёть) 
müssen (бути повйнним / /  

долженствовать) 
néhmen (брати / /  брать) 
nénnen (називати / /  назывйть)

friert fror gefrören

gibt gab gegében
geht ging gegangen
gelingt gelang gelungen

geschieht geschäh geschéhen

gewinnt gewinn gewönnen

gießt goß gegossen
gleicht glich geglichen

gräbt grub gegraben
greift griff gegriffen
hat hätte gehabt
hält hielt gehalten
hängt hing gehangen
hängt hängte gehängt
hebt hob gehoben

heißt hieß geheißen

hilft half geholfen

kennt kannte gekannt
klingt klang geklungen
kommt kam gekommen

kann könnte gekonnt
läßt ließ gelassen
läuft lief gelaufen
léidet litt gelitten
leiht lieh geliehen

liest las gelésen
liegt lag gelégen
melkt mélkte gemélkt
(milkt) (molk) (gemolken)
mißt maß geméssen
mag möchte gemocht
muß mußte gemußt

nimmt nahm genommen
nennt nannte genannt
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raten (радити / /  советовать) 
réiBen £рвати / /  рвать) 
réiten (іадити вёрхи / /  ёздить 

верхом)
rennen (б4гги / /  бежёть) 
riechen (нюхати / /  нюхать) 
rufen (кричйти / /  кричать) 
schaffen (ствбрювати / /  со 

здавіть)
schâtlen (звучати / /  звучать)

schêinen (світйти / /  светить) 
schieben (рухлти / /  двигать) 
schießen (стріляти / /  стре­

лять)
schlafen (спйти / /  спать) 
Schlägen (бита / /  бить) 
s c h ü fe n  (замикйти / /  запи­

рать)
schnéiden (різати / /  рёзать) 
schrecken (лякатися / /  пу­

гаться)
schréiben (писати / /  писать) 
schreien (кричати / /  кричйть) 
schréiten (крокувати / /  ша­

гать)
schwéîgen (мовчати / /  мол­

чать)
schwimmen (плавати / /  пла­

вать)
schwören (клястйся / /  клясть­

ся)
séhen (бачити / /  видеть) 
sein (бути / /  быть) 
sénden (посилати / /  посы­

лать)
singen (співати / /  петь) 
sinken (впускатися / /  опус­

каться)
sitzen (сндіти / /  сидёть) 
sollen (étyra повйнним / /  дол- 

жепсгвввйть)
spréchen (говорйти / /  гово- 

рйть)
springen (стрибати / /  прыгать)

ам

rät riet geräten
reißt riß gerissen
réltet ritt geritten

rennt rannte gerännt
riecht roch geröchen
ruft rief geröfen
schafft schuf geschäffen

schallt schällte
(scholl)

geschällt

scheint schien geschienen
schiebt schob geschoben
schießt schoß geschössen

schläft schlief geschlafen
schlägt schlug geschlagen
schließt schloß geschlossen

schnéldet schnitt geschnitten
schrickt schrak geschrocken

schreibt ^schrieb geschrieben
schreit schrie geschrie(e)n
schréitet schritt geschritten

schweigt schwieg geschwiegen

schwimmt schwamm geschwommen

schwört schwur
(schwor)

geschworen

sieht sah geséhen
ist war gewésen
séndet sandte gesandt

(séndete) (geséndet)
singt sang gesungen
sinkt sank gesunken

sitzt saß geséssen
soll sollte gesollt

spricht sprach gesprochen

springt sprang gesprungen



s té c h e n  (колоти / /  колоть) 
s té c k e n  (стирчати / /  торчать)

s té h e n  (стояти / /  стоять) 
s té ig e n  (підніматися / /  под- 

нимёться)
s té rb e n  (вмирати / /  умирать) 
s to ß e n  (штовхати / /  толкать) 
s tré ite n  (сперечатися / /  спо­

рить)
t r a g e n  (носйти / /  носить) 
t re f fe n  (зустрічати / /  встре­

чать)
tre ib e n  (гнйти / /  гнать) 
t r é te n  (ступати / /  ступать) 
t r in k e n  (пйти / /  пить) 
tu n  (робйти / /  дёлать) 
v e rg é s s e n  (забувйти / /  забы­

вать)
v e r lie re n  (губйти / /  терять) 
w a c h se n  (ростй / /  растй) 
w a sc h e n  (мйти / /  мыть) 
w éichen  (поступатися / /  усту­

пать)
w éisen  (вказувати / /  указы­

вать)
w é n d e n  (повертати / /  поворй- 

чивать)
w é rd e n  (ставати / /  становйть- 

ся)
w é rfen  (кйдати / /  бросать) 
w ie g e n  (зважувати / /  взвеши­

вать)
w isse n  (знйти / /  знать) 
w ö llen  (хотітй / /  хотёть) 
z ie h en  (тягтй / /  тащйть) 
z w in g e n  (примушувати / /  

принуждать)

sticht stach gestochen
steckt stak

(stéckte)
gestéckt

steht stand geständen
steigt stieg gestiegen

stirbt starb gestorben
stößt stieß gestoßen
stréitet stritt gestritten

träg t trug getragen
trifft traf getroffen

treibt trieb getrieben
tritt trat getréten
trinkt trank getrunken
tut tat getan
vergißt vergaß vergéssen

verliert verlor verlören
wächst wuchs gewachsen
wäscht wusch gewaschen
weicht wich gewichen

weist wies gewiesen

wéndet wandte gewandt
(wéndete) (gewéndet)

wird würde geworden

wirft warf geworfen
wiegt wog gewogen

weiß wußte gewußt
will wollte gewollt
zieht zog gezogen
zwingt zwang gezwungen
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